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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
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invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
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WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
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lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary. 
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 Formularios 
disponibles en Internet

Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con
respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

* * *

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Inter-

nacional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a
los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar
sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter ofi-
cial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dicha publicación
carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, es innecesaria.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Iran, Irlande, Italie, Kenya, Lituanie,
Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour,
Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm



             No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 7

Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 394 pour trois classes
113 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 400 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe

Kirghizistan    500 indépendamment du nombre
de classes

Norvège 394 pour trois classes
113 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Iran,
Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Sin-
gapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United States of
America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom,
United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 394 for three classes
113 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class
22 for each additional class

Australia 291 for each class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 196 independent of the number

of classes
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 394 for three classes

113 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Comun*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Irán, Irlanda, Italia, Kenya, Litu-
ania, Noruega, Reino Unido, República de Corea, Singapur,
Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

1

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 394 por tres clases
113 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional

Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
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Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 196 independientemente del número

de clases
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 394 por tres clases

113 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designacion posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 23.05.2005 852 238
(180) 23.05.2015
(732) Günter Steurer

Hauptstraße 149
A-2392 Sulz im Wienerwald (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

15 Instruments de musique, notamment pianos droits
et pianos à queue.
(822) AT, 01.04.2005, 223 971.
(300) AT, 09.02.2005, AM 781/2005.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 23.08.2004 852 239
(180) 23.08.2014
(732) Capital Biochip Corporation

18 Life Science Parkway,
Changping Distric
Beijing 102206 P.R. (CN).

(842) Limited liability company

(511) NCL(8)
 1 Agents tensioactifs; dérivés chimiques de la

cellulose; produits anti-animalcules; produits chimiques
destinés à des applications scientifiques (autres qu'à usage
médical et vétérinaire); réactifs chimiques autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; produits chimiques pour analyses en
laboratoire (autres qu'à usage médical ou vétérinaire); produits
cryogéniques; préparations de diagnostic, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; papiers réactifs; papier réactif
chimique; préparations biologiques (autres qu'à usage médical
ou vétérinaire); préparations bactériologiques autres qu'à
usage médical et vétérinaire; cultures de micro-organismes
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations
bactériologiques pour l'acétification.

 5 Solvants pour cultures bactériologiques;
préparations bactériennes (à usage médical et vétérinaire);
produits chimiopharmaceutiques; substances nutritives pour
micro-organismes; bouillons de culture de micro-organismes à
usage médical et vétérinaire; préparations biologiques à usage
médical; produits chimiques à usage pharmaceutique; produits
de diagnostic à usage médical; préparations chimiques à usage
médical ou vétérinaire; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; sperme pour
l'insémination artificielle; produits de désinfection du sol;
produits chimiques à usage médical.

 9 Incubateurs pour la culture bactérienne; appareils
de chromatographie pour usage en laboratoire; appareils
diagnostiques autres qu'à usage médical; appareils et
instruments de mesure pour tests physiques et chimiques et

l'analyse d'ingrédients; appareils et instruments de physique;
appareils et instruments de chimie; appareils et instruments
pour recherches scientifiques en laboratoire; appareils et
instruments de biochimie pour recherches scientifiques en
laboratoire dans le domaine des biopuces; appareils et
instruments pour la détection et l'analyse non médicales faisant
appel à la technologie des biopuces; appareils et instruments de
diagnostic non médical faisant appel à la technologie des
biopuces médicales.

10 Incubateurs à usage médical; appareils et
instruments à usage médico-thérapeutique; instruments
d'analyse pour les soins médicaux; appareils d'essai à usage
médical; appareils diagnostiques à usage médical; appareils de
diagnostic médical faisant appel à la technologie des biopuces;
appareils et instruments médicaux pour la détection et l'analyse
des affections faisant appel à la technologie des biopuces.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); recherches techniques; étude de projets
techniques; analyses chimiques; services chimiques;
recherches en chimie; recherches bactériologiques; recherches
biologiques; location d'appareils pour la recherche dans le
domaine des biopuces (ne comprenant pas le crédit-bail);
location d'appareils et instruments pour la détection et l'analyse
faisant appel à la technologie des biopuces (ne comprenant pas
le crédit-bail); fourniture de services d'identification
technologique faisant appel à la technologie des biopuces;
contrôle de la qualité; estimation qualitative.

 1 Surface-active chemical agents; cellulose
derivatives (chemicals); anti-animalcule preparations;
chemical preparations for scientific applications (other than
for medical or veterinary applications); chemical reagents
(other than for medical or veterinary applications); chemical
preparations for analyses in laboratories (other than for
medical or veterinary applications); cryogenic preparations;
diagnostic preparations other than for medical or veterinary
applications; reagent papers; chemical test papers; biological
preparations (other than for medical or veterinary
applications); bacteriological preparations other than for
medical and veterinary applications; cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary
applications medium; bacteriological preparations for
acetification.

 5 Solvents for bacteriological cultures; bacterial
preparations for medical and veterinary applications;
chemico-pharmaceutical preparations; nutritive substances
for microorganisms; culture medium of microorganisms for
medical and veterinary applications; biological preparations
for medical applications; chemical preparations for
pharmaceutical applications; diagnostic preparations for
medical applications; chemical preparations for medical or
veterinary applications; preparations of trace elements for
human and animal use; semen for artificial fertilization; soil
disinfector; chemical preparations for medical applications.

 9 Incubators for bacteria culture; chromatography
apparatus for laboratorial applications; diagnostic apparatus
other than for medical applications; apparatus and measuring
instruments for physical and chemical test and ingredients
analysis use; apparatus and instruments for physics; chemistry
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
laboratorial scientific research; biochemistry apparatus and
instruments for laboratorial scientific research in the field of
biochip; apparatus and instruments for non-medical detection
and analysis by the application of biochip technique; non-
medical diagnosis apparatus and instruments by the
application of medical biochip technique.

10 Incubators for medical applications; apparatus
and instruments for medical treatment applications; analysis



30 No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

instruments for medical treatment applications; testing
apparatus for medical applications; diagnostic apparatus for
medical applications; apparatus for disease diagnosis by the
applications of biochip technique; medical apparatus and
instruments for disease detection and analysis by the
application of biochip technique.

42 Research and development (for others); technical
research; technical project studies; chemical analyses;
chemical services; chemical research; bacteriological
research; biological research; rent of apparatus for biochip
research (without transition of leasehold); rent of apparatus
and instruments for detection and analysis by the application
of biochip technique (without transition of leasehold);
providing technology identification services by the application
of biochip technique; quality detection; quality evaluation.

 1 Agentes químicos tensioactivos; derivados de la
celulosa (productos químicos); productos contra los
animálculos; preparaciones químicas para aplicaciones
científicas (que no sean para aplicaciones médicas ni
veterinarias); reactivos químicos (que no sean para
aplicaciones médicas ni veterinarias); preparaciones químicas
para análisis en laboratorio (que no sean para aplicaciones
médicas ni veterinarias); productos criogénicos; preparaciones
de diagnóstico, que no sean para aplicaciones médicas ni
veterinarias; papel reactivo; papel para ensayos químicos;
preparaciones biológicas (que no sean para aplicaciones
médicas ni veterinarias); preparaciones bacteriológicas que no
sean para aplicaciones médicas ni veterinarias; cultivos de
microorganismos, que no sean para medios utilizados en
aplicaciones médicas ni veterinarias; preparaciones
bacteriológicas para la acetificación.

 5 Disolventes para cultivos bacteriológicos;
preparaciones bacterianas para aplicaciones médicas y
veterinarias; preparaciones químico-farmacéuticas; sustancias
nutritivas para microorganismos; medios de cultivo de
microorganismos para aplicaciones médicas y veterinarias;
preparaciones biológicas para aplicaciones médicas;
preparaciones químicas para aplicaciones farmacéuticas;
preparaciones de diagnóstico para aplicaciones médicas;
preparaciones químicas para aplicaciones médicas o
veterinarias; preparaciones a base de oligoelementos para el
consumo humano y animal; semen para la inseminación
artificial; desinfectante de suelos; preparaciones químicas para
aplicaciones médicas.

 9 Incubadoras para el cultivo de bacterias; aparatos
de cromatografía para laboratorios; aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico; aparatos e instrumentos de
medida para realizar pruebas físicas y químicas, así como para
analizar ingredientes; aparatos e instrumentos de física;
aparatos e instrumentos de química; aparatos e instrumentos
para investigaciones científicas de laboratorio; instrumentos y
aparatos de bioquímica para investigaciones científicas de
laboratorio en el ámbito de los biochips; aparatos e
instrumentos para realizar detecciones y análisis no médicos
mediante la aplicación de técnicas basadas en el uso de
biochips; aparatos e instrumentos, que no sean para uso
médico, destinados a realizar diagnósticos mediante técnicas
médicas basadas en el uso de biochips.

10 Incubadoras para aplicaciones médicas; aparatos
e instrumentos para tratamientos médicos; instrumentos de
análisis para tratamientos médicos; aparatos para realizar
pruebas, para aplicaciones médicas; aparatos de diagnóstico
para aplicaciones médicas; aparatos para diagnosticar
enfermedades mediante la aplicación de técnicas basadas en
el uso de biochips; aparatos e instrumentos para realizar
detecciones y análisis no médicos mediante la aplicación de
técnicas basadas en el uso de biochips.

42 Investigación y desarrollo (para terceros);
investigaciones técnicas; estudio de proyectos técnicos;
análisis químicos; servicios químicos; investigaciones
químicas; investigaciones bacteriológicas; investigaciones
biológicas; arrendamiento de aparatos para investigaciones
sobre biochips (sin posibilidad de traspasar el contrato de
arrendamiento); arrendamiento de aparatos e instrumentos
para realizar detecciones y análisis no médicos mediante la
aplicación de técnicas basadas en el uso de biochips (sin
posibilidad de traspasar el contrato de arrendamiento);
prestación de servicios de identificación computarizada
mediante la aplicación de técnicas basadas en el uso de
biochips; control de calidad; evaluación de calidad.

(821) CN, 24.02.2004, 3924508.
(821) CN, 24.02.2004, 3924507.
(821) CN, 24.02.2004, 3924506.
(821) CN, 24.02.2004, 3924505.
(821) CN, 24.02.2004, 3924500.
(300) CN, 24.02.2004, 3924500, classe 42 / class 42 / clase

42.
(300) CN, 24.02.2004, 3924505, classe 10 / class 10 / clase

10.
(300) CN, 24.02.2004, 3924506, classe 9 priorité limitée à:

Périphériques d'ordinateur; programmes informatiques
enregistrés; disquettes; machines à calculer; supports
de données magnétiques; cartes à mémoire ou à
microprocesseur [cartes à puce]; publications
électroniques [téléchargeables]; appareils pour
l'analyse de l'air; instruments et machines pour essais de
matériaux; appareils d'essai non à usage médical;
appareils pour l'analyse des gaz; incubateurs pour la
culture de bactéries; appareils de chromatographie pour
usage en laboratoire; appareils diagnostiques autres
qu'à usage médical; appareils et instruments de mesure
pour tests physiques et chimiques et l'analyse
d'ingrédients; appareils et instruments de physique;
appareils et instruments de chimie; appareils et
instruments pour recherches scientifiques en
laboratoire; appareils et instruments de biochimie pour
recherches scientifiques en laboratoire dans le domaine
des biopuces; appareils et instruments pour la détection
et l'analyse non médicales faisant appel à la technologie
des biopuces; appareils et instruments de diagnostic
non médical faisant appel à la technologie des biopuces
/ class 9 priority limited to:  Computer peripheral
devices; computer programmes [program], recorded;
floppy disks; calculating machines; magnetic data
media; integrated circuit cards [smart cards];
electronic publications [downloadable]; air analysis
apparatus; material testing instruments and machines;
testing apparatus not for medical purposes; gas testing
instruments; incubators for bac terial culture;
chromatography apparatus for laboratorial
applications; diagnostic apparatus other than for
medical applications; apparatus and measuring
instruments for physical and chemical test and
ingredients analysis use; apparatus and instruments for
physics; chemistry apparatus and instruments;
apparatus and instruments for laboratorial scientific
research; biochemistry apparatus and instruments for
laboratorial scientific research in the field of biochip;
apparatus and instruments for non-medical detection
and analysis by the application of biochip technique;
non-medical diagnosis apparatus and instruments by
the application of medical biochip technique / clase 9
prioridad limitada a:  Periféricos de ordenador;
programas informáticos [programas], grabados;
disquetes; máquinas de calcular; soportes de datos
magnéticos; tarjetas con circuitos integrados [tarjetas
inteligentes]; publicaciones electrónicas [descargables];
aparatos para analizar el aire; instrumentos y máquinas
para ensayo de materiales; aparatos para el análisis,
que no sean para uso médico; aparatos para analizar
gases; incubadoras para el cultivo de bacterias;
aparatos de cromatografía para laboratorios; aparatos
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de diagnóstico, que no sean para uso médico; aparatos
e instrumentos de medida para realizar pruebas físicas
y químicas, así como para analizar ingredientes;
aparatos e instrumentos de física; aparatos e
instrumentos de química; aparatos e instrumentos para
investigaciones científicas de laboratorio; instrumentos
y aparatos de bioquímica para investigaciones
científicas de laboratorio en el ámbito de los biochips;
aparatos e instrumentos para realizar detecciones y
análisis no médicos mediante la aplicación de técnicas
basadas en el uso de biochips; aparatos e
instrumentos, que no sean para uso médico, destinados
a realizar diagnósticos mediante técnicas médicas
basadas en el uso de biochips.

(300) CN, 24.02.2004, 3924507, classe 5 / class 5 / clase 5.
(300) CN, 24.02.2004, 3924508, classe 1 / class 1 / clase 1.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 13.07.2004 852 240
(180) 13.07.2014
(732) Nisa-Today's (Holdings) Limited

Park Farm Road,
Foxhills Industrial Park,
Scunthorpe
North Lincolnshire DN15 8QP (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 1 Pellicules photographiques (à usage ni industriel ni

médical); engrais pour les terres; préparations pour la trempe
et la soudure des métaux; produits chimiques pour la
conservation des aliments; sel; produits chimiques pour la
fermentation du vin et de la bière; alcools pour faire macérer
des aliments; édulcorants artificiels; produits de protection
pour la maçonnerie, le béton et les ouvrages en brique;
nutriments végétaux pour l'horticulture; engrais pour les terres;
produits pour adoucir l'eau; additifs pour huiles et lubrifiants et
pour carburants; produits de dégivrage; antigels; électrolytes
de batteries; colles pour poser les papiers peints, pour réparer
des objets cassés, pour coller le carrelage mural et de sol;
matières à dépolir; sacs de culture; compost; préparations de
rempotage; tourbe et substituts de tourbe.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; huiles contre la
rouille; colorants; matières tinctoriales; colorants pour
aliments; encres; mordants; résines; métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
détrempes; produits pour la conservation du bois; teintures
pour le bois; produits pour enlever les couleurs; diluants pour
peintures; mastic; lait de chaux; produits pour l'enlèvement des
papiers peints; peintures acryliques.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits de nettoyage, polissage, récurage,
lavage, rasage, de toilette, pour le bain et produits abrasifs;
produits pour la vaisselle; assouplissants; savon en poudre;
cires à usage automobile; savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; antitranspirants; produits de toilette non
médicamentés; astringents; produits épilatoires; produits
lavants, gels et crèmes pour le bain et la douche; shampooings
et après-shampooings; huiles, lotions et préparations solaires;
produits pour le bain de bébé.

 4 Produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage;
charbon de bois; allume-feu; graisses; huiles pour moteurs,
lubrifiants, carburants; essence.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; compléments alimentaires;
minéraux, vitamines, préparations de vitamines et/ou de
minéraux; produits alimentaires et boissons, tous compris dans
cette classe; aliments et boissons pour les personnes
diabétiques; bonbons à usage pharmaceutique; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; diffuseurs d'ambiance; produits
pour la purification de l'air; déodorants; désodorisants;
désinfectants; trousses de premiers soins équipées;
contraceptifs; tests de grossesse; serviettes hygiéniques pour
personnes incontinentes, slips et protège-slips; tampons
hygiéniques; articles hygiéniques absorbants; cotons; ouate;
coton hydrophile; bandes adhésives; antiseptiques; aspirine;
paracétamol; astringents; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; établis; containers; boîtes;
écrous, boulons, vis, clous, charnières, crochets; serrures et
leurs clés; échelles, rayonnages (autres qu'en tant que
meubles); matériaux pour la plomberie; films métalliques;
feuilles d'aluminium; tous à usage domestique.

 7 Machines et machines-outils; tondeuses à gazon;
ébarbeuses électriques; batteurs; mixeurs à aliments;
centrifugeuses électriques; vanneuses; machines à laver;
machines à sécher; machines à coudre et à tricoter; parties et
garnitures desdits articles; sacs en papier pour aspirateurs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; fourchettes, couteaux, cuillères;
rasoirs et lames de rasoirs; tondeuses et coupe-ongles; limes à
ongles; ciseaux; pincettes; spatules.

 9 Logiciels, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation ou
commande du courant; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques, appareils de réception et
transmission radio; magnétoscopes; lecteurs et graveurs DVD;
appareils électroménagers; piles, batteries ou accumulateurs;
alarmes et détecteurs de fumée; alarmes anti-vol; aimants de
réfrigérateur; thermomètres; prises électriques; fusibles et fils
en alliages métalliques; lunettes; lunettes de soleil, étuis à
lunettes; câbles adaptateurs; connecteurs d'adaptation; fiches
d'adaptation (électricité); disques vierges; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; publications
électroniques; parties et garnitures desdits articles; logiciels et
matériel informatique.

10 Appareils et instruments vétérinaires; articles
orthopédiques; sucettes; tire-lait; préservatifs; bandages de
soutien; gants; collants et bas de contention; supports
orthopédiques; appareils pour le soin de bébé; anneaux de
dentition.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
ampoules électriques; torches; filtres à eau; filtres à air;
bouillottes; appareils de cuisson; chauffe-biberons; lampes
pour enfants; abat-jour; veilleuses; sèche-cheveux; sèche-
cheveux de voyage; parties et garnitures desdits articles.
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12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bicyclettes pour enfants; quatre-roues pour
enfants, véhicules pour enfants à enfourcher, équipements de
sécurité enfant pour véhicules; ceintures de sécurité pour
enfants; sièges d'enfants (à utiliser dans les véhicules); parties
et garnitures pour lesdits articles.

13 Feux d'artifice.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments horlogers
et chronométriques; réveille-matin; montres; montres
digitales; horloges et pendules; boîtes à bijoux; articles
décoratifs pour la chevelure en métaux précieux.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel pédagogique et
d'enseignement (hormis les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; sacs à anses; sacs-poubelles;
sacs à ordures; sacs pour aliments; sacs de jardinage; nappes;
serviettes de table; serviettes en papier; papier sulfurisé; filtres
à café; matériaux à envelopper et à emballer; journaux,
magazines, cartes de voeux, cartes géographiques; manuels;
calendriers; autocollants; agrafeuses et agrafes; adhésifs et
rubans adhésifs; cadres et albums de photographies; rouleaux
de papier hygiénique; essuie-tout et mouchoirs en papier;
couches-culottes jetables; bavettes en papier; film alimentaire
transparent en plastique; timbres; nécessaires de peinture pour
les enfants, boîtes de peinture, ardoises, livres et magazines;
compas.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; articles à mâcher pour
les chiens; colliers, laisses, harnais pour tout type d'animaux de
compagnie; harnais pour les enfants.

19 Matériaux de construction; remises déplaçables;
cloches; baraques; serres, entièrement ou principalement non
métalliques; carreaux de céramique; bassins de jardin en
béton; plâtre; ciment; compositions de remplissage ou
d'étanchéité non métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
crochets, clips, chevilles en bois et plastique; cadres; cintres
pour vêtements; miroirs; manches à balais; récipients; perches
pour cordes à linge; pailles pour la dégustation des boissons;
vaisseliers; plateaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence; assiettes; verres à boire; grandes tasses
(mugs); tasses et articles de table; gobelets; peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut et
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
ouvre-bouteilles; shakers; tire-bouchons; bâtonnets et
mélangeurs pour verres; balais à franges et seaux pour balais à
franges; distributeurs de papier hygiénique; vaisselle; batterie
de cuisine; articles pour la décoration des gâteaux; objets en
verre; porcelaines; gants de ménage; peaux de chamois;
tampons abrasifs pour la cuisine; patins antibuée pour vitres de
véhicules; entonnoirs à liquides; poubelles; planches à
repasser; baignoires pour bébés; bougeoirs; batteurs et balais
mécaniques; dessous-de-verre; bouilloires.

22 Sacs en plastique.
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de lit; gants
de toilette; serviettes de toilette; étoffes; serviettes de table;
nappes; lavettes à vaisselle.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs; tabliers;
bavettes; bonnets de douche; collants, bas et chaussettes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets; lacets de chaussures; fermetures à
glissière; fermetures réglables; épingles et aiguilles; fleurs
artificielles; articles décoratifs pour la chevelure; bandeaux
pour les cheveux; barrettes à cheveux.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; arbres de noël artificiels;
décorations pour arbres de Noël; diablotins et crackers de
Noël; décorations de fête; ballons gonflables; équipements de
terrain de jeu; jouets mous; véhicules (jouets); outils et jeux
d'outils [jouets] jeux de société; jeux électroniques; jeux de
patience; poupées.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; gibier, volaille,
poisson et viande conservés, séchés, transformés et cuits;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés, cuits et
transformés; gelées, confitures, compotes; oeufs; lait et
produits laitiers; laits frappés (milk-shakes) et boissons lactées
aromatisées; boissons principalement composées de produits
laitiers; crèmes comestibles et mousses à tremper; huiles à
friture, beurre, margarine et autres huiles et graisses
alimentaires; aliments précuisinés; sandwiches; saucisses et
omelettes aux fines herbes; tartes ou quiches et plats de curry
et bhajees; herbes séchées; fromages; légumes en boîtes et en
bocaux; préparations pour faire des potages; herbes
aromatiques.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pains notamment pain pita, pain naan, pain
ciabatta, pains salés et sucrés; levure vivante déshydratée pour
la consommation; farine et préparations à base de céréales,
biscuits, pain, pâtisseries et confiseries; glaces, crèmes
glacées, sucettes glacées, confiseries glacées; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; poivre; glace à rafraîchir; gâteaux,
brioches et autres produits cuits au four; épices; aliments à
grignoter compris dans cette classe; mélanges pour la
préparation de gâteaux, crêpes et Yorkshire poudings [moules
de pâte à crêpe cuite pour le rôti de boeuf]; nappages pour
desserts; céréales du petit-déjeuner; barres de céréales; chips;
biscuits salés; friands; tourtes et petits pâtés; quiches;
samoussa; préparations pour la confection de sauce au jus de
viande.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers compris dans cette classe; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux;
compléments alimentaires pour les animaux; litières pour
animaux; graines pour les oiseaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; cigarettes;

allumettes; briquets.
35 Publicité; soutien à la commercialisation;

regroupement de produits divers, au profit de tiers, permettant
à la clientèle de détail et de gros de les examiner et de les
acheter à loisir en supermarché; regroupement, pour le compte
de tiers, de produits divers permettant à la clientèle de détail et
de gros de les voir et de les acheter dans un commerce de
proximité; regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant à la clientèle de détail et de gros de les voir
et de les acheter sur un site Internet de vente d'articles d'usage
courant; regroupement, pour le compte de tiers, de produits
divers permettant à la clientèle de détail et de gros de les voir
et de les acheter en point de vente en gros; regroupement, pour
le compte de tiers, de produits divers permettant à la clientèle
de détail et de gros de les voir et de les acheter sur catalogue de
vente par correspondance.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services bancaires; services d'encaissement de
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chèques; opérations de crédit et débit; mise à disposition de
distributeurs automatiques de billets de banque; plans
d'épargne; services de paiement de factures de services
publics; crédit-bail de voitures/fourgons; crédit-bail
d'ordinateurs et de programmes informatiques.

37 Construction immobilière; travaux de réparation;
services d'installation; agencement de magasins; lavage
d'automobiles, services de ravitaillement en carburant, eau,
huile, pneus; entretien.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services de livraison;
location de voitures/fourgons.

40 Photographie.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services informatiques; programmation

informatique; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; services de conseil, consultation,
maintenance et mise à jour, compris dans cette classe;
assistance technique; location et concession de licences sur des
ordinateurs et programmes informatiques.

43 Services de restauration (alimentation); cafés-
restaurants, cafétérias, services de restauration et de traiteur;
mise à disposition de crèches.

44 Services médicaux; services pharmaceutiques;
services vétérinaires; soins d'hygiène et de beauté pour êtres
humains ou pour animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture.

 1 Photographic films not for industrial or medical
use; manures; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; salt; chemicals
for fermenting wine and beer; alcohol for pickling foodstuffs;
artificial sweeteners; preservatives for masonry, concrete and
brickwork; plant foods for use in horticulture; fertilisers;
water softening preparations; additives for oil and lubricants
and for fuels; de-icing preparations; anti-freeze; battery
fluids; adhesives for paper hanging, for mending broken
articles, for affixing wall and floor tiles; polish removing
substances; grow bags; compost; potting compounds; peat
and peat substitutes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; anti-rust oils;
colorants; dye stuffs; food colorants; inks; mordants; resins;
metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists; distempers; wood preservatives; wood
stains; paint strippers; thinners for paint; putty; lime wash;
wallpaper removing preparations; acrylic paints.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring, washing, bathing,
shaving, toiletry and abrasive preparations; washing-up
liquid; fabric conditioners; soap powder; automotive waxes;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices; anti-perspirants; non-medicated toilet
preparations; astringents; depilatory preparations; shower
and bath creams, gels and washes; shampoos and conditioners
for hair; tanning oils, lotions and preparations; babies' bath
preparations.

 4 Dust absorbing, wetting and binding
compositions; fuels (including motor spirit) and illuminants;
candles and wicks for lighting; charcoal; fire lighters;
greases; motor oils, lubricants, fuels; petrol.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies;
supplements for food; minerals, vitamins, preparations of
vitamins and/or minerals; food and drink included in this
class; diabetic foods and beverages; medicated confectionery;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; air fresheners; air purifying preparations;
deodorants; air deodorizers; disinfectants; filled first aid
boxes; contraceptives; pregnancy diagnosis kits; incontinence
pads and pants and liners; tampons; absorbents sanitary
articles; absorbent cotton pads; absorbent cotton wadding;
absorbent cotton wool; adhesive tapes; antiseptics; aspirin;

paracetamol; astringents; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; non-electric cables and wires of common metal;
ironmongery, small items of metal hardware; pipes and tubes
of metal; goods of common metal not included in other classes;
work benches; bins; boxes; nuts, bolts, screws, nails, hinges,
hooks; locks and keys therefor; ladders, shelving (not being
furniture); materials for use in plumbing; metallic foil;
aluminium foil; all for domestic use.

 7 Machines and machine tools; lawn mowers;
electric trimming machines; food mixers; food blending
machines; juice extractors; fanning machines; washing
machines; drying machines; knitting and sewing machines;
parts and fittings for the aforesaid; bags for vacuum cleaners.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; forks, knives, spoons; razors and razor blades;
clippers and nail clippers; nail files; scissors; tweezers;
spatulas.

 9 Computer software, scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, radio receiving and radio
transmitting apparatus; video recorders; DVD players and
writers; domestic electrical appliances; batteries; smoke
alarms and detectors; anti-theft alarms; refrigerator magnets;
thermometers; plugs; fuses and fuse wire; spectacles;
sunglasses, spectacle cases; adapter cables; adapter
connectors; adapter plugs (electric); recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers; calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; electronic publications; parts and fittings for the
aforesaid; computer software and hardware.

10 Veterinary apparatus and instruments;
orthopaedic articles; teats; breast pumps; condoms; support
bandages; gloves; support stockings and tights; supports;
apparatus for the care of babies; teething rings.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; electric light bulbs; torches; water filters;
air filters; hot water bottles; apparatus for cooking; babies'
bottle warmers; children's lamps; lampshades; nightlights;
hairdryers; travelling hair dryers; parts and fittings for the
aforesaid.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; children's bicycles; children's four wheel vehicles,
children's riding vehicles, children's safety equipment for
vehicles; children's safety belts; children's seats (for use in
vehicles); parts and fittings for the aforesaid.

13 Fireworks.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; alarm clocks; watches; digital
watches; clocks; jewellery boxes; hair ornaments of precious
metal.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks; carrier bags; bags for lining bins; refuse
bags; bags for containing food; bags for use in the garden;
table cloths; serviettes; napkins of paper; greaseproof paper;
coffee filters; wrapping and packaging materials; newspapers,
magazines, greeting cards, maps; guides; calendars; stickers;
staplers and staples; adhesives and adhesive tapes;
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photographic frames and albums; toilet roll; paper towels and
tissues; disposable nappies; babies' bibs of paper; plastic
cling film; stamps; children's painting sets, paint boxes, slates,
books and magazines; compasses.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; chews
for dogs; collars, leads, harnesses for all pets; child harnesses.

19 Building materials; portable sheds; cloches; huts;
greenhouses, all being wholly or principally non-metallic;
ceramic tiles; concrete garden ponds; plaster; cement; non-
metallic sealing or filling composition.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all the material, or of plastics;
hooks, clips, pegs of wood and plastic; picture frames; coat
hangers; mirrors; broom handles; containers; clothes props;
drinking straws; plate racks; trays.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware; plates; drinking glasses; mugs; cups and
tableware; beakers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked and semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes; bottle openers; cocktail shakers;
cork screws; glass stirrers and sticks; mops and buckets for
mops; toilet roll holders; tableware crockery; cookware;
articles for use in cake decorating; glassware; porcelain;
gloves for household purposes; chamois leathers; abrasive
pads for kitchen purposes; pads for de-misting vehicles
windows; funnels for liquids; dustbins; ironing boards; baby
baths; candle sticks; carpet sweepers and beaters; coasters;
kettles.

22 Plastic bags in the nature of sacks.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textile and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers; bed linen; flannels; towels;
cloths; serviettes; tablecloths; dish cloths.

25 Clothing, footwear, headgear; aprons; bibs;
shower caps; tights, stockings and socks.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes; shoe laces; zip fasteners; adjustable
fasteners; pins and needles; artificial flowers; hair ornaments;
hair bands; hair slides.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; artificial Christmas
trees; decorations for Christmas trees; Christmas crackers;
festive decorations; balloons; playground apparatus; soft
toys; toy vehicles; toy tool sets and tools; board games;
electronic games; puzzles; dolls.

29 Meat, fish, poultry and game; preserved, dried,
processed and cooked meat, fish, poultry and game; meat
extracts; preserved, dried, processed and cooked fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs; milk and milk
products; milk shakes and flavoured milk drinks; drinks made
predominantly of dairy products; edible creams and dips;
cooking oils, butter, margarine and other edible oils and fats;
pre-prepared food; sandwiches; sausages and savoury eggs;
flans and curries, and bhajees; dried herbs; cheese; tinned and
bottled vegetables; preparations for making soups; herbs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; breads including pitta bread, naan bread,
ciabatta, sweet and savoury breads; active dried yeast for
human consumption; flour and preparations made from
cereals, biscuits, bread, pastry and confectionery; ices, ice-
cream, ice-lollies, iced confectionery; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; pepper; ice; cakes, buns and other baked products; and
spices; snack foods included in this class; mixes for making

cakes, pancakes and Yorkshire puddings; dessert toppings;
breakfast cereals; cereal bars; crisps; savoury biscuits;
sausage rolls; pies and pasties; quiches; samosas;
preparations for making gravy.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals; supplements for animal foodstuffs; animal litter; bird
seed; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; cigarettes; matches;

cigarette lighters.
35 Advertising; marketing support; the bringing

together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling retail and wholesale customers to conveniently view
and purchase those goods in a supermarket; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling retail and wholesale customers to conveniently view
and purchase those goods in a convenience store; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
enabling retail and wholesale customers to conveniently view
and purchase those goods from a general merchandise
Internet web site; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling retail and wholesale
customers to conveniently view and purchase those goods in a
wholesale outlet; the bringing together, for the benefit of
others, of a variety of goods, enabling retail and wholesale
customer to conveniently view and purchase those goods from
a mail order catalogue.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
banking services; cheque encashment services; credit and
debit services; provision of cash dispensers; saving scheme
services; utility bill payment services; car/van leasing
services; leasing of computers and computer programs.

37 Building construction; repair; installation
services; shop fitting services; car wash, tyre, oil, water and
refuelling services; maintenance services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; delivery services; car/van hire services.

40 Photographic services.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Computer services; computer programming;

design and development of computer hardware and software;
advisory, consultancy, maintenance and updating services
included in this class; IT support services; rental and licensing
of computers and computer programs.

43 Services for providing food and drink; café,
cafeteria, catering and restaurant services; provision of
crèche facilities.

44 Medical services; pharmacy services; veterinary
services; hygienic and beauty care for human beings or
animals; agriculture, horticulture and forestry services.

 1 Películas fotográficas que no sean para uso
industrial o médico; fertilizantes; preparaciones para el temple
y la soldadura de metales; productos químicos para la
conservación de los alimentos; sal; productos químicos para
fermentar vinos y cervezas; alcohol para encurtidos;
edulcorantes artificiales; conservantes para obras de
albañilería y de hormigón; alimentos para plantas destinados a
la horticultura; abonos para la agricultura; productos para
ablandar el agua; aditivos para el petróleo y lubricantes para
combustibles; preparaciones descongelantes;
anticongelantes; líquidos de batería; colas para papeles
pintados, para reparar artículos rotos, para fijar baldosas en
suelos y paredes; materias para deslustrar; sacos de cultivo;
compost; compuestos para macetas; turba y sucedáneos de
turba.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; aceites antioxidantes;
colorantes; tinturas; colorantes para alimentos; tintas;
mordientes; resinas; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; temples; productos para la
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conservación de la madera; tintes para la madera; decapantes
para pintura; diluyentes para pinturas; masilla; leche de cal;
productos para quitar los papeles pintados; pinturas acrílicas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar,
lavar, raspar (preparaciones abrasivas), así como productos
para el baño, el afeitado, productos de tocador; detergente
líquido; suavizantes; jabón en polvo; ceras para automóviles;
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello; dentífricos; antitranspirantes; productos de
tocador no medicinales; astringentes; productos depilatorios;
cremas para ducha y baño, geles y productos para lavarse;
champús y acondicionadores para el cabello; aceites, lociones
y preparaciones para el bronceado; productos de baño para
bebés.

 4 Productos para absorber, regar y concentrar el
polvo; combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y
materias de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado;
carbón de madera (combustible); encendedores; grasas;
aceites para motores, lubricantes, combustibles; gasolina.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; suplementos alimenticios;
minerales, vitaminas, preparados con vitaminas y/o minerales;
comidas y bebidas comprendidas en esta clase; comidas y
bebidas para diabéticos; caramelos medicinales; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desodorantes ambientales;
productos para la purificación del aire; desodorantes;
desodorantes ambientales; desinfectantes; botiquines de
primeros auxilios equipados; contraceptivos; kits de prueba de
embarazo; compresas, calzoncillos y bragas; tampones
higiénicos; artículos sanitarios absorbentes; almohadillas de
algodón hidrófilo; algodón hidrófilo; guata absorbente; cintas
adhesivas; antisépticos; aspirina; paracetamol; astringentes;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tuberías y tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; bancos de trabajo; cubos;
cajas; tuercas, pernos, tornillos, clavos, bisagras, ganchos;
cerraduras y sus llaves; escalas, estanterías (que no sean
muebles); materiales para trabajos de fontanería; láminas
metálicas; láminas de aluminio; todo ello para uso doméstico.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; cortadoras de
césped; máquinas eléctricas para enderezar o amolar;
batidoras de alimentos; licuadoras de alimentos; prensa-frutas;
máquinas de ventilación; lavadoras de ropa; secadoras;
máquinas de coser y de tricotar; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados; bolsas para aspiradores.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente); cuchillería; tenedores, cuchillos, cucharas;
maquinillas de afeitar y hojas de afeitar; tundidoras y
cortauñas; limas para uñas; tijeras; pinzas; espátulas.

 9 Programas informáticos, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, receptores de radio y aparatos
transmisores de radio; magnetoscopios; grabadoras y
reproductores de DVD; aparatos electrodomésticos; baterías;
detectores y alarmas de humo; alarmas contra robo; imanes
para frigoríficos; termómetros; clavijas; fusibles y alambres de
fusible; gafas; gafas de sol, estuches de gafas; cables
adaptadores; conectores adaptadores; fichas de adaptadores
(eléctricas); discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores; publicaciones electrónicas; piezas y accesorios de
los productos mencionados; equipo y programas informáticos.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios; artículos
ortopédicos; tetinas; saca-leches; preservativos; vendajes de
soporte; guantes; medias y pantis de soporte; soportes;
aparatos destinados al cuidado de bebés; anillos de dentición.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; bombillas eléctricas; linternas; filtros de agua; filtros
de aire; bolsas de agua caliente; aparatos de cocción; calienta
biberones; lámparas para niños; pantallas; lamparillas;
secadores de pelo; secadores de pelo de viaje; piezas y
accesorios de los productos mencionados.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bicicletas de niños; vehículos de cuatro ruedas para
niños, vehículos de montar destinados a los niños, equipos de
seguridad para vehículos infantiles; cinturones de seguridad
para niños; asientos para niños (para vehículos); piezas y
accesorios de los productos mencionados.

13 Fuegos artificiales.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; despertadores; relojería; relojes digitales;
relojes de pared; joyeros; artículos de adorno para el cabello de
metales preciosos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés; bolsas de
transporte; bolsas para forrar cubos; bolsas para la basura;
bolsas para contener alimentos; bolsas para residuos de jardín;
manteles; servilletas; servilletas de papel; papel antigrasa;
filtros de café; materiales para envolver y empaquetar;
periódicos, revistas, tarjetas de felicitaciones, mapas; guías;
calendarios; autoadhesivos; grapadoras y grapas; adhesivos y
cintas adhesivas; marcos y álbumes fotográficos; papel
higiénico; toallitas y pañuelos de papel; pañales desechables;
baberos de papel para bebés; películas de materias plásticas;
timbres; conjuntos de pinturas para niños, cajas de pinturas,
pizarras, libros y revistas; compases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; productos masticables para
perros; collares, correas, arneses para todo tipo de animales
domésticos; arneses para niños.

19 Materiales de construcción; cobertizos portátiles;
campanas de vidrio; barracas; invernaderos, todos ellos total o
parcialmente no metálicos); baldosas de cerámica; estanques
de hormigón para jardines; yeso; cemento; composiciones de
sellado y de relleno no metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias,
o de plástico; ganchos, pinzas, clavijas de madera y de
plástico; marcos para cuadros; perchas para prendas de vestir;
espejos; mangos de escoba; contenedores; ganchos para la
ropa; pajitas para beber; vasares; bandejas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza; platos; vasos para beber; tazones; tazas y
vajilla; tazas; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; artículos de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio
para la construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases; abrebotellas; cocteleras;
sacacorchos; agitadores y pinchos de vidrio; mopas y baldes;
portarollos de papel higiénico; loza para vajilla; baterías de
cocina; artículos para decoración de pasteles; cristalería;
porcelana; guantes para uso doméstico; pieles de gamuza;
tampones abrasivos para la cocina; paños para desempañar
ventanas de vehículos; embudos para líquidos; papeleros;
tablas de planchar; bañeras para bebés; candelabros; escobas
mecánicas y palmetas para sacudir las alfombras;
salvamanteles; hervidores.

22 Bolsas de plástico en forma de sacos.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles, no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa de cama; ropa de
lana; toallas; paños; servilletas; manteles; paños de cocina.
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25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería;
delantales; baberos; gorros de ducha; pantis, calcetines y
medias.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
ganchos y ojales; cordones para calzado; cremalleras; cierres
ajustables; alfileres y agujas; flores artificiales; artículos de
adorno para el cabello; bandas para el cabello; pasadores.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; árboles de Navidad
artificiales; decoraciones para árboles de Navidad; petardos de
Navidad; decoraciones festivas; globos; aparatos para áreas
de juegos infantiles; juguetes de peluche; vehículos de juguete;
conjuntos de herramientas de juguete y herramientas de
juguete sueltas; juegos de mesa; juegos electrónicos;
rompecabezas; muñecas.

29 Carne, pescado, aves y caza; carnes, pescados,
aves y caza cocidos, elaborados, secos y en conserva;
extractos de carne; frutas y hortalizas cocidas, elaboradas,
secas, en conserva; jaleas, mermeladas, compotas; huevos;
leche y productos lácteos; batidos y bebidas lácteas
aromatizadas; bebidas compuestas principalmente de
productos lácteos; cremas comestibles y salsas para mojar;
aceites para cocinar, mantequilla, margarina y otros aceites y
grasas comestibles; comidas preparadas; sándwiches;
embutidos y huevos condimentados; flanes y curry, buñuelos
de cebolla (bajhees); hierbas secas; quesos; hortalizas en
frascos y enlatadas; preparaciones para elaborar sopas;
hierbas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; panes, en especial, pan árabe (pitta), pan
naan, ciabatta (pan italiano), panes dulces y preparados;
levadura seca activa para consumo humano; harinas y
preparaciones hechas de cereales, bizcochos, pan, pastelería
y confitería; helados comestibles, cremas heladas, helados en
palito, productos helados comestibles; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; pimienta; hielo para enfriar; pasteles,
brioches y otros productos horneados; y especias; refrigerios
comprendidos en esta clase; mezclas para preparar pasteles,
panqueques y pudines yorkshire; coberturas para postres;
cereales para el desayuno; barritas de cereal; patatas chips;
galletas saladas; bollos rellenos de salchichas; tortas y
empanadas; quiches; samosas; mezclas para preparar salsas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales; complementos alimenticios para animales; lechos de
animales; semillas para pájaros; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cigarrillos;

cerillas; encendedores.
35 Publicidad; asistencia en materia de

comercialización, reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
una gama de productos diversos para que los consumidores
minoristas o mayoristas puedan examinarlos y adquirirlos a su
conveniencia en supermercados; reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de una gama de productos diversos para que los
consumidores minoristas o mayoristas puedan examinarlos y
adquirirlos cómodamente en tiendas de conveniencia;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una gama de
productos diversos para que los consumidores minoristas o
mayoristas puedan examinarlos y adquirirlos a su conveniencia
desde un sitio web de productos genéricos; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de una gama de productos diversos
para que los consumidores minoristas o mayoristas puedan
examinarlos y adquirirlos a su conveniencia en punto de venta
al por mayor; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
gama de productos diversos, para que los consumidores
mayoristas o minoristas puedan examinarlos y adquirirlos a su
conveniencia a través de un catálogo de ventas por
correspondencia.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; servicios bancarios; servicios de cobro de
cheques; servicios de crédito y débito; provisión de cajeros
automáticos; servicios de planes de ahorro; servicios públicos
de liquidación de facturas; servicios de leasing de automóviles

y de vehículos utilitarios; leasing de ordenadores y programas
informáticos.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación; servicios de instalación de tiendas; lavado de
automóviles y servicios de abastecimiento de gasolina y
servicios de control de neumáticos, de aceite y de agua;
servicios de mantenimiento.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; servicios de reparto;
alquiler de automóviles y de vehículos utilitarios.

40 Servicios fotográficos.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios informáticos; programación para

ordenadores; diseño y creación de equipos y programas
informáticos; servicios de consultoría, asesoría, mantenimiento
y actualización comprendidos en esta clase; Servicios de
apoyo relativos a la Tecnología de la Información; alquiler y
concesión de licencias para ordenadores y programas
informáticos.

43 Servicios de catering para la provisión de comidas
y bebidas; servicios de café, cafetería, catering y restauración;
servicios de oferta de instalaciones de guarderías.

44 Servicios médicos; servicios farmacéuticos;
servicios veterinarios; cuidados de higiene y de belleza para
personas o animales; servicios de agricultura, horticultura y
silvicultura.
(821) GB, 20.01.2003, 2321136.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.10.2004 852 241
(180) 09.10.2014
(732) Pynogin GmbH

Hasenlohweg 20
CH-6315 Oberägeri (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
emplâtres, matériel pour pansements.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; plasters, materials for dressings.

32 Mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico;
emplastos, material para apósitos.
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32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 16.06.2003, 517614.
(832) AU, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir, nettoyer, polir,
dégraisser et abraser à usage cosmétique et cosmétiques, en
particulier crèmes, lotions et huiles cosmétiques, produits de
maquillage pour la face et le corps, en particulier poudre de
maquillage, préparations et produits cosmétiques pour le soin
de la peau, préparations cosmétiques pour le soin de la bouche
et des dents; parfumerie, huiles essentielles (arômes) à usage
personnel et à usage comme arômes alimentaires.

 5 Produits pharmaceutiques et/ou produits
hygiéniques à usage médical et/ou substances diététiques à
usage médical, à savoir préparations pharmaceutiques pour le
soin de la peau, préparations vitaminées et minérales pour
l'usage dans les ingrédients alimentaires, médicaments à usage
humain, pilules et pastilles à usage pharmaceutique, onguents
et capsules à usage pharmaceutique, écorce à usage
pharmaceutique, additifs alimentaires à usage médical,
boissons médicinales, en particulier eaux minérales et thé
d'herbes à usage médical, caoutchouc à usage médical,
sucreries à usage médical, huiles et racines médicinales,
infusions et thé médicinaux, herbes médicinales; emplâtres,
articles pour pansement, à savoir emplâtres vulnéraires et
chirurgicaux, emplâtres médicinaux et sparadraps, bandage de
gaze, ouates à usage médical.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, à savoir eau minérale, soda, eau de Seltz et eau
Lithia; boissons aux jus de fruits non alcooliques, nectars de
fruits et boissons à l'arôme de fruits non alcooliques, boissons
de fruits et jus de fruits, jus végétaux, en particulier jus de
tomate, bière de gingembre (ginger ale), boissons isotoniques,
limonades, boissons gazeuses à l'arôme de thé ou d'infusion et
boissons gazeuses avec jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons, notamment essences pour
faire des boissons, extraits de fruits non alcooliques, pastilles
et poudres pour faire des boissons gazeuses.

 3 Laundry, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations for cosmetic use and cosmetics,
particularly cosmetic creams, lotions and oils, make-up
preparations for the face and body, particularly make-up
powder, cosmetic products and preparations for skin care,
cosmetic preparations for mouth and teeth care; perfumery,
essential oils (flavours) for personal use and for use as food
flavours.

 5 Pharmaceutical preparations and/or sanitary
preparations for medical purposes and/or dietetic substances
adapted for medical use, namely pharmaceutical preparations
for skin care, vitamin and mineral preparations for use in food
ingredients, medicines for human purposes, pills and pastilles
for pharmaceutical purposes, ointments and capsules for
pharmaceutical purposes, bark for pharmaceutical purposes,
food additives for medical use, medicinal beverages,
particularly mineral water and herbal tea for medical use,
rubber for medical purposes, sugar confectionery for medical
use, medicinal oils and roots, medicinal infusions and teas,
medicinal herbs; plasters, bandages, namely vulnerary and
surgical plasters, medicated plasters and sticking plasters,
gauze bandages, cotton wadding for medical use.

32 Mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages, namely mineral water, soda water,
seltzer water and Lithia water; non-alcoholic fruit juice
beverages, non-alcoholic fruit nectars and fruit-flavoured
beverages, fruit drinks and fruit juices, vegetable juices,
particularly tomato juices, ginger ale, isotonic beverages,
lemonades, carbonated beverages flavoured with tea or with
an infusion and carbonated beverages with fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages, particularly

essences for making beverages, non-alcoholic fruit extracts,
tablets and powders for making carbonated beverages.

 3 Preparaciones para blanquear, limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas) para uso
cosmético y productos cosméticos, en particular, cremas,
lociones y aceites cosméticos, productos de maquillaje para la
cara y el cuerpo, en particular, polvos para el maquillaje,
preparaciones y productos cosméticos para el cuidado de la
piel, preparaciones cosméticas para el cuidado bucal y dental;
perfumería, aceites esenciales (aromas) para uso personal y
para ser utilizados como aromas alimenticios.

 5 Productos farmacéuticos y/o productos higiénicos
para uso médico y/o sustancias dietéticas para uso médico, a
saber, preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel,
preparaciones vitamínicas y minerales para la utilización en
ingredientes alimenticios, medicamentos para la medicina
humana, píldoras y pastillas para uso farmacéutico, ungüentos
y cápsulas para uso farmacéutico, corteza para uso
farmacéutico, aditivos alimenticios para uso médico, bebidas
medicinales, en particular, aguas minerales y tés de hierbas
para uso médico, caucho para uso médico, confitería para uso
médico, aceites y raíces medicinales, infusiones y tés
medicinales, hierbas medicinales; emplastos, artículos para
apósitos, a saber, emplastos vulnerarios y quirúrgicos,
emplastos medicinales y esparadrapo, vendas de gasa, guata
para uso médico.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, a saber, aguas minerales, soda, agua de seltz y
agua de litines; bebidas sin alcohol a base de zumos de fruta,
néctar de frutas y bebidas sin alcohol con aroma de fruta,
bebidas y zumos de frutas, zumos vegetales, en particular,
zumos de tomate, cerveza de jengibre (ginger ale), bebidas
isotónicas, limonadas, bebidas gaseosas con aroma de té o de
infusiones y bebidas gaseosas con zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, en particular esencias
para hacer bebidas, extractos de frutas sin alcohol, pastillas y
polvos para hacer bebidas gaseosas.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 17.09.2004 852 242
(180) 17.09.2014
(732) OLAM INTERNATIONAL LIMITED

9 Temasek Boulevard, #11-02,
Suntec Tower Two
Singapore 038989 (SG).

(842) A company incorporated in Singapore, Singapore

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers; produits laitiers renfermant

du lait; produits laitiers; produits laitiers aromatisés au
fromage; produits fromagers; beurre; préparations au beurre;
beurre de cacao; fruits à coque comestibles; graines de soja
conservées à usage alimentaire; semences comestibles;
oléagineux grillés; fruits à coque salés; huiles et graisses
comestibles; fruits à coque transformés; mélanges de fruits à
coque transformés et de raisins secs; fèves conservées; plats
salés cuisinés compris dans cette classe; lentilles conservées;
légumineuses (produits alimentaires); tous compris dans cette
classe.

30 Café en grains; café; café soluble; cacao en poudre;
cacao et produits à base de cacao; sucre; riz; succédanés de
café; préparations faites de céréales; pâte à gâteau; épices;
graines de sésame; tous compris dans cette classe.
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31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines;
blé; maïs; fèves de soja fraîches; semences comestibles (non
transformées); céréales non transformées; fèves brutes de
cacao; fruits à coque; (à l'état brut) cerneaux de noix; arachides
non transformées; malt; tous compris dans cette classe.

35 Gestion commerciale d'une chaîne logistique; mise
à disposition d'informations commerciales, planification
commerciale, organisation de la gestion commerciale, conseils
en affaires, gestion d'entreprise (pour le compte de tiers), et
services de conseiller d'affaires dans le domaine de la
logistique, de la gestion des installation, de la gestion des
entrepôts, de l'efficacité et de la planification en matière
d'entreposage, services d'approvisionnement et d'achat,
gestion des fournisseurs, sélection des fournisseurs, évaluation
des fournisseurs, assemblage et opérations relatives aux
stocks, à l'inventaire et à la commercialisation, gestion des
question relatives à la chaîne logistique, au transport et à la
flotte de transport; services de gestion commerciale dans le
cadre de contrats avec des tiers; gestion de projets d'entreprise
en matière de création d'entrepôts et d'installations
d'équipements; gestion commerciale de la logistique dans le
domaine des services de livraison; conseils en matière de
gestion des risques (commerciaux); tous ces services étant
compris dans cette classe.

36 Services d'assurances; services d'assurances
concernant les biens et le transit, la perte ou les avaries de
moteur, les liquidités et les envois de valeurs, la garantie contre
les détournements, ainsi que l'assurance responsabilité civile
complémentaire; services de courtier en douane, gestion des
risques (financiers).

39 Services de transport; livraison de marchandises;
expédition de marchandises; emballage et emmagasinage de
marchandises; services d'entreposage et d'emmagasinage;
services de livraison et de distribution (transport); services
logistiques (transport); location de véhicules et de conteneurs
de stockage; déchargement de marchandises, mise en caisse de
marchandises; entreposage de marchandises dans un entrepôt
en vue de leur conservation et de leur gardiennage; location de
réfrigérateurs; location de garages; mise à disposition
d'informations, services de conseil et de consultant en liaison
avec les services précités.

40 Traitement de produits agricoles; traitement du
lait; broyage de fruits; traitement de graines; traitement de
matériaux; fermentation des grappes de raisin en vin, pour le
compte de tiers; distillation, broyage de fruits et mouture de
produits agricoles pour le compte de tiers; exploitation de
scieries, rabotage du bois de construction; services de teinture,
sciage du bois de construction, brunissage du bois de
construction par abrasion; conservation du bois; teinture de
toiles; teinture de vêtements; tous ces services étant compris
dans cette classe.

44 Services de consultant, de conseils, et services
d'information en matière d'agriculture; services dans le
domaine de l'agriculture relatifs à la protection de
l'environnement; mise à disposition de services en matière
agricole, sous forme de rapports agricoles; lutte contre les
ravageurs dans l'agriculture; lutte contre les mauvaises herbes
dans l'agriculture; tous ces services étant compris dans cette
classe.

29 Milk and milk products; dairy products containing
milk; dairy products; dairy products flavoured with cheese;
cheese products; butter; butter preparations; cocoa butter;
edible nuts; preserved soya beans for food; edible seeds;
roasted nuts; salted nuts; edible oils and fats; processed nuts;
mixtures of processed nuts and of raisins; preserved beans;
prepared savoury meals in this class; preserved lentils; pulses
(foodstuffs); all included in this class.

30 Coffee beans; coffee; instant coffee; cocoa
powder; cocoa and cocoa products; sugar; rice; artificial
coffee; preparations made from cereals; pastry; spices;
sesame seeds; all included in this class.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; wheat; maize; fresh soya beans; edible seeds
(unprocessed); unprocessed cereals; raw cocoa beans; nuts;

raw nut kernels; unprocessed nuts; malts; all included in this
class.

35 Business management for a supply chain;
provision of business information, business planning, business
management organization, business consultancy, management
of business (for others) and business advice services in the
fields of logistics, facilities management, warehouse
management, warehouse efficiency and design, procurement
and purchasing, supplier management, supplier selection,
supplier evaluation, stock, inventory and merchandising,
assembly and operations, supply chain matters, transportation
and fleet management; business management services relating
to third party contract; business project management of
warehouse development and equipment installations; business
management of logistics in the field of delivery services; risk
management consultancy (business); all included in this class.

36 Insurance services; insurance services relating to
property and transit, motor loss or damage, cash and cash in
transit, fidelity guarantee, and excess legal liability insurance;
customs brokerage services, risk management (financial).

39 Transportation services; delivery of goods;
shipping of goods; packaging and storage of goods;
warehousing and storage services; delivery and distribution
(transport) services; logistics (transport) services; rental of
vehicles and storage containers; cargoes unloading, crating of
goods; warehousing of goods in a warehouse in view of their
preservation and guarding; refrigerator rental; garage rental;
provision of information, advisory and consultancy services in
relation to the aforesaid.

40 Processing of agricultural products; milk
processing; fruit crushing; processing of seeds; material
treatment; fermentation of grape juice to wine for others;
distillation, fruit crushing and milling of agricultural products
for others; operation of saw mills, planing of timber; dyeing
services, sawing of timber, burnishing by abrasion; timber
preservation; cloth dyeing; dyeing of clothing; all included in
this class.

44 Consultancy, advisory and information services
relating to agriculture; agriculture services relating to
environmental conservation; provision of agricultural
information services in the form of agricultural reports; pest
control in agriculture; weed control in agriculture; all
included in this class.

29 Leche y productos lácteos; productos lácteos que
contienen leche; productos lácteos; productos lácteos
aromatizados con queso; productos del queso; mantequilla;
preparaciones a base de mantequilla; mantequilla de cacao;
frutos secos comestibles; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; semillas comestibles; frutos secos tostados; frutos
secos salados; aceites y grasas comestibles; frutos secos
procesados; mezclas de frutos secos y uvas pasas elaborados;
habas en conserva; comidas condimentadas elaboradas
comprendidas en esta clase; lentejas en conserva; legumbres
(productos alimenticios); todos ellos comprendidos en esta
clase.

30 Granos de café; café; café instantáneo; cacao en
polvo; cacao y productos del cacao; azúcar; arroz; sucedáneos
del café; preparaciones hechas de cereales; masa para
pasteles; especias; semillas de sésamo; todos ellos
comprendidos en esta clase.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos; trigo; maíz; granos de soja frescos; semillas
comestibles (no elaboradas); cereales no elaborados; granos
frescos de cacao; frutos secos; frutos secos sin elaborar; frutos
secos no elaborados; malta; todos ellos comprendidos en esta
clase.

35 Gestión comercial de una cadena de suministro;
facilitación de información comercial, planificación comercial,
organización en materia de gestión comercial, asesoramiento
en materia de negocios comerciales, gestión de negocios (para
terceros) y servicios de asesoramiento comercial en los
ámbitos de la logística, gestión de instalaciones, gestión de
almacenamiento, diseño y eficacia de almacenes,
aprovisionamiento y compra, gestión de proveedores,
selección de proveedores, evaluación de proveedores,
existencias, inventario y comercialización, montaje y
operaciones, cuestiones relacionadas con la cadena de
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suministro, transformación y gestión de flotas; servicios de
gestión comercial relacionados con terceros contratantes;
gestión de proyectos comerciales relacionados con el
desarrollo de almacenes e instalaciones de equipos; servicios
de gestión comercial relacionados con la logística en el ámbito
de los servicios de entrega; servicios de consultoría (comercial)
en materia de gestión de riesgos; todos ellos comprendidos en
esta clase.

36 Servicios de seguros; servicios de seguros
relacionados con los bienes, el tránsito, la pérdida o avería de
motores, la liquidez y los envíos de valores, la garantía de
fidelidad y el seguro de responsabilidad legal complementaria,
servicios de agentes de aduanas, gestión de riesgos
(financieros).

39 Servicios de transporte; entrega de mercancías;
transporte de mercancías; embalaje y almacenaje de
mercancías; servicios de almacenaje y embalaje; servicios de
entrega y distribución (transporte); servicios de logística
(transporte); alquiler de vehículos y de contenedores; descarga
de mercancías, embalaje de mercancías en cajones; depósito
de mercancías en un almacén para su mantenimiento y
preservación; alquiler de frigoríficos; alquiler de garajes;
facilitación de información, asesoramiento y consultoría
relacionados con los servicios mencionados.

40 Tratamiento de productos agrícolas; tratamiento de
la leche; prensado de frutas; tratamiento de semillas;
tratamiento de materiales; fermentación de uvas para vino,
para terceros; destilación, prensado de fruta y amolado de
productos agrícolas para terceros; explotación de aserraderos,
cepillado de la madera; servicios de tintorería, serrado de la
madera, pulimentado por abrasión; conservación de la madera;
teñido de tejidos; teñido de prendas de vestir; todos ellos
comprendidos en esta clase.

44 Servicios de asesoramiento, consultoría e
información relacionados con la agricultura; servicios agrícolas
relacionados con la conservación del medio ambiente;
prestación de servicios de información agrícola a modo de
informes agrícolas; control de pesticidas para la agricultura;
control de malas hierbas en la agricultura; todos ellos
comprendidos en esta clase.
(822) SG, 15.09.2004, T04/15439B.
(822) SG, 15.09.2004, T04/15440F.
(822) SG, 15.09.2004, T04/15441D.
(822) SG, 15.09.2004, T04/15442B.
(822) SG, 15.09.2004, T04/15444I.
(822) SG, 15.09.2004, T04/15445G.
(822) SG, 15.09.2004, T04/15446E.
(822) SG, 15.09.2004, T04/15447C.
(300) SG, 15.09.2004, T04/15439B, classe 29 / class 29 /

clase 29.
(300) SG, 15.09.2004, T04/15440F, classe 30 / class 30 /

clase 30.
(300) SG, 15.09.2004, T04/15441D, classe 31 / class 31 /

clase 31.
(300) SG, 15.09.2004, T04/15442B, classe 35 / class 35 /

clase 35.
(300) SG, 15.09.2004, T04/15444I, classe 36 / class 36 / clase

36.
(300) SG, 15.09.2004, T04/15445G, classe 39 / class 39 /

clase 39.
(300) SG, 15.09.2004, T04/15446E, classe 40 / class 40 /

clase 40.
(300) SG, 15.09.2004, T04/15547C, classe 44 / class 44 /

clase 44.
(832) AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FR, GB, IT, JP, MZ,

PL, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 02.02.2005 852 243
(180) 02.02.2015
(732) MARMARA MENSUCAT

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯IRKET@
@kitelli, Mehmet Akif Mah,
E-6 Yangolu No. 6 Küçükçekmece
Istanbul (TR).

(842) Corporation, Turkey

(531) VCL(5)
25.1.

(511) NCL(8)
23 Fils et filés à usage textile.
24 Tissus et produits textiles, non comprises dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textile and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles, no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 27.12.2004, 2004/43830.
(300) TR, 27.12.2004, 2004/43830.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, JP, LT, MA, MD,
MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SK, SY, UA, US, YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 28.10.2004 852 244
(180) 28.10.2014
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Belkard"
38, ul. Schastnogo
BY-230026 Grodno (BY).

(531) VCL(5)
26.2.

(511) NCL(8)
 6 Bondes métalliques; brides métalliques; capsules

de bouchage métalliques; bagues métalliques y compris collets
de butée; écrous métalliques; charnières métalliques; pentures
métalliques pour portes et fenêtres; clous; étriers; ferrures de
portes etfenêtres; fonte d'acier; lingots de laminage
(métallurgie).

 7 Boîtes d'essieux (parties de machines);
accouplements d'arbres (machines); bagues à billes pour
roulements; bagues à graisse (parties de machines); collecteurs
de boue (machines); vérins (machines); paliers (parties de
machines); paliers à roulement (parties de machines); chaises
de paliers; bielles de machines ou de moteurs; joints universels
(joints de cardan); joints (parties de machines); machines à
râper les légumes; arbres de transmission; socs de charrues;
pompes (parties de machines ou de moteurs).

 8 Bêches (outils manuels); râteaux (outils manuels);
hoyaux; têtes de marteaux; crics à main.

12 Arbres de transmission pour véhicules terrestres;
engrenages de véhicules terrestres; mécanismes de propulsion
de véhicules terrestres; embrayages de véhicules terrestres;
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres.

 6 Plugs of metal; flanges of metal; sealing caps of
metal; rings of metal including stop collars; nuts of metal;
hinges of metal; strap-hinges of metal for doors and windows;
nails; stirrups of metal; ironwork for doors and windows; cast
steel; blooms (metallurgy).

 7 Journal boxes (parts of machines); shaft couplings
(machines); ball rings for bearings; grease rings (parts of
machines); mud catchers and collectors (machines); jacks
(machines); bearings (parts of machines); anti-friction
bearings (parts of machines); bearing brackets for machines;
connecting rods for machines, motors and engines; universal
joints (cardan joints); joints (parts of engines); grating
machines for vegetables; transmission shafts; ploughshares;
pumps (parts of machines, engines or motors).

 8 Spades (hand tools); rakes (hand tools); mattocks;
hammer heads; lifting jacks (hand-operated).

12 Transmission shafts for land vehicles; gearing for
land vehicles; propulsion mechanisms for land vehicles;
clutches for land vehicles; transmissions for land vehicles.

 6 Desagües metálicos; bridas metálicas; cápsulas de
taponado metálicas; anillas metálicas incluidos collares de
tope; tuercas metálicas; bisagras metálicas; goznes para
puertas y ventanas; clavos; estribos metálicos; herrajes de
puertas y ventanas; acero fundido; lupias (metalurgia).

 7 Palieres de gozne (partes de máquinas);
acoplamientos de ejes (máquinas); anillos a bolas para
rodamientos; anillos retenedores de grasa (partes de
máquinas); faldillas protectoras para el barro y colectores
(máquinas); gatos (máquinas); cojinetes (partes de máquinas);
palieres antifricción (partes de máquinas); consolas de
cojinetes para máquinas; bielas de máquinas o de motores;
juntas de cardán (juntas universales); juntas (partes de
motores); máquinas para rallar legumbres; árboles de
transmisión; manceras de arados; bombas (partes de
máquinas, motores).

 8 Azadones (herramientas manuales); rastrillos
(herramientas manuales); azadillas; cabezas de martillo; gatos
manuales.

12 Árboles de transmisión para vehículos terrestres;
engranajes para vehículos terrestres; mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres; embragues para
vehículos terrestres; mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres.
(822) BY, 17.08.1999, 11027.
(831) BG, CN, CZ, DE, KZ, LV, PL, RU, UA, UZ, VN.
(832) EE, LT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 04.10.2004 852 245
(180) 04.10.2014
(732) Deutscher Fußball Bund e.V.

6, Otto-Fleck-Schneise,
60528 Frankfurt (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, gris, noir, rouge, jaune, blanc. / Green, gray,

black, red, yellow, white. / Verde, gris, negro, rojo,
amarillo, blanco.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques;

emplâtres, matériel pour pansements.
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 8 Coutellerie; rasoirs.
 9 Disques compacts, CD-ROM, disques DVD,

bandes audio et vidéo; magnétophones à cassette, lecteurs de
disques compacts, lecteurs et graveurs de DVD; lunettes,
lunettes de soleil; pellicules impressionnées; caméras
numériques, cartes téléphoniques, ordinateurs, téléphones
portables, cartes à puce; supports préenregistrés de sons,
images et données, en tout genre (compris dans cette classe).

14 Épinglettes, insignes et porte-clés d'automobiles,
horloges et montres.

16 Produits imprimés; photographies; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception du mobilier);
papier, carton et produits en ces matières (compris dans cette
classe; fanions, drapeaux et banderoles en papier.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols.

21 Verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe); ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes.

24 Linge de lit et de table; linge et serviettes de bain;
fanions, drapeaux, banderoles et bannières non en papier.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets; fleurs artificielle; insignes, non en métaux
précieux; insignes sportifs brodés et tissés.

27 Tapis et moquette, carpettes, paillassons et nattes,
linoléum et autres revêtements de sols; tapisseries murales non
en matières textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); cartes à jouer; décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et préparations
faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices.

32 Bières; boissons mélangées contenant de la bière;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool;
boissons de fruits et jus de fruits.

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
38 Télécommunications.
39 Organisation de voyages.
41 Enseignement; formation; divertissements;

activités sportives, notamment enseignement des sports,
organisation de compétitions sportives.

43 Hébergement; restauration (boissons et repas).
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances;

plasters, materials for dressings.
 8 Cutlery; razors.
 9 Compact discs, CD ROMs, DVDs, audio and video

tapes; cassette tape recorders, compact disc players, DVD
players and DVD recorders; glasses, sunglasses; exposed
films; digital cameras, phonecards, computers, mobile
telephones, chip cards; recorded sound, image and data
carriers of all types (included in this class).

14 Pins, badges and automobile key fobs, clocks and
watches.

16 Printed matter; photographs; stationery;
instructions and teaching material (except furniture); paper,
cardboard and goods made from these materials (included in
this class); paper pennants, flags and banners.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols.

21 Glassware, porcelain and earthenware (included
in this class); household or kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); combs.

24 Bed and table linen; towels and bath linen;
pennants, flags and banners (not of paper).

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes; artificial flowers; insignia, not of precious
metal; embroidered and woven sports badges.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); playing cards; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and
preparations made from cereals; bread, pastry and
confectionery; ices; honey, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices.

32 Beers; mixed drinks containing beer; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
38 Telecommunications.
39 Travel arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting activities, namely sports tuition, organisation of
sports competitions.

43 Accommodation; providing food and drink.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 5 Preparaciones farmacéuticas; sustancias

dietéticas; emplastos, material para apósitos.
 8 Cuchillería; maquinillas de afeitar.
 9 Discos compactos, CD-ROM, DVD, cintas de vídeo

y de audio; grabadoras de cintas o casetes de vídeo,
reproductores de discos compactos, reproductores y
grabadoras de DVD; gafas, gafas de sol; películas (films)
impresionadas; cámaras digitales, tarjetas telefónicas,
ordenadores, teléfonos móviles, tarjetas inteligentes; soportes
de grabaciones de sonido, imágenes y datos de todo tipo
(comprendidos en esta clase).

14 Alfileres, insignias y estuches para llaves de
automóviles, relojes y relojes de pulsera.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería; material de instrucción y de enseñanza (excepto
muebles); papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); banderines (de papel),
banderines y banderolas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas.

21 Cristalería, porcelana y loza (comprendidos en
esta clase); utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines.

24 Mantelería y ropa de cama; toallas y ropa de baño;
banderolas, banderas y banderines (que no sea de papel).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes; flores artificiales; insignias, que no sean de metales
preciosos; insignias deportivas bordadas y tejidas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); naipes; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; mermeladas,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y confitería;
helados; miel, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias.

32 Cervezas; bebidas combinadas que contienen
cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.
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33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
38 Telecomunicaciones.
39 Organización de excursiones.
41 Educación; formación; diversiones; actividades

deportivas, a saber, formación deportiva, organización de
competiciones deportivas.

43 Alojamiento; suministro de alimentación y bebidas.
(822) DE, 28.06.2004, 304 27 398.8/28.
(300) DE, 13.05.2004, 304 27 398.8/28.
(831) CH.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 16.09.2004 852 246
(180) 16.09.2014
(732) Gebr. Lödige Maschinenbau-Gesellschaft

mit beschränkter Haftung
Elsener Str. 7
33102 Paderborn (DE).

(531) VCL(5)
24.17; 26.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et installations mécaniques de malaxage,

agglomération, granulation, réaction et séchage de matières ou
matériaux pouvant couler goutte à goutte, de matières ou
matériaux liquides ou en pâte, notamment destinés aux
industries chimique, pharmaceutique, alimentaire, aux
industries des matières plastiques, des matériaux de
construction, du bois, du papier, minière, des aliments du
bétail, et destinés également à la technologie des eaux usées;
machines et installations mécaniques de malaxage, séchage,
séchage, d'humidification, de refroidissement, de chauffage,
de réaction, d'agglomération, de granulation ou de revêtement,
aux fins de production de matériaux pouvant couler goutte à
goutte, de matières ou de matériaux liquides ou en pâte, de
médicaments, de dérivés de la cellulose; machines et
installations mécaniques de traitement de mélange et de
séchage, d'humidification, de refroidissement, de chauffage,
de réaction, d'agglomération, de granulation ou de revêtement
de boues, de poussières et de produits pouvant couler goutte à
goutte et qui sont contenus dans des gaz résiduaires ou dans
des déchets industriels; machines et installations mécaniques
de traitement mécanique ou thermique de matériaux ou de
matériaux à retransformer.

11 Installations d'élimination de déchets se
composant essentiellement de mélangeurs mécaniques et/ou
de réacteurs et/ou de séchoirs et/ou de désintégrateurs et/ou de
transporteurs.

42 Services d'ingénieurs; services de chimistes; mise
au point de procédés mécaniques et thermiques de traitement
de marchandises en vrac, liquides, pâtes, boues et poussières.

 7 Machines and mechanical equipement for mixing,
agglomerating, granulating, reacting and drying materials
capable of trickling, of liquid or paste-like materials,

particularly for the chemical industries, pharmaceutical
industries, food industries, plastics industries, building
material industries, woodworking industries, paper industries,
mining and feedstuff industries and for use in sewage
technology, machines and mechanical equipment for mixing,
drying, moistening, cooling, heating, reacting, agglomerating,
granulating or covering for the production of materials
capable of trickling, of liquid or paste-like materials, drugs,
cellulose derivatives, machines and mechanical equipment for
the treatment, the mixing and drying, moistening, cooling,
heating, reacting, agglomerating, granulating, or covering
sludge, dust and goods capable of trickling which are
contained in industrial waste gases or waste materials;
machines and mechanical equipment for the mechanical or
thermal processing of materials or materials to be
reprocessed.

11 Waste disposal facilities, mainly consisting of
mechanical mixers and/or reactors and/or dryers and/or
mechanical disintegrators and/or mechanical conveyors.

42 Services of an engineer; services of a chemist;
development of mechanical or thermal processes for the
treatment of bulk goods, liquids, pastes, sludge and dust.

 7 Máquinas y equipos mecánicos para la mezcla, el
aglomerado, la granulación, la reacción y el secado de
materiales que pueden percolar, de materiales líquidos o
pastosos, en particular para la industria química, la industria
famacéutica, la industria alimentaria, la industria del plástico, la
industria de los materiales de construcción, la industria
transformadora de la madera, la industria papelera, la industria
minera y la industria de elaboración de piensos, así como para
su uso en las técnicas de tratamiento de aguas residuales;
máquinas y equipos mecánicos para la mezcla, el secado, la
humidificación, el enfriamiento, el calentamiento, la reacción, la
aglomeración, la granulación o el revestimiento para la
fabricación de materiales que pueden percolar, materiales
líquidos o pastosos, medicamentos, derivados de la celulosa;
máquinas y equipos mecánicos para el tratamiento, la mezcla
y el secado, la humidificación, el enfriamiento, el
calentamiento, la reacción, la aglomeración, la granulación o el
revestimiento de fangos, polvos y productos que pueden
percolar contenidos en residuos o gases de desperdicios
industriales; máquinas y equipos mecánicos para el
procesamiento o reprocesamiento mecánico o térmico de
materiales.

11 Instalaciones de eliminación de residuos,
compuestas principalmente de mezcladoras mecánicas y/o
reactores y/o secadores y/o desintegradores mecánicos y/o
transportadores mecánicos.

42 Servicios prestados por ingenieros; servicios
prestados por químicos; desarrollo de procesos mecánicos o
térmicos para el tratamiento de mercancías a granel, líquidos,
pastas, fangos y polvos.
(822) DE, 14.07.2004, 30419009.8/07.
(300) DE, 02.04.2004, 30419009.8/07.
(831) BG, BT, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ, MA, MK,

RO, RU, SD, UA, UZ, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 08.10.2004 852 247
(180) 08.10.2014
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyou
"Kukhnya bez granits"
ul. Promyshlennaya, d. 11, bldg. 3
RU-115516 Moscow (RU).
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(842) Limited liability company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Un grand lunch / Big lunch / Big lunch.
(511) NCL(8)

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; confiture de gingembre; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; gibier
(mort); gélatine à usage alimentaire; gelées de viande; gelées
comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco;
huile d'os comestible; saindoux; suif comestible; graisses
alimentaires; charcuterie; saucisses; raisins secs; caviar;
caséine à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin noir; boudin; conserves de viande;
conserves de légumes; conserves de poisson; légumes en
boîtes; poisson en boîtes; fruits en boîtes; concentrés
(bouillons); cornichons; crevettes (non vivantes); crevettes
grises (non vivantes); crème de beurre; croquettes; chrysalides
de vers à soie pour l'alimentation humaine; langoustes (non
vivantes); saumon; oignons conservés; margarine; piccalilli;
marmelade; huile de colza comestible; huile de navette
comestible; huiles comestibles; huile de maïs; huile de germes
de maïs; huile de noix de palmiers; huile de sésame; huile de
palme comestible; huile d'olive comestible; huile de tournesol
comestible; huile de coco; beurre de cacahuètes; beurre de
cacao; beurre de coco; beurre; moules (non vivantes); amandes
préparées; moelle à usage alimentaire; coquillages et crustacés
(non vivants); palourdes (non vivantes); lait; farine de poisson
pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande; viande
conservée; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits;
beignets aux pommes de terre; olives conservées; conserves de
légumes; légumes séchés; légumes cuits; beignets aux pommes
de terre; homards (non vivants); noix de coco séchées;
oléagineux préparés; purée de tomates; pâté de foie; pectine
alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en poudre; jambon;
crème (produits laitiers); yaourt; képhir (boisson lactée);
koumys (boisson lactée); boissons lactées où le lait prédomine;
petit-lait; produits laitiers; mets à base de poisson; poisson
saumuré; protéine pour l'alimentation humaine; volaille, non
vivante; pollen préparé pour l'alimentation; marmelade de
canneberges (compote); purée de pommes; crustacés (non
vivants); écrevisses (non vivantes); poissons non vivants;
poissons conservés; salades de légumes; salades de fruits; lard;
sardines; viande de porc; harengs; crème fouettée; mélanges
contenant de la graisse pour tartines; jus de tomates pour la
cuisine; jus de légumes à usage culinaire; salaisons; saucissons
en croûte; bouillons (préparations); préparations de soupes;
tripes; potages; juliennes (potages); fromages; tahini (pâte de
graines de sésame); tofu; herbes potagères conservées;
holothuries (non vivantes); truffes conservées; thon; huîtres
(non vivantes); présure; filets de poissons; dattes; fruits
confits; fruits cristallisés; fruits congelés; fruits en conserves;
fruits conservés dans l'alcool; fruits en compotes; flocons de
pommes de terre; zestes de fruits; pommes-chips; croustilles
de pommes de terre; tranches de fruits; extraits d'algues à
usage alimentaire; extraits de viande; oeufs d'escargots (pour
la consommation); oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; anis étoilé; petits
gâteaux secs; crêpes; petits-pains briochés; petits pains;
vanilline (succédanés de la vanille); vanille arôme; gaufres;
vermicelles (nouilles); aromates de café; édulcorants
(naturels); agents de liaison de saucisses; agents de liaison de
crèmes glacées (glaces comestibles); eau de mer (pour la

cuisine); glucose à usage alimentaire; moutarde; épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires; succédanés de café;
préparations végétales remplaçant le café; sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; pâtisseries; confiserie à base
d'arachides; confiserie à base d'amandes; pâtes alimentaires
farinées; pâtes alimentaires; macaronis; pâtés; chaussons
(pâtisseries); yaourts glacés (glaces alimentaires); cacao;
produits de cacao; câpres; caramels (bonbons); bouillie
alimentaire à base de lait; quiches; gluten à usage alimentaire;
friandises (bonbons); réglisse (confiserie); bonbons à la
menthe; café; café (non torréfié); fécule à usage alimentaire;
crackers; gruaux pour l'alimentation humaine; orge mondé;
sagou; semoule; maïs (moulu); maïs (moulu); pâtés à la
viande; curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule);
mets à base de farine; nouilles; vermicelle plat; glace à
rafraîchir; glace, naturelle ou artificielle; glaces comestibles;
sucre candi à usage alimentaire; gâteaux de riz; maltose; pâtes
de fruits (confiserie); massepain; crème anglaise; miel; gelée
royale pour l'alimentation humaine (non à usage médical);
crèmes glacées; sorbets (glaces) farines alimentaires; farine
brute; farine de fèves; farine de blé; semoule de blé; farine de
maïs; semoule de maïs; farine de moutarde; farine d'orge;
farine de soja; fleur de farine; farine de pommes de terre à
usage alimentaire; farine de tapioca à usage alimentaire; gruau
d'avoine; muesli; menthe pour la confiserie; cacao au lait; café
au lait; lait; café au lait; boissons à base de café; boissons à
base de thé; chocolat au lait; boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales, avoine
broyée; avoine mondée; noix muscade; pastilles (confiserie);
sirop de mélasse; poivre; petits fours (gâteaux); biscuits;
biscuits de malt; macarons (biscuiterie fine); petits-beurre;
tourtes; pizzas; maïs grillé et éclaté (pop corn); pralines; algues
(condiment); condiments; ketchup (sauce); sauces
(condiments); chow-chow (condiments); sauces à salade; jus
de viande; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; préparations faites de céréales; produits de
minoterie; aliments à base d'avoine; produits amylacés à usage
alimentaire; propolis (pour l'alimentation humaine); pain
d'épice; cannelle (épices); curry (épices); clous de girofle
(épices); épices; quatre-épices; gingembre (épices); poudings;
poudre pour gâteaux; ravioli; gommes à mâcher non à usage
médical; riz; rouleaux de printemps; sucre; anis vert; pâte à
gâteau; pâte à tarte; confiserie; malt à usage alimentaire; sel
pour conserver les aliments; sel de cuisine; sel de céleri;
spaghetti; assaisonnements; piments (assaisonnements); safran
(assaisonnement); produits pour stabiliser la crème fouettée;
biscottes; chapelure; sushi; levure en comprimés non à usage
médical; taboulé; tacos; tapioca; pâte d'amandes; tortillas;
tartes; vinaigres, vinaigre de bière; ferments pour pâtes; levain;
levure; halva; pain; pain azyme; pétales de maïs; flocons de
maïs; flocons d'avoine; flocons (produits de céréale); chicorée
(succédané du café); thé; thé glacé; chocolat; extraits de malt
pour l'alimentation; essences pour l'alimentation (à l'exception
des essences et des huiles essentielles).

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for foods; white of eggs; beans, preserved; soya
beans, preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty
substances for the manufacture of edible fats; edible birds'
nests, peas, preserved; mushrooms, preserved; game (dead);
gelatine for food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies;
yolk of eggs; coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet
for food; edible fats; charcuterie; sausages; raisins; caviar;
casein for food; sauerkraut; isinglass for food; black pudding;
blood sausage; meat, tinned; vegetables, tinned; fish, tinned;
fruits, tinned; bouillon concentrates; gherkins; prawns (not
live); shrimps (not live); buttercream; croquettes; silkworm
chrysalis, for human consumption; spiny lobsters (not live);
salmon; onions, preserved; margarine; piccalilli; marmalade;
colza oil for food; rape oil for food; edible oils; corn oil; maize
oil; palm kernel oil for food; sesame oil; palm oil for food;
olive oil for food; sunflower oil for food; coconut oil; peanut
butter; chocolate nut butter; coconut butter; butter; mussels
(not live); almonds, ground; animal marrow for food; shellfish
(not live); clams (not live); milk; fishmeat for human
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consumption; fruit pulp; meat; meat, preserved; vegetables,
preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked; potato
fritters; olives, preserved; lobsters (not live); coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato purée; liver pâté; pectin
for food; liver; pickles; jams; powdered eggs; ham; cream
(dairy products); yoghurt; kefir (milk beverage); kumys
(kumyss) (milk beverage); milk beverages (milk
predominating); whey; milk products; food prepared from
fish; salted fish; protein for human consumption; poultry, not
live; pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce (compote);
apple purée; crustaceans (not live); crayfish (not live); fish
(not live); fish, preserved; vegetable salads; fruit salads,
bacon; sardines; pork; herring; whipped cream; fat-
containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking;
vegetable juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
bouillon (preparations); soup (preparations); tripe; soups;
vegetable soup preparations; cheese; tahini (sesame seeds
paste); tofu; garden herbs, preserved; sea-cucumbers (not
live); truffles, preserved; tuna fish; oysters (not live); rennet;
fish fillets; dates; crystallized fruits; frosted fruits; frozen
fruits; fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; fruit,
stewed; potato flakes; fruit peel; potato chips; potato crisps;
fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail eggs
(for consumption); eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; star aniseed; cookies; pancakes; buns;
bread rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla (flavoring);
waffles; vermicelli (noodles); coffee flavorings; sweeteners
(natural); sausage binding materials; binding agents for ice
cream (edible ices); sea water (for cooking); glucose for food;
mustard; thickening agents for cooking foodstuffs; artificial
coffee; vegetable preparations for use as coffee substitutes;
confectionery for decorating Christmas trees; peanut
confectionery; almond confectionery; farinaceous food
pastes; pasta; macaroni; pasty; pâté (pastries); frozen yoghurt
(confectionery ices); cocoa; cocoa products; capers; caramels
(candy); gruel, with a milk base, for food; quiches; gluten for
food; sweetmeats (candy); liquorice (confectionery);
peppermint sweets; coffee; coffee (unroasted); starch for food;
crackers; groats for human food; husked barley; sago;
semolina; corn (milled); maize (milled); corn (roasted); maize
(roasted); meat pies; turmeric for food; couscous (semolina);
farinaceous foods; noodles; ribbon vermicelli; ice for
refreshment; ice, natural or artificial; edible ices; candy for
food; rice cakes; maltose; fruit jellies (confectionery);
marzipan; custard; honey; royal jelly for human consumption
(not for medical purposes); ice cream; sherbets (ices); sorbets
(ices); flour for food; meal; bean meal; corn flour; corn meal;
maize flour; maize meal; mustard meal; barley meal; soya
flour; wheat flour; potato flour for food; tapioca flour for
food; oatmeal; muesli; mint for confectionery; cocoa
beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-based
beverages; tea-based beverages; chocolate beverages with
milk; chocolate-based beverages; cocoa-based beverages;
infusions, not medicinal; oats (crushed); husked oats; nutmeg;
lozenges (confectionery); molasses for food; pepper; petits
fours (cakes); biscuits; malt biscuits; macaroons (pastry);
petit-beurre biscuits; pies; pizzas; popcorn; pralines; weeds
(condiment); condiments; ketchup (sauce); sauces
(condiments); chow-chow (condiment); relish (condiment);
tomato sauce; mayonnaise; soya sauce; chutneys
(condiments); dressing for salads; meat gravies; meat
tenderizers, for household purposes; cereal preparations;
flour-milling products; oat-based food; starch products for
food; propolis (bee glue) for human consumption;
gingerbread; cinnamon (spice); curry (spice); cloves (spice);
spices; allspice; ginger (spice); puddings; cake powder;
ravioli; chewing gum, not for medical purposes; rice; spring
rolls; sugar; aniseed; cake paste; pastry; confectionery; malt
for human consumption; salt for preserving foodstuffs;
cooking salt; celery salt; spaghetti; seasonings; peppers
(seasonings); saffron (seasoning); preparations for stiffening
whipped cream; rusks; breadcrumbs; sushi; yeast in pill form,
not for medical use; tabbouleh; tacos; tapioca; almond paste;

tortillas; tarts, vinegar; beer vinegar; ferments for pastes;
leaven; yeast; halvah; bread; unleavened bread; corn flakes;
maize flakes; oat flakes; chips (cereal products); chicory
(coffee substitute); tea; iced tea; chocolate; malt extract for
food; essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils).

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para productos alimenticios;
clara de huevo; habas en conserva; granos de soja en
conserva para uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre;
materias grasas para la fabricación de grasas comestibles;
nidos de pájaros comestibles, guisantes en conserva;
champiñones en conserva; carne de caza; gelatina para
alimentos; gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de
frutas; yema de huevo; grasa de coco; aceite de huesos
comestible; manteca de cerdo; sebo comestible; grasas
comestibles; charcutería; salchichas; pasas; caviar; caseína
para uso alimenticio; choucroute; ictiocola para uso alimenticio;
morcillas; embutidos a base de sangre animal; conservas de
carne; conservas de verduras; conservas de pescado;
conservas de fruta; concentrados de caldo; pepinillos; gambas
(que no estén vivas); quisquillas (que no estén vivas); crema de
mantequilla; croquetas alimenticias; crisálidas de gusanos de
seda para la alimentación humana; langostas (que no estén
vivas); salmón; cebollas, en conserva; margarina; piccalilli;
mermelada; aceite de colza comestible; aceite de nabina
comestible; aceites comestibles; aceite de maíz; aceite de
maíz; aceite de nuez de palmeras, comestible; aceite de
sésamo; aceite de palma (alimentación); aceite de oliva
comestible; aceite de girasol comestible; aceite de coco;
mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla
de coco; mantequilla; mejillones (que no estén vivas);
almendras preparadas; tuétano para uso alimenticio; mariscos
(que no estén vivos); almejas (que no estén vivas); leche; carne
de pescado para el consumo humano; pulpa de fruta; carne;
carne en conserva; legumbres en conserva; legumbres secas;
legumbres cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en
conserva; bogavantes (que no estén vivos); nuez de coco
desecada; nueces preparadas; puré de tomate; patés de
hígado; pectina para uso alimenticio; hígado; encurtidos;
mermeladas; huevos en polvo; jamones; nata (producto
lácteo); yogur; kéfir (bebida a base de leche); cumis (bebida a
base de leche); bebidas lacteadas, en las que predomina la
leche; suero de leche; productos lácteos; comidas a base de
pescado; pescado en salazón; proteínas para el consumo
humano; aves (carne); polen preparado para la alimentación;
compota de arándanos; puré de manzana; crustáceos (que no
estén vivos); cangrejos (que no estén vivos); pescados (que no
estén vivos); pescado en conserva; ensaladas de hortalizas;
macedonias, tocino; sardinas; carne de cerdo; arenques; nata
batida; mezclas que contengan grasa para untar; zumo de
tomate para la cocina; zumos vegetales para la cocina;
salazones; salchicha rebozadas; caldos (preparaciones);
preparaciones para hacer sopas; tripas; sopas; julianas;
quesos; tahin (pasta de semillas de sésamo); tofu; hortalizas
en conserva; cohombros de mar (que no estén vivos); trufas en
conserva; atún; ostras (que no estén vivas); cuajo; filetes de
pescado; dátiles; frutas confitadas; frutas escarchadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol;
frutas cocidas; copos de patatas; cortezas de frutas; patatas
chips; patatas fritas; rodajas de frutas; extractos de algas para
uso alimenticio; extractos de carne; huevos de caracol (para el
consumo); huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
bizcochos; panqueques; bollos; panecillos; vainillina
(sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante); gofres;
fideos; aromatizantes de café; edulcorantes (naturales);
espesantes para salchichas; espesantes para helados
comestibles; agua de mar (para cocinar); glucosa para uso
alimenticio; mostaza; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; sucedáneos del café; preparaciones vegetales
utilizadas como sucedáneos del café; golosinas para la
decoración de árboles de navidad; confitería a base de
cacahuetes; confitería a base de almendras; pastas
alimenticias; pastas alimenticias; macarrones; empanadillas;
masa para pasteles; yogur helado (helados alimenticios);
cacao; cacao; alcaparras; caramelos (dulces); papilla
alimenticia a base de leche; quiches; gluten para uso
alimenticio; bombones (caramelos); regaliz (confitería);
caramelos de menta; café; café; almidón para uso alimenticio;
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crackers; sémola para la alimentación humana; cebada
mondada; sagú; sémola; cereales molidos; maíz (molido);
cereales tostados; maíz (tostado); empanadas de carne;
cúrcuma para uso alimenticio; cuscús (sémola); platos a base
de harina; fideos; tallarines; hielo para enfriar; hielo natural o
artificial; helados comestibles; azúcar candi para uso
alimenticio; pasteles de arroz; maltosa; jaleas de frutas
(productos de confitería); mazapán; crema inglesa; miel; jalea
real para la alimentación humana (que no sea para uso
médico); helados; sorbetes (helados comestibles); helados de
agua; harinas alimenticias; harinas alimenticias; harina de
habas; harina de cereales; harina de maíz; harinas de granos;
harina de maíz; harina de mostaza; harina de cebada; harina
de soja; harina de trigo; harina de patatas para uso alimenticio;
harina de tapioca para uso alimenticio; sémola de avena;
muesli; menta para la confitería; cacao con leche; café con
leche; bebidas a base de café; bebidas a base de té; bebidas
a base de té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base
de chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena (molida); avena mondada; nuez moscada;
pastillas (confitería); melaza; pimienta; pastas (pastelería);
bizcochos; bizcochos de malta; guirlaches (pastelería); galletas
de mantequilla; tortas; pizzas; palomitas de maíz; pralinés;
hierbas (condimentos); condimentos; ketchup (salsa); salsas
(condimentos); chow chow (condimentos); jugo (condimentos);
salsa de tomate; mayonesas; salsa de soja; chutneys
(condimentos); aliños para ensalada; salsas hechas con jugo
de carne; productos para ablandar la carne para uso
doméstico; preparaciones a base de cereales; productos
harineros; alimentos a base de avena; productos amiláceos
para uso alimenticio; propóleo (propóleos para el consumo
humano); pan de especias; canela (especias); curry
(especias); clavo (especias); especias; arañuela cultivada con
sabor a pimienta, clavo, nuez moscada y jengibre (especias);
púdines; polvos para pasteles; raviolis; goma de mascar que
no sea para uso médico; arroz; rollitos primavera; azúcar;
granos de anís; pastelería; pasta para pasteles; productos de
confitería; malta para la alimentación; sal para conservar los
alimentos; sal de cocina; sal de apio; espaguetis; pimientas
(condimentos); azafrán (condimentos); productos para
estabilizar la nata batida; biscotes; pan rallado; sushi; levadura
en comprimidos que no sea para uso médico; tabulé; tacos;
tapioca; pasta de almendras; tortillas; tartas, vinagre; vinagre
de cerveza; fermentos para pastas; levadura; levadura; halvas;
pan; pan ácimo; copos de cereales; copos de maíz; copos de
avena; copos de cereales secos; achicoria (sucedáneos del
café); té; té helado; chocolate; extractos de malta para la
alimentación; esencias para la alimentación (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales).
(822) RU, 17.06.2004, 270274.
(831) BY, CN, KZ, LV, UA, UZ, VN.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 08.10.2004 852 248
(180) 08.10.2014
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyou "Kukhnya bez garnits"
ul. Promyshlennaya, d. 11, bklg. 3
RU-115516 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(561) BIG LUNCH
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;

bouillons; confiture de gingembre; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; gibier
(mort); gélatine à usage alimentaire; gelées de viande; gelées
comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco;
huile d'os comestible; saindoux; suif comestible; graisses
alimentaires; charcuterie; saucisses; raisins secs; caviar;
caséine à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin noir; boudin; conserves de viande;
conserves de légumes; conserves de poisson; légumes en
boîtes; poisson en boîtes; fruits en boîtes; concentrés
(bouillons); cornichons; crevettes (non vivantes); crevettes
grises (non vivantes); crème de beurre; croquettes; chrysalides
de vers à soie pour l'alimentation humaine; langoustes (non
vivantes); saumon; oignons conservés; margarine; piccalilli;
marmelade; huile de colza comestible; huile de navette
comestible; huiles comestibles; huile de maïs; huile de germes
de maïs; huile de noix de palmiers; huile de sésame; huile de
palme comestible; huile d'olive comestible; huile de tournesol
comestible; huile de coco; beurre de cacahuètes; beurre de
cacao; beurre de coco; beurre; moules (non vivantes); amandes
préparées; moelle à usage alimentaire; coquillages et crustacés
(non vivants); palourdes (non vivantes); lait; farine de poisson
pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande; viande
conservée; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits;
beignets aux pommes de terre; olives conservées; conserves de
légumes; légumes séchés; légumes cuits; beignets aux pommes
de terre; homards (non vivants); noix de coco séchées;
oléagineux préparés; purée de tomates; pâté de foie; pectine
alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en poudre; jambon;
crème (produits laitiers); yaourt; képhir (boisson lactée);
koumys (boisson lactée); boissons lactées où le lait prédomine;
petit-lait; produits laitiers; mets à base de poisson; poisson
saumuré; protéine pour l'alimentation humaine; volaille, non
vivante; pollen préparé pour l'alimentation; marmelade de
canneberges (compote); purée de pommes; crustacés (non
vivants); écrevisses (non vivantes); poissons non vivants;
poissons conservés; salades de légumes; salades de fruits; lard;
sardines; viande de porc; harengs; crème fouettée; mélanges
contenant de la graisse pour tartines; jus de tomates pour la
cuisine; jus de légumes à usage culinaire; salaisons; saucissons
en croûte; bouillons (préparations); préparations de soupes;
tripes; potages; juliennes (potages); fromages; tahini (pâte de
graines de sésame); tofu; herbes potagères conservées;
holothuries (non vivantes); truffes conservées; thon; huîtres
(non vivantes); présure; filets de poissons; dattes; fruits
confits; fruits cristallisés; fruits congelés; fruits en conserves;
fruits conservés dans l'alcool; fruits en compotes; flocons de
pommes de terre; zestes de fruits; pommes-chips; croustilles
de pommes de terre; tranches de fruits; extraits d'algues à
usage alimentaire; extraits de viande; oeufs d'escargots (pour
la consommation); oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; anis étoilé; petits
gâteaux secs; crêpes; petits-pains briochés; petits pains;
vanilline (succédanés de la vanille); vanille arôme; gaufres;
vermicelles (nouilles); aromates de café; édulcorants
(naturels); agents de liaison de saucisses; agents de liaison de
crèmes glacées (glaces comestibles); eau de mer (pour la
cuisine); glucose à usage alimentaire; moutarde; épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires; succédanés de café;
préparations végétales remplaçant le café; sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; pâtisseries; confiserie à base
d'arachides; confiserie à base d'amandes; pâtes alimentaires
farinées; pâtes alimentaires; macaronis; pâtés; chaussons
(pâtisseries); yaourts glacés (glaces alimentaires); cacao;
produits de cacao; câpres; caramels (bonbons); bouillie
alimentaire à base de lait; quiches; gluten à usage alimentaire;
friandises (bonbons); réglisse (confiserie); bonbons à la
menthe; café; café (non torréfié); fécule à usage alimentaire;
crackers; gruaux pour l'alimentation humaine; orge mondé;
sagou; semoule; maïs (moulu); maïs (moulu); pâtés à la
viande; curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule);
mets à base de farine; nouilles; vermicelle plat; glace à
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rafraîchir; glace, naturelle ou artificielle; glaces comestibles;
sucre candi à usage alimentaire; gâteaux de riz; maltose; pâtes
de fruits (confiserie); massepain; crème anglaise; miel; gelée
royale pour l'alimentation humaine (non à usage médical);
crèmes glacées; sorbets (glaces) farines alimentaires; farine
brute; farine de fèves; farine de blé; semoule de blé; farine de
maïs; semoule de maïs; farine de moutarde; farine d'orge;
farine de soja; fleur de farine; farine de pommes de terre à
usage alimentaire; farine de tapioca à usage alimentaire; gruau
d'avoine; muesli; menthe pour la confiserie; cacao au lait; café
au lait; lait; café au lait; boissons à base de café; boissons à
base de thé; chocolat au lait; boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales, avoine
broyée; avoine mondée; noix muscade; pastilles (confiserie);
sirop de mélasse; poivre; petits fours (gâteaux); biscuits;
biscuits de malt; macarons (biscuiterie fine); petits-beurre;
tourtes; pizzas; maïs grillé et éclaté (pop corn); pralines; algues
(condiment); condiments; ketchup (sauce); sauces
(condiments); chow-chow (condiments); sauces à salade; jus
de viande; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; préparations faites de céréales; produits de
minoterie; aliments à base d'avoine; produits amylacés à usage
alimentaire; propolis (pour l'alimentation humaine); pain
d'épice; cannelle (épices); curry (épices); clous de girofle
(épices); épices; quatre-épices; gingembre (épices); poudings;
poudre pour gâteaux; ravioli; gommes à mâcher non à usage
médical; riz; rouleaux de printemps; sucre; anis vert; pâte à
gâteau; pâte à tarte; confiserie; malt à usage alimentaire; sel
pour conserver les aliments; sel de cuisine; sel de céleri;
spaghetti; assaisonnements; piments (assaisonnements); safran
(assaisonnement); produits pour stabiliser la crème fouettée;
biscottes; chapelure; sushi; levure en comprimés non à usage
médical; taboulé; tacos; tapioca; pâte d'amandes; tortillas;
tartes; vinaigres, vinaigre de bière; ferments pour pâtes; levain;
levure; halva; pain; pain azyme; pétales de maïs; flocons de
maïs; flocons d'avoine; flocons (produits de céréale); chicorée
(succédané du café); thé; thé glacé; chocolat; extraits de malt
pour l'alimentation; essences pour l'alimentation (à l'exception
des essences et des huiles essentielles).

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game (dead); gelatine for
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet for food;
edible fats; charcuterie; sausages; raisins; caviar; casein for
food; sauerkraut; isinglass for food; black pudding; blood
sausage; meat, tinned; vegetables, tinned; fish, tinned;
vegetables, tinned; fish, tinned; fruits, tinned; bouillon
concentrates; gherkins; prawns (not live); shrimps (not live);
buttercream; croquettes; silkworm chrysalis, for human
consumption; spiny lobsters (not live); salmon; onions,
preserved; margarine; piccalilli; marmalade; colza oil for
food; rape oil for food; edible oils; corn oil; maize oil; palm
kernel oil for food; sesame oil; palm oil for food; olive oil for
food; sunflower oil for food; coconut oil; peanut butter;
chocolate nut butter; coconut butter; butter; mussels (not
live); almonds, ground; animal marrow for food; shellfish (not
live); clams (not live); milk; fishmeal for human consumption;
fruit pulp; meat; meat, preserved; vegetables, preserved;
vegetables, dried; vegetables, cooked; potato fritters; olives,
preserved; vegetables, preserved; vegetables, dried;
vegetables, cooked; potato fritters; olives, preserved; lobsters
(not live); coconut, desiccated; nuts, prepared; tomato purée;
liver pâté; pectin for food; liver; pickles; jams; powdered
eggs; ham; cream (dairy products); yoghurt; kefir (milk
beverage); kumys (kumyss) (milk beverage); milk beverages
(milk predominating); whey; milk products; foods prepared
from fish; salted fish; protein for human consumption; poultry,
not live; pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce
(compote); apple purée; crustaceans (not live); crayfish (not
live); fish (not live); fish, preserved; vegetable salads; fruit
salads; bacon; sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-

containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking;
vegetable juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
bouillon (preparations); soup (preparations); tripe; soups;
vegetable soup preparations; cheese; tahini (sesame seed
paste); tofu; garden herbs, preserved; sea-cucumbers (not
live); truffles, preserved; tuna fish; oysters (not live); rennet;
fish fillets; dates; crystallized fruits; frosted fruits; frozen
fruits; fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; fruit,
stewed; potato flakes; fruit peel; potato chips; potato crisps;
fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail eggs
(for consumption); eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; star aniseed; cookies; pancakes; buns;
bread rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla (flavoring);
waffles; vermicelli (noodles); coffee flavorings; sweeteners
(natural); sausage binding materials; binding agents for ice
cream (edible ices); sea water (for cooking); glucose for food;
mustard; thickening agents for cooking foodstuffs; artificial
coffee; vegetal preparations for use as coffee substitutes;
confectionery for decorating Christmas trees; pastries; peanut
confectionery; almond confectionery; farinaceous food
pastes; pasta; macaroni; pasty; pâté (pastries); frozen yoghurt
(confectionery ices); cocoa; cocoa products; capers; caramels
(candy); gruel, with a milk base, for food; quiches; gluten for
food; sweetmeats (candy); liquorice (confectionery);
peppermint sweets; coffee; coffee (unroasted); starch of food;
crackers; groats for human food; husked barley; sago;
semolina; corn (milled); maize (milled); corn (roasted); maize
(roasted); meat pies; turmeric for food; couscous (semolina);
farinaceous foods; noddles; ribbon vermicelli; ice for
refreshment; ice, natural or artificial; edible ices; candy for
food; rice cakes; maltose; fruit jellies (confectionery);
marzipan; custard; honey; royal jelly for human consumption
(not for medical purposes); ice cream; sherbets (ices); sorbets
(ices); flour for food; meal; bean meal; corn flour; corn meal;
maize flour; maize meal; mustard meal; barley meal; soya
flour; wheat flour; potato flour for food; tapioca flour for
food; oatmeal; muesli; mint for confectionery; cocoa
beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-based
beverages; tea-based beverages; chocolate beverages with
milk; chocolate-based beverages; cocoa-based beverages;
infusions, not medicinal, oats (crushed); husked oats; nutmeg;
lozenges (confectionery); molasses for food; pepper; petits
fours (cakes); biscuits; malt biscuits; macaroons (pastry);
petit-beurre biscuits; pies; pizzas; popcorn; pralines; weeds
(condiment); condiments; ketchup (sauce); sauces
(condiments); chow-chow (condiments); dressings for salad;
meat gravies; meat tenderizers, for household purposes;
cereal preparations; flour-milling products; oat-based food;
starch products for food; propolis (bee glue) for human
consumption; gingerbread; cinnamon (spice); curry (spice);
cloves (spices); spices; allspice; ginger (spice); puddings;
cake powder; ravioli; chewing gum, not for medical purposes;
rice; spring rolls; sugar; aniseed; cake paste; pastry;
confectionery; malt for human consumption; salt for
preserving foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti;
seasonings; peppers (seasoning); saffron (seasoning);
preparations for stiffening whipped cream; rusks;
breadcrumbs; sushi; yeast in pill form, not for medical use;
tabbouleh; tacos; tapioca; almond paste; tortillas; tarts;
vinegar, beer vinegar; ferments for pastes; leaven; yeast;
halvah; bread; unleavened bread; corn flakes; maize flakes;
oat flakes; chips (cereal products); chicory (coffee substitute);
tea; iced tea; chocolate; malt extract for food; essences for
foodstuffs (except etheric essences and essential oils).

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carnes de caza; gelatina para alimentos; gelatinas
de carne; jaleas comestibles; jaleas de frutas; yema de huevo;
grasa de coco; aceite de huesos comestible; manteca de
cerdo; sebo comestible; grasas comestibles; charcutería;
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embutidos; pasas; caviar; caseína para uso alimenticio;
choucroute; ictiocola para uso alimenticio; morcillas; embutidos
de sangre animal; conservas de carne; conservas de verduras;
conservas de pescado; conservas de legumbres; conservas de
pescado; frutas, enlatadas; concentrados de caldo; pepinillos;
gambas (no vivas); camarones (no vivos); crema de
mantequilla; croquetas alimenticias; crisálidas de gusanos de
seda para la alimentación humana; langostas (no vivas);
salmón; cebollas, en conserva; margarina; piccalilli;
mermelada; aceite de colza comestible; aceite de nabina
comestible; aceites comestibles; aceite de cereales; aceite de
maíz; aceite de nuez de palmeras, comestible; aceite de
sésamo; aceite de palma (alimentación); aceite de oliva
comestible; aceite de girasol comestible; aceite de coco;
mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla
de coco; mantequilla; mejillones (que no estén vivos);
almendras preparadas; tuétano para uso alimenticio;
crustáceos (no vivos); almejas (no vivas); leche; harina de
pescado para la alimentación humana; pulpa de fruta; carne;
carne en conserva; legumbres en conserva; verduras
deshidratadas; verduras cocidas; buñuelos de patata;
aceitunas en conserva; bogavantes (que no estén vivas); nuez
de coco desecada; nueces preparadas; puré de tomate; patés
de hígado; pectina para uso alimenticio; hígado; encurtidos;
mermeladas; huevos en polvo; jamones; nata (producto
lácteo); yogur; kéfir (bebida a base de leche); cumis (bebida a
base de leche); bebidas lacteadas, en las que predomina la
leche; suero de leche; productos lácteos; platos a base de
pescado; pescado en salazón; proteínas para el consumo
humano; aves, (no vivas); polen preparado para la
alimentación; compota de arándanos; puré de manzana;
crustáceos (no vivos); cangrejos (no vivos); pescado (no
vivos); pescado en conserva; ensaladas de hortalizas;
macedonias; tocino; sardinas; carne de cerdo; arenques; nata
batida; preparaciones para untar con contenido graso; zumo de
tomate para la cocina; zumos vegetales para la cocina;
salazones; salchichas rebozadas; caldos (preparaciones);
preparaciones para hacer sopas; tripas; sopas; julianas
(sopas); quesos; tahin (pasta de semillas de sésamo); tofu;
hierbas aromáticas, en conserva; cohombros de mar (que no
estén vivos); trufas en conserva; atún; ostras (que no estén
vivas); cuajo; filetes de pescado; dátiles; frutas confitadas;
frutas escarchadas; frutas congeladas; frutas en conserva;
frutas conservadas en alcohol; frutas cocidas; copos de
patatas; cáscaras de frutas; patatas chips; patatas fritas;
rodajas de frutas; extractos de algas para uso alimenticio;
extractos de carne; huevos de caracol (para el consumo);
huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
bizcochos; panqueques; bollos; panecillos; vainillina
(sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante); gofres;
fideos finos; aromatizantes de café; edulcorantes (naturales);
aglutinantes para salchichas; espesantes para helados
(helados comestibles); agua de mar (para cocinar); glucosa
para uso alimenticio; mostaza; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; sucedáneos del café; preparaciones
vegetales que sustituyen al café; golosinas para la decoración
de árboles de navidad; pastelería; confitería a base de
cacahuetes; confitería a base de almendras; pastas
alimenticias; pasta; macarrones; empanadillas; pastas
(pasteles); yogurt helado (helados alimenticios); cacao;
productos de cacao; alcaparras; caramelos (caramelos);
papilla alimenticia a base de leche; quiches; gluten para uso
alimenticio; bombones (caramelos); regaliz (confitería);
caramelos de menta; café; café (sin torrefaccionar); almidones
alimenticios; crackers; sémola para la alimentación humana;
cebada mondada; sagú; sémola; cereales molidos; maíz
(molido); cereales tostados; maíz (tostado); pasteles de carne;
cúrcuma para uso alimenticio; cuscús (sémola); platos a base
de harina; fideos; tallarines; hielo para enfriar; hielo natural o
artificial; helados comestibles; azúcar candi para uso
alimenticio; pasteles de arroz; maltosa; jaleas de frutas
(productos de confitería); mazapán; crema inglesa; miel; jalea
real para la alimentación humana (que no sea para uso
médico); helados; sorbetes (helados comestibles); sorbetes
(helados comestibles); harinas alimenticias; sémolas; sémola
de habas; harina de cereales; sémola de cereales; harina de
maíz; sémola de maíz; polvo de mostaza; harina de cebada;
harina de soja; harina de trigo; fécula de patatas para uso
alimenticio; harina de tapioca para uso alimenticio; sémola de
avena; muesli; menta para confitería; cacao con leche; café

con leche; bebidas a base de café; bebidas a base de té;
bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de chocolate;
bebidas a base de cacao; infusiones no medicinales, avena
(molida); avena mondada; nuez moscada; pastillas (confitería);
jarabe de melaza; pimienta; bocaditos (pasteles); bizcochos;
bizcochos de malta; macarrón de almendras (pastelería);
galletas de mantequilla; tortas; pizzas; palomitas de maíz;
pralinés; hierbas (condimentos); condimentos; ketchup
(salsas); salsas (condimentos); chow chow (condimento);
aliños para ensalada; salsas hechas con jugo de carne;
productos para ablandar la carne de uso doméstico;
preparaciones a base de cereales; productos harineros;
alimentos a base de avena; productos amiláceos para uso
alimenticio; propóleo; pan de especias; canela (especias);
curry (especias); clavo (especias); especias; pimienta de
Jamaica; jengibre (especias); púdines; polvos para preparar
pasteles; raviolis; goma de mascar que no sea para uso
médico; arroz; rollitos primavera; azúcar; granos de anís; masa
para pasteles; pastelería; artículos de confitería; malta para la
alimentación; sal para conservar los alimentos; sal de cocina;
sal de apio; espaguetis; condimentos; pimientas
(condimentos); azafrán (condimentos); productos para
estabilizar la nata batida; biscotes; pan rallado; sushi; levadura
en comprimidos que no sea para uso médico; tabulé; tacos;
tapioca; pasta de almendras; tortillas; tartas; vinagres, vinagre
de cerveza; fermentos para pastas; levadura; polvos para
esponjar; halvah; pan; pan ácimo; copos de cereales; copos de
maíz; copos de avena; copos de cereales secos; achicoria
(sucedáneos del café); té; té helado; chocolate; extractos de
malta para la alimentación; esencias para productos
alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites esenciales).
(822) RU, 17.06.2004, 270275.
(831) BY, CN, KZ, LV, UA, UZ, VN.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 30.11.2004 852 249
(180) 30.11.2014
(732) Shenyang Changgang Yibao

Alcohol Co., Ltd.
No. 126, Changbai Street,
Dongling District
Shenyang City (CN).

(842) Limited company of China, Organized and existing the
laws of China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) YI LI SHEN
(511) NCL(8)

30 Poudres nutritives, à usage non médical; liquides
nutritifs, à usage non médical; gélules nutritives, non à usage
médical.

30 Nutritional powders, not for medical purposes;
nutritional liquids, not for medical purposes; nutritional
capsules, not for medical purposes.

30 Polvos nutritivos, que no sean para uso médico;
líquidos nutritivos, que no sean para uso médico; cápsulas
nutritivas, que no sean para uso médico.
(822) CN, 28.03.2002, 1738886.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 16.11.2004 852 250
(180) 16.11.2014
(732) bielomatik Leuze GmbH + Co. KG

Daimlerstrasse 6-10
72639 Neuffen (DE).

(842) Kommandigesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et machines à relier à usage industriel,

machines à coller le papier, machines de papeterie, machines à
poser les banderoles, massicots, machines à plier; installations
se composant des machines précitées, ainsi qu'éléments des
produits précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

 7 Book binding apparatus and machines for
industrial purposes, paper glueing machines, paper milling
machines, banderolling machines, cutting machines, folding
machines; installations consisting of the aforementioned
machines, as well as parts of the aforementioned goods, as far
as included in this class.

 7 Aparatos y máquinas de encuadernación para uso
industrial, máquinas encoladoras de papel, máquinas
papeleras, máquinas de precintar (etiquetar), máquinas de
cortar, máquinas de plegar; instalaciones compuestas de las
máquinas anteriormente mencionadas, así como partes de los
productos anteriormente mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 15.11.2004, 304 28 261.8/07.
(300) DE, 17.05.2004, 304 28 261.8/07.
(831) AT, CH, CN, FR, IT, RU.
(832) FI, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.01.2005 852 251
(180) 26.01.2015
(732) Cardiac Dimensions, Inc.

4030 Lake Washington Blvd. N.E. Suite 304
Kirkland, WA 98033 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs médicaux destinés au traitement des

maladies et des troubles des valvules cardiaques.
10 Medical devices for use in the treatment of cardiac

valve diseases and disorders.
10 Dispositivos médicos destinados al tratamiento de

enfermedades y afecciones de las válvulas cardíacas.
(821) US, 28.07.2004, 78457976.
(300) US, 28.07.2004, 78457976.
(832) AU, CH, CN, KR, LI, MC, NO, PL, RU, SG, TR.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 17.08.2004 852 252
(180) 17.08.2014
(732) BALTIC RUBBER TRADE, SIA

"Skuji as", Stopi u pagasts
LV-2132 R=gas rajons (LV).

(842) Ltd, Latvia
(750) Aleksandrs Bogdanovs, E. Birznieka Upi®a iela 16-5, 

LV-1050 R=ga (LV).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses à oeufs; ainsi
que courroies de transporteurs; courroies de machines,
courroies de ventilateurs pour moteurs et groupes moteurs;
courroies de dynamo, courroies pour moteurs et groupes
moteurs; boîtes à garniture (parties de machines).

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; notamment armatures pour conduites d'air
comprimé, non métalliques; anneaux en caoutchouc; feuilles
d'amiante; joints; garnitures de joints; tuyaux flexibles non
métalliques; tuyaux d'arrosage.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; détail et gros (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2)b) du
règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid); services portant sur des produits en
polychlorure de vinyle (PVC), matières de rembourrage,
différents types de caoutchouc et produits contenant du
caoutchouc.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand operated; incubators for eggs;
including belts for conveyors; belts for machines, fan belts for
motors and engines; dynamo belts, belts for motors and
engines; stuffing boxes (parts of machines).

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; including compressed air pipe fittings, not of metal;
rings of rubber; asbestos sheets; gaskets; joint packings;
flexible tubes, not of metal; watering hose.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail and wholesale (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol) services of PVC (polyvinylchloride)
products, stuffing material, different kinds of rubber and
products containing rubber.
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 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; incluidas correas de transportadores; correas de
máquinas, correas de ventiladores para motores; correas de
dinamo, correas para motores; cajas de estopa (partes de
máquinas).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos; incluidos armaduras para conducciones
de aire comprimido no metálicas; anillos de caucho; sábanas
de amianto; juntas; guarniciones de juntas; tubos flexibles no
metálicos; tubos de riego.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por menor y de venta al por mayor (expresión
considerada demasiado vaga por la Oficina Internacional -
Regla 13.2)b) del Reglamento común del Arreglo de Madrid y
su Protocolo) de PVC (cloruro de polivinilo) productos, material
de relleno, diferentes tipos de caucho y productos que
contienen caucho.
(822) LV, 20.05.2004, M 53 360.
(300) LV, 17.02.2004, M-04-217.
(831) RU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 30.11.2004 852 253
(180) 30.11.2014
(732) SHAANXI JIE & TAI LIANGPI CO., LTD.

No. 28 Gongyuan Nan Road
Xi'an City, Shaanxi province 710043 (CN).

(842) Legal entity's business licence

(561) Jie er tai
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / Rapid and fine. / Rápido y bien.
(511) NCL(8)

43 Services de restaurants, snack-bars, restaurants en
libre service, cafétérias, hôtels.

43 Restaurants, snack-bars, self-service restaurants,
cafeterias, hotels.

43 Restaurantes, restaurantes de servicio rápido y
permanente, restaurantes de autoservicio, cafeterías, hoteles.
(822) CN, 14.11.2000, 1475596.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 27.04.2005 852 254
(180) 27.04.2015
(732) Market Grounds Food Concepts GmbH

Holzdamm 28-32
20099 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans

cette classe).
30 Thé.

(822) DE, 05.10.2001, 301 38 527.0/21.
(831) CH.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 05.11.2004 852 255
(180) 05.11.2014
(732) METRIS, naamloze vennootschap

Interleuvenlaan 15 D,
2de verdiep.
B-3001 Heverlee (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de données et d'images, exclusivement pour le
traitement et la comparaison de données enregistrées et pour
des tâches de dessin industriel et de fabrication; appareils
d'imagerie numérique, exclusivement conçus pour le
traitement et la comparaison de données enregistrées et pour
des tâches de dessin industriel et de fabrication.

42 Conception et développement d'appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de données
et d'images, exclusivement pour le traitement et la
comparaison de données enregistrées, ainsi que pour des
tâches de dessin industriel et de fabrication.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of data and images, exclusively for processing
and comparing registered data and for applications in
industrial design and in manufacturing; apparatus for digital
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imaging, exclusively for processing and comparing registered
data and for applications in industrial design and in
manufacturing.

42 Design and development of apparatus for
recording, transmission and reproduction of data and images,
exclusively for processing and comparing registered data and
for applications in industrial design and in manufacturing.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de datos e imágenes, exclusivamente para el
tratamiento y comparación de datos registrados y para
aplicaciones en diseño industrial y fabricación; aparatos para
de imágenes digitales, exclusivamente para el tratamiento y
comparación de datos registrados y para aplicaciones en
diseño industrial y fabricación.

42 Diseño y desarrollo de aparatos para la grabación
y la reproducción de sonido e imágenes, exclusivamente para
el tratamiento y comparación de datos registrados y para
aplicaciones en diseño industrial y fabricación.
(821) BX, 06.05.2004, 1055008.
(822) BX, 11.10.2004, 755517.
(300) BX, 06.05.2004, 755517.
(831) CN, DE, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.12.2004 852 256
(180) 06.12.2014
(732) Ástund ehf

Háaleitisbraut 68
IS-103 Reykjavík (IS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

18 Selles d'équitation; cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à
l'exclusion de leur transport), permettant ainsi à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté.

40 Assemblage de matériaux sur commande;
traitement de matériaux.

18 Riding saddles; leather and imitations of leather
and goods made of these materials and not included in other
classes; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of variety of goods (excluding transport

thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

40 Custom assembling of materials; treatment of
materials.

18 Sillas de montar para caballos; cuero e imitaciones
del cuero, productos de estas materias no comprendidos en
otras clases; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; compilación, en
beneficio de terceros, de una amplia gama de productos
(excepto su transporte) para que la clientela pueda
examinarlos y adquirirlos a su conveniencia.

40 Ensamblaje de materiales por encargo; tratamiento
de materiales.
(821) IS, 19.02.2004, 512/2004.
(822) IS, 30.03.2004, 324/2004.
(832) DE, DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.12.2004 852 257
(180) 06.12.2014
(732) Sulá GmbH

Industriestr. 23
48629 Metelen (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Aliments diététiques à usage médical.
30 Confiserie, gâteaux et pâtisseries, à savoir gâteaux

et biscuits, friandises, chocolat, produits chocolatiers,
sucreries bonbons à mâcher (tous ces produits non fourrés à
l'alcool et, le cas échéant, sans sucre); petits gâteaux secs,
pâtisseries.

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes.
30 Confectionery, cakes and pastries, namely cakes

and biscuits, confectionery, chocolate, chocolate products,
sweetmeats and chewing candy (all goods without spirit
fillings and, where required, without sugar); biscuits, pastries.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico.
30 Confitería, pasteles y confecciones de pastelería, a

saber, pasteles y galletas, productos de confitería, chocolate,
productos de chocolate, golosinas y caramelos para masticar
(todos los productos sin relleno de licor y, en caso preciso, sin
azúcar); bizcochos, productos de pastelería.
(821) EM, 28.04.2004, 003800935.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 17.12.2004 852 258
(180) 17.12.2014
(732) JIANGSU GUOQIANG TOOLS CO., LTD

Qidong Tianfen Hardware
Thchnical Park
Jiangsu (CN).
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(842) Corporation, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Marteaux électriques; machines à couper;

machines à travailler les métaux; machines et appareils à polir
(électriques); cireuses électriques; outils à main, autres
qu'entraînés manuellement (notamment machine à couper le
marbre, raboteuses électriques, défonceuses, ponceuses,
rogneuses, scies sauteuses électriques, scies circulaires,
meuleuses d'angle, clés électriques, tournevis électriques,
perceuses à main électriques, machines à rainurer, perceuses
mécaniques sans fil); outils manuels électriques; outils
manuels pneumatiques; stators (parties de machines); rotors
(parties de générateurs électriques); balais de charbon
(électricité); meules électriques de finition de moules.

 7 Electric hammers; cutting machines;
metalworking machines; machines and apparatus for
polishing (electric); electric waxers; hand-held tools other
than hand-operated (including marble cutters, electric
planers, wood routers, sanders, wood trimmers, electric jig-
saws, circular saws, angle grinders, electric wrenches, electric
screwdrivers, electric hand drills, groove cutters, cordless
power drills); electric hand-tools; pneumatic hand-tools;
stators (parts of machines); rotors (parts of electric
generators); carbon brushes (electricity); electric mould
finishing grinders.

 7 Martillos eléctricos; recortadoras; máquinas para
trabajar los metales; máquinas y aparatos para pulir
(eléctricos); aparatos parafinadores eléctricos; herramientas
de mano que no sean impulsadas manualmente (incluidos
cortadores para mármol, cepilladoras eléctricas, buriles para
madera, lijadoras, desbastadoras para madera, sierras de
contornear eléctricas, sierras circulares, esmeriladoras de
ángulo, triscadores eléctricos, destornilladores eléctricos,
perforadoras eléctricas de mano, fresas de ranurar, taladros
eléctricos sin cable); herramientas de mano eléctricas;
herramientas de mano neumáticas; estatores (partes de
máquinas); rotores (partes de generadores de electricidad);
escobillas de carbón (electricidad); amoladoras eléctricas para
el acabado de moldes.
(821) CN, 08.10.2002, 3329026.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 14.12.2004 852 259
(180) 14.12.2014
(732) Endemol International B.V.

Bergweg 70
NL-1217 SC Hilversum (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou des images, supports d'enregistrement

magnétiques, disques acoustiques; disques compacts, disques
compacts à mémoire morte, vidéos, disques numériques
polyvalents; jeux d'ordinateur; jeux électroniques non compris
dans d'autres classes; jeux Internet (à télécharger).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Services d'enseignement et de divertissement,

notamment réalisation de programmes radiophoniques et
télévisés et de programmes de divertissement; production de
films cinématographiques, productions théâtrales telles que
représentations théâtrales et comédies musicales; organisation
de manifestations musicales/concerts; mise à disposition
d'informations en matière de programmes radiophoniques et
télévisés, y compris programmes de divertissement,
enseignement, sorties (divertissement et loisirs), organisation
de manifestations culturelles et récréatives; services d'artistes
du spectacle; concerts; tous les services précités étant
également dispensés par le biais d'Internet.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images, magnetic data carriers,
recording discs; CDs, CD ROMs, videos, DVDs; computer
games; electronic games not included in other classes;
Internet games (for downloading).

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Educational and entertainment services, namely,

production of television and radio programs and
entertainment programs; motion picture film production,
theatre production such as stage productions and productions
of musicals; organisation of music events/concerts; providing
information in the field of radio and television programs,
including entertainment programs, education, going out
(entertainment and recreation), organisation of cultural and
recreational events; services of performing artists; concert
performances; all aforementioned services also provided via
the Internet.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido e imágenes, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; CD, CD-ROM, vídeos, DVD;
juegos de ordenador; juegos electrónicos no comprendidos en
otras clases; juegos de Internet (descargables).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
41 Servicios educativos y de esparcimiento, a saber,

producción de programas de radio y televisión y programas de
esparcimiento; producción de películas cinematográficas,
representaciones teatrales, como producción de espectáculos
escénicos y producción de musicales; organización de
conciertos o eventos musicales; facilitación de información
sobre programas de radio y televisión, en particular programas
de esparcimiento, enseñanza, salidas (esparcimiento y ocio),
organización de actividades culturales y de esparcimiento;
servicios de artistas intérpretes; conciertos; todos los servicios
anteriormente mencionados se prestan también a través de
Internet.
(821) BX, 02.07.2004, 1058254.
(822) BX, 09.12.2004, 757768.
(300) BX, 02.07.2004, 1058254.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.11.2004 852 260
(180) 25.11.2014
(732) Friedrich Schwingtechnik

GmbH & Co. KG
Am Höfgen 24
42781 Haan (DE).
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(842) (Limited liability), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.1; 26.2; 29.1.
(591) Orange. / Orange. / Naranja.
(511) NCL(8)

 7 Moteurs vibrateurs, vibrateurs, excitatrices et
autres moteurs oscillants (compris dans cette classe).

 7 Vibrator motors, vibrators, exciters and other
oscillation motors (included in this class).

 7 Motores de vibradores, vibradores, excitatrices y
otros motores de oscilación (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 24.11.1997, 397 27 200.6/07.
(350) DE, (a) 397 27 200.6, (c) 13.06.1997.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 27.12.2004 852 261
(180) 27.12.2014
(732) Dipl.-Ing. Manfred WILLI

Andreas Hofer-Straße 71
A-2345 Brunn/Gebirge (AT).

(531) VCL(5)
5.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 5 Préparations de vitamines, compléments

alimentaires minéraux, préparations de vitamines associées à
des compléments alimentaires minéraux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Vitamin preparations, mineral food-supplements,
vitamin preparations combined with mineral food-
supplements.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Preparaciones de vitaminas, suplementos
alimenticios minerales, preparaciones de vitaminas
combinadas con suplementos alimenticios minerales.
(822) AT, 27.12.2004, 222 103.
(300) AT, 12.07.2004, AM 4730/2004.
(831) BY, KG, KZ, RU, TJ, UA, UZ.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.04.2005 852 262
(180) 25.04.2015
(732) Kreher Beton GmbH

Kohlenkaistraße 2
63741 Aschaffenburg (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Pierre; éléments de construction en béton;

revêtements de murs non métalliques pour le bâtiment.
19 Stone; concrete building elements; wall claddings,

not of metal, for building.
19 Piedra; elementos de construcción de hormigón;

revestimientos de paredes, no metálicos, para la construcción.
(822) DE, 18.10.2004, 304 49 566.2/19.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 01.12.2004 852 263
(180) 01.12.2014
(732) Swiss Steriplant AG

Rheinstrasse 4
CH-4133 Pratteln (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pour la stérilisation, préparations pour la

stérilisation du sol; préparations pour le traitement des
maladies et des organismes nuisibles des plantes;
désinfectants; désinfectants à usage hygiénique; germicides,
produits stérilisants pour l'eau potable et désinfectants des
produits alimentaires et des installations de production
d'aliments; fongicides.

37 Stérilisation d'instruments chirurgicaux;
désinfection; destruction des animaux nuisibles (autres que
dans l'agriculture); nettoyage et désinfection de produits
alimentaires; stérilisation de superficies; stérilisation d'eau
potable pour l'usage de produits alimentaires, stérilisation
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d'eau d'irrigation, stérilisation de vêtements de travail dans
tous les domaines d'application; stérilisation.

40 Traitement d'eau; consultation en matière de
traitement de matériel.

 5 Sterilising preparations, preparations for
sterilising soil; preparations for treating diseases and harmful
organisms for plants; disinfectants; disinfectants for hygiene
purposes; germicides, sterilising products for drinking water
and disinfectants for foodstuffs and installations for food
production; fungicides.

37 Sterilization of surgical instruments; disinfection;
vermin exterminating (other than for agriculture); cleaning
and disinfection of food products; sterilization; sterilization of
surfaces; sterilising drinking water for use with foodstuffs,
sterilising irrigation water, sterilising work clothing in all
fields of application; sterilising.

40 Water treatment; consulting in treatment of
equipment.

 5 Productos para la esterilización, preparaciones
para la esterilización del suelo; preparaciones para el
tratamiento de las enfermedades de las plantas y de los
organismos que dañan las plantas; desinfectantes;
desinfectantes para uso higiénico; germicidas, productos para
esterilizar el agua potable y desinfectantes de productos
alimenticios y de instalaciones de producción de alimentos;
fungicidas.

37 Esterilización de instrumentos quirúrgicos;
desinfección; destrucción de animales dañinos (excepto en el
ámbito de la agricultura); limpieza y desinfección de productos
alimenticios; esterilización de superficies; esterilización de
agua potable para su utilización con productos alimenticios,
esterilización del agua de riego, esterilización de prendas de
vestir de trabajo en todos los ámbitos de aplicación;
esterilización.

40 Tratamiento del agua; asesoramiento en materia
de tratamiento de materiales.
(822) CH, 16.06.2004, 524106.
(300) CH, 16.06.2004, 524106.
(831) AT, DE, FR, SI.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 01.12.2004 852 264
(180) 01.12.2014
(732) Swiss Steriplant AG

Rheinstrasse 4
CH-4133 Pratteln (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pour la stérilisation, préparations pour la

stérilisation du sol; préparations pour le traitement des
maladies et des organismes nuisibles des plantes;
désinfectants; désinfectants à usage hygiénique; germicides,
produits stérilisants pour l'eau potable et désinfectants des
produits alimentaires et des installations de production
d'aliments; fongicides; tous les produits précités d'origine
suisse.

37 Stérilisation d'instruments chirurgicaux;
désinfection; destruction des animaux nuisibles (autres que

dans l'agriculture); nettoyage et désinfection de produits
alimentaires; stérilisation; stérilisation de superficies;
stérilisation d'eau potable pour l'usage de produits
alimentaires, stérilisation d'eau d'irrigation, stérilisation de
vêtements de travail dans tous les domaines d'application;
stérilisation.

40 Traitement d'eau; consultation en matière de
traitement de matériel.

 5 Sterilising preparations, preparations for
sterilising soil; preparations for treating diseases and harmful
organisms for plants; disinfectants; disinfectants for hygiene
purposes; germicides, sterilising products for drinking water
and disinfectants for foodstuffs and installations for food
production; fungicides; all the above goods from Switzerland.

37 Sterilization of surgical instruments; disinfection;
vermin exterminating (other than for agriculture); cleaning
and disinfection of food products; sterilization; sterilization of
surfaces; sterilising drinking water for use with foodstuffs,
sterilising irrigation water, sterilising work clothing in all
fields of application; sterilising.

40 Water treatment; consulting in treatment of
equipment.

 5 Productos para la esterilización, preparaciones
para la esterilización del suelo; preparaciones para el
tratamiento de las enfermedades de las plantas y de los
organismos que dañan las plantas; desinfectantes;
desinfectantes para uso higiénico; germicidas, productos para
esterilizar el agua potable y desinfectantes de productos
alimenticios y de instalaciones de producción de alimentos;
fungicidas; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

37 Esterilización de instrumentos quirúrgicos;
desinfección; destrucción de animales dañinos (excepto en el
ámbito de la agricultura); limpieza y desinfección de productos
alimenticios; esterilización; esterilización de superficies;
esterilización del agua potable para su uso con productos
alimenticios, esterilización del agua de riego, esterilización de
prendas de vestir de trabajo en todos los ámbitos de aplicación;
esterilización.

40 Tratamiento del agua; asesoramiento en materia
de tratamiento de materiales.
(822) CH, 16.06.2004, 524258.
(300) CH, 16.06.2004, 524258.
(831) AT, DE, FR, SI.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 14.12.2004 852 265
(180) 14.12.2014
(732) FRIESLAND Brands BV

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Aliments pour bébés.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; mets
préparés à base des produits précités; laits et produits laitiers.

30 Farines et préparations faites de céréales, riz, pâtes
alimentaires; sel, moutarde, vinaigre, épices; mets préparés à
base des produits précités; biscuits; bouillies alimentaires et
ingrédients pour leur préparation non compris dans d'autres
classes.
(821) BX, 07.12.2004, 1067234.
(822) BX, 10.12.2004, 757787.
(300) BX, 07.12.2004, 1067234.
(831) BG, RU.
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(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 21.12.2004 852 266
(180) 21.12.2014
(732) NOVAGRAAF HOLDING SA

Avenue du Rothorn 5
CH-3960 Sierre (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vodka.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), vodka.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vodka.
(822) CH, 22.10.2004, 528147.
(300) CH, 22.10.2004, 528147.
(831) AM, BY, CN, CU, KG, KZ, LI, MD, RU.
(832) GE, IS, JP, TM, TR, US.
(527) US.
(851) GE, JP, TM. - La liste est limitée à la classe 33. / The

list is limited to class 33. - Lista limitada a la clase 33.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques à savoir vodka.
33 Alcoholic beverages namely vodka.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.

La classe 32 est à supprimer. / Class 32 is to be deleted. / Se
suprime la clase 32.

(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 04.05.2005 852 267
(180) 04.05.2015
(732) HAMLAND CVA

Kaarderslaan 4
B-9160 Lokeren (BE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, jambon cuits.

(821) BX, 12.03.1996, 866856.
(822) BX, 12.03.1996, 591475.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 11.02.2005 852 268
(180) 11.02.2015
(732) YANGZHOU WUAI SHUAYE

YOUXIAN GONGSI
555 Shuguang Lu,
Hangji Zhen
Yangzhou, Jiangsu 225111 (CN).

(842) Limited Company, China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
21 Brosses à dents.
21 Toothbrushes.
21 Cepillos de dientes.

(822) CN, 21.02.1995, 731122.
(831) BG, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IR, IT, KP, MA,

PL, PT, RO, RU, UA, VN.
(832) LT, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 18.11.2004 852 269
(180) 18.11.2014
(732) INDENA S.p.A.

Viale Ortles, 12
I-20139 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Marque complexe constituée d'un logo formé d'une
courbe brisée symbolisant de manière stylisée les lettres
i, n et d, comprenant sur la gauche un lobe fermé
(correspondant à la lettre d) contenant un autre lobe,
parallèle, de type plein; sur le côté droit du lobe, est
inscrit le mot "indena" en caractères minuscules
fantaisie; sous ce mot est inscrit le slogan "the natural
partner" dans les mêmes caractères que le premier mot.
/ Complex trademark consisting of a logo formed by a
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broken curve line symbolising in a stylised way the
letters i, n and d, having on the left a closed lobe
(corresponding to d letter) containing another parallel,
full-type lobe; on the right side of the lobe there is the
wording "indena" in special minuscule type; below it
there is the wording "the natural partner" in the same
types as the first wording. / Marca compleja que
consiste en un logotipo formado por una línea curva
quebrada que simboliza las letras i y d, con un lóbulo
cerrado en la parte izquierda (que se corresponde con
la letra d) y que contiene otro lóbulo paralelo cerrado; en
la parte derecha del lóbulo la palabra "indena" en
minúsculas; debajo las palabras "the natural partner"
con el mismo tipo de letra.

(511) NCL(8)
42 Recherche scientifique dans le domaine des

produits chimiques, pharmaceutiques, hygiéniques et
esthétiques.

42 Scientific research in the field of chemicals,
pharmaceuticals, hygienic and beauty care.

42 Investigación científica en el ámbito de los
productos químicos, farmacéuticos, sanitarios y del cuidado de
la belleza.
(822) IT, 18.11.2004, 945451.
(300) IT, 26.10.2004, MI2004C010617.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 16.04.2004 852 270
(180) 16.04.2014
(732) Trixter Developments Limited

Trixter House,
London Road,
Stroud
Gloucestershire, GL5 2AY (GB).

(842) Limited Company, UK, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et périphériques informatiques; logiciels

et matériel informatiques pour jeux d'ordinateur, appareils et
instruments pour jeux sur ordinateur; jeux et logiciels
informatiques téléchargeables; ordinateurs et périphériques
destinés à être utilisés avec des machines de rééducation
physique, de physiothérapie, de médecine du sport,
d'entraînement physique, d'exercice et de mise en forme;
logiciels utilisés pour la surveillance de l'état, de l'équilibre et
de la stabilité cardio-vasculaires, ainsi que des capacités de
mise en charge, du temps de réaction, de la frappe et des
mouvements, de l'amplitude des mouvements, de la force, de
l'extension et de la flexion; manuels d'instruction sous format
électronique, vendus à l'unité; systèmes d'alimentation sans
coupure; ordinateurs, appareils et instruments scientifiques,
électriques et électroniques, tous destinés à recevoir, traiter,
transmettre, conserver ou relayer l'entrée ou la sortie de
données; unités d'affichage visuel, mémoires, appareils de
surveillance et d'édition, appareils et instruments
électroniques, tous impliquant l'utilisation de programmes
informatiques, et servant à la commande d'ordinateurs, de
machines, de matériel d'exercice ou de machines-outils;
appareils et instruments pédagogiques; appareils

d'enregistrement ou de reproduction de sons ou de séquences
vidéo; dispositifs pour l'optimisation de jeux vidéo;
programmes de jeux informatiques, cartouches de jeux
informatiques, logiciels, disques, bandes et autres supports
enregistrés, ainsi que manuels d'instruction sous format
électronique, vendus à l'unité avec ceux-ci; programmes de
jeux informatiques pouvant être téléchargés à partir d'un
réseau informatique mondial; logiciels pédagogiques sous
forme d'un jeu vidéo pouvant être téléchargé à partir d'un
réseau informatique mondial, logiciels éducatifs dans le
secteur des jeux vidéo pouvant être téléchargés à partir d'un
réseau informatique mondial; jeux informatiques fournis par le
biais d'un réseau informatique mondial; jeux informatiques en
ligne; jeux informatiques multimédias interactifs, se
composant de matériel informatique et de logiciels de jeux
informatiques; manettes de jeu, jeux informatiques, modules
de commande de jeux vidéo et de simulateurs, modules de
commande de pilotage, modules de commande de poignées de
guidon, modules de commande de sièges; logiciels de
commande utilisés pour l'interfaçage de jeux, simulateurs,
modules de commande de pilotage, de poignées de guidon et
sièges, ainsi que manettes de jeu, aux fins d'hébergement
d'ordinateurs ainsi que du matériel et des logiciels
correspondants; articles vestimentaires de protection, à savoir,
sans y être limités, casques, protège-tibias, genouillères et
protège-coude; lunettes de soleil; lunettes de vue; étuis et
chaînettes pour lunettes de soleil et lunettes de vue;
enregistrements audio et vidéo; disques compacts, films vidéo,
disques DVD, disques laser, CD-ROM; appareils de prise de
vues; calculatrices; machines pour le test des membres; pièces
et accessoires pour tous les produits précités.

28 Machines de remise en forme et d'exercice
physiques; équipements de remise en forme et de sport, ainsi
que leurs accessoires; jouets, jeux et articles de jeu; jeux de
poche; appareils d'entraînement à l'aérobique, tapis roulants et
de marche d'effort, machines de jogging et de course, vélos
d'intérieur, machines de simulation de la pratique du ski de
fond, elliptiques (vélos faisant travailler tout le corps),
rameurs, simulateurs d'escaliers ("steppers"), appareils
d'exercice du type "riders" (sorte de rameur surélevé),
appareils d'exercice du type "air walkers" (marche suspendue
pour la coordination bras-jambes), appareils de marche pour
tonifier les muscles des jambes, machines pour l'entraînement
de la force, machines d'exercice de type "stepper", machines de
mise en forme cardio-vasculaire de la partie supérieure et de la
partie inférieure du corps; machines d'haltérophilie; articles de
gymnastique et de sport; sacs de sport compris dans cette
classe; pièces et accessoires pour tous les produits précités.

 9 Computer software and peripherals; computer
games software and hardware, computer games apparatus
and instruments; downloadable computer games and
computer software; computers and peripherals for use with
physical rehabilitation, physical therapy, sports medicine,
physical training, exercise and fitness machines; software for
monitoring cardiovascular conditioning, balance, stability
and weight bearing capacities, reaction time, strike and
movement, range of motion, strength, extension and flexion;
instruction manuals in electronic format sold as a unit;
uninterruptible power sources; computers, scientific, electric
and electronic apparatus and instruments all for the receiving,
processing, transmitting, storing or relaying input or output of
data; visual display units, memories, monitoring and editing
apparatus, electronic apparatus and instruments, all utilising
computer programs and for the control of computers,
machines, exercise equipment or of machine tools;
instructional and teaching apparatus and instruments;
apparatus for the recording or reproduction of sound or of
videos; video game enhancers; computer game programs,
computer game cartridges, software, discs, tapes and other
recorded media and instruction manuals in electronic format
sold together as a unit therewith; computer game programs
that may be downloadable from a global computer network;
educational software in the form of a video game that may be
downloaded from a global computer network, educational
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software in the field of video games that may be downloaded
from a global computer network; computer games provided
via a global computer network; on-line computer games;
interactive multi-media computer games comprised of
computer hardware and computer games software; joysticks,
computer game, video game and simulator controllers,
steering controllers, handlebar controllers, seat controllers;
control software for interfacing games, simulators, steering,
handlebar and seat controllers and joysticks to host computers
and associated hardware and software; articles of protective
clothing, including, but not limited to helmets, shin pads, knee
pads and elbow pads; sunglasses; spectacles; cases and
chains for sunglasses and spectacles; audio and video
recordings; CDs, videos, DVDs, laser discs, CD ROMs;
cameras; calculators; extremity testing machines; parts and
fittings for all of the aforesaid goods.

28 Fitness and exercise machines; fitness and sports
equipment and accessories; toys, games and playthings; hand-
held games; aerobic exercise equipment, treadmills and
exercise walking, jogging and running machines, stationary
cycles, cross country ski simulator machines, elliptical cross
trainers, rowing machines, stair climbers, rider type
exercisers, air walker type exercisers, spot toning exercisers,
strength training machines, stepper exercise machines, upper
and lower body cardiovascular conditioning machines; weight
lifting machines; gymnastic and sporting articles; sports bags
included in this class; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

 9 Software y periféricos de ordenador; equipo y
programas informáticos para juegos de ordenador, aparatos e
instrumentos para juegos de ordenador; juegos de ordenador y
programas informáticos descargables; ordenadores y
periféricos para ser utilizados en rehabilitación física,
fisioterapia, medicina deportiva, educación física, máquinas
para ejercicio físico y entrenamiento; programas informáticos
para supervisar la condición cardiovascular, el equilibrio, la
estabilidad y la capacidad de levantar pesos, el tiempo de
reacción, los reflejos, la amplitud de movimiento, la fuerza, la
extensión y la flexión; manuales de instrucciones en forma
electrónica vendidos por separado; fuentes de suministro
eléctrico ininterrumpido; ordenadores, aparatos e instrumentos
científicos, eléctricos y electrónicos, para recibir, procesar,
transmitir, almacenar o retransmitir entradas o salidas de
datos; unidades de visualización, memorias, aparatos de
control y edición, aparatos e instrumentos electrónicos, que
utilizan programas informáticos y sirven para controlar
ordenadores, máquinas, equipo de ejercicio físico o máquinas-
herramientas; aparatos e instrumentos de enseñanza y de
instrucción; aparatos de grabación y reproducción de sonido y
vídeo; potenciadores de videojuegos; programas de juegos de
ordenador, cartuchos con juegos de ordenador, programas
informáticos, discos, casetes y otros soportes grabados y
manuales de instrucciones en forma electrónica vendidos
conjuntamente como unidad; programas de juegos de
ordenador descargables desde una red informática mundial;
programas informáticos educativos en forma de videojuegos
que pueden descargarse a partir de una red informática
mundial, programas informáticos educativos para videojuegos
que pueden descargarse a partir de una red informática
mundial; juegos de ordenador suministrados a través de una
red informática mundial; juegos de ordenador en línea; juegos
de ordenador multimedios interactivos compuestos de equipo
informático y de programas informáticos para juegos de
ordenador; palancas de juegos (joysticks), dispositivos de
mando para juegos de ordenador, videojuegos y simuladores,
controladores de volante, controladores de palanca,
controladores de asiento; software de control para
interconectar controladores de juegos, de simuladores, de
volante, de manillar y de asiento, así como palancas de mando
para juegos, con ordenadores centrales y equipos y programas
informáticos conexos; prendas de vestir de protección,
incluidos, sin limitarse a los mismos, cascos, espinilleras,
rodilleras y coderas; gafas de sol; gafas; estuches y cadenas
para gafas y gafas de sol; grabaciones de vídeo y de audio;
CD, vídeos, DVD, discos láser, CD-ROM; cámaras;
calculadoras; máquinas para el examen de las extremidades;
partes y guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.

28 Máquinas para ejercitarse y entrenarse; equipo y
artículos para ejercitarse y entrenarse; juguetes, juegos y
artículos de juego; juegos portátiles; equipo para el ejercicio
aeróbico, cintas móviles y máquinas para ejercitarse de andar,
hacer footing y correr, bicicletas fijas de entrenamiento,
máquinas simuladoras de esquí de fondo, bicicletas elípticas,
máquinas de remar, trepadores, máquinas para ejercitarse tipo
bicicleta, máquinas de ejercitarse tipo caminador aéreo,
máquinas de ejercicio para una tonificación localizada,
máquinas para entrenamiento de fuerza, máquinas de step
para hacer ejercicio, máquinas de acondicionamiento
cardiovascular para la parte superior o inferior del cuerpo;
máquinas de pesas; artículos de gimnasia y de deporte; bolsas
de deporte comprendidas en esta clase; partes y guarniciones
para todos los productos anteriormente mencionados.
(821) GB, 16.10.2003, 2346185.
(300) GB, 16.10.2003, 2346185.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 28. / List limited to class

28. - Lista limitada a la clase 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 31.03.2005 852 271
(180) 31.03.2015
(732) Lundia oy

Teollisuuskatu 10
FI-11100 Riihimäki (FI).

(842) Joint-stock company

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris

dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(821) FI, 24.03.2005, T200500825.
(300) FI, 24.03.2005, T200500825.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles et parties de meubles, à savoir étagères,
penderies, tables, chaises, lits, sofas.

20 Furniture and parts of furniture, namely, shelves,
cupboards, tables, chairs, beds, sofas.

20 Muebles y partes de muebles, a saber, estanterías,
aparadores, mesas, sillas, camas, sofás.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 16.02.2005 852 272
(180) 16.02.2015
(732) Consitex S.A.

via Laveggio 16
CH-6850 Mendrisio (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes de vue et

lentilles, lunettes de soleil, de protection et visières, articles
pour lunettes et articles d'optique, pièces de rechange et parties
des articles susmentionnés, pince-nez, montures de pince-nez,
verre de pince-nez, matériel pour pince-nez et lunettes, boîtes
et étuis pour lunettes et pince-nez.

14 Bijouterie, pierres précieuses, boutons de
manchettes et épingles de cravate, horlogerie et instruments
chronométriques.

 9 Spectacles, spectacle settings, prescription glasses
and lenses, sunglasses and protective goggles and eyeshades,
articles for spectacles and optical articles, spare parts and
parts of the above articles, pince-nez, pince-nez mountings,
lens for pince-nez, equipment for pince-nez and spectacles,
boxes and cases for spectacles and pince-nez.

14 Jewellery, precious stones, cuff links and tie pins,
horological and chronometric instruments.

 9 Gafas, monturas de gafas, gafas ópticas y lentillas,
gafas de sol, de protección y viseras, artículos para gafas y
artículos de óptica, piezas de recambio y partes de los artículos
anteriormente mencionados, lentes, monturas de lentes, cristal
de lentes, material para lentes y gafas, cajas y estuches para
lentes y gafas.

14 Bisutería, piedras preciosas, gemelos y pasadores
de corbatas, relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 08.05.2001, 492421.
(831) BG, BY, EG, HR, LI, MA, RO, UA, VN.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 27.05.2005 852 273
(180) 27.05.2015
(732) COMAREG SA

23, avenue Georges Pompidou,
F-69003 LYON (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Journaux et périodiques, imprimés, livres,
magazines, revues, à l'exception des produits précités ayant un
rapport avec la pratique du golf ou les golfeurs.

35 Publicité, promotion des ventes pour le compte de
tiers, services de régie publicitaires, études de marché,
expertise en affaires, prévisions économiques, relations
publiques, informations statistiques, travaux statistiques,
actions promotionnelles et publicitaires, location de panneaux
publicitaires, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons, parutions périodiques ou
non), publication de textes publicitaires, gestion des affaires
commerciales, gestion d'informations mercatiques et de
stratégie commerciale de marques ou d'entreprise, publicité
notamment l'achat et la planification de supports publicitaires,
service d'une régie publicitaire, gestion de fichiers
informatiques, organisation d'expositions à buts commerciaux

ou de publicité, abonnements à une base de données,
abonnements à un serveur de bases de données, constitution de
base de données (saisie de données), informations
économiques sur les entreprises, services d'informations en
matière économique par mise à disposition de documents
officiels retraçant la situation d'une entreprise; les services
précités étant sans rapport avec la pratique du golf et les
golfeurs.

38 Services d'agence de presse; services de
transmission de dépêches; les services précités étant sans
rapport avec la pratique du golf et les golfeurs.

41 Services d'édition d'imprimés, journaux,
périodiques, livres, catalogues, brochures sur tous supports;
publication de textes autres que publicitaires; services
d'édition de données électroniques destinées à être mises à la
disposition du public sur réseau informatique ou électronique,
notamment internet; réservation de places de spectacles;
services d'information en matière de divertissements et de
loisirs; services de guide culturel; publication d'annonces
légales; les services précités étant sans rapport avec la pratique
du golf et les golfeurs.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 326 278.
(300) FR, 26.11.2004, 04 3 326 278.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 31.01.2005 852 274
(180) 31.01.2015
(732) Sevita AG

Rigistrasse 2
CH-6300 Zug (CH).

(531) VCL(5)
5.3; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; conserves de

poisson et de viande; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, salades de légumes; salades de
fruits; noix séchés; potages et préparations pour faire du
potage; herbes potagères conservées; purée de pommes de
terre préparé; pickles et cornichons; gelées, confitures, purée
aux fruits, oeufs, lait et produits laitiers, lait en poudre; huiles
comestibles, y compris des huiles d'olives, et graisses
comestibles; bouillon.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; poudre au chocolat; farines et préparations
faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie; glaces
comestibles; pâtes alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), y compris des sauces aromatisées (Toppings)
pour café; épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, y compris
des sirops aromatisés (Toppings) pour café.

29 Meat, fish, poultry and game; canned meat and
fish; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, vegetable salads; fruit salads; dried nuts; soups
and preparations for making soup; preserved garden herbs;
prepared mashed potatoes; pickles and gherkins; jellies, jams,
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fruit puree, eggs, milk and dairy products, powdered milk;
edible oils, including olive oils, and edible fats; bouillon.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; powder made with chocolate; flours and
cereal preparations; bread, pastry and confectionery; edible
ices; pasta; honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), including flavored
sauces (toppings) for coffee; spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, including flavored syrups
(toppings) for coffee.

29 Carne, pescado, aves y caza; conservas de
pescado y de carne; extractos de carne; frutas y legumbres en
conserva, secas y cocidas, ensaladas de verduras; ensaladas
de frutas; nueces secas; sopas y preparaciones para hacer
sopas; hortalizas en conserva; puré de patatas elaborado;
encurtidos y pepinillos; jaleas, confituras, puré de frutas,
huevos, leche y productos lácteos, leche en polvo; aceites
comestibles, en particular aceites de oliva, y grasas
comestibles; caldos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; chocolate en polvo; harinas y
preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y confitería;
helados comestibles; pastas alimenticias; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), en particular cremas
aromatizadas para el café; especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas, en particular siropes
aromatizados para el café.
(822) CH, 07.12.2004, 529796.
(300) CH, 07.12.2004, 529796.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 25.05.2004 852 275
(180) 25.05.2014
(732) Debra Susan Dash

3/43 Vernon Street
CROYDON VIC 3136 (AU).

(841) AU
(750) Debra Susan Dash, PO Box 895, CROYDON VIC 

3136 (AU).

(531) VCL(5)
14.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Contenants pour le rangement de jouets,

contenants, literie (à l'exception du linge), boîtes à bijoux non
métalliques, boîtes en matières plastiques, décorations pour
emballages-cadeaux en matière plastique, figurines en
matières plastiques, personnages en bois, figurines en résine,
figurines en plâtre, décorations non métalliques pour clés,
miroirs, caisses en bois ou en matières plastiques, porte-livres

(meubles), boîtes en bois ou en matières plastiques, chaises,
coffres à jouets, commodes, coffres non métalliques, carillons,
dispositifs d'attache (pour câbles et tuyaux) en matières
plastiques, dispositifs non métalliques de fermeture de
récipients, patères non métalliques pour vêtements,
portemanteaux, patères non métalliques, portemanteaux
(meubles), récipients (d'emballage) en plastique, récipients (de
stockage, de transport) non métalliques, bustes pour tailleurs,
lits d'enfant, placards, coussins, coussins (pour animaux
domestiques), bureaux, pupitres (meubles), panneaux
d'affichage, présentoirs, portes de meubles, tables de toilette
(coiffeuses), éventails à usage personnel, cintres (pour
manteaux), porte-chapeaux, charnières (non métalliques),
crochets de portemanteaux non métalliques, objets de publicité
gonflables, coffrets à bijoux (non en métaux précieux),
serrures, non métalliques, porte-revues, miroirs (glaces),
mobiles (décoration), moulures pour cadres, baguettes
d'encadrement, cadres, oreillers, chevilles non métalliques,
écriteaux en bois ou en matières plastiques, plaques (murales
décoratives), étagères (meubles), sièges, tablettes de
rangement, vitrines (meubles), buffets, sofas, statues en bois,
en cire, en plâtre ou en matières plastiques, tabourets, animaux
empaillés, tables, carreaux (miroirs), chariots (mobilier),
carillons éoliens; articles et articles décoratifs non métalliques
sous forme de produits (non compris dans d'autres classes) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes
ces matières ou en matières plastiques.

20 Toy storage containers, containers, bedding,
jewellery boxes, not of metal, plastic boxes, gift package
decorations made of plastic, plastic figurines, wooden figures,
resin figurines, plaster figurines, non-metal key decorations,
mirrors, bins of wood or plastic, book rests (furniture), boxes
of wood or plastic, chairs, chests for toys, chests of drawers,
chests, not of metal, chimes, clips (cable and pipe) of plastics,
closures, not of metal, for containers, clothes hooks, not of
metal, coat hangers, coat hooks, not of metal, coat stands,
containers of plastic (packaging), containers not of metal
(storage, transport), costume stands, cots, cupboards,
cushions, cushions (pet), desks, desks (furniture), display
boards, display stands, doors to furniture, dressing tables, fans
for personal use, hangers (coat), hat stands, hinges (not of
metal), hooks, not of metal, for clothes rails, inflatable
publicity objects, jewellery cases (not of precious metal),
locks, not of metal, magazine racks, mirrors (looking glasses),
mobiles (decoration), mouldings for picture frames, picture
frame brackets, picture frames, pillows, pins, not of metal,
placards of wood or plastics, plaques (decorative wall), racks
(furniture), seats, shelves for storage, showcases (furniture)
sideboards, sofas, statues of wood, wax, plaster or plastic,
stools, stuffed animals, tables, tiles (mirror), trolleys
(furniture), wind chimes; non-metallic items and decorative
items being goods (not included in other classes) made of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics.

20 Recipientes para guardar juguetes, contenedores,
artículos para camas, joyeros que no sean de metal, cajas de
materias plásticas, decoraciones de materias plásticas para
paquetes de regalo, estatuillas de materias plásticas, figuras
de madera, figuritas de resina, figuritas de escayola, adornos
no metálicos para llaves, espejos, cofres de madera o de
materias plásticas, sujetalibros (mobiliario), cajas de madera o
de materias plásticas, sillas, cajas para juguetes, cómodas,
arcones no metálicos, carillones, pinzas (cables y tubos) de
materias plásticas, cierres no metálicos para recipientes,
ganchos para prendas de vestir, no metálicos, perchas para
vestidos, perchas no metálicas, percheros, recipientes de
materias plásticas (empaquetado), contenedores no metálicos
(almacenaje, transporte), bustos para sastres, camas
plegables, roperos, cojines, cojines (animales de compañía),
escritorios, escritorios (mobiliario), tableros para fijar carteles,
expositores, puertas de muebles, mesas de tocador,
ventiladores de uso personal, perchas para abrigos, perchas
para sombreros, bisagras no metálicas, ganchos no metálicos,
ganchos de percheros, objetos de publicidad inflables, joyeros
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(que no sean de metales preciosos), cerraduras no metálicas,
revisteros, espejos, móviles (decoración), molduras para
marcos, varillas para marcos, marcos para cuadros,
almohadas, clavijas no metálicas, armarios de madera o de
materias plásticas, apliques murales decorativos, estanterías,
asientos, estanterías para almacenamiento, vitrinas (muebles),
bufets, sofás, estatuas de madera, de cera, de yeso o de
materias plásticas, taburetes, animales disecados, mesas,
placas de vidrio (espejos), draisinas (mobiliario), móviles
decorativos que producen sonidos cuando los mueve el viento;
artículos no metálicos y decorativos como productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(821) AU, 15.12.2003, 982046.
(300) AU, 15.12.2003, 982046.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.10.2004 852 276
(180) 26.10.2014
(732) FISH MARKET a.s.

Rybá¨ská 801
CZ-379 01 T¨ebo¢ (CZ).

(531) VCL(5)
3.9; 5.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports électroniques de données et leur contenu;

médias électroniques, à savoir catalogues et magazines
électroniques et autres publications périodiques électroniques;
matériel de publicité et d'informations diffusé par supports
électroniques, y compris par le réseau informatique de
l'Internet; logiciels.

16 Papier et produits en papier, notamment imprimés
périodiques et non périodiques, listes de prix-courants,
catalogues, formulaires, matériel de publicité et d'informations
sur supports en papier, cartes postales, photographies et autres
images, emballages, enveloppes.

29 Poisson frais, conservé et préparé de différentes
façons; produits alimentaires de poisson; repas de poisson,
poissons fumés, rôtis, marinés, conservés; salades de poisson,
poisson en gelée, à l'huile, saumuré, à la mayonnaise; pâtes à
tartiner de poisson; produits de fruits de mer.

30 Mayonnaise; sauces assaisonnées; rémoulades.
31 Poissons vifs de marché, poissons de nourrain de

génération, alevins de poissons vifs.
35 Services de consultation relatifs aux affaires

commerciales et services d'intermédiaires dans le domaine de
l'élevage et de la vente de poissons; services de marketing;
services de publicité; présentation de produits et de services;
organisation d'expositions à buts commerciaux; marketing
direct.

36 Activité d'investisseur dans l'industrie de
bâtiments.

37 Construction, y compris rénovation de
constructions, travaux d'entretien et de démolition de

constructions; services de serrurerie et de menuiserie; services
de réparation; extraction de sable, de pierre et de gravier.

38 Communications par ordinateurs; transmission de
données et d'informations par l'intermédiaire d'ordinateurs;
location de temps d'accès aux informations en ligne; fourniture
d'accès à des annonces sur l'Internet; services de fourniture
d'accès à des portails sur l'Internet.

39 Transport routier de camions, notamment transport
de poisson; services de stockage.

40 Traitement de poisson de rivière et de volaille, y
compris services de conservation sur place, notamment
fumage, marinage et salaison; travaux sur bois; traitement de
compost.

41 Services d'organisation et d'intermédiaires
concernant des activités culturelles, sportives, de société et
d'autres actions de divertissement; activité de formation et de
publication; informations relatives à la culture, au sport, au
divertissement; organisation d'expositions à buts non
commerciaux; pêche sportive dans les zones approuvées,
pêche à la ligne.

42 Activité d'ingénieur et dans l'industrie de
bâtiments.

43 Services de restauration (alimentation), services
hôteliers, services de bars et de cafétérias.

44 Services d'agriculture, jardiniers, forestiers;
peuplement de réservoirs d'eau par des poissons de nourrain et
exploitation de ces réservoirs; exploitation d'étangs,
d'équipements spéciaux pour l'élevage de poissons et
exploitation d'autres espaces d'eau pour la production
d'alevins, de poissons de nourrain, de poissons du marché et de
poissons de génération.
(822) CZ, 26.10.2004, 267291.
(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, PL, SK, YU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.10.2004 852 277
(180) 14.10.2014
(732) T.M.C. International

Im- und Export GmbH
Am Meerkamp 19 A
40667 Meerbusch-Büderich (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.1.

(511) NCL(8)
 6 Objets artisanaux non en métaux précieux.
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 8 Couteaux, fourchettes, cuillères et couverts de
table et couverts à café, tous en alliages de métaux précieux ou
en plaqué or et argent.

18 Sacs de sport, sacs à main, sacs de voyage et malles
en cuir, matières plastiques ou textiles.

20 Miroirs et cadres, portemanteaux de salle de bain,
objets artisanaux en plastique et bois.

21 Services de table et ménagers et services à café et
objets artisanaux en verre, porcelaine et céramique; ustensiles
de ménage et de cuisine en métaux communs mais pas plaqués
de ces métaux; pièces d'ameublement de salle de bain en
plastique et/ou métaux non précieux, à savoir porte-savons,
coupelles à savon, porte-serviettes, porte-brosses à dents,
gobelets et porte-gobelets, distributeurs de papier hygiénique,
crochets et barres à crochets.

24 Rideaux de douche.
25 Chaussures, en particulier chaussures de sport.
27 Tapis de douche et de bain.
 6 Craft objects not of precious metal.
 8 Knives, forks, spoons and dinner cutlery and coffee

cutlery in each case of alloys of precious metals or coated with
gold and silver.

18 Sports bags, handbags, travelling bags and trunks
of leather, plastic or textile material.

20 Mirrors and frames, bathroom coatstands, craft
objects of plastic and wood.

21 Household and dinner services and coffee services
and craft objects of glass, porcelain and ceramics; household
and kitchen utensils of base metals and not coated therewith;
bathroom furniture of plastic and/or of non precious metals,
namely soap holders, soap dishes, towel holders, toothbrush
holders, mugs and mug holders, toilet paper holders, hooks
and hook bars.

24 Shower curtains.
25 Shoes, particularly sports shoes.
27 Wash tub and shower mats.
 6 Objetos de artesanía que no sean de metales

preciosos.
 8 Cuchillos, tenedores, cucharas y cubertería de

mesa y de cafe de aleaciones de metales preciosos o bañados
en oro o plata.

18 Bolsas de deporte, bolsos de mano, bolsos de viaje
y baúles de piel, materias plásticas o textiles.

20 Espejos y marcos, percheros para el baño, objetos
de artesanía de materias plásticas o madera.

21 Cubertería de mesa y de café para la casa y
objetos de artesanía de cristal, porcelana y cerámica; utensilios
para la casa y la cocina a base de metales y que no sean de
chapado; mobiliario para el baño de materias plásticas y/o
metales preciosos, a saber portajabones, jaboneras, toalleros,
soportes para cepillos de dientes, tazones y soportes para
tazones, portarollos de papel higiénico, ganchos y barras para
ganchos.

24 Cortinas de ducha.
25 Zapatos, en particular zapatos de deporte.
27 Tinas para la colada y alfombrillas de ducha.

(821) DE, 15.11.2002, 30256037.8/21.
(822) DE, 11.03.2003, 30256037.8/21.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 27.12.2004 852 278
(180) 27.12.2014
(732) ALUMINIUM PECHINEY

7 place du chancelier Adenauer
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Billette d'aluminium et d'alliage d'aluminium de

haute pureté pour cibles de pulvérisation; cibles de
pulvérisation en aluminium et alliage d'aluminium de haute
pureté entrant dans la composition de semi-conducteurs, de
supports de stockage de données et de moniteurs vidéo (écrans
plats à cristaux liquides et écrans plasma); fil de soudure en
aluminium et alliage d'aluminium de haute pureté pour circuits
intégrés.

 6 Bars of aluminium and high-purity aluminium
alloy for sputtering targets; sputtering targets of aluminium or
high-purity aluminium alloy used in the composition of semi-
conductors, data storage media and video monitors (liquid
crystal flat screens and plasma screens); soldering wire of
aluminium and high purity aluminium alloy for integrated
circuits.

 6 Palanquilla aluminio y de aleaciones de aluminio
de gran pureza para objetivos de pulverización; objetivos de
pulverización de aluminio y de aleaciones de aluminio de alta
pureza que forman parte de la composición de los
semiconductores, de soportes de almacenamiento de datos y
de monitores de vídeo (pantallas planas de cristal líquido y
pantallas de plasma); cables para soldar de aluminio y de
aleaciones de aluminio de alta pureza para circuitos
integrados.
(822) FR, 03.12.2004, 04 3 300 632.
(300) FR, 30.06.2004, 04 3 300 632.
(831) CN, DE.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 10.01.2005 852 279
(180) 10.01.2015
(732) C.H.e.S.S. Embedded Technology B.V.

Nieuwe Gracht 78
NL-2011 NJ Haarlem (NL).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour la reproduction, la communication

et le stockage de données; ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs et programmes d'ordinateurs enregistrés; pièces
détachées des biens précités; moyens de connexion
d'ordinateurs et logiciels pour leur gestion à distance.

41 Formations et cours; entraînement (formation);
enseignement en relation avec l'utilisation de logiciels et de
matériel informatique.

42 Programmation, développement et ingénierie
d'ordinateurs; maintenance de projets informatiques,
conception et développement de systèmes informatiques et de
logiciels; entretien adaptif de logiciels et services d'entretien
visant à perfectionner les logiciels; recherche méthodologique
de systèmes informatiques; développement de systèmes
informatiques; conseils pour le choix de logiciels et de matériel
informatique; analyse de systèmes; conseils en automation et
information, également pour des liaisons sécurisées de
télécommunication.
(821) BX, 08.06.2004, 1056734.
(822) BX, 10.01.2005, 759514.
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(831) DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 13.06.2005 852 280
(180) 13.06.2015
(732) CUI WEI

A/2F, Haiyilou Haijing Huayuan,
Hailiu Lu,
Guicheng Qu,
Nanhai
GUANGDONG 528200 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils, fils et filés de coton, coton filé, fils et filés à

repriser, fils extensibles à usage textile, fils de polyvinyle à
usage textile, fils continus, rayonne (soie artificielle), filés, fils
et filés de laine.

23 Yarn, cotton yarn and thread, spun cotton, darning
thread and yarn, stretch yarn for textile use, polyvinyl yarn for
textile use, filament yarn, rayon (artificial silk), thread,
woollen thread and yarn.

23 Hilos, hilos de algodón, hilados de algodón, hilos
para zurcir, hilo elástico para uso textil, hilos de polivinilo para
uso textil, hilado de filamentos, rayón (seda artificial), hilos,
hilos de lana.
(821) CN, 03.08.2004, 4202887.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 28.04.2005 852 281
(180) 28.04.2015
(732) Gerd Habermann

Kirchfeldstrasse 57
CH-6032 Emmen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles de toutes sortes, compris dans cette

classe, meubles en bois, meubles en métal, meubles en bois et
métal, meubles pour le ménage et la cuisine, meubles de
bureau.

21 Appareils et récipients pour le ménage et la
cuisine, compris dans cette classe.

27 Tapis.
20 Furniture of all types, included in this class,

wooden furniture, metal furniture, furniture of wood and
metal, furniture for household and kitchen use, office furniture.

21 Apparatus and containers for household and
kitchen, included in this class.

27 Carpets.
20 Muebles de todo tipo comprendidos en esta clase,

muebles de madera, muebles de metal, muebles de madera y
de metal, muebles para la casa y la cocina, muebles de oficina.

21 Aparatos y recipientes para la casa y la cocina,
comprendidos en esta clase.

27 Alfombras.
(822) CH, 10.11.2004, 533047.
(300) CH, 10.11.2004, 533047.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 19.05.2005 852 282
(180) 19.05.2015
(732) Modern Health & Beauty Group

Metallstrasse 9b
CH-6300 Zug (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. Fond bleu, texte blanc.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
(822) CH, 01.12.2004, 533766.
(300) CH, 01.12.2004, 533766.
(831) AT, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 21.07.2005
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(151) 13.05.2005 852 283
(180) 13.05.2015
(732) SCHERMANN GMBH

Friedhofstrasse 5
A-2401 Fischamend (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour installations d'eau
potable.
(822) AT, 13.05.2005, 224 747.
(300) AT, 24.03.2005, AM 1846/2005.
(831) DE, HU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 13.05.2005 852 284
(180) 13.05.2015
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Appareils de sport, non compris dans d'autres

classes.
(822) AT, 13.05.2005, 224 766.
(300) AT, 03.02.2005, AM 634/2005.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, SI, SK.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 25.05.2005 852 285
(180) 25.05.2015
(732) BONET CLARET, Ramon

C. President Josep Tarradellas, 4-6
IGUALADA
E-08700 (Barcelona) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

24 Tissus de toutes sortes, spécialement articles de
tricot.
(822) ES, 06.07.1981, 960.629.
(831) FR, PT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 286
(180) 09.05.2015
(732) Mag. Susana Niedan-Feichtinger

Brucker-Bundesstraße 25a
A-5700 Zell am See (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, savons, gels pour la douche.
 5 Produits hygiéniques pour la médecine; produits

médicinaux et antiseptiques pour laver le corps.
(822) AT, 06.04.2005, 224 050.
(300) AT, 22.02.2005, AM 1110/2005.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 13.05.2005 852 287
(180) 13.05.2015
(732) Liegelind GmbH & Co. KG

Brenzstrasse 24
89542 Herbrechtingen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 9.5; 27.5; 29.1.
(591) Rouge-orange, gris clair, gris.
(511) NCL(8)

10 Alèses.
24 Toile à matelas, aussi en matières non-tissées,

succédanés de tissu ou de matières plastiques; tissus à mailles,
tissus, gants de toilette.

25 Vêtements, vêtements pour enfants et bébés,
vestes, layettes, barboteuses et bavettes, y compris en tissu à
mailles, en cellulose et en matières synthétiques; chapellerie,
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couvre-oreilles, bas et chaussettes (compris dans cette classe),
chemisettes, sous-vêtements, tricots, anoraks, pyjamas, gants.
(822) DE, 27.04.2005, 304 67 315.3/25.
(300) DE, 26.11.2004, 304 67 315.3/25.
(831) BY, CH, CN, LI, RU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 13.05.2005 852 288
(180) 13.05.2015
(732) Liegelind GmbH & Co. KG

Brenzstrasse 24
89542 Herbrechtingen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 9.5; 29.1.
(591) Orange, gris clair, gris.
(511) NCL(8)

10 Alèses.
24 Toile à matelas, aussi en matières non-tissées,

succédanés de tissu ou de matières plastiques; tissus à mailles,
tissus, gants de toilette.

25 Vêtements, vêtements pour enfants et bébés,
vestes, layettes, barboteuses et bavettes, y compris en tissu à
mailles, en cellulose et en matières synthétiques; chapellerie,
couvre-oreilles, bas et chaussettes (compris dans cette classe),
chemisettes, sous-vêtements, tricots, anoraks, pyjamas, gants.
(822) DE, 06.05.2005, 304 67 316.1/25.
(300) DE, 26.11.2004, 304 67 316.1/25.
(831) BY, CH, CN, LI, RU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.03.2005 852 289
(180) 14.03.2015
(732) LAFUMA SA

(Société Anonyme)
F-26140 ANNEYRON (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Trousses d'écoliers.

18 Malles et valises, sacs à main, sacs à provisions,
sacs à dos, sacs d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs d'écoliers,
sacs de plage, sacs de voyage, sacs de sport, trousses pour le
voyage (maroquinerie), sacs et sacoches pour porter les
enfants.

28 Sacs de sport adoptant la forme du contenu.
16 Pencil cases.
18 Trunks and suitcases, handbags, shopping bags,

backpacks, bags for climbers, bags for campers, school bags,
beach bags, traveling bags, sports bags, traveling sets (leather
goods), bags and sling bags for carrying infants.

28 Sports bags adapted to the shape of the contents.
16 Estuches para colegiales.
18 Baúles y maletas, bolsos de mano, bolsas para la

compra, mochilas, sacos de alpinistas, sacos de campistas,
carteras de colegiales, bolsas de playa, bolsos de viaje, bolsos
de deporte, estuches de viaje (marroquinería) (marroquinería),
sacos y bolsas de cuero (o tela) para llevar niños.

28 Bolsos de deporte que adoptan la forma del
contenido.
(821) FR, 14.09.2000, 00 3 052 269.
(822) FR, 14.09.2000, 00 3 052 269.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 01.03.2005 852 290
(180) 01.03.2015
(732) CUIR CENTER INTERNATIONAL

18, rue de Lyon
F-75012 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 12.1; 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

18 Cuir et articles en cuir, à savoir garnitures de cuir
pour meubles; articles de maroquinerie, à savoir sacs et
trousses de voyages; peaux d'animaux; malles et valises;
articles de sellerie.

20 Meubles et sièges de toutes sortes; chaises,
fauteuils, canapés, divans, sofas, lits, tabourets, poufs,
coussins et chaises longues; tous ces produits étant en cuir.
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18 Leather and leather articles, namely leather
trimmings for furniture; leather goods, namely bags and sets
for traveling; animal skins and hides; trunks and suitcases;
saddlery articles.

20 Furniture and seats of all types; chairs, armchairs,
settees, divans, sofas, beds, stools, ottomans, cushions and
easy chairs; all these goods made of leather.

18 Cuero y artículos de cuero, a saber, guarniciones
de cuero para muebles; artículos de marroquinería, a saber,
sacos y neceseres de viaje; pieles de animales; baúles y
maletas; artículos de guarnicionería.

20 Muebles y asientos de todo tipo; sillas, sillones,
canapés, divanes, sofás, camas, taburetes, pufs, cojines y
tumbonas; todos los productos mencionados son de cuero.
(822) FR, 18.02.2005, 04 3 312 596.
(300) FR, 14.09.2004, 04 3 312 596.
(831) CN, VN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 09.06.2005 852 291
(180) 09.06.2015
(732) COMAZO GmbH + Co. KG

Martin-Luther-Strasse 1
72461 Albstadt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
(822) DE, 22.03.1995, 2 093 262/25.
(831) RU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 292
(180) 10.06.2015
(732) MERCKX Florent

Lijkveldestraat 14
B-9170 Sint-Pauwels (BE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.
(821) BX, 23.12.2004, 1068561.
(822) BX, 10.06.2005, 767630.
(300) BX, 23.12.2004, 1068561.

(831) CN, DE, FR.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 09.06.2005 852 293
(180) 09.06.2015
(732) Julius Sämann Ltd.

Weidstrasse 14
CH-6300 Zug (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pour la purification de l'air (produits pour
l'amélioration de l'air).
(822) CH, 01.10.2004, 526926.
(831) AT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 17.06.2005 852 294
(180) 17.06.2015
(732) Politec Polimeri Tecnici SA

via Lische 5
CH-6855 Stabio (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Produits en matières plastiques semi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la contruction; constructions
transportables non métalliques.
(822) CH, 20.12.2004, 530392.
(300) CH, 20.12.2004, 530392.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 06.05.2005 852 295
(180) 06.05.2015
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER S.A.
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;

cosmétiques; lotions pour les cheveux; dentifrices; déodorants
à usage personnel; produits de parfumerie à usage cosmétique;
produits pour parfumer la maison à l'exception des
vaporisateurs; produits pour parfumer le linge; produits
cosmétiques sous toute forme galénique non à usage médical;
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produits cosmétiques pour le soin du corps et du visage;
produits cosmétiques pour le bain et la douche; produits
cosmétiques pour le maquillage; produits solaires à usage
cosmétique; produits pour le traitement, l'entretien et
l'embellissement des cheveux à usage cosmétique; produits
cosmétiques pour le soin des pieds et des mains.

 4 Bougies pour l'éclairage; bougies parfumées.
 5 Désodorisants d'ambiance autres qu'à usage

personnel.
 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair

lotions; dentifrices; personal deodorants; perfumery products
for cosmetic use; products for perfuming the home with the
exception of sprays; sachets for perfuming linen; cosmetic
products in all galenic forms not for medical use; face and
body care cosmetics; cosmetic bath and shower preparations;
cosmetic make-up products; self-tanning products; products
for treating, cleaning and improving hair for cosmetic
purposes; cosmetic feet and hand care products.

 4 Candles for lighting; perfumed candles.
 5 Deodorants not for personal use.
 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;

cosméticos; lociones para el cabello; dentífricos; desodorantes
para uso personal; productos de perfumería para uso
cosmético; productos para perfumar la casa, excepto
vaporizadores; productos para perfumar la ropa; productos
cosméticos en todas las formas galénicas, que no sean para
uso médico; productos cosméticos para el cuidado del cuerpo
y del rostro; productos cosméticos para el baño y la ducha;
productos cosméticos para el maquillaje; productos solares
para uso cosmético; productos para el tratamiento,
conservación y embellecimiento del cabello para uso
cosmético; productos cosméticos para el cuidado de los pies y
las manos.

 4 Velas para alumbrado; velas perfumadas.
 5 Desodorantes de ambiente que no sean para uso

personal.
(822) FR, 06.05.2005, 04 3327522.
(300) FR, 29.11.2004, 04 3327522.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CY, CZ, DZ, EG,

ES, HR, HU, KG, KZ, LV, MA, MD, MK, MN, PL,
RO, RU, SI, SK, SL, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TM, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(851) AU, GE, IS, JP, KR, SG, TM. - Liste limitée à la classe

3. / List limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 19.05.2005 852 296
(180) 19.05.2015
(732) Boss Lab SA

Via Cantonale
CH-6934 Bioggio (CH).

(842) Società anonima, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports

d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, converting, storing, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) CH, 21.04.2005, 533575.
(300) CH, 21.04.2005, 533575.
(831) AT, DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 01.03.2005 852 297
(180) 01.03.2015
(732) FOLEX AG

Bahnhofstrasse 92
CH-6423 Seewen SZ (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Support compressible (en papier ou carton) pour

formes de laquage destiné à l'impression offset et la
flexotypographique.

17 Pellicules et films en matières plastiques autres
que pour l'emballage.

16 Compressible substrate (of paper or cardboard)
for varnishing plates for use in offset printing and flexographic
printing.

17 Plastic films other than for packaging.
16 Soporte compresible (en forma de papel o cartón)

para formas de laqueado destinado a la impresión en offset y
la flexografía.

17 Películas y láminas de materias plásticas que no
sean para el embalaje.
(822) CH, 15.12.2004, 531079.
(300) CH, 15.12.2004, 531079.
(831) DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 25.12.2004 852 298
(180) 25.12.2014
(732) ZHEJIANG YINER CLEANING

PRODUCTS CO., LTD.
Yinerlu,
Houzhai Gongyequ,
Yiwu
Zhejiang (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Paille de fer pour le nettoyage, torchons de

nettoyage, tampons à nettoyer, éponges de ménage, balais à
franges, chiffons de nettoyage, gants de ménage, tampons
abrasifs pour la cuisine, instruments de nettoyage actionnés
manuellement, tampons à récurer métalliques.

21 Steel wool for cleaning, cloths for cleaning, pads
for cleaning, sponges for household purposes, mops, rags for
cleaning, gloves for household purposes, abrasive pads for
kitchen purposes, hand-operated cleaning instruments,
scouring pads of metal.

21 Lana de acero para la limpieza, paños de limpieza,
estropajos metálicos para limpiar, esponjas para uso
doméstico, mopas, trapos de limpieza, guantes para uso
doméstico, tampones abrasivos para la cocina, instrumentos
de limpieza manuales, estropajos para fregar metálicos.
(821) CN, 20.05.2004, 4074143.
(832) AU, GB, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.03.2005 852 299
(180) 22.03.2015
(732) SARL KAIZOKU

70, rue Vieille du Temple
F-75003 PARIS (FR).

(842) SARL, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, lotions pour les cheveux,

cosmétiques, huiles essentielles.
14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage

dentaire, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements (habillement), chaussures, chapellerie.
 3 Perfumery products, hair lotions, cosmetics,

essential oils.
14 Precious metals and alloys thereof other than for

dental use, jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Productos de perfumería, lociones para el cabello,

cosméticos, aceites esenciales.
14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean

para uso dental, joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería
e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) FR, 15.03.1999, 99780689.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 06.04.2005 852 300
(180) 06.04.2015
(732) LO CALZO FLAVIO GIULIO

Via Moscati, 4
I-20154 MILANO (IT).

(732) BERGONZONI FEDERICO
612 M12 Residenza Mestieri
I-20090 SEGRATE (MI) (IT).

(750) LO CALZO FLAVIO GIULIO, Via Moscati, 4, 
I-20154 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 3.13; 25.1; 29.1.
(591) Noir (pantone black), rouge (pantone 185U 2X), gris/

argent (pantone 877U) et blanc. / Black (pantone
black), red (pantone 185U 2X), grey/silver (pantone
877U) and white. / Negro (Pantone Black), rojo
(Pantone 185U 2X), gris/plata (Pantone 877U) y blanco.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
rhum.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); rum.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); ron.
(822) IT, 06.04.2005, 961918.
(300) IT, 19.10.2004, MI2004C010339.
(831) BX, DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 27.05.2005 852 301
(180) 27.05.2015
(732) MEZZO DI PASTA SARL

9 bis, rue des Frères
F-67000 STRASBOURG (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 29.1.
(511) NCL(8)

30 Farines et préparations faites de céréales, sauces
(condiments), pâtisseries et confiseries, glaces comestibles,
sandwiches, pizzas.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales, à
savoir aide à la direction et à la gestion des affaires dans le
cadre d'un contrat de franchise; administration commerciale;
travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation), services de
bars, services de traiteurs, services hôteliers.
(822) FR, 03.09.2004, 04 3 283 268.
(831) DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 20.05.2005 852 302
(180) 20.05.2015
(732) Monsieur Suéo IRIE

216, blvd Saint Germain
F-75007 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers), joaillerie, pierres précieuses, horlogerie, et autres
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus, couvertures de lit et de table, articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles, chapellerie.
(822) FR, 03.09.1986, 1441994.
(831) CN.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.01.2005 852 303
(180) 14.01.2015
(732) TEXTURA EDICIONES, S.L.

13, rue de Cruïlles, 1er étage
E-17455 CALDES DE MALAVELLA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Tapis de souris; étuis à lunettes; étuis pour verres
de contact, étuis pour disques compacts et pour disques
optiques compacts.

16 Livres; revues (périodiques); publications;
périodiques; catalogues et en général toute sorte de
publications en papier.

41 Publication de textes (autres que textes
publicitaires).
(822) ES, 20.11.1997, 2.096.965.
(822) ES, 21.09.1998, 2.096.966.
(822) ES, 02.12.2004, 2.607.014.
(300) ES, 16.07.2004, 2.607.014, classe 9.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 07.04.2005 852 304
(180) 07.04.2015
(732) Auer Guss GmbH

11, Mundfeldweg,
92224 Amberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

 6 Pièces coulées en métal; pièces coulées
d'aluminium sous pression; pièces coulées de magnésium sous
pression; tous les produits précités compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques ainsi que leurs pièces comprises dans cette
classe, en particulier semi-produits en pièces moulées en fonte.

12 Semi-produits en pièces moulées en fonte pour
véhicules ainsi que pour appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau compris dans cette classe.

40 Traitement de matériaux; informations concernant
le traitement de matériaux.

42 Consultation technique en particulier en rapport
avec le développement et la conception de pièces coulées sous
pression et fabriquées à la presse.
(822) DE, 21.02.2005, 304 68 931.9/06.
(300) DE, 06.12.2004, 304 68 931.9/06.
(831) CN, CZ.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 29.04.2005 852 305
(180) 29.04.2015
(732) DSF Deutsches SportFernsehen GmbH

101 g, Münchner Strasse,
85737 Ismaning (DE).

(541) caractères standard
(566) En pleine action, pas seulement spectateur.
(511) NCL(8)

24 Serviettes à démaquiller en matières textiles;
parure pour le bain (comprise dans cette classe); couvre-lits;
linge de lit; taies pour coussins; rideaux de douche en matières
textiles ou en feuilles de matières plastiques; édredons; rideaux
en matières textiles ou en matières plastiques; linge de maison;
tissus pour la maison; housses pour coussins; taies d'oreillers;
toile à matelas; enveloppes de matelas en matières textiles;
napperons (non en papier); couvertures de voyage; stores en
matières textiles; vitrages (rideaux); sacs de couchage
(compris dans cette classe); housses de protection pour
meubles; courtepointes; dessus-de-lit; serviettes en matières
textiles; tissus en matières textiles; tapisserie en matières
textiles; mouchoirs de poche (en matières textiles); nappes
(non en papier); tapis de table; housses pour abattants de
toilettes; draps; nappes en plastique; gants de toilette.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Bandeaux pour les cheveux; pinces à cheveux;

épingles à cheveux; serre-tête; articles décoratifs pour la
chevelure; barrettes; boutons; fleurs artificielles; bigoudis (non
électriques); aiguilles; boîtes à ouvrage; perruques; dentelles;
broderie; toupets.
(822) DE, 29.04.2005, 305 02 458.2/25.
(300) DE, 17.01.2005, 305 02 458.2/25.
(831) CH, LI.
(270) français
(580) 21.07.2005



No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 69

(151) 23.05.2005 852 306
(180) 23.05.2015
(732) CONTINENTAL BANKA A.D. NOVI SAD

Trg mladenaca 1-3
YU-21000 NOVI SAD (YU).

(531) VCL(5)
1.5; 26.1.

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
(822) YU, 23.05.2005, 48660.
(831) SI.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 28.05.2004 852 307
(180) 28.05.2014
(732) 3-PLUS hf.

Sudurlandsbraut 30
IS-108 Reykjavik (IS).

(842) A public limited liability company, Organized and
existing under the laws of Iceland

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
di son ou d'images; supports de données magnétiques,
magnétoscopes, postes de radio, disques phonographiques;
appareils et dispositifs de traitement de données, ordinateurs,
matériel informatique, logiciels informatiques, puces
informatiques et microprocesseurs, ordinateurs de poche,
ordinateurs portatifs, terminaux informatiques, claviers,
manettes, moniteurs, dispositifs de traitement de jeux
d'ordinateur, jeux d'ordinateur, cartes à capteur("K cards"),
éléments et garnitures, prises, télécommandes; programmes
sur disques DVD, lecteurs de disques DVD, disques DVD,
cartes de télévision interactive, dispositifs de représentation
visuelle de messages et commandes; publications
électroniques; mécanismes pour appareils à prépaiement.

35 Compilation d'informations et de données, sous
forme électronique, par le biais de pages web sur l'internet;
services de vente au détail dans le domaine du divertissement

multimédia et du matériel y relatif; marketing en matière de
divertissement multimédia et de matériel y relatif; services de
vente par correspondance, services d'un réseau de vente au
détail.

38 Télécommunications; accès utilisateur à des
publications électroniques; réception et émission de messages,
images et sons; services multimédia, à savoir transmission
assistée par ordinateur de messages, données et images;
transmission numérique.

41 Enseignement; formation; divertissements;
activités sportives et culturelles; services de divertissements
multimédia; publications, publications électroniques de
données et jeux informatiques; services de jeux informatiques,
accessibles par le biais de l'internet; services de jeux
informatiques interactifs, session de formation et de cours
interactifs, services concernant des informations pouvant être
obtenues à partir d'une page web, par le biais de l'internet,
concernant des dispositifs de jeux d'ordinateurs, jeux
d'ordinateurs, éléments et accessoires correspondants.

42 Services informatiques, à savoir création de
logiciels, programmation informatique; mise à jour et
maintenance de logiciels informatiques; services de
renseignement, accessibles à partir d'une page web, par le biais
de l'internet, concernant la technologie des disques DVD, les
ordinateurs, le matériel et les logiciels informatiques, leurs
éléments et garnitures.

 9 Scientific, electric, photographic,
cinematographic, optical, signalling, checking (supervision),
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, video cassette recorders, radio receiving sets,
recording discs; data processing equipment and devices,
computers, computer software, computer hardware, computer
chips and microprocessors, palm computers, laptop
computers, computer terminals, keyboards, joysticks,
monitors, devices for processing computer games, computer
games, sensor cards (k-cards), parts and fittings, plugs,
remote controls; DVD-programs, DVD-players, DVD-discs,
interactive TV-cards, devices for visual presentation of
messages and commands; electronic publications;
mechanisms for coin-operated apparatus.

35 Compilation of information and data, in electronic
form, by means of web page on the Internet; retail store
services in the field of multimedia entertainment and related
material; marketing of multimedia entertainment and related
material; retail mail order services, retail net order services.

38 Telecommunications: providing user access to
electronic publications; receipt and transmission of messages,
images and sound; multimedia services, namely computer-
aided transmission of messages, data and images; digital
transmission.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; provision of multimedia
entertainment; publications, electronic publications of data
and computer games; provision of computer games accessible
via the Internet; interactive computer game services,
interactive training and teaching sessions, services
concerning information obtainable from a web page via the
Internet concerning computer game devices, computer games,
parts and fittings.

42 Computer services, namely, software development,
computer programming; updating and maintenance of
computer software; services regarding information obtainable
from a web page via the Internet, concerning DVD-
technology, computers, computer hardware, computer
software, parts and fittings.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de señalización,
decontrol (inspección) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos,
magnetoscopios, receptores de radio, discos acústicos;
equipos de procesamiento de datos y dispositivos,
ordenadores, programas informáticos, equipos informáticos,
chips de ordenador y microprocesadores, ordenadores de
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mano, ordenadores portátiles, terminales de ordenador,
teclados, palancas de juegos electrónicos, monitores,
dispositivos para juegos de ordenador, juegos de ordenador,
tarjetas de detección, partes y guarniciones, clavijas, mandos
a distancia; programas de DVD, reproductores de DVD, discos
DVD, tarjetas de televisión interactiva, dispositivos para la
presentación visual de mensajes y mandos; publicaciones
electrónicas; mecanismos para aparatos automáticos de previo
pago.

35 Recopilación de información y datos, en formato
electrónico, a través de una página Web en Internet; servicios
de comercio minorista en el sector del entretenimiento
multimedia y material conexo; comercialización de
entretenimientos multimedia y material conexo; servicios de
venta al por menor por correspondencia, servicios de venta al
por menor mediante redes.

38 Telecomunicaciones facilitación de acceso de
usuarios a publicaciones electrónicas; recepción y transmisión
de mensajes, imágenes y sonido; servicios de multimedia, a
saber, transmisión de mensajes, datos e imágenes asistida por
ordenador; transmisión digital.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; facilitación de
entretenimientos multimedia; publicaciones, publicaciones
electrónicas de datos y juegos de ordenador; provisión de
juegos de ordenador accesible por Internet; servicios de juegos
de ordenador interactivos, sesiones de formación y enseñanza
interactivas, servicios relacionados con información accesible
desde una página Web por Internet relativos a dispositivos
para juegos de ordenador, juegos de ordenador, partes y
guarniciones.

42 Servicios informáticos, a saber, elaboración de
programas informáticos, programación informática;
actualización y mantenimiento de software para ordenadores;
servicios relacionados con información accesible desde una
página Web por Internet, en materia de tecnología de DVD,
ordenadores, equipos informáticos, programas informáticos,
partes y guarniciones.
(821) IS, 28.11.2003, 3013/2003.
(822) IS, 02.01.2004, 80/2004.
(300) IS, 28.11.2003, 3013/2003.
(832) DE, ES, FR, IT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 15.10.2004 852 308
(180) 15.10.2014
(732) J. Choo Limited

37 Ixworth Place
London, SW3 3QH (GB).

(842) Limited Liability Company, England

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières; malles, sacs de voyage, sacs à main, porte-monnaie,
portefeuilles, cartons à chapeaux, parapluies, ombrelles,
cannes.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials; trunks, travelling bags, handbags, purses,
wallets, hat boxes, umbrellas, parasols, walking sticks.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias; baúles, maletas, bolsos de mano, monederos,
carteras, cajas para sombreros, paraguas, parasoles,
bastones.
(821) EM, 17.05.2004, 003811981.
(300) EM, 17.05.2004, 3811981, classe 18 priorité limitée à:

Cuir et imitations du cuir et produits en ces matières;
malles, sacs de voyage, sacs à main, porte-monnaie,
portefeuilles, cartons à chapeaux, parapluies,

ombrelles, cannes / class 18 priority limited to:  Leather
and imitations of leather and goods made of these
materials; trunks, travelling bags, handbags, purses,
wallets, hat boxes, umbrellas, parasols, walking sticks /
clase 18 prioridad limitada a:  Cuero e imitaciones del
cuero y productos de estas materias; baúles, maletas,
bolsos de mano, monederos, carteras, cajas para
sombreros, paraguas, parasoles, bastones.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 14.12.2004 852 309
(180) 14.12.2014
(732) AES Engineering Limited

Global Technology Centre,
Mill Close,
Bradmarsh Business Park
Rotherham S60 1BZ (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
 7 Protecteurs de palier; isolateurs de palier; joints

labyrinthes; paliers et leurs joints; joints sans contact;
réflecteurs; dispositifs d'évacuation; parties et accessoires des
produits précités.

 7 Bearing protectors; bearing isolators; labyrinth
seals; bearings and related seals; non-contacting seals;
repellers; expellers; parts and fittings for the aforesaid goods.

 7 Protectores de cojinetes; aisladores de cojinetes;
sellados laberínticos; cojinetes y sellados conexos; sellados sin
contacto; reflectores; expulsores; partes y guarniciones para
los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 28.06.2004, 003899549.
(300) EM, 28.06.2004, 3899549, classe 7 priorité limitée à:

Protecteurs de palier; isolateurs de palier; joints
labyrinthes; paliers et leurs joints; joints sans contact;
réflecteurs; dispositifs d'évacuation; parties et
accessoires des produits précités / class 7 priority
limited to:  Bearing protectors; bearing isolators;
labyrinth seals; bearings and related seals; non-
contacting seals; repellers; expellers; parts and fittings
for the aforesaid goods / clase 7 prioridad limitada a:
Protectores de cojinetes; aisladores de cojinetes;
sellados laberínticos; cojinetes y sellados conexos;
sellados sin contacto; reflectores; expulsores; partes y
guarniciones para los productos anteriormente
mencionados.

(832) AU, CN, NO, RO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 20.12.2004 852 310
(180) 20.12.2014
(732) Lewen Xie

108/12-22 Rora Street
HURSTVILLE
NSW 2220 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Lingerie.
25 Lingerie.
25 Lencería femenina.

(821) AU, 25.07.2003, 963220.
(822) AU, 25.07.2003, 963220.
(832) CN, DE, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 12.01.2005 852 311
(180) 12.01.2015
(732) Commodity Strategies Ltd

ACN 089 454 437
Grant Thornton Services (SA) Pty Ltd
Level 1
67 Greenhill Road
WAYVILLE
SA 5034 (AU).

(842) Australian Public Company, Victoria Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires financières, affaires monétaires.
42 Conception et mise au point de matériel et logiciels

informatiques.
36 Financial affairs, monetary affairs.
42 Design and development of computer hardware

and software.
36 Negocios financieros, negocios monetarios.
42 Diseño y desarrollo de equipos y programas

informáticos.
(821) AU, 08.12.2004, 1033493.
(300) AU, 08.12.2004, 1033493.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 19.01.2005 852 312
(180) 19.01.2015
(732) LARGA S.P.A.

Via A. Stoppani, 13
I-23875 OSNAGO (Lecco) (IT).

(842) Joint-Stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "LARGA" en
caractères spéciaux. / The mark consists of the word
"LARGA" in special type. / La marca consiste en la
palabra "LARGA" en caracteres especiales.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; garnitures
métalliques pour raccords en tout genre; raccords métalliques
pour appareils hydrauliques; joints métalliques; vannes
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'à main; dispositifs
hydrauliques d'ouverture et de fermeture de porte (organes de
machines); moteurs hydrauliques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; dispositifs et appareils pneumatiques et
hydrauliques des produits précités; composants des produits
précités, compris dans cette classe.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme et produits en
ces matières compris, compris dans cette classe; joints plats en
ces matières; produits mi-ouvrés en plastique; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; valves en caoutchouc ou en fibre vulcanisée;
joints non métalliques pour appareils hydrauliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; metal joints for junctions
of every kind; metal joints for hydraulic apparatus; metal
seals; metal valves; goods of common metal not included in
other classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; hydraulic door openers
and closers (parts of machines); hydraulic motors and
engines.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; pneumatic and hydraulic apparatus and devices of the
aforesaid products; parts of the aforesaid products included in
this class.

17 Rubber, gutta-percha, gum and goods made from
these materials included in this class; gaskets made from these
materials; semi-manufactured products made from plastic
materials; packing, stopping and insulating materials; flexible
pipes not of metal; valves of rubber or vulcanized fiber; joints,
not of metal, for hydraulic apparatus.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; materiales metálicos para vías férreas;
cables e hilos metálicos no eléctricos; empalmes metálicos
para juntas de todo tipo; empalmes metálicos para aparatos
hidráulicos; selladuras de metal; válvulas metálicas; productos
metálicos no comprendidos en otras clases.
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 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; dispositivos
hidráulicos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
motores hidráulicos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; aparatos y dispositivos hidráulicos y neumáticos de
los productos antes mencionados; partes de los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

17 Caucho, gutapercha, goma y artículos de estas
materias comprendidos en esta clase; juntas obturadoras de
estos materiales; productos semielaborados de materias
plásticas; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos; válvulas de
caucho o fibra vulcanizada; juntas, que no sean de metal, para
aparatos hidráulicos.
(822) IT, 19.01.2005, 952297.
(300) IT, 24.12.2004, MI2004C012876.
(831) CH, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 19.01.2005 852 313
(180) 19.01.2015
(732) LARGA S.P.A.

Via A. Stoppani, 13
I-23875 OSNAGO (Lecco) (IT).

(842) Joint-Stock company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de deux lettres L stylisées. /
The mark consists of two letter Ls stylized. / La marca
consiste en dos letras estilizadas, Ls.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils métalliques non électriques; garnitures
métalliques pour raccords en tout genre; raccords métalliques
pour appareils hydrauliques; joints métalliques; vannes
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'à main; dispositifs
hydrauliques d'ouverture et de fermeture de porte (organes de
machines); moteurs hydrauliques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; dispositifs et appareils pneumatiques et
hydrauliques des produits précités; composants des produits
précités, compris dans cette classe.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme et produits en
ces matières compris, compris dans cette classe; joints plats en
ces matières; produits mi-ouvrés en plastique; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; valves en caoutchouc ou en fibre vulcanisée;
joints non métalliques pour appareils hydrauliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; materials of metal for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; metal joints for junctions
of every kind; metal joints for hydraulic apparatus; metal
seals; metal valves; goods of common metal not included in
other classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; hydraulic door openers
and closers (parts of machines); hydraulic motors and
engines.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; pneumatic and hydraulic apparatus and devices of the
aforesaid products; parts of the aforesaid products included in
this class.

17 Rubber, gutta-percha, gum and goods made from
these materials included in this class; gaskets made from these
materials; semi-manufactured products made from plastic
materials; packing, stopping and insulating materials; flexible
pipes not of metal; valves of rubber or vulcanized fiber; joints
not of metal, for hydraulic apparatus.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; materiales metálicos para vías férreas;
cables e hilos metálicos no eléctricos; empalmes metálicos
para juntas de todo tipo; empalmes metálicos para aparatos
hidráulicos; selladuras de metal; válvulas metálicas; productos
metálicos no comprendidos en otras clases.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; dispositivos
hidráulicos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
motores hidráulicos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; aparatos y dispositivos hidráulicos y neumáticos de
los productos antes mencionados; partes de estos productos
comprendidos en esta clase.

17 Caucho, gutapercha, goma y artículos de estas
materias comprendido en esta clase; juntas obturadoras de
estos materiales; productos semielaborados de materias
plásticas; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos; válvulas de
caucho o fibra vulcanizada; juntas que no sean de metal, para
aparatos hidráulicos.
(822) IT, 19.01.2005, 952296.
(300) IT, 24.12.2004, MI2004C012874.
(831) CH, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.02.2005 852 314
(180) 10.02.2015
(732) Raca Batteries Nederland BV

Satellietbaan 10a
NL-2181 MH Hillegom (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.1; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Orange, noir, blanc.
(511) NCL(8)

 9 Batteries et cellules électriques, accumulateurs,
notamment accumulateurs électriques; boîtiers pour les
cellules et batteries précitées; séparateurs pour batteries de
stockage électriques; appareils pour la recharge de batteries
électriques; appareils pour la fourniture de courant électrique
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non compris dans d'autres classes; combinaisons de batteries
électriques et d'appareils de recharge, commandées
automatiquement; batteries d'anodes; batteries galvaniques et
batteries d'allumage; téléphones portables; émetteurs-
récepteurs; accumulateurs au plomb; pièces détachées et
parties pour téléphones portables et pour émetteurs-récepteurs,
notamment articles pour la neutralisation d'ondes
électromagnétiques, façades pour téléphones portables et
parties lumineuses (à coller sur le téléphone); écouteurs,
nécessaires de téléphonie mains libres, fils électriques, haut-
parleurs, chargeurs, boîtiers, oreillettes, sacs et étuis
spécialement conçus pour contenir ou transporter des
téléphones portables ou des équipements et accessoires
téléphoniques, ainsi que d'autres accessoires semblables pour
les téléphones et les émetteurs-récepteurs, non compris dans
d'autres classes; nécessaires de téléphonie mains libres, pour
voitures (appareils de télécommunication).
(821) BX, 03.09.2004, 1061519.
(822) BX, 10.02.2005, 761442.
(300) BX, 03.09.2004, 1061519.
(831) DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 31.01.2005 852 315
(180) 31.01.2015
(732) Steven Goetschalckx

Wommelgemsesteenweg 18
B-2531 Vremde (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie métallique
non électrique, quincaillerie métallique; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais; articles de décoration en métal compris dans
cette classe.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres (à l'exception de
ceux pour la construction); produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; articles de
décoration compris dans cette classe.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
articles de décoration compris dans cette classe.
(821) BX, 26.08.2004, 1061018.
(822) BX, 10.01.2005, 760526.
(300) BX, 26.08.2004, 1061018.
(831) AT, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 22.06.2004 852 316
(180) 22.06.2014
(732) PIV Drives GmbH

Industriestrasse 3
61352 Bad Homburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Embrayages et appareils pour la transmission de

force (autres que pour véhicules terrestres), transmissions
(autres que pour véhicules terrestres), notamment
transmissions réglables sans palier, entraînements en continu à
disques en V, engrenages à rapports de démultiplication de
commande, d'embranchement, de renversement de marche, de
régulation et engrenages à rapport de transmission fixe,
engrenages dentés sous forme de roues cylindriques et roues
droites coniques, en particulier à utiliser dans des applications
fixes, embrayages non électriques, organes d'entraînements.

 7 Clutches and apparatuses for power transmission
(other than for land vehicles), transmissions (other than for
land vehicles), in particular, stepless controllable
transmissions, V-disk continuous drives, regulator-, control-,
branching-, reversing- and fixed ratio gears, toothed gearing
in the form of cylinder gears and straight bevel gears, in
particular for stationary applications, non-electric clutches,
drive elements.

 7 Embragues y aparatos para la la transmisión de
energía (que no sean para vehículos terrestres), mecanismos
de transmisión que no sean para vehículos terrestres, en
especial, transmisiones regulables sin cojinete, mandos
continuos de disco en U, engranajes fijos, de regulación, de
control, de distribución de energía, de inversión de marcha,
engranajes dentados en forma de engranajes cilíndricos y
engranajes cónicos de dientes rectos, en particular para
aplicaciones fijas, embragues no eléctricos, elementos de
accionamiento.
(822) DE, 29.04.2004, 304 12 395.1/07.
(300) DE, 03.03.2004, 304 12 395.1/07.
(831) CH, CN, HR, IR, RO, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 16.02.2005 852 317
(180) 16.02.2015
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.3; 8.1; 8.3; 11.3; 29.1.
(591) Diverses teintes de rouge, orange, jaune, brun, crème et

argent; noir et blanc.
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(511) NCL(8)
 5 Café, boissons à base de café, extraits de café, café

soluble, succédanés du café; mélanges de café et de
succédanés du café; mélanges de café, poudre de lait et
succédanés du café; céréales, fruits et épices; thé, thé soluble,
feuilles de thé, boissons à base de thé, extraits de thé,
succédanés du thé; infusions de thé, infusions; cacao, boissons
à base de cacao; chocolat et extraits de chocolat sous forme de
poudre, de granulés ou liquide; tous les produits précités étant
des substances et boissons diététiques à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes; oeufs, lait, boissons à base de lait,
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, également café emballé en filtres; boissons à
base de café; extraits de café; café soluble; succédanés du café;
mélanges de café et de succédanés du café; mélanges de café,
poudre de lait et succédanés du café; café contenant des
céréales, fruits et épices; thé; boissons à base de thé, thé
soluble, feuilles de thé, extrait de thé, succédanés du thé,
infusions de thé, infusions; cacao; boissons à base de cacao;
chocolat et extraits de chocolat sous forme de poudre, de
granulés ou liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farines et
préparations faites de céréales, pain, biscuits, gâteaux,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre,
vinaigre, sauces (condiments); épices; herbes pour préparer
des boissons; mélanges d'herbes pour préparer des boissons;
mélanges où prédominent les épices avec adjonction de fruits
séchés pour préparer des boissons; infusions non médicales;
glace à rafraîchir.
(821) BX, 28.09.2004, 1062931.
(822) BX, 16.02.2005, 760961.
(300) BX, 28.09.2004, 1062931.
(831) CZ, SK.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 04.08.2004 852 318
(180) 04.08.2014
(732) DATA BECKER GmbH & Co. KG

Merowingerstrasse 30
40223 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques; logiciels

interactifs (compris dans cette classe); supports
d'enregistrement magnétiques, supports de données
magnétiques et supports de données optiques; supports de
données magnétiques et optiques pour l'enregistrement de sons
et d'images; programmes d'exploitation d'ordinateurs
(mémorisés).

41 Services d'une maison d'édition (à l'exclusion de
services d'impression); publication d'imprimés et de musique,
ainsi que publication électronique de sons et d'images, y
compris en ligne; publication de textes électroniques, y
compris en ligne; mise à disposition de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); publication en
ligne de livres et journaux électroniques.

42 Conception, installation, maintenance et mise à
jour de logiciels de sécurité en rapport avec la protection de
réseaux contre des attaques illégales; mise à disposition
d'installations informatiques pour le stockage de données
électroniques; mise à disposition d'installations informatiques

pour la gestion de données sur des serveurs; services de
conseillers en matière d'ordinateurs; prestations de conseillers
techniques et mise à disposition d'expertises dans le domaine
des systèmes de traitement de données électroniques; services
d'ingénierie; programmation informatique; mise à jour,
conception et location de logiciels informatiques, dans le
domaine du traitement de données électroniques; conversion
(autre que conversion physique) de données et de programmes
informatiques; maintenance de logiciels Internet.

 9 Computer hardware and software; interactive
software (included in this class); magnetic recording media,
magnetic data media and optical data media; magnetic and
optical data media for recording sound and images; computer
operating programs (stored).

41 Services of a publishing house (excluding printing
services); publication of printed matter and music, as well as
electronic publication of sound and images, including online;
publication of electronic texts, including online; providing
online electronic publications (not downloadable); online
publication of electronic books and newspapers.

42 Design, installation, maintenance and updating of
computer security software relating to the protection of
networks from illegal attacks; provision of computer facilities
for electronic data storage; provision of computer facilities for
data management on servers; consultancy in the field of
computers; technical consultancy and providing of expertise in
the field of electronic data processing systems; engineering
services; computer programming; updating, design and rental
of computer software, in the field of electronic data
processing; conversion of data and computer programs (other
than physical conversion); maintenance of Internet software.

 9 Equipos y programas informáticos; programas
informáticos interactivos (comprendidos en esta clase);
soportes de registros magnéticos, soportes de datos
magnéticos y soportes de datos ópticos; soportes de datos
ópticos y magnéticos para grabar sonidos e imágenes;
sistemas operativos para ordenadores (almacenados).

41 Servicios de una casa editorial (excepto los
servicios de imprenta); publicación de productos de imprenta y
música, así como publicación electrónica de sonido e
imágenes, también en línea; publicación de textos electrónicos,
también en línea; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); publicación electrónica en línea de
libros y periódicos.

42 Diseño, instalación, mantenimiento y actualización
de programas informáticos de seguridad para proteger las
redes ante ataques ilícitos; prestación de servicios informáticos
para almacenaje electrónico de datos; prestación de servicios
informáticos para la gestión de datos en servidores;
asesoramiento en el ámbito de los ordenadores;
asesoramiento técnico y peritaje en el ámbito de los sistemas
de tratamiento de datos electrónicos; servicios de ingeniería;
programación para ordenadores; actualización, diseño y
alquiler de programas informáticos en el ámbito del tratamiento
electrónico de datos; conversión de datos y programas
informáticos (que no sea conversión física); mantenimiento de
programas informáticos de Internet.
(822) DE, 01.07.2004, 304 29 624.4/42.
(300) DE, 25.05.2004, 304 29 624.4/42.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.10.2004 852 319
(180) 25.10.2014
(732) BN OPW S.r.l.

Via Rinascita, 38
I-40064 OZZANO DELL'EMILIA BO (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 26.5; 27.5.

(571) La marque est constituée de l'acronyme "OPW" en
lettres majuscules avec, à gauche, les initiales BN,
elles-mêmes également majuscules, placées à l'intérieur
d'un hexagone et séparées par un trait droit incliné qui
relie deux angles opposés de l'hexagone; à droite de
l'acronyme "OPW", on trouve un rhomboïde traversé
horizontalement par une série de traits parallèles
s'amincissant progressivement de la gauche vers la
droite. / The trademark is constituted by the acronym
"OPW" in capital letters, at the left side of which there
are the letters BN, always in capital letters, inside a
hexagon and separated slantwise from a straight line
that joins the two opposite corners of the hexagon; at
the right side of the acronym "OPW" a rhombus is
reproduced, crossed horizontally by a series of parallel
strokes that become thinner from the left to the right
side. / La marca se compone de las siglas "OPW" en
mayúsculas, a la izquierda de las cuales se encuentran
las letras BN, también en mayúsculas, en el interior de
un hexágono dividido diagonalmente por una línea que
une los dos ángulos opuestos del hexágono; a la
derecha de las siglas "OPW" se encuentra un rombo
atravesado horizontalmente por una serie de trazos
paralelos cuyo grosor disminuye de izquierda a
derecha.

(511) NCL(8)
 7 Injecteurs de carburant pour véhicules terrestres et

leurs composants, régulateurs de pression, régulateurs de
pression de carburant, détendeurs de pression, soupapes,
tuyaux d'alimentation en carburant, tuyaux et tubes pour
liquides, filtres à essence, pompes hydrauliques, injecteurs de
combustible pour moteurs, économiseurs de carburant pour
moteurs, compresseurs.

 9 Pompes de distribution de carburant pour stations-
service, matériel de jaugeage et distribution de carburant;
pompes à carburant électriques; logiciels pour équipements de
distribution de carburant.

37 Réparation et maintenance de pompes à essence et
leurs éléments.

 7 Gas/fuel nozzles for land vehicles and components
thereof, pressure regulators, fuel regulators, pressure
reducers, valves, fuel pipes, pipes and tubes for liquids, fuel
filters, hydraulic pumps, fuel injectors for engines, fuel
economisers for motors and engines, compressors.

 9 Fuel dispensing pumps for service stations, fuel
measuring and dispensing equipment; electric fuel pumps;
software for fuel dispensing equipment.

37 Repairing and maintenance services relating to
fuel pumps and components thereof.

 7 Boquillas de combustible y gases combustibles
para vehículos terrestres y sus componentes, reguladores de
presión, reguladores de combustible, reductores de presión,
válvulas, tubos de combustible, tubos y tuberías para líquidos,
filtros de combustible, bombas hidráulicas, inyectores de
combustible para motores, economizadores de combustible
para motores, compresores.

 9 Distribuidores de combustible para estaciones de
servicio, equipos para medir y distribuir combustible; bombas

de combustible eléctricas; programas informáticos para
equipos de distribución de combustible.

37 Servicios de reparación y mantenimiento de
bombas de combustible y sus componentes.
(822) IT, 25.10.2004, 941970.
(300) IT, 23.07.2004, BO2004C000779.
(831) AL, BG, CN.
(832) AU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 28.10.2004 852 320
(180) 28.10.2014
(732) Ing. Alexander Schaufler

Münichreiterstraße 19
A-1130 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

17.2; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'entreprises; administration
commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Enseignement; formation; divertissements;
activités sportives et culturelles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) AT, 13.09.2004, 220 057.
(300) AT, 13.07.2004, AM 4758/2004.
(831) BG, CZ, HR, HU, PL, RO, SI, SK, UA, YU.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 28.12.2004 852 321
(180) 28.12.2014
(732) Raisio Benecol Oy

Raisionkaari 55
FI-21200 Raisio (FI).

(842) Joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; compléments

alimentaires à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical preparations; nutritional
supplements for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas; complementos
nutricionales para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) FI, 27.12.2004, T200403294.
(822) FI, 05.10.1993, 128599.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, CU, IS, JP, KR, MC, MD, NO,

RO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CU, IS, MC, MD, RO, SG, TR. - Liste limitée à la

classe 32. / List limited to class 32. - Lista limitada a la
clase 32.

(851) CN. - Liste limitée aux classes 5 et 32. / List limited to
classes 5 and 32. - Lista limitada a las clases 5 y 32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 18.03.2005 852 322
(180) 18.03.2015
(732) Laboratoire Sintyl S.A.

23, route des Jeunes
CH-1227 Carouge (CH).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, produits solaires à usage non médical; rouge à
lèvres, fards à paupières, laits démaquillants, mascaras;
teintures à oxydants et teintures non oxydantes pour cheveux;
produits pour la décoloration des cheveux; produits colorants,
décolorants, fixants pour mèches, pour permanentes à chaud et
à froid, pour le traitement des cheveux permanentés, colorés et
décolorés; shampoings, lotions capillaires, produits anti-
pelliculaires à usage non médical, produits protecteurs du cuir
chevelu à usage non médical, produits solaires pour les
cheveux, produits contre la chute des cheveux à usage non
médical, produits traitants contre les cheveux gras, secs ou
abîmés à usage non médical.

29 Compléments alimentaires d'origine animale.
30 Compléments alimentaires d'origine végétale.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, sun-

care products for non-medical use; lipsticks, eye shadows,
make-up removing milks, mascaras; oxidant and non-oxidant
hair dyes; hair bleaching products; coloring products,
bleaching products, fixatives for locks of hair, for heat and
cold permanent waving, for treating permed, dyed and
bleached hair; shampoos, hair lotions, anti-dandruff products
for non-medical use, products for protecting the scalp for non-
medical use, sun-care products for hair, products against hair
loss for non-medical use, treating products for greasy, dry or
damaged hair for non-medical use.

29 Food supplements of animal origin.
30 Plant-based food supplements.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, productos solares que no sean para uso médico;
lápiz de labios, sombras de ojos, leches desmaquillantes,
máscaras; tintes oxidantes y no oxidantes para el cabello;
productos para la decoloración del cabello; productos
colorantes, descolorantes, fijadores para mechas, para
permanentes en caliente y frío, para el tratamiento de cabellos
con permanente, colorados y descolorados; champús, lociones
para el cabello, productos anti-caspa que no sean para uso
médico, productos protectores del cuero cabelludo que no
sean para uso médico, productos solares para el cabello,
productos contra la caída del cabello que no sean para uso
médico, productos para el tratamiento del cabello graso, seco
o estropeado que no sean para uso médico.

29 Complementos alimenticios de origen animal.
30 Complementos alimenticios de origen vegetal.

(822) CH, 20.09.2004, 526634.
(300) CH, 20.09.2004, 526634.
(831) CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
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(832) GB, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) GB, KR, SG, US. - La liste est limitée à la classe 3. /

The list is limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 11.01.2005 852 323
(180) 11.01.2015
(732) GEFRAN S.p.A.

Via Sebina, 74
I-25050 PROVAGLIO D'ISEO (Brescia) (IT).

(842) Joint stock computer, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot "GEFRAN" en
caractères spéciaux. / The mark is made of the word
"GEFRAN" in special types. / La marca se compone de
la palabra "GEFRAN" en caracteres especiales.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel de traitement de
données et ordinateurs; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; services
juridiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y

órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) IT, 11.01.2005, 951282.
(300) EM, 12.07.2004, 3918851.
(831) CH, CN, IR, MA, RO, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 11.01.2005 852 324
(180) 11.01.2015
(732) GEFRAN S.p.A.

Via Sebina, 74
I-25050 PROVAGLIO D'ISEO (Brescia) (IT).

(842) Joint stock computer, Italy

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(571) La marque se compose du libellé "GDNET GEFRAN
DETERMINISTIC NETWORK" inscrit sur deux
lignes, la dimension des lettres GD étant plus
importante que celle des lettres du mot NET; au-
dessous figurent les mots GEFRAN DETERMINISTIC
NETWORK; ces deux séries de mots sont divisées par
un trait fin se terminant (sur la droite) par une petite
impression sphérique. / The mark is made of the
wording "GDNET GEFRAN DETERMINISTIC
NETWORK" inscribed on two lines, where the letters
GD are bigger than the word NET; below there are the
words GEFRAN DETERMINISTIC NETWORK; the
two series of words are divided by a thin line ending (on
the right) with a small spherical impression. / La marca
se compone de las palabras "GDNET GEFRAN
DETERMINISTIC NETWORK" escritas en dos líneas,
con las letras GD de mayor tamaño que la palabra NET;
debajo de este término se encuentran las palabras
GEFRAN DETERMINISTIC NETWORK; las dos series
de palabras están divididas por una fina línea que
finaliza (a la derecha) en una pequeña figura esférica.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes
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moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel de traitement de
données et ordinateurs; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; services
juridiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) IT, 11.01.2005, 951281.
(831) CN.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.01.2005 852 325
(180) 26.01.2015
(732) SCHOTT Electronic Packaging GmbH

Christoph-Dorner-Strasse 29
84028 Landshut (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (limited liability
company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Boîtiers pour éléments de composants opto-

électroniques.
 9 Housings for opto-electronic component parts.
 9 Cajas para componentes optoelectrónicos.

(822) DE, 27.07.2004, 30433777.3/09.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 11.04.2005 852 326
(180) 11.04.2015
(732) RONGGUANG GROUP CO., LTD.

Dongshan Gongyequ
Ruian, Zhejiang 325200 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(822) CN, 28.09.1997, 1112896.
(831) BG, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO,

RU, UA.
(832) GB, GE, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 12.04.2005 852 327
(180) 12.04.2015
(732) PBS Austria Papier

Büro und Schreibwaren GmbH
Vogelweiderstrasse 37
A-4600 Wels (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, articles
en papier, non compris dans d'autres classes; articles pour
reliures; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cahiers pour l'école et pour écrire, blocs-notes,
carnets des notes, carnets à feuilles interchangeables; livres
commerciaux.
(822) AT, 19.09.1995, 159 959.
(831) CZ, DE, HU, IT, SI, SK.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 02.05.2005 852 328
(180) 02.05.2015
(732) Sport Production Diekkamp GmbH

Gebirgsjägerstraße 48
83489 Strub (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 24.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de voyage,

sacs à dos, cartables.

25 Vêtements, tenues de sport, tee-shirts, sweat-
shirts, tenues de plage, tenues de planche à voile, chapellerie,
chaussures.
(822) DE, 25.04.1997, 39704907.2/25.
(831) AT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 02.05.2005 852 329
(180) 02.05.2015
(732) Sport Production Diekkamp GmbH

Gebirgsjägerstraße 48
83489 Strub (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de voyage,
sacs à dos, cartables.

25 Vêtements, tenues de sport, tee-shirts, sweat-
shirts, tenues de plage, tenues de planche à voile, chapellerie,
chaussures.
(822) DE, 26.10.1998, 39704906.4/25.
(831) AT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 11.01.2005 852 330
(180) 11.01.2015
(732) HOLDING URGO PARTICIPATIONS - HUP

42, rue de Longvic
F-21300 CHENOVE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques topiques sous toutes formes
galéniques pour la peau et les phanères; produits pour le bain
et la douche non à usage médical, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques notamment: crèmes,
émulsions, pommades, laits, gels et huiles de bronzage, avant
et après-solaire (cosmétiques); compléments nutritionnels à
usage cosmétique.

 5 Produits pharmaceutiques (allopathiques,
homéopathiques et phytothérapeutiques) et produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; produits
diététiques à usage médical, à savoir compléments
alimentaires (sources concentrées en micro-nutriments),
boissons et tisanes médicinales, aliments pour bébés;
préparations alimentaires médicinales enrichies en vitamines,
minéraux et destinées aux enfants et adultes malades;
préparations de vitamines, d'oligo-éléments, d'acides gras,
d'acides aminés, d'enzymes et de coenzymes, d'extraits de
plantes à usage médicinal, de protéines, de glucides, de
minéraux, de lipides, d'hormones, d'analogues structuraux
d'hormones (produits de remplacement d'hormones), de bêta-
carotène, de probiotique, de stérols ou autres nutriments pour
la consommation humaine; désinfectants à usage médical ou
hygiénique (autres que les savons); compléments nutritionnels
comprenant des protéines, glucides, lipides et/ou fibres ou des
micronutritionnels tels que vitamines et/ou minéraux, acides
aminés et/ou acides gras, à usage médical.

29 Produits diététiques à usage non médical, à savoir
compléments alimentaires à usage non médical (sources
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concentrées en micronutriments) et substituts de repas à usage
non médical tels que préparations à base de viande, poisson,
volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs,
lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles; boissons
diététiques lactées non à usage médical; compléments
nutritionnels destinés à l'augmentation de l'apport de
nutriments au régime alimentaire normal.

30 Produits diététiques à usage non médical, à savoir
compléments alimentaires à usage non médical (sources
concentrées en micronutriments) et substituts de repas à usage
non médical tels que préparations à base de café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines et
préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour
faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
épices, glace à rafraîchir; boissons diététiques non à usage
médical, à base de café, thé, cacao ou chocolat; compléments
nutritionnels destinés à l'augmentation de l'apport de
nutriments au régime alimentaire normal.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; aliments pour animaux; animaux vivants; malt,
plantes et fleurs naturelles; extraits de plantes non à usage
médicinal.

32 Boissons diététiques non alcoolisées et à usage non
médical, à savoir compléments alimentaires à usage non
médical et substituts de repas à usage non médical tels que
préparations à base de boissons non alcooliques et de
préparations pour faire des boissons (à l'exception de celles à
base de café, de thé, de cacao ou de chocolat et de boissons
lactée), de bière, d'eaux minérales et gazeuses, de boissons de
fruits et de jus de fruits, de sirops.

42 Services médicaux et cosmétologiques, à savoir
recherche en cosmétologie, conception/élaboration de produits
cosmétologiques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains; création (conception) de programmes
diététiques et de conseils médicaux, à savoir création
(conception) de brochures d'information sous forme papier et/
ou électronique reprenant des programmes diététiques et des
conseils médicaux.
(822) FR, 17.12.2004, 04 3 303 134.
(300) FR, 13.07.2004, 04 3 303 134, classe 42.
(831) BG, DZ, MA, MC, RO, SM, VN.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 23.04.2005 852 331
(180) 23.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants, insecticides, herbicides,
fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry, chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds, insecticides,
herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura, productos químicos para el tratamiento de

semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba,
insecticidas, herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 26.02.2004, 303 56 473.3/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 23.04.2005 852 332
(180) 23.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 27.10.2003, 303 43 767.7/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.04.2005 852 333
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.
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 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 27.10.2003, 303 43 763.4/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,

LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.04.2005 852 334
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 30.10.2003, 303 43 762.6/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,

LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 13.05.2005 852 335
(180) 13.05.2015
(732) Respecta-KWM Kunststoffmaschinen GmbH

Robert-Bosch-Straße 16-18
42489 Wülfrath (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines, appareils et outils mécaniques pour le
traitement et l'usinage, le dosage et mélange de matières
plastiques, mélanges liquides et solides de mortier, de béton,
de béton polymère et autres masses réactives, tous les produits
précités tant que compris dans cette classe.

37 Réparation, maintenance et entretien des produits
précités.

42 Consultation technique pour les domaines précités;
planification et construction des produits précités.
(822) DE, 01.04.2005, 305 05 487.2/07.
(300) DE, 01.02.2005, 305 05 487.2/07.
(831) CN.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 03.03.2005 852 336
(180) 03.03.2015
(732) CUIR CENTER INTERNATIONAL

18, rue de Lyon
F-75012 Paris (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 12.1; 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

18 Cuir et articles en cuir, à savoir garnitures de cuir
pour meubles; articles de maroquinerie, à savoir sacs et
trousses de voyages; peaux d'animaux, malles et valises;
articles de sellerie.

20 Meubles et sièges de toutes sortes; chaises,
fauteuils, canapés, divans, sofas, lits, tabourets, poufs,
coussins et chaises longues; tous ces produits étant en cuir.

18 Leather and leather goods, namely leather
trimmings for furniture; leather goods, namely travelling bags
and sets; animal skins and hides, trunks and suitcases;
saddlery.

20 Furniture and seats of all kinds; chairs, armchairs,
couches, divans, sofas, beds, footstools, poufs, cushions and
easy chairs; all these goods made of leather.

18 Cuero y artículos de cuero, a saber, guarniciones
de cuero para muebles; artículos de marroquinería, a saber,
bolsos y neceseres de viaje; pieles de animales, baúles y
maletas; artículos de guarnicionería.

20 Muebles y asientos de todo tipo; sillas, sillones,
canapés, divanes, sofás, camas, taburetes, pufs, cojines y
tumbonas; todos los productos mencionados son de cuero.
(822) FR, 25.02.2005, 04 3 314 267.
(300) FR, 23.09.2004, 04 3 314 267.
(831) CN, VN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
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(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 21.02.2005 852 337
(180) 21.02.2015
(732) Bomba Energia Getränkevertriebs GmbH

Bockgasse 2b
A-4020 Linz (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool, notamment additionnées d'agrégats de
minéraux et de vitamines; boissons aux jus de fruits, jus de
fruits et boissons au goût de fruits; boissons sans alcool,
isotoniques et énergisantes; boissons pour sportifs, boissons
électrolytiques; sirops, poudres et autres produits pour la
préparation de boissons.

32 Beer; mineral water and carbonated water and
other alcohol-free beverages, in particular with the addition of
mineral aggregates and vitamins; fruit juice beverages, fruit
juices and beverages with fruit taste; alcohol-free, isotonic
energy beverages; athletic beverages, electrolyte beverages;
syrups, powders and other preparations for the preparation of
beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol, en particular, con adición de
complementos minerales y vitaminas; bebidas de zumo de
frutas, zumos de frutas y bebidas con sabor a fruta; bebidas
energéticas isotónicas sin alcohol; bebidas para deportistas,
bebidas electrolíticas; siropes, polvos y otros productos para
preparar bebidas.
(822) AT, 30.12.2004, 222 254.
(300) AT, 09.11.2004, AM 7489/2004.
(831) AL, AZ, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HU,

IR, IT, MC, PL, RO, RU, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, FI, GR, KR, LT, SE, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.04.2005 852 338
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de

semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 16.01.2004, 303 45 479.2/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,

LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.04.2005 852 339
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
fungicidas.
(822) DE, 28.08.2003, 303 21 285.3/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,

LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.04.2005 852 340
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.
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 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 26.02.2004, 303 56 478.4/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,

LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 21.04.2005 852 341
(180) 21.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 25.09.2003, 303 32 361.2/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.04.2005 852 342
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 22.10.2003, 303 23 494.6/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,

LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.04.2005 852 343
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 01.12.2003, 303 40 234.2/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,

LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 23.04.2005 852 344
(180) 23.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
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l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 16.01.2004, 303 45 481.4/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 23.04.2005 852 345
(180) 23.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, herbicides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, herbicides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
herbicidas, fungicidas.
(822) DE, 06.11.2003, 303 23 491.1/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.05.2005 852 346
(180) 06.05.2015
(732) BUNGE NÖVÉNYOLAJIPARI

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Petneházy Utca 2-4
H-1139 Budapest (HU).

(842) RÉSZVÉNYTÁRSASÁG (COMPANY LIMITED BY
SHARES), HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 8.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(822) HU, 22.02.2005, 180654.
(831) AL, BA, CZ, HR, LV, MK, PL, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.05.2005 852 347
(180) 06.05.2015
(732) BUNGE NÖVÉNYOLAJIPARI

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Petneházy Utca 2-4
H-1139 Budapest (HU).

(842) RÉSZVÉNYTÁRSASÁG (COMPANY LIMITED BY
SHARES), HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
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29 Aceites y grasas comestibles.
(822) HU, 22.02.2005, 180647.
(831) AL, BA, CZ, HR, LV, MK, PL, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.05.2005 852 348
(180) 06.05.2015
(732) BUNGE NÖVÉNYOLAJIPARI

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Petneházy Utca 2-4
H-1139 Budapest (HU).

(842) RÉSZVÉNYTÁRSASÁG (COMPANY LIMITED BY
SHARES), HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 25.1; 27.5.
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(822) HU, 22.02.2005, 180648.
(831) AL, BA, CZ, HR, LV, MK, PL, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.05.2005 852 349
(180) 06.05.2015
(732) BUNGE NÖVÉNYOLAJIPARI

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Petneházy Utca 2-4
H-1139 Budapest (HU).

(842) RÉSZVÉNYTÁRSASÁG (COMPANY LIMITED BY
SHARES), HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(822) HU, 22.02.2005, 180649.
(831) AL, BA, CZ, HR, LV, MK, PL, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 01.06.2005 852 350
(180) 01.06.2015
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
25.1; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, argent, blanc. / Blue, silver, white. / Azul,
plateado, blanco.

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques.
 3 Soaps, perfumery, cosmetics.
 3 Jabones, perfumería, cosméticos.

(822) DE, 28.04.2005, 305 15 405.2/03.
(300) DE, 15.03.2005, 305 15 405.2/03.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
LS, LV, MA, MC, MD, MK, NA, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Eaux de toilette, baumes après-rasage, crèmes à
raser, lotions pour le rasage, mousses à raser, gels de rasage,
produits exfoliants pour le visage, crèmes nettoyantes pour le
visage, baumes pour le visage, lotions pour le visage,
émulsions pour le visage, crèmes pour la peau pour le visage,
lotions après-rasage, parfums, savons cosmétiques.

 3 Eau de toilette, aftershave balm, shaving creams,
shaving lotions, shaving foams, shaving gels, facial peeling,
facial wash creams, facial balms, facial lotions, facial
emulsions, facial skin creams, after shave lotions, perfumes,
cosmetic soaps.

 3 Aguas de tocador, bálsamos para después del
afeitado, cremas de afeitar, lociones para el afeitado, espumas
de afeitar, geles para el afeitado, exfoliantes faciales, cremas
faciales limpiadoras, bálsamos faciales, lociones faciales,
emulsiones faciales, cremas faciales, lociones para después
del afeitado, perfumes, jabones cosméticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.05.2005 852 351
(180) 06.05.2015
(732) BUNGE NÖVÉNYOLAJIPARI

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Petneházy Utca 2-4
H-1139 Budapest (HU).

(842) RÉSZVÉNYTÁRSASÁG (COMPANY LIMITED BY
SHARES), HUNGARY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
5.9; 25.1; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(822) HU, 22.02.2005, 180646.
(831) AL, BA, CZ, HR, LV, MK, PL, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 31.05.2005 852 352
(180) 31.05.2015
(732) TEOR@ TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Keresteciler Sitesi, Fatih Caddesi,
Selvi Sokak, No.1 k.1
MERTER-@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir, pull-overs, jupes, robes,

corsages, pantalons, vestes, manteaux, imperméables, cirés,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, sweat-shirts,
costumes de plage, shorts, bermudas, combinaisons, sous-
vêtements, chemises d'enfant, cache-corsets, soutiens-gorge,
camisoles, slips, corsets; produits de chapellerie, à savoir,
casquettes; bas; cache-col.

25 Clothing, namely, pullovers, skirts, dresses,
blouses, trousers, jackets, coats, raincoats, trench coats,
anoraks, sportswear, shirts, t-shirts, sweatshirts, beach
clothes, shorts, bermuda shorts, overalls, underclothing,
flannels, bodices, brassieres, camisoles, underpants, corsets;
headgear, namely, caps; stockings; neck scarves.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones, chaquetas, abrigos,
impermeables, trincheras, anoraks, ropa deportiva, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, ropa de playa, shorts,
bermudas, túnicas, ropa interior, ropa interior de lana, monos,
sostenes, camisolas, slips, corsés; artículos de sombrerería,
en especial, gorros; medias; fulares.
(822) TR, 22.04.1996, 172370.
(832) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IR, IT,

LT, LV, MA, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 353
(180) 09.05.2015
(732) ATI GIYIM

SANAYII VE TICARET ANONIM SIRKETI
Kodaman Sok. No: 58/1
Osmanbey-Sisli
ISTANBUL (TR).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
35 Publicité; services de regroupement, pour le

compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à
l'exclusion de leur transport), permettant ainsi à une clientèle
de les examiner et de les acheter à sa convenance.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; bringing together, for benefit of

others, of a variety of goods (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad; recopilación, en beneficio de terceros,

de una variedad de productos (excepto su transporte), para
que la clientela pueda examinarlos y comprarlos a su
conveniencia.
(822) TR, 06.11.2002, 2002/28490.
(832) CY, ES, FR, GR, HU, IR, IT, LT, LV, MK, PL, RU,

SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.05.2005 852 354
(180) 10.05.2015
(732) Rauch Fruchtsäfte GmbH

Langgasse 1
A-6830 Rankweil (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés.
(822) AT, 31.01.2005, 200 822.
(300) AT, 18.11.2004, AM 7439/2001.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG,
TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 04.04.2005 852 355
(180) 04.04.2015
(732) MERVE SPOR MALZEMELER@ PAZARLAMA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Sanayi Mahallesi Sultan
Selim Caddesi No: 111/4,
Kagithane
@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, à savoir, pull-overs, jupes, robes,
corsages, pantalons, vestes, manteaux, imperméables, cirés,
vêtements de sport, chemises, tee-shirts, sweat-shirts,
vêtements de plage, shorts, bermudas, combinaisons, sous-
vêtements, chemises d'enfant, soutiens-gorge, camisoles, slips,
gants.

25 Clothing, namely, pullovers, skirts, dresses,
blouses, trousers, jackets, coats, raincoats, trench coats,
sportswear, shirts, t-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
bermuda shorts, overalls, underclothing, flannels, brassieres,
camisoles, underpants, gloves.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones, chaquetas, abrigos,
impermeables, trincheras, ropa deportiva, camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, ropa de playa, shorts, bermudas,
túnicas, ropa interior, ropa interior de lana, sostenes,
camisolas, slips, guantes.
(821) TR, 16.04.2004, 2004/10708.
(832) BG, CZ, DE, GR, HR, HU, PL, RO, RU, SK, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 15.04.2005 852 356
(180) 15.04.2015
(732) AHORRO CORPORACIÓN, S.A.

Pº de la Castellana, 89
E-28046 MADRID (ES).
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(842) Sociedad anónima, España

(531) VCL(5)
4.3.

(511) NCL(8)
36 Services d'assurances et finances.
36 Insurance and finance services.
36 Servicios de seguros y finanzas.

(821) ES, 04.10.1989, 1522909.
(822) ES, 05.12.1991, 1522909.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 21.07.2005

(151) 15.04.2005 852 357
(180) 15.04.2015
(732) AHORRO CORPORACIÓN, S.A.

Pº de la Castellana, 89
E-28046 MADRID (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(531) VCL(5)
4.3.

(511) NCL(8)
36 Services d'assurances et finances.
36 Insurance and finance services.
36 Servicios de seguros y finanzas.

(821) ES, 14.02.1990, 1548805.
(822) ES, 17.03.1994, 1548805.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 21.07.2005

(151) 29.04.2005 852 358
(180) 29.04.2015
(732) WINKLER INTERNATIONAL, S.A.

15, Boulevard Roosvelt
L-2450 Luxembourg (LU).

(812) ES
(842) SOCIEDAD ANONIMA, LUXEMBURGO
(750) WINKLER INTERNATIONAL, S.A., Avenida 

Diagonal, 529, E-08029 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

28 Games, toys; gymnastic and sports articles not
included in other classes; Christmas tree decorations.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de navidad.
(822) ES, 05.07.1990, 1.243.976.
(831) AL, BA, BG, BY, MD, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) IS, KR, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 21.07.2005

(151) 15.04.2005 852 359
(180) 15.04.2015
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

C/. Provenza, 386, 5ª pl.
E-08025 BARCELONA (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie et de cosmétique.
 3 Perfumery and cosmetics.
 3 Productos de perfumería y cosméticos.

(821) ES, 30.12.1987, 1227312.
(822) ES, 05.01.1989, 1227312.
(832) TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 21.07.2005

(151) 29.04.2005 852 360
(180) 29.04.2015
(732) ANA MARIA LASSALETTA PASTOR

Travesera de Gracia, 334 - Atico 1
E-08025 BARCELONA (ES).
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(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie et de cosmétique.
 3 Perfumery and cosmetics products.
 3 Productos de perfumería y cosmética.

(822) ES, 05.06.1985, 1.080.794.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, DZ, HR, IR, KE, KP,

LI, LR, MA, MC, MD, MK, MZ, NA, RU, SD, SZ, UA,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, ZM.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 21.07.2005

(151) 23.05.2005 852 361
(180) 23.05.2015
(732) YAMATOMO KOSAN KABUSHIKI KAISHA

61-4, Aza Minamiyama,
Hiroji-cho, Showa-ku
Nagoya-shi, Aichi 466-0834 (JP).

(842) A joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques (enregistrés).
 9 Computer software (recorded).
 9 Programas informáticos (grabados).

(822) JP, 06.07.2001, 4489042.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 27.05.2005 852 362
(180) 27.05.2015
(732) SANKYO COMPANY, LIMITED

5-1, Nihonbashi-honcho 3-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Productos y sustancias farmacéuticas.

(821) JP, 04.03.2005, 2005-018644.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FI, FR, GB, IT, PT.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 363
(180) 10.06.2015
(732) LIAOYANG BAILE HEALTHCARE

PRODUCT CO., LTD.
40-12 Shengli Jie,
Soushan Zhen,
Liaoyang
Liaoning 111200 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) BAI LE.
(511) NCL(8)

10 Dispositifs de stimulation sexuelle, tels que
vibromasseurs et godemichés.

10 Sexual aids, such as vibrators and dildos.
10 Artículos de estimulación sexual, tales como

vibradores y consoladores.
(822) CN, 14.09.2000, 1445297.
(831) BX, CH, DE, FR, IT, PL, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 01.06.2005 852 364
(180) 01.06.2015
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).
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(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, turquoise, argent, blanc. / Blue, turquoise, silver,

white. / Azul, turquesa, plateado, blanco.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) DE, 02.05.2005, 305 16 034.6/03.
(300) DE, 16.03.2005, 305 16 034.6/03.
(831) CN, KP, VN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Eaux de toilette, baumes après-rasage, crèmes à
raser, lotions pour le rasage, mousses à raser, gels de rasage,
produits exfoliants pour le visage, crèmes nettoyantes pour le
visage, baumes pour le visage, lotions pour le visage,
émulsions pour le visage, crèmes pour la peau pour le visage,
lotions après-rasage, parfums.

 3 Eau de toilette, aftershave balm, shaving creams,
shaving lotions, shaving foams, shaving gels, facial peeling,
facial wash creams, facial balms, facial lotions, facial
emulsions, facial skin creams, after shave lotions, perfumes.

 3 Aguas de tocador, bálsamos para después del
afeitado, cremas de afeitar, lociones para el afeitado, espumas
de afeitar, geles para el afeitado, exfoliantes faciales, cremas
faciales limpiadoras, bálsamos faciales, lociones faciales,
emulsiones faciales, cremas faciales, lociones para después
del afeitado, perfumes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 04.05.2005 852 365
(180) 04.05.2015
(732) Go! Uni Werbung AG

Rosenheimstrasse 12
CH-9008 St. Gallen (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Construction; repair; installation work.
38 Telecommunications.
41 Education; training; entertainment; sports and

cultural activities.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) CH, 09.03.2005, 533250.
(300) CH, 16.11.2004, 533250.
(831) LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 24.05.2005 852 366
(180) 24.05.2015
(732) Independant Tyres Dealers Network Holdings SA,

6, rue Henri Schnadt
L-2530 Luxembourg (LU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

18.1; 27.1; 27.3; 29.1.
(591) Noir, bleu, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

 1 Compositions pour la réparation des
pneumatiques; produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 9 Avertisseurs automatiques de perte de pression
dans les pneumatiques, appareils et instruments de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et de
secours (sauvetage).

12 Pneumatiques, bandes de roulement pour le
rechapage de pneus, clous pour pneus; véhicules; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau.

17 Gommes pour rechapage de pneus; caoutchouc,
gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales et
assistance dans la gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, tous ces services étant
principalement offerts dans le domaine du pneumatique.

37 Réparation et entretien, y compris entretien et
réparation d'automobiles, leur parties et accessoires.

41 Education et formation, y compris formation
professionnelle dans le domaine du pneumatique.
(821) BX, 17.12.2004, 1067985.
(822) BX, 10.05.2005, 765820.
(300) BX, 17.12.2004, 1067985.
(831) ES, FR, PL, PT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 31.08.2004 852 367
(180) 31.08.2014
(732) Richard B. Carmel

12555 Biscayne Boulevard,
Suite 800
North Miami, FL 33181 (US).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.5; 29.1.
(591) Les couleurs bleu et blanc sont revendiquées comme

traits distinctifs de la marque. "SeaSpecs" en bleu et
blanc sur un fond blanc comportant des gouttes d'eau de
couleurs bleue et blanche. / The color(s) blue and white
is/are claimed as a distinctive feature of the mark.
"SeaSpecs" is in blue with white on a white background
with blue and white water drops. / Los colores azul y
blanco se reivindican como característica distintiva de la
marca. "SeaSpecs" figura en azul con blanco sobre un
fondo blanco con gotas de agua de color azul y blanco.

(571) La marque se compose d'un S stylisé. Le mot
"SeaSpecs" figure en bleu et blanc sur un fond blanc
comportant des gouttes d'eau de couleurs bleu et
blanche. / The mark consists of a stylized S. "SeaSpecs"
is in blue with white on a white background with blue
and white water drops. / La marca consiste en una S
estilizada. "SeaSpecs" figura en azul con blanco sobre
un fondo blanco con gotas de agua de color azul y
blanco.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil conçues pour les sports

nautiques de plein air.
 9 Sunglasses designed for outdoor water sports.
 9 Gafas de sol diseñadas para deportes de agua al

aire libre.
(821) US, 28.05.2004, 78426744.
(300) US, 28.05.2004, 78426744.
(832) AG, AN, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IT, JP, LI, LT,
NO, PL, PT, RU, SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 23.07.2004 852 368
(180) 23.07.2014
(732) KONZUM TRGOVINA NA VELIKO

I MALO d.d.
M.„avi‡a 1a
HR-1000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage

(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.

(822) HR, 25.08.2003, Z20030041.
(831) BA, MK, YU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 17.11.2004 852 369
(180) 17.11.2014
(732) bioTRADING benelux B.V.

Bozenhoven 102
NL-3641 AH Mijdrecht (NL).

(842) B.V.
(750) bioTRADING benelux B.V., Postbus 254, NL-3640 

AG Mijdrecht (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair PMS 543, bleu foncé PMS 539. / Light blue

PMS 543, dark blue PMS 539. / Azul celeste PMS 543,
azul oscuro PMS 539.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
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empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made thereof not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

(821) BX, 07.07.2004, 1058488.
(822) BX, 09.11.2004, 756165.
(300) BX, 07.07.2004, 1058488.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 14.12.2004 852 370
(180) 14.12.2014
(732) INGENIA

15 rue Léon Geffroy
F-94400 Vitry sur Seine (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 355. Logo constitué de la marque "Ingenia"

stylisée en noir soulignée d'une ligne verte ondulée. /
Pantone 355. Logo comprises the stylized mark
"Ingenia" in black underlined with a wavy green line. /
Pantone 355. La marca consiste en el elemento
nominativo "Ingenia" escrito de manera estilizada en
color negro, subrayado con una línea ondulada de color
verde.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de recherche scientifique

pour laboratoires; appareils et instruments de laboratoire pour
le traitement et le contrôle d'atmosphères, appareils et
instruments de laboratoire destinés à accompagner la
production de produits pharmaceutiques.

42 Conception d'équipements pour le traitement et le
contrôle d'atmosphères, travaux d'ingénieurs, conseil,
expertise et assistance technique pour le traitement et le
contrôle d'atmosphères.

 9 Apparatus and instruments used for scientific
research in laboratories; laboratory apparatus and
instruments for processing and testing the atmosphere,
laboratory apparatus and instruments for supporting the
production of pharmaceutical preparations.

42 Design of equipment for processing and testing the
atmosphere, engineering, technical consulting, surveying and
assistance for processing and testing the atmosphere.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
para laboratorios; aparatos e instrumentos de laboratorio para
el tratamiento y el control de atmósferas, aparatos e
instrumentos de laboratorio para la producción de productos
farmacéuticos.

42 Concepción de equipos para el tratamiento y el
control de atmósferas, trabajos de ingenieros, asesoramiento,
peritaje y asistencia técnica para el tratamiento y el control de
atmósferas.
(821) EM, 23.10.2003, 003443173.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 24.09.2004 852 371
(180) 24.09.2014
(732) Tourism Australia

Level 3
80 William Street
WOOLLOOMOOLOO NSW 2000 (AU).

(842) Incorporated by ACT of Commonwealth Goverment of
Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; fournitures pour
artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); clichés et publications compris dans
cette classe.

25 Vêtements, produits de chapellerie, chaussures.
35 Publicité; services de publicité et de promotion en

rapport avec le tourisme, le secteur touristique australien, avec
les domaines du voyage et des vacances; services de gestion et
d'administration d'entreprises comprenant la prestation de
conseils pour la réalisation et l'organisation de foires, salons
commerciaux et expositions; services d'étude de marchés et
d'analyse de marchés; services d'information et de conseil
portant sur les services précités.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services de
réservation de voyages, comprenant des services de
réservation informatisés et des services de billeterie; services
d'agences de voyages compris dans cette classe; mise à
disposition d'informations en matière de voyages; services de
conseil et d'information en rapport avec les domaines précités.

41 Services d'enseignement, comprenant des
séminaires en rapport avec le tourisme, le secteur touristique
australien, les domaines du voyage et des vacances; services de
divertissement, comprenant la production de films,
d'émissions télévisuelles, radiophoniques ou vidéo en rapport
avec le tourisme, le secteur touristique australien, avec les
domaines du voyage et des vacances; activités sportives et
culturelles; réalisation de manifestations sportives; services de
réservation et de billetterie portant sur des événements dans les
domaines domaines du sport, du divertissement, de la culture
et de l'éducation; coordination et réalisation de foires, salons
professionnels et expositions, notamment de foires, salons
professionnels et expositions en rapport avec le tourisme, le
secteur touristique australien, avec les domaines du voyage et
des vacances; services de publication, notamment de
publication de revues, livres, cartes, brochures et autres
documents, ainsi que prestation d'informations (non
téléchargeables) sur un réseau informatique mondial; services
d'information et de conseil en rapport avec les services
précités.

43 Services de restauration (aliments et boissons);
hébergement temporaire; mise à disposition d'installations
pour la coordination et la réalisation d'expositions, notamment
d'expositions en rapport avec le tourisme, le secteur touristique
australien, avec les domaines du voyage et des vacances;
services de cafés, restaurants, bars, débits de boissons,
auberges, snacks-bars, ainsi que services d'hébergement
compris dans cette classe en rapport avec le tourisme, le
secteur touristique australien, avec les domaines du voyage et
des vacances, notamment services de réservation par
ordinateur, services de billetterie, services de location, de pré-
réservation et de réservation d'hébergements, réservation des

services de traiteurs; services d'information et de conseil en
rapport avec les services précités.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
material; paint brushes; instructional and teaching material
(except apparatus); printing blocks and publications in this
class.

25 Clothing, headgear, footwear.
35 Advertising; promotion and advertising services in

relation to tourism, the Australian tourist industry, travel and
holidays; business management and business administration
services including consultation in the realisation and
organisation of fairs, trade shows and exhibitions; market
research and market analysis services; information and
consultancy services relating to the aforementioned services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; travel booking services, including computerised
reservation services and ticketing services; travel agency
services in this class; provision of travel information;
information and consultancy services relating to the
aforementioned services.

41 Education services, including seminars relating to
tourism, the Australian tourist industry, travel and holidays;
entertainment services, including production of films,
television, radio, video shows relating to tourism, the
Australian tourist industry, travel and holidays; sporting and
cultural activities; running sports events; booking and
ticketing services for sports, entertainment, cultural and
educational events; coordinating and conducting fairs, trade
shows and exhibitions, including fairs, trade shows and
exhibitions relating to tourism, the Australian tourist industry,
travel and holidays; publishing services, including publishing
of magazines, books, maps, brochures and other documents,
and provision of information (non-downloadable) over a
global computer network; information and consultancy
services relating to the aforementioned services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; providing facilities for co-ordinating and
conducting exhibitions, including exhibitions relating to
tourism, the Australian tourist industry, travel and holidays;
cafe, restaurant, bar, public house, inn, snack bar, and
accommodation services in this class relating to tourism, the
Australian tourist industry, travel and holidays, including
computer reservation services, ticketing services,
accommodation location, reservation and booking services,
booking of catering services; information and consultancy
services relating to the aforementioned services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; material
para artistas; pinceles; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); clichés y publicaciones comprendidas en
esta clase.

25 Prendas de vestir, sombrerería, calzado.
35 Publicidad; servicios de publicidad y promoción

relacionados con el turismo, la industria australiana del
turismo, los viajes y las vacaciones; servicios de gestión de
negocios comerciales y de administración comercial, en
particular asesoramiento para la realización y organización de
ferias, ferias comerciales y exposiciones; servicios de
búsqueda y análisis de mercados; servicios de información y
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; servicios de reservas de viajes,
incluidos servicios informatizados de reserva y de venta de
billetes; servicios de agencias de viajes comprendidos en esta
clase; facilitación de información sobre viajes; servicios de
información y asesoramiento relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.

41 Servicios educativos, incluidos seminarios
relacionados con el turismo, la industria australiana del
turismo, los viajes y las vacaciones; servicios de
esparcimiento, incluida la producción de películas, programas
de televisión, radio y vídeo relacionados con el turismo, la
industria australiana del turismo, los viajes y las vacaciones;
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actividades deportivas y culturales; organización de pruebas
deportivas; servicios de reserva y emisión de billetes para
acontecimientos deportivos, recreativos, culturales y
educativos; organización y dirección de ferias, ferias
comerciales y exposiciones, incluidas ferias, ferias comerciales
y exposiciones relacionadas con el turismo, la industria
australiana del turismo, los viajes y las vacaciones; servicios de
publicación, incluida la publicación de revistas, libros, mapas,
folletos y otros documentos, así como facilitación de
información (no descargable) a través de una red informática
mundial; servicios de información y asesoramiento
relacionados con los servicios anteriormente mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; facilitación de instalaciones para
organizar y celebrar exposiciones, incluidas exposiciones
relacionados con el turismo, la industria australiana del
turismo, los viajes y las vacaciones; servicios de cafés,
restaurantes, bares, tabernas, hosterías, bares de servicio
rápido, y alojamiento relacionados con el turismo, la industria
australiana del turismo, los viajes y las vacaciones, en
particular servicios informatizados de reserva de viajes, venta
de billetes, servicios de alquiler y reserva de alojamiento,
servicios de reserva de comidas preparadas; servicios de
información y asesoramiento relacionados con los servicios
anteriormente mencionados.
(821) AU, 01.04.2004, 996182.
(300) AU, 01.04.2004, 996182.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT,

JP, KR, NO, PT, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 08.11.2004 852 372
(180) 08.11.2014
(732) Beloroussko-amérikanskoe sovmestnoe

predpriyatie "Tsin Est Trade"
Obchtchestvo s ogranitchennoi
otvetstvennostyou
14-306, Partizansky pr-t
BY-220070 Minsk (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge. / Blue, red. / Azul, rojo.
(511) NCL(8)

 3 Pierre ponce; crèmes à polir; toile à polir.
16 Papier hygiénique; bandes adhésives, y compris

pour la papeterie; sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques); cornets de papier et sachets pour la cuisson par
micro-ondes; sacs et sachets pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques); couches-culottes et couches en papier ou
en cellulose (à jeter); mouchoirs de poche et essuie-mains en
papier; onglets (reliure) et toiles gommées pour la papeterie;
serviettes de toilette et serviettes à démaquiller en papier;
filtres à café en papier.

17 Bandes et enduits isolants; bandes adhésives autres
que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; matières à
étouper et mastics pour joints; matières isolantes, y compris
matières pour l'insonorisation et produits calorifuges; matériel

de calage et matières de rembourrage en caoutchouc ou en
matières plastiques; gants isolants.

21 Tendeurs de vêtements et porte-serviettes non en
métaux précieux; éponges abrasives pour la peau; éponges de
ménage et de toilette; cure-dents; tampons à récurer
métalliques; gants à polir, gants de ménage et de jardinage;
tampons abrasifs pour la cuisine et tampons à nettoyer;
appareils pour le démaquillage non électriques; serpillières,
torchons (chiffons) de nettoyage, y compris torchons
imprégnés d'un détergent; filtres pour le ménage et filtres à
café non électriques; brosses comprises dans cette classe.

24 Linge de lit, y compris taies d'oreillers, draps de lit
et couvre-lits; couvertures de lit; linge de table (non en papier),
y compris sets de table et tapis de table compris dans cette
classe; serviettes à démaquiller et serviettes de toilette en
matières textiles; rideaux compris dans cette classe.

 3 Pumice stone; polishing creams; abrasive cloth.
16 Toilet paper; adhesive strips, including for

stationery; garbage bags (of paper or plastic materials);
conical paper bags and bags for microwave cooking; paper
and plastic bags and sachets for packaging purposes;
disposable diapers made from paper and cellulose; paper
handkerchiefs and hand towels; binding strips (bookbinding)
and gummed cloth for stationery purposes; face towels of
paper and tissues of paper for removing make-up; paper coffee
filters.

17 Insulating bands and coatings; adhesive tapes
other than for medical, stationery or household purposes;
stopping materials and sealants for joints; insulating
materials, including soundproofing materials and non-
conducting materials for retaining heat; wedging material and
padding materials of rubber or plastics; insulating gloves.

21 Stretchers for clothing and towel holders not of
precious metal; abrasive sponges for skin care; sponges for
personal hygiene and household use; toothpicks; saucepan
scourers of metal; polishing gloves, gloves for household and
gardening purposes; abrasive pads for kitchen purposes;
scouring pads of metal; non-electric appliances for removing
make-up; floor cloths, cleaning cloths, including cloths soaked
with detergent; filters for household purposes and non-electric
coffee filters; brushes included in this class.

24 Bed linen, including pillow cases, bed sheets and
bedspreads; bed blankets; table linen (not of paper), including
table mats and tablecloths included in this class; textile
handkerchiefs and make-up remover pads; curtains included
in this class.

 3 Piedra pómez; cremas para sacar brillo; tela para
pulir.

16 Papel higiénico; bandas adhesivas, incluidas para
la papelería; bolsas para la basura (de papel o de materias
plásticas); conos de papel y bolsitas para la cocción en
microondas; sacos y bolsitas para embalaje (de papel o
materias plásticas); pañales-braga y pañales de papel o de
celulosa (de uso único); pañuelos de bolsillo y toallas de papel;
cartivanas (encuadernación) y telas engomadas para la
papelería; toallas de tocador y toallitas de desmaquillar de
papel; filtros de papel para café.

17 Cintas y enlucidos aislantes; bandas adhesivas
que no sean para la medicina, la papelería o la casa; materias
para estopar y masillas para juntas; materias aislantes,
incluidas materias para insonorizar y productos calorífugos;
material de calce y materias de relleno de caucho o de materias
plásticas; guantes aislantes.

21 Tendederos de ropa y toalleros que no sean de
metales preciosos; esponjas abrasivas para la piel; esponjas
de uso doméstico y de tocador; palillos (mondadientes);
estropajos metálicos para fregar; guantes para pulir, guantes
para uso doméstico y jardinería; tampones abrasivos para la
cocina y tampones para la limpieza; aparatos no eléctricos
para el desmaquillaje; bayetas, trapos de limpieza, incluidos
paños impregnados de detergente; filtros para uso doméstico y
filtros de café no eléctricos; cepillos comprendidos en esta
clase.

24 Ropa de cama, incluidas fundas de almohadas,
sábanas de cama y cobertores; mantas de cama; ropa de mesa
(de materias textiles), incluidos manteles individuales y tapetes
de mesa comprendidos en esta clase; toallitas de desmaquillar
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y toallas de tocador de materias textiles; cortinas
comprendidas en esta clase.
(822) BY, 20.10.2004, 20010.
(300) BY, 23.06.2004, 20041480.
(831) CH, DE, LV, PL, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 27.08.2004 852 373
(180) 27.08.2014
(732) HOLTEX S.r.l.

Via Salvatore Quasimodo N. 15
I-70032 BITONTO (BA) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "BRIATORE" écrit
avec de grands caractères.

(511) NCL(8)
25 Habillement intime et mer homme-femme,

habillement homme-femme (peluches, pantalons, blousons,
vestes, chemises, bonneterie slip) (termes jugés incorrects du
point de vue linguistique de l'avis du Bureau international
(Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun)).
(822) IT, 05.08.2004, 934743.
(300) IT, 21.05.2004, BA 04C000317.
(831) RU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.01.2005 852 374
(180) 10.01.2015
(732) Relo Cell AG

Zugerstrasse 77
CH-6340 Baar (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,

checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) CH, 05.10.2004, 529501.
(300) CH, 05.10.2004, 529501.
(831) AT, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 04.02.2005 852 375
(180) 04.02.2015
(732) PAUL WURTH S.A.

32, rue d'Alsace
L-1122 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); machines de fonderie;
appareils pour le traitement de minerais; manipulateurs
industriels (machines); machines à travailler les métaux;
appareils, vannes et valves électromécaniques (machines);
appareils et installations de granulation (machines); appareils
et installations de filtration de matériaux (machines); appareils
et installations sidérurgiques (machines); machines à air
comprimé; bandes transporteuses; chaînes de commande,
autres que pour véhicules terrestres; chaînes motrices, autres
que pour véchicules terrestres; dispositifs de commande de
machines ou de moteurs; commandes hydrauliques ou
pneumatiques pour machines et moteurs; dispositifs
hydrauliques ou pneumatiques pour la granulation de scories et
du laitier; échangeurs thermiques (parties de machines);
condenseurs de gaz (parties de machines), y compris colonnes
de condensation; pompes (machines); pompes (parties de
machines ou de moteurs); pompes centrifuges; filtres (parties
de machines).

11 Appareils de chauffage, de séchage, de ventilation
et de distribution d'eau; appareils et installations de séchage;
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tambours de séchage; installations de conduites d'eau;
installations de distribution d'eau; installations pour
l'approvisionnement d'eau; installations pour le
refroidissement de l'eau; appareils et installations de filtration
d'eau et de gaz; condenseurs de gaz (autres que parties de
machines), y compris colonnes de condensation; réservoirs
d'eau sous pression; appareils pour le refroidissement de l'eau;
éléments de chargement pour tambours de séchage (parties de
ceux-ci); échangeurs thermiques; filtres (parties d'installations
industrielles sidérurgiques); refroidisseurs de liquides
(installations); appareils et installations de refroidissement;
accumulateurs de vapeur.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, entretien, maintenance et réparation de machines;
installation, entretien, maintenance et réparation d'appareils
pour le traitement de matériaux, du métal ou de l'acier, pour la
granulation et la filtration de matériaux; supervision
(direction) de travaux de construction; installation et
réparation d'appareils électriques.

40 Traitement de matériaux; informations en matière
de traitement de matériaux; traitement du métal ou de l'acier;
granulation de matériaux; filtration de matériaux; granulation
et filtration de laitier.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; conseils en construction; établissement de plans
pour la construction; étude de projets techniques; expertises
(travaux d'ingénieurs); ingénierie; recherches en mécanique;
recherches techniques; recherches scientifiques, techniques et
mécaniques en matière de granulation des matériaux, ainsi
qu'en matière de sidérurgie et de métallurgie non-ferreuse.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); foundry machines; ore-
treating machines; industrial manipulators (machines);
metalworking machines; electromechanical apparatus and
valves (machines); apparatus and installations for granulation
(machines); filtering apparatus and installations for materials
(machines); apparatus and installations for iron-and-steel
metallurgy (machines); compressed-air machines; conveyor
belts; driving chains, other than for land vehicles;
transmission chains, other than for land vehicles; control
mechanisms for machines, engines or motors; hydraulic and
pneumatic controls for machines, motors and engines;
hydraulic or pneumatic devices for granulation of cinders and
slag; heat exchangers (parts of machines); gas condensers
(machine parts), including condensation columns; pumps
(machines); pumps (parts of machines, engines or motors);
centrifugal pumps; filters (machine parts).

11 Heating, drying, ventilation and water distribution
apparatus; drying apparatus and installations; drying drums;
water conduit installations; water distribution installations;
water supply installations; water cooling installations; water
and gas filtering apparatus and installations; gas condensers
(other than parts of machines), including condensation
columns; pressurized water tanks; water cooling apparatus;
loading elements for drying drums (parts thereof); heat
exchangers; filters (parts of industrial iron-and-steel
metallurgy installations); coolers for liquids (installations);
cooling apparatus and installations; steam accumulators.

37 Construction; repair; installation services;
installation, servicing, maintenance and repair of machines;
installation, servicing, maintenance and repair of apparatus
for treating materials, metal or steel, for granulation and
filtration of materials; supervision (management) of
construction works; installation and repair of electric
apparatus.

40 Treatment of materials; information concerning
treatment of materials; treatment of metal or steel;
granulation of materials; filtration of materials; granulation
and filtration of slag.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services; building consultancy; construction drafting;
technical project studies; appraisals (engineering services);
engineering; mechanical research; technical research;
scientific, technical and mechanical research with regard to
granulation of materials, as well as relating to iron-and-steel
metallurgy and non-ferrous metallurgy.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
máquinas de fundición; aparatos para el tratamiento de
minerales; manipuladores industriales (máquinas); máquinas
para trabajar los metales; aparatos, espitas y válvulas
electromecánicas (máquinas); aparatos e instalaciones de
granulación (máquinas); aparatos e instalaciones de filtración
de materiales (máquinas); aparatos e instalaciones
siderúrgicos (máquinas); máquinas de aire comprimido; cintas
transportadoras; cadenas de mando que no sean para
vehículos terrestres; cadenas motrices, que no sean para
vehículos terrestres; dispositivos de mando de máquinas o de
motores; mandos hidráulicos o neumáticos para máquinas y
motores; dispositivos hidraúlicos o neumáticos para la
granulación de desechos y de escorias; cambiadores térmicos
(partes de máquinas); condensadores de gas (partes de
máquinas), en especial, columnas de condensación; bombas
(máquinas); bombas (partes de máquinas o de motores);
bombas centrífugas; filtros (partes de máquinas).

11 Aparatos de calefacción, de secado, de ventilación
y de distribución de agua; aparatos e instalaciones de secado;
tambores de secado; instalación de conductos de agua;
instalaciones de distribución de agua; instalaciones para el
suministro de agua; instalaciones para la refrigeración del
agua; aparatos e instalaciones de filtración de agua y de gas;
condensadores de gases (que no sean partes de máquinas),
incluso columnas de condensación; depósitos de agua bajo
presión; aparatos para enfriar el agua; elementos de carga
para tambores de secado (y sus partes); cambiadores
térmicos; filtros (partes de instalaciones industriales
siderúrgicas); aparatos e instalaciones de enfriamiento de
líquidos; aparatos e instalaciones de enfriamiento;
acumuladores de vapor.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación; instalación, mantenimiento, control y reparación de
máquinas; instalación, control, mantenimiento y reparación de
aparatos para el tratamiento de materiales, del metal o del
acero, para la granulación y la filtración de materiales;
supervisión (dirección) de obras de construcción; instalación y
reparación de aparatos eléctricos.

40 Tratamiento de materiales; informaciones en
materia de tratamiento de materiales; tratamiento del metal o
del el acero; granulación de materiales; filtración de materiales;
granulación y filtración de escorias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y de diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
perfeccionamiento de ordenadores y de programas
informáticos; servicios jurídicos; asesoramiento en materia de
construcción; elaboración de planos para la construcción;
estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos de
ingenieros); trabajos de ingeniería; investigación sobre
mecánica; investigaciones técnicas; investigaciones
científicas, técnicas y mecánicas en materia de granulación de
materiales, así como de siderurgia y metalurgia no ferrosa.
(821) BX, 09.08.2004, 1060136.
(822) BX, 10.01.2005, 760103.
(300) BX, 09.08.2004, 1060136.
(831) BA, BG, CN, DZ, KZ, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 25.05.2004 852 376
(180) 25.05.2014
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), en particulier appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs
de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines à trancher,
outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour la
préparation de boissons et/ou d'aliments; broyeurs électriques
de déchets comprenant masticateurs et compresseurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements dont machines à
laver, essoreuses, presses, repasseuses; matériel électrique de
nettoyage à usage domestique y compris appareils électriques
pour le nettoyage des vitres et appareils électriques pour le
nettoyage de chaussures, aspirateurs; éléments desdits produits
compris dans cette classe; en particulier tuyaux flexibles,
tuyaux, filtres à poussière et sacs pour filtres à poussière, tous
destinés à des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe); notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; appareils électriques à souder;
dispositifs de commande à distance, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance pour appareils et équipements
ménagers et culinaires; supports de données lisibles par
machine enregistrés et vierges tels que supports de données
magnétiques pour appareils ménagers; distributeurs
électriques de boissons ou d'aliments, distributeurs
automatiques de vente; appareils de traitement de données et
programmes de traitement de données pour la commande et
l'utilisation d'appareils électroménagers; éléments desdits
produits compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, rôtir, dégeler et maintenir au chaud,
thermoplongeurs, récipients de cuisson, électriques, appareils
à micro-ondes, appareils pour la confection de café et de thé;
dispositifs de refroidissement, en particulier réfrigérateurs,
congélateurs, combinés de refroidissement et de congélation,
appareils de surgélation, machines à glaçons; sorbetières;
appareils de séchage notamment sèche-linge, sèche-linge à
tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer les
graisses et dispositifs séparateurs de graisses ainsi que hottes
d'extraction; dispositifs de conditionnement d'air ainsi que
dispositifs d'assainissement d'air, humidificateurs d'air,
dispositifs de canalisations d'eau et équipements sanitaires,
notamment également tuyauteries pour conduites de vapeur,
d'air et d'eau, dispositifs de production d'eau chaude, chauffe-
eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers de
cuisine; pompes à chaleur; pièces des produits précités
comprises dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and

appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines; electric cleaning equipment for household use
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the afore-mentioned goods
included in this class; in particular hoses, pipes, dustfilters
and dustfilter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class); in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric welding devices; remote control
devices, signalling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and not recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore-mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and hot-keeping apparatus, immersion heaters,
cooking pots with integrated heating, microwave appliances,
electric tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling-freezing
combination apparatus, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; driers such as laundry driers, tumble
laundry driers; hand driers; hair driers; ventilation devices, in
particular ventilators, grease filter devices and extractor
devices including extractor hoods; air conditioning devices
and devices to improve air quality, air humidifiers, water
piping devices as well as sanitary equipment, in particular
also fittings for steam, air and water piping equipment, warm
water devices, storage water heaters and continuous flow
water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all afore-
mentioned goods included in this class.

 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
equipos de cocina eléctricos, como máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y aparatos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos los trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
en especial lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras;
equipos eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos
los dispositivos para limpiar ventanas y zapatos, aspiradoras
de polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidos en esta clase; en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello para
aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase); en particular planchas eléctricas; básculas para
la cocina, básculas para uso personal; dispositivos eléctricos
para soldar, mandos a distancia, dispositivos de señalización,
de control (supervisión) y de seguimiento para máquinas y
equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de datos
grabados y no grabados legibles por máquina, tales como los
soportes de datos magnéticos para aparatos domésticos;
aparatos eléctricos para distribuir bebidas o alimentos,
distribuidores automáticos; dispositivos de tratamiento de
datos y programas de tratamiento de datos para controlar y
activar aparatos de uso doméstico; partes de los productos
mencionados anteriormente comprendidos en esta clase.

11 Calefacción, dispositivos de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, freír,
asar al grill, tostar, descongelar y para mantener el calor,
calentadores de inmersión, ollas eléctricas con calentamiento
propio, aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té, dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de congelación, aparatos para hacer
hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, como
secadoras de lavandería, secadores de tambor; secadores de
manos; secador del pelo; dispositivos de ventilación, en
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particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, así como
campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y
dispositivos para mejorar la calidad del aire, humificadores de
aire, dispositivos para los conductos de agua, así como
accesorios para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos
de agua caliente, depósitos de agua caliente y calentadores de
flujo continuo de agua; calentadores; fregaderos; bombas de
calor; partes de todos los productos mencionados
anteriormente en esta clase.
(822) DE, 12.01.2004, 30364957.7/07.
(300) DE, 10.12.2003, 30364957.7/07.
(831) CH, RU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 27.05.2004 852 377
(180) 27.05.2014
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations de nettoyage; assouplissants pour
le linge; additifs lessiviels, préparations pour le soin, le
traitement et l'embellissement de textiles savons (les produits
précités compris dans cette classe).

 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires
(compris dans cette classe), en particulier appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs
de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines à trancher,
outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour la
préparation de boissons et/ou d'aliments; broyeurs électriques
de déchets comprenant masticateurs et compresseurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements dont machines à
laver, essoreuses, presses, repasseuses; matériel électrique de
nettoyage à usage domestique y compris appareils électriques
pour le nettoyage des vitres et appareils électriques pour le
nettoyage de chaussures, aspirateurs; éléments desdits produits
compris dans cette classe; en particulier tuyaux flexibles,
tuyaux, filtres à poussière et sacs pour filtres à poussière, tous
destinés à des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe); notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; appareils électriques à souder;
dispositifs de commande à distance, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance pour appareils et équipements
ménagers et culinaires; supports de données lisibles par
machine enregistrés et vierges tels que supports de données
magnétiques pour appareils ménagers; distributeurs
électriques de boissons ou d'aliments, distributeurs
automatiques de vente; appareils de traitement de données et
programmes de traitement de données pour la commande et
l'utilisation d'appareils électroménagers; éléments desdits
produits compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, rôtir, dégeler et maintenir au chaud,
thermoplongeurs, récipients de cuisson pourvus d'un système
de chauffage intégré, appareils à micro-ondes, appareils pour
la confection de café et de thé, dispositifs de refroidissement,
en particulier réfrigérateurs, congélateurs, combinés de

refroidissement et de congélation, appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; appareils de séchage
notamment sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains;
sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, en particulier
ventilateurs, appareils à filtrer les graisses et dispositifs
séparateurs de graisses ainsi que hottes d'extraction; dispositifs
de conditionnement d'air ainsi que dispositifs d'assainissement
d'air, humidificateurs d'air, dispositifs de canalisations d'eau et
équipements sanitaires, notamment également tuyauteries
pour conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs de
production d'eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
pièces des produits précités comprises dans cette classe.

16 Produits imprimés; brochures, revues, journaux,
livres, affiches, étiquettes, calendriers, écriteaux,
photographies, papier, carton, articles de papeterie et de bureau
(à l'exception de meubles), dispositifs d'enseignement (à
l'exception d'appareils) compris dans cette classe.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
41 Divertissements, réalisation de manifestations

dans le domaine du divertissement, réalisation de
manifestations dans le domaine de la formation, réalisation de
manifestations dans le domaine de l'enseignement, activités
sportives et culturelles, services d'organisation de concours
compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry treatment; cleaning preparations; fabric softener;
laundry additives, preparations for the care, treatment and
beautification of textiles; soaps (afore-mentioned goods
included in this class).

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines; electric cleaning equipment for household use
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the afore-mentioned goods
included in this class; in particular hoses, pipes, dustfilters
and dustfilter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class); in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric welding devices; remote control
devices, signaling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and not recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore-mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and hot-keeping apparatus, immersion heaters,
cooking pots with integrated heating, microwave appliances,
electric tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling-freezing
combination apparatus, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; driers such as laundry driers, tumble
laundry driers; hand driers; hair driers; ventilation devices, in
particular ventilators, grease filter devices and extractor
devices including extractor hoods; air conditioning devices
and devices to improve air quality, air humidifiers, water
piping devices as well as sanitary equipment, in particular
also fittings for steam, air and water piping equipment, warm
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water devices, storage water heaters and continuous flow
water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all afore-
mentioned goods included in this class.

16 Printed matter; brochures, magazines, news
papers, books, poster, labels, calendars, signboards,
photographs, paper, cardboard, stationery and office
requisites (except furniture), teaching devices (except
apparatus) included in this class.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Entertainment, performance of entertainment

events, performance of training events, performance of
education events, sporting and cultural activities,
arrangements of competitions included in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos de limpieza; suavizantes; aditivos
para detergentes, preparaciones para el cuidado, tratamiento y
embellecimiento de tejidos; jabones (los productos citados
anteriormente comprendidos en esta clase).

 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
equipos de cocina eléctricos, como máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y aparatos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos los trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
en especial lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras;
equipos eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos
los dispositivos para limpiar ventanas y zapatos, aspiradoras
de polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidos en esta clase; en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello para
aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase); en particular planchas eléctricas; básculas para
la cocina, básculas para uso personal; dispositivos eléctricos
para soldar, mandos a distancia, dispositivos de señalización,
de control (supervisión) y de seguimiento para máquinas y
equipos de uso doméstico y de cocina; soportes de datos
grabados y no grabados legibles por máquina, tales como los
soportes de datos magnéticos para aparatos domésticos;
aparatos eléctricos para distribuir bebidas o alimentos,
distribuidores automáticos; dispositivos de tratamiento de
datos y programas de tratamiento de datos para controlar y
activar aparatos de uso doméstico; partes de los productos
mencionados anteriormente comprendidos en esta clase.

11 Calefacción, dispositivos de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, freír,
asar al grill, tostar, descongelar y para mantener el calor,
calentadores de inmersión, ollas eléctricas con calentamiento
propio, aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té, dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de congelación, aparatos para hacer
hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, como
secadoras de lavandería, secadores de tambor; secadores de
manos; secador del pelo; dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, así como
campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y
dispositivos para mejorar la calidad del aire, humificadores de
aire, dispositivos para los conductos de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para conductos de
agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente, depósitos de
agua caliente y calentadores de flujo continuo de agua;
calentadores; fregaderos; bombas de calor; partes de todos los
productos mencionados anteriormente en esta clase.

16 Productos de imprenta; folletos, revistas,
periódicos, libros, carteles, etiquetas, calendarios, insignias de
metal, fotografías, papel, cartón, artículos de papelería y de
oficina (excepto muebles), dispositivos de enseñanza (excepto
aparatos) comprendidos en esta clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

41 Esparcimiento, realización de actividades de
entretenimiento, realización de actividades de formación,
realización de actividades educativas, actividades deportivas y
culturales, organización de concursos comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 13.02.2004, 30367800.3/07.
(300) DE, 23.12.2003, 30367800.3/07.
(831) CH, RU.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 20.05.2004 852 378
(180) 20.05.2014
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), en particulier appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs
de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines à trancher,
outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour la
confection de boissons et/ou d'aliments; broyeurs électriques
de déchets comprenant masticateurs et compresseurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements dont machines à
laver, essoreuses, presses, repasseuses; matériel électrique de
nettoyage à usage domestique y compris appareils électriques
pour le nettoyage des vitres et appareils électriques pour le
nettoyage de chaussures, aspirateurs; éléments desdits produits
compris dans cette classe; en particulier tuyaux flexibles,
tuyaux, filtres à poussière et sacs pour filtres à poussière, tous
destinés à des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe); notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; appareils électriques à souder;
dispositifs de commande à distance, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance pour appareils et équipements
ménagers et culinaires; supports de données lisibles par
machine enregistrés et vierges tels que supports de données
magnétiques pour appareils ménagers; distributeurs
électriques de boissons ou d'aliments, distributeurs
automatiques de vente; appareils de traitement de données et
programmes de traitement de données pour la commande et
l'utilisation d'appareils électroménagers; éléments desdits
produits compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, rôtir, dégeler et maintenir au chaud,
thermoplongeurs, récipients de cuisson avec système de
chauffage intégré, appareils à micro-ondes, appareils pour la
confection de café et de thé, dispositifs de refroidissement, en
particulier réfrigérateurs, congélateurs, combinés de
refroidissement et de congélation, appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; appareils de séchage
notamment sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains;
sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, en particulier
ventilateurs; appareils à filtrer les graisses et dispositifs
séparateurs de graisses ainsi que hottes d'extraction; dispositifs
de conditionnement d'air ainsi que dispositifs d'assainissement
d'air, humidificateurs d'air, dispositifs de canalisations d'eau et



No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 101

équipements sanitaires, notamment également tuyauteries
pour conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs de
production d'eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
pièces des produits précités comprises dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
goods; electric waste disposal units including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines; electric cleaning equipment for household use
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the afore-mentioned goods
included in this class; in particular hoses, pipes, dustfilters
and dustfilter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class); in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric welding devices; remote control
devices; signaling devices, controlling (supervision) devices
and monitoring devices for household and kitchen machines
and equipment; recorded and not recorded machine readable
data carriers such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing, devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore-mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and hot-keeping apparatus, immersion heaters,
cooking pots with integrated heating, microwave appliances,
electric tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling-freezing
combination apparatus, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; driers such as laundry driers, tumble
laundry driers; hand driers; hair driers; ventilation devices, in
particular ventilators; grease filter devices and extractor
devices including extractor hoods; air conditioning devices
and devices to improve air quality, air humidifiers, water
piping devices as well as sanitary equipment, in particular
also fittings for steam, air and water piping equipment, warm
water devices, storage water heaters and continuous flow
water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all afore-
mentioned goods included in this class.

 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
equipos de cocina eléctricos, como máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y aparatos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos los trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
en especial lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras;
equipos eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos
los dispositivos para limpiar ventanas y zapatos, aspiradoras
de polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidos en esta clase; en particular mangueras, tubos,
filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello para
aspiradoras de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase); en particular planchas eléctricas; básculas para
la cocina, básculas para uso personal; dispositivos eléctricos
para soldar películas de plástico, mandos a distancia,
dispositivos de señalización, de control (supervisión) y de
seguimiento para máquinas y equipos de uso doméstico y de
cocina; soportes de datos grabados y no grabados legibles por
máquina, tales como los soportes de datos magnéticos para

aparatos domésticos; aparatos eléctricos para distribuir
bebidas o alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos
de tratamiento de datos y programas de tratamiento de datos
para controlar y activar aparatos de uso doméstico; partes de
los productos mencionados anteriormente comprendidos en
esta clase.

11 Calefacción, dispositivos de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, freír,
asar al grill, tostar, descongelar y para mantener el calor,
calentadores de inmersión, ollas eléctricas con calentamiento
propio, aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té, dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de congelación, aparatos para hacer
hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, como
secadoras de lavandería, secadores de tambor; secadores de
manos; secador del pelo; dispositivos de ventilación, en
particular ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas
campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y
dispositivos para mejorar la calidad del aire, humificadores de
aire, dispositivos para los conductos de agua, así como
equipos sanitarios, en particular accesorios para conductos de
agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente, depósitos de
agua caliente y calentadores de flujo continuo de agua;
calentadores; fregaderos; bombas de calor; partes de todos los
productos mencionados anteriormente en esta clase.
(822) DE, 13.02.2004, 303 66 218.2/07.
(300) DE, 16.12.2003, 303 66 218.2/07.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RU, UA, UZ,

YU.
(832) AU, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 23.06.2004 852 379
(180) 23.06.2014
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.



102 No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos de
gramófono; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) FI, 08.01.2004, T200400026.
(300) EM, 07.01.2004, 003564366.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones mobiles; assistants numériques
personnels; antennes, batteries, chargeurs de batterie,
alimentations électriques, boîtiers ou étuis ou caches, pinces et
housses de transport pour téléphones mobiles, assistants
numériques personnels et ordinateurs; microphones, haut-
parleurs, casques d'écoute, supports mains-libres pour
téléphones mobiles; ensembles de voiture pour l'adaptation
d'appareils et instruments portables de communication à une
utilisation dans un véhicule se composant d'antennes, de fils
d'antennes, d'adaptateurs d'antenne, de câbles, écouteurs,
microphones mains-libres, supports de téléphone, haut-
parleurs, chargeurs pour voiture, câbles de données et fils
électriques; logiciels informatiques utilisés pour la
transmission et la réception de données, d'images et de
communications vocales; logiciels informatiques utilisés pour
le transfert de données, d'images, de messages et de séquences
vidéo entre des appareils de communication mobiles et des
ordinateurs; logiciels informatiques utilisés pour le
regroupement, le stockage, l'organisation et la visualisation
d'informations, de données, d'images, de messages et de
séquences vidéo sur des appareils de communication mobiles
et des ordinateurs; logiciels informatiques permettant aux
utilisateurs de téléphones mobiles d'échanger des informations
avec d'autres utilisateurs de téléphones mobiles; logiciels
informatiques pour la surveillance de la forme physique;
logiciels de jeux d'ordinateur pour appareils de
communication; logiciels et programmes de jeux d'ordinateur
permettant à leurs utilisateurs de jouer à des jeux au moyen de
leur téléphone mobile; logiciels et programmes informatiques
permettant aux utilisateurs d'appareils de communication
d'accéder simultanément à des bases de données et à des
réseaux informatiques mondiaux.

38 Services de télécommunication, à savoir,
fourniture d'accès multi-utilisateurs à des bases de données et
à des réseaux informatiques et d'information mondiaux par
ordinateur, téléphone mobile, assistant numérique personnel
ou console de jeux électroniques; transmission électronique de
voix, de séquences vidéo, d'images, de messages et de
données; services d'information en rapport avec des appareils
de communication mobiles et des ordinateurs.

41 Divertissements.
 9 Mobile telephones; personal digital assistants;

antennas, batteries, battery chargers, power supplies,
housings or casings or covers, clips and carrying cases all for
mobile telephones, PDAs and computers; microphones,
speakers, headsets, hands free holders for mobile phones; car
kits for the adaptation of portable communication apparatus
and instruments for vehicular use, comprising antennas,
antenna transmission wires, antenna adapters, cables,
earphones, handsfree microphones, phone holders, speakers,
car chargers, data cables and electrical wires; computer

software for use in transmitting and receiving data, images
and voice communications; computer software for
transferring data, images, messages and video between mobile
communication devices and computers; computer software for
gathering, storing, organizing and viewing information, data,
images, messages and video on mobile communication
apparatus and computers; computer software enabling users
of mobile phones to share information with other users of
mobile phones; computer software for fitness monitoring;
computer game software for communication devices;
computer game software and programs enabling users to play
games with mobile phones; computer software and programs
enabling users of communication devices to simultaneously
access databases and global computer networks.

38 Telecommunication services, namely, providing
multiple user access to databases and global computer and
information networks via computers, mobile phones, PDA's
and electronic game consoles; electronic transmission of
voice, video, pictures, messages and data; information
services relating to mobile communication apparatus and
computers.

41 Entertainment.
 9 Teléfonos móviles; asistentes digitales personales;

antenas, baterías, elevadores de tensión, fuentes de
alimentación, tapas, cajas o protecciones, clips y fundas para
teléfonos móviles, PDA y ordenadores; micrófonos, altavoces,
auriculares, soportes manos libres para teléfonos móviles; kits
de coche para adaptar aparatos e instrumentos de
comunicación portátil a vehículos, en particular antenas, hilos
de transmisión de antena, adaptadores de antena, cables,
auriculares, micrófonos manos libres, soportes de teléfonos,
altavoces, cargadores para el coche, cables de datos e hilos
eléctricos; programas informáticos para la transmisión y
recepción de comunicaciones de datos, imágenes y voz;
programas informáticos para la transferencia de datos,
imágenes, mensajes y vídeo entre dispositivos móviles de
comunicación y ordenadores; programas informáticos para
recopilar, almacenar, organizar y visualizar información, datos,
imágenes, mensajes y vídeos en aparatos móviles de
comunicación y ordenadores; programas informáticos que
permiten a los usuarios de teléfonos móviles intercambiar
información entre sí; programas informáticos para el control de
la forma física; software para juegos de ordenador destinados
a dispositivos de comunicación; software y programas de
juegos de ordenador para que los usuarios puedan jugar en
sus teléfonos móviles; programas y software informático que
permite a los usuarios de dispositivos de comunicación
acceder de manera simultánea a bases de datos y a redes
informáticas mundiales.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
facilitación de acceso múltiple de usuario a bases de datos y a
redes informáticas y de información mundiales a través de
ordenadores, teléfonos móviles, asistentes digitales
personales y consolas de juegos electrónicos; transmisión
electrónica de voz, vídeo, imágenes, mensajes y datos;
servicios de información relacionados con aparatos y
ordenadores de comunicación móvil.

41 Esparcimiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 19.08.2004 852 380
(180) 19.08.2014
(732) Wasserbauer GmbH

Gewebestrasse 1
A-4595 Waldneukirchen (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Produits métalliques.
 7 Installations commandées par ordinateur pour

l'affouragement des chevaux.
(822) AT, 19.08.2004, 219 413.
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(300) AT, 03.05.2004, AM 3125/2004.
(831) DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 19.08.2004 852 381
(180) 19.08.2014
(732) Wasserbauer GmbH

Gewebestrasse 1
A-4595 Waldneukirchen (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Produits métalliques.
 7 Installations commandées par ordinateur pour

l'affouragement des chevaux.
(822) AT, 19.08.2004, 219 414.
(300) AT, 03.05.2004, AM 3126/2004.
(831) DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 28.07.2004 852 382
(180) 28.07.2014
(732) FRANCO AUSTRAL, S.L.

C/Zamora, 103 Atico 1ª
E-08018 BARCELONA (ES).

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, porte-monnaie, sacs à dos, porte-

billets, portefeuilles, valises, malles, étuis et coffrets en cuir;
parapluies, parasols, ombrelles, cannes, harnachements.

25 Tee-shirts, chemises, blouses, pantalons, jupes,
vestes, manteaux, pull-overs, gilets de costume, robes de
chambre, peignoirs, sous-vêtements, costume de bain, sauts de
lit, robes, couvre-chefs, bas, chaussettes, cache-col, ceintures,
gants (habillement), cravates, chaussures (autres
qu'orthopédiques).

18 Handbags, purses, rucksacks, billfolds, wallets,
suitcases, trunks, cases and boxes of leather; umbrellas,
sunshades, parasols, walking sticks, saddlery.

25 Tee shirts, shirts, blouses, trousers, skirts, jackets,
coats, sweaters, waistcoats, dressing gowns, home suits,
underwear, swimming costumes, dressing gowns, suits,
headgear, stockings, socks, scarves, belts (clothing), gloves
(clothing), ties, footwear (excluding orthopedic footwear).

18 Bolsos, bolsas, mochilas, billeteros, carteras,
maletas, baúles, estuches y cajas de cuero; paraguas,
sombrillas, parasoles, bastones, guarnicioneria.

25 Camisetas, camisas, blusas, pantalones, faldas,
chaquetas, abrigos, suéters, chalecos, batas, batines, lencería
interior, trajes de baño, albornoces, vestidos, sombrerería,
medias, calcetines, bufandas, cinturones (vestimenta),
guantes (vestimenta), corbatas, calzado (excepto calzado
ortopédico).
(822) ES, 05.10.2000, 2305770.
(822) ES, 22.01.2001, 2305771.
(831) BX, DE, FR, IT, PT.
(832) GB, GR.
(527) GB.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 21.07.2005

(151) 30.09.2004 852 383
(180) 30.09.2014
(732) ALLIANCE SANTE

211, avenue des Grésillons
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits

hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical, emplâtres, matériel pour pansements, désinfectants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; matériel de suture, articles
orthopédiques.

35 Publicité, organisation d'expositions et de salons à
des fins publicitaires et promotionnelles; promotions sur les
lieux de vente officinaux; promotion des ventes pour des tiers;
promotion de services pour le compte de pharmaciens;
organisation d'opérations promotionnelles et publicitaires pour
le compte des pharmaciens en vue de fidéliser la clientèle,
diffusion d'annonces publicitaires; systématisation et recueil
de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques et de bases de données, tous ces services étant
destinés aux domaines médical, pharmaceutique et de santé.

38 Communications par le réseau informatique
mondial (Internet); communications par terminaux
d'ordinateurs et par satellites; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateurs; transmission par satellites;
location d'appareils de télécommunications et d'appareils pour
la transmission et la diffusion de messages et d'informations,
tous ces services étant destinés aux domaines médical,
pharmaceutique et de santé; fourniture d'accès à une banque de
données, stockées sur ordinateurs.

39 Entreposage, conditionnement et transport de
marchandises; services de livraison de produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques pour la médecine
et pour l'hygiène intime, de substances diététiques à usage
médical, d'aliments pour bébés, d'emplâtres, de matériel pour
pansements (à l'exception des instruments), de matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires, de
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons), d'appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, d'articles orthopédiques et de matériel
de suture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, plasters, materials for
dressings, disinfectants.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; suture materials, orthopaedic
articles.

35 Advertising, organization of exhibitions and trade
fairs for advertising and promotional purposes; promotional
services regarding medicine outlets; sales promotion for
others; advertising for services on behalf of pharmacists;
organization of promotional and advertising activities on
behalf of pharmacists with a view to developing customer
loyalty, dissemination of advertising matter; data compilation
and systematization in a database; computerized file
management and database management, all these services for
the medical, pharmaceutical and health fields.

38 Communications via the global computer network
(the Internet); communications by computer terminals and via
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satellite; computer-aided transmission of messages and
images; satellite transmission; rental of telecommunication
equipment and of apparatus for transmitting and broadcasting
messages and information, all these services for the medical,
pharmaceutical and health fields; providing access to a data
bank, stored on computers.

39 Warehousing, packaging and transport of goods;
delivery services for pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical use and for personal hygiene, for
dietetic substances adapted for medical use, for food for
infants, for plasters, for materials for dressings (except
instruments), for material for stopping teeth and dental wax,
for medical or sanitary disinfectants (excluding soaps), for
surgical, medical, dental and veterinary apparatus and
instruments, for orthopaedic articles and for suture materials.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, emplastos, material para apósitos, desinfectantes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; material de sutura, artículos
ortopédicos.

35 Publicidad, organización de exposiciones y de
salones con fines publicitarios y promocionales; promociones
en puntos de venta farmacéuticos; promoción de ventas para
terceros; promoción de servicios por cuenta de farmacéuticos;
organización de operaciones promocionales y publicitarias por
cuenta de farmacéuticos para fidelizar a la clientela, difusión de
anuncios publicitarios; sistematización y recopilación de datos
en un ordenador central; gestión de ficheros informáticos y de
bases de datos, todos estos servicios están destinados a los
ámbitos médico, farmacéutico y de la salud.

38 Comunicaciones a través de la red informática
mundial (Internet); comunicaciones por terminales de
ordenador y vía satélite; transmisión de imágenes y mensajes
asistida por ordenador; transmisión vía satélite; alquiler de
aparatos de telecomunicación y de aparatos para la
transmisión y difusión de mensajes y de información, todos
estos servicios están destinados a los ámbitos médico,
farmacéutico y sanitario; facilitación de acceso a un banco de
datos, almacenados en ordenadores.

39 Almacenaje, acondicionamiento y transporte de
mercancías; servicios de reparto de productos farmacéuticos,
veterinarios e higiénicos para la medicina y la higiene íntima,
de sustancias dietéticas para uso médico, de alimentos para
bebés, de emplastos, de material para apósitos (excepto
instrumentos), de material para empastar los dientes y para
improntas dentales, de desinfectantes para uso médico o
higiénico (que no sean jabones), de aparatos e instrumentos
quirúrgicos, médicos, dentales y veterinarios, de artículos
ortopédicos y de material de sutura.
(822) FR, 03.09.2004, 04 3 283 804.
(300) FR, 02.04.2004, 04 3 283 804.
(831) BX, CZ, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 14.09.2004 852 384
(180) 14.09.2014
(732) Zentiva, a.s.

Nitrianska 100
SK-920 27 Hlohovec (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie et la science;

produits chimiques pour la conservation des aliments; matières
tannantes.

 3 Huiles éthérées; cosmétiques; lotions capillaires;
dentifrices; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
produits de nettoyage; produits de parfumerie.

 5 Médicaments; produits pharmaceutiques pour la
médecine humaine; produits pharmaceutiques à usage
vétérinaire; produits d'opothérapie; vaccins; sérums; produits
chimiques pour la médecine, l'hygiène et la pharmacie;
produits bactéricides, fongicides et insecticides; désinfectants;
produits contre l'infection; produits pour les soins des dents et
de la bouche à usage médical; médicaments pour diabétiques;
calmants et préparations contre la toux; herbes médicinales;
thé médicinal et mélanges d'herbes à usage médical;
préparations de vitamines; teintures et gouttes à usage médical.

 1 Chemical products for industry and science;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances.

 3 Ethereal oils; cosmetics; hair lotions; dentifrices;
deodorants for personal use (perfumery); cleansing
preparations; perfumery.

 5 Medicines; pharmaceutical preparations for
human medicine; pharmaceutical preparations for veterinary
use; opotherapy preparations; vaccines; serums; chemicals
for use in medical, sanitary and pharmacy applications;
bactericidal, fungicidal and insecticidal preparations;
disinfectants; products for countering infection; dental and
oral care preparations for medical use; medicines for
diabetics; sedatives and cough preparations; medicinal herbs;
medicinal tea and mixtures of herbs for medical use; vitamin
preparations; tinctures and drops for medical use.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia;
productos químicos para la conservación de alimentos;
materias curtientes.

 3 Aceites etéreos; cosméticos; lociones capilares;
dentífricos; desodorantes para uso personal (perfumería);
productos de limpieza; productos de perfumería.

 5 Medicamentos; productos farmacéuticos para la
medicina humana; productos farmacéuticos para uso
veterinario; productos de opoterapia; vacunas; sueros;
productos químicos para uso médico, higiénico y farmacéutico;
productos bactericidas, fungicidas e insecticidas;
desinfectantes; productos contra infecciones; productos para el
cuidado dental y bucal, para uso médico; medicamentos para
diabéticos; calmantes y preparaciones contra la tos; hierbas
medicinales; té medicinal y mezclas de hierbas para uso
médico; preparaciones vitamínicas; tinturas y gotas para uso
médico.
(822) SK, 14.09.2004, 207 324.
(831) AM, AT, AZ, BG, HU, LV, MD, PL, UA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 24.11.2004 852 385
(180) 24.11.2014
(732) CALOR

Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) Mme Stéphanie SEVENIER c/o CALOR, Place 

Ambroise Courtois, F-69008 LYON (FR).
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(531) VCL(5)
1.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Tondeuses électriques ou non électriques pour la

coupe des cheveux et ou de la barbe.
 9 Appareils à onduler, friser, défriser les cheveux;

appareils à coiffer électriques.
10 Appareils de massage.
11 Sèche-cheveux électriques; appareils pour la

purification de l'air; appareils électriques de chauffage;
radiateurs électriques; humidificateurs d'air,
déshumidificateurs d'air; ventilateurs électriques à usage
personnel; appareils d'ionisation pour traitement de l'air.

 8 Electric or non-electric clipping machines for hair
and beard cutting.

 9 Apparatus for waving, crimping and straightening
hair; electric hairstyling apparatus.

10 Massage apparatus.
11 Electric hair driers; air purification apparatus;

electrical heating apparatus; electric radiators; air
humidifiers, air dehumidifiers; electric fans for personal use;
ionization apparatus for treating air.

 8 Maquinillas para cortar el cabello y/o la barba
eléctricas y no eléctricas.

 9 Aparatos para ondular, rizar, alisar el cabello;
aparatos para peinar el cabello, eléctricos.

10 Aparatos de masaje.
11 Secadores de pelo eléctricos; aparatos para la

purificación del aire; aparatos eléctricos de calefacción;
radiadores eléctricos; humificadores de aire,
deshumidificadores de aire; ventiladores eléctricos de uso
personal; aparatos de ionización para el tratamiento del aire.
(822) FR, 19.11.2004, 04 3 297 649.
(300) FR, 15.06.2004, 04 3 297 649.
(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.
(832) GB, GR, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 20.01.2005 852 386
(180) 20.01.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Cigarettes, tabac; articles pour fumeurs,

notamment tabatières, fume-cigare et fume-cigarette, étuis à
cigares et étuis à cigarettes, cendriers, (tous les produits
mentionnés ci-dessus ne contenant pas de métaux précieux, ni
leurs alliages, ni en plaqué), porte-pipes, cure-pipes, coupe-
cigares, pipes, briquets, appareils de poche à rouler les
cigarettes, papier à cigarettes, filtres pour cigarettes,
allumettes.

34 Cigarettes, tobacco; smokers' articles,
particularly snuffboxes, cigar and cigarette holders, cigar and
cigarette cases, ashtrays, (all the above goods do not contain
precious metals, nor their alloys, nor plated), pipe holders,
pipe cleaners, cigar cutters, pipes, lighters, pocket machines
for rolling cigarettes, paper for cigarettes, cigarette filters,
matches.

34 Cigarrillos, tabaco; artículos para fumadores, en
especial, tabaqueras, boquillas para puros y cigarrillos,
estuches para puros y cigarrillos, ceniceros, (todos los
productos antes mencionados mencionados no contienen
metales preciosos, ni sus aleaciones, ni son de chapado),
soportes para pipas, limpia pipas, corta puros, pipas,
encendedores, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, papel
para cigarrillos, filtros para cigarrillos, cerillas.
(822) DE, 14.10.2004, 304 46 233.0/34.
(300) DE, 12.08.2004, 304 46 233.0/34.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 31.01.2005 852 387
(180) 31.01.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limité selon la legislation
allemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, crustacés sous

forme préparée, notamment cuits, conservés ou congelés;
produits de viande, poisson, crustacés, volaille et gibier;
salades fines à savoir à base de viande, de volaille, de poisson,
de crevettes et salades avec de la viande, de la volaille et du
poisson, salades de pommes de terre, d'oeufs, de crudités et de
légumes; gelées de viande, de poisson, de volaille, de gibier, de
légumes et de fruits; mélanges contenant de la graisse pour
tartines.

30 Sel comestible, moutarde; vinaigre, sauces pour
plats de viande, de poisson, de volaille, de crustacés ou de
gibier; sauces pour pâtes alimentaires et nouilles, ketchup;
salades de nouilles; épices et produits d'assaisonnement;
sauces à salade, mayonnaises et rémoulades; sauces à salade à
la crème et sauces dites "dressings".

29 Meat, fish, poultry and game, shellfish in prepared
form, particularly cooked, preserved or frozen; meat, fish,
crustacean, poultry and game products; gourmet salads made
with meat, poultry, fish, prawns and salads with meat, poultry
and fish, potato salads, eggs, raw vegetables and vegetables;
meat, fish, poultry, game, vegetable and fruit jellies; fat-
containing mixtures for bread slices.

30 Edible salt, mustard; vinegar, sauces for meat,
fish, poultry, crustacean or game dishes; pasta sauces and
noodles, ketchup; pasta salads; spices and seasoning
products; dressings for salads, mayonnaise and remoulades;
dressings for salads made with cream and sauces known as
dressings.

29 Carne, pescado, aves y caza, crustáceos
preparados, en especial cocidas, conservados o congelados;
productos de carne, pescado, crustáceos, aves y caza;
ensaladas finas a base de carne, de aves, de pescado, de
gambas y ensaladas con carne, aves y pescado, ensaladas de
patatas, huevos, verduras y hortalizas; gelatinas de carne, de
pescado, de aves, de caza, de verduras y de frutas; mezclas
que contengan grasa para untar rebanadas.

30 Sal comestible, mostaza; vinagres, salsas para
platos hechos a base de carne, pescado, ave, crustáceos o
caza; salsas para pastas alimenticias y fideos, ketchup;
ensaladas de fideos; especias y productos para sazonar; aliños
para ensalada, mayonesas y salsa mayonesa con mostaza;
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salsas con crema para ensaladas y salsas llamadas
"dressings".
(822) DE, 10.11.2004, 304 47 291.3/30.
(300) DE, 18.08.2004, 304 47 291.3/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 08.03.2005 852 388
(180) 08.03.2015
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

travaux de recherche et de conception dans ces domaines;
analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(821) FI, 14.10.2004, T200402603.

(832) NO, US.
(527) US.
(851) NO. - Liste limitée aux classes 9 et 38. / List limited to

classes 9 and 38. - Lista limitada a las clases 9 y 38.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 14.03.2005 852 389
(180) 14.03.2015
(732) CIRIO DE RICA S.p.A.

socio unico
Via Augusto Valenziani, 10
I-00187 ROMA (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée par le mot "PIZZASSIMO".
(511) NCL(8)

29 Légumes conservés, séchés et cuits, purée de
tomates, jus de tomate; confitures; laitages et produits laitiers,
beurre, crème, yogourt, fromages et produits fromagers en
général; huiles et graisses comestibles.

30 Farines et préparations faites de céréales; pain,
biscuits, gâteaux, pizzas, pâtisserie; sauces, sauce tomate,
levure; moutarde, épices, condiments pour pizzas.
(822) IT, 14.03.2005, 959825.
(300) IT, 18.02.2005, MI2005C001708.
(831) AT, BX, CH, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 25.05.2005 852 390
(180) 25.05.2015
(732) Sosei Co. Ltd.

8 Ichiban-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 102-0082 (JP).

(842) Corporation Limited, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.13; 29.1.
(591) Orange et bleu. / Orange and blue. / Naranja y azul.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, papiers huilés à usage
médical, masques hygiéniques, cachets (produits
pharmaceutiques), gaze pour pansements, gélules pour
produits pharmaceutiques, coques oculaires, bandages pour les
oreilles, bandes périodiques, tampons périodiques, serviettes
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hygiéniques, slips périodiques, coton hydrophile, pansements
adhésifs, bandes pour pansements, collodion, coussinets
d'allaitement.

 5 Pharmaceuticals, medical oiled papers, sanitary
masks, pharmaceutical wafer, gauze for dressings, capsules
for pharmaceuticals, eye patches, ear bandages, menstrual
bands, menstrual tampons, menstrual napkins, menstrual
panties, absorbent cotton, adhesive plasters, bandages for
dressings, collodion, breast-nursing pads.

 5 Productos farmacéuticos, papeles impregnados de
aceite para uso médico, mascarillas higiénicas, obleas
farmacéuticas, gasa para apósitos, cápsulas para productos
farmacéuticos, parches oculares, vendajes de oreja, paños
para la menstruación, tampones para la menstruación,
compresas para la menstruación, slips para la menstruación,
algodón hidrófilo, apósitos adhesivos, vendas para apósitos,
colodión, almohadillas para la lactancia.
(822) JP, 30.07.2004, 4790650.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT,

PT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 391
(180) 10.06.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) PROLIPASE
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement du déficit enzymatique pancréatique.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
pancreatic enzyme deficiency.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de deficiencia de enzimas pancréaticas.
(821) BX, 18.05.2005, 1077563.
(822) BX, 24.05.2005, 765945.
(300) BX, 18.05.2005, 1077563.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 07.06.2005 852 392
(180) 07.06.2015
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Cacao, pâte à gâteau, confiseries et desserts, petits

gâteaux secs aux pépites de chocolat, biscuits, préparations à

base de céréales, sorbets, crèmes glacées, glaces comestibles,
glaces à l'eau, articles de confiserie glacée, glace à rafraîchir,
aliments à grignoter, préparations destinées à la confection des
produits précités dans la mesure où elles ne sont pas comprises
dans d'autres classes.

30 Cocoa, pastry, confectionery and desserts,
cookies, biscuits, preparations made from cereals, sorbets, ice
cream, edible ices, water ices, frozen confectionery, ice,
snacks, preparations for making the aforesaid products, in so
far as not included in other classes.

30 Cacao, pastelería, confitería y postres, galletas,
bizcochos, preparaciones hechas de cereales, sorbetes,
helados, helados comestibles, helados de agua, confitería
helada, hielo, alimentos para picar, preparaciones para
confeccionar los productos anteriormente mencionados,
siempre que no estén comprendidos en otras clases.
(821) BX, 15.12.2004, 1067778.
(822) BX, 10.05.2005, 766523.
(300) BX, 15.12.2004, 1067778.
(831) CH, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, FI, GB, IE, IS, KR, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 393
(180) 10.06.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) GYNO PEVARYL
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques antifongiques.
 5 Pharmaceutical antifungal preparations.
 5 Productos farmacéuticos antimicóticos.

(821) BX, 18.05.2005, 1077566.
(822) BX, 24.05.2005, 765947.
(300) BX, 18.05.2005, 1077566.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 08.04.2005 852 394
(180) 08.04.2015
(732) SAS FG CONCEPT

51, rue de Rivoli
F-75001 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments photographiques, de
reproduction de sons ou d'images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,
sous-vêtements, vêtements de sport, chaussures de sport.
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41 Production de spectacles, divertissements et
activités culturelles liées à la musique électronique,
organisation de soirées à thème (divertissement), service de
discothèque.
(822) FR, 21.01.2005, 04 3 297 744.
(831) BX.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 395
(180) 10.06.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(531) VCL(5)
16.3; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Lentilles de contact.
 9 Contact lenses.
 9 Lentes de contacto.

(821) BX, 18.05.2005, 1077562.
(822) BX, 24.05.2005, 765810.
(300) BX, 18.05.2005, 1077562.
(831) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MC, PL, PT,

RU.
(832) IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 28.02.2005 852 396
(180) 28.02.2015
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTIOU "BIZNES STROI
INSTROUMENT"
oul. Chabadina, 19A
RU-680030 KHABAROVSK (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 28.5; 29.1.

(561) KRATON
(591) Noir, bleu et blanc.
(511) NCL(8)

 2 Peintures, teintures pour le bois, émaux pour la
peinture, laques, mastic à l'huile, mastic (résine naturelle),
enduits (peintures), diluants pour peintures, diluants pour
laques, blanc de chaux.

 7 Treuils, moufles (mécanique), chevalets pour scier
(parties de machines), pistolets pour la peinture, machines
pour la teinture, compresseurs (machines), pompes
(machines), chalumeaux à souder à gaz, fer à souder à gaz,
couteaux (parties de machines), marteaux pneumatiques,
mixeurs, rectifieuses, perceuses à main électriques, couteaux
électriques, ciseaux électriques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, instruments à main pour abraser, vrilles
(outils), clefs (outils), arrache-clous (outils), tranchées (outils),
vérins a main, drilles, matoirs, pincettes, marteaux (outils),
massettes (marteaux), limes, tournevis, scies (outils), rabots,
tarières (outils), bédanes, coupoirs, spatules (outils),
repoussoirs.
(822) RU, 04.12.2002, 230073.
(822) RU, 21.06.2004, 270443.
(831) BY, CN, DE, KZ, MD, PL, UA.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 17.05.2005 852 397
(180) 17.05.2015
(732) Przedsi”biorstwo JotKel Jan Krzywonos

ul. Wiejska 43
PL-63-700 Krotoszyn (PL).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Articles de serrurerie.
 9 Instruments électriques et de mesure, câbles à

usage électrique.
37 Services d'installation, réparations de matériel

électrotechnique.
 6 Locksmith's products.
 9 Electric and measuring instruments, cables for

electric purposes.
37 Installation services, electrotechnical equipment

repairs.
 6 Productos de cerrajero.
 9 Instrumentos eléctricos y de medida, cables para la

electricidad.
37 Servicios de instalación, reparaciones de equipos

electrotécnicos.
(822) PL, 27.09.1996, 92163.
(831) CH, RU.
(832) LT, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 15.09.2004 852 398
(180) 15.09.2014
(732) SNELL & WILCOX LIMITED

6, Old Lodge Place,
ST MARGARET'S,
TWICKENHAM, MIDDLESEX, TW1 IRQ (GB).

(842) Private limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et logiciels de traitement de signaux

vidéo, audio et d'images; appareils électroniques utilisés pour
la saisie, la production, la post-production, la conversion,
l'enregistrement, l'extraction, la distribution, l'affichage et la
radiodiffusion de matériel télévisuel; appareils de vidéo-
communication; appareils audio et vidéo à usage domestique,
récepteurs de télévision, moniteurs vidéo, dispositifs
d'affichage vidéo et optimiseurs d'affichage vidéo; appareils de
traitement d'affichage et logiciels utilisés dans la post-
production de films; appareils et logiciels pour la création, la
mémorisation, la modification et la lecture de modèles d'essai
et signaux d'essai; amplificateurs, mémoires tampon,
distributeurs, routeurs, commutateurs, mélangeurs,
convertisseurs parallèle-série, convertisseurs série-parallèle,
analyseurs, moniteurs, convertisseurs de normes, transposeurs
de fréquence, adaptateurs de bande, décaleurs de fréquence,
convertisseurs de format de l'image, éditeurs, convertisseurs,
correcteurs de base de temps, synchroniseurs, codeurs de
couleurs, décodeurs de couleurs, correcteurs de couleurs,
réémetteurs, pré-processeurs, post-processeurs, multiplexeurs,
démultiplexeurs, appareils de stockage d'informations sous
forme d'images, de séquences vidéo ou audio, dispositifs
d'insertion audio, dispositifs d'extraction audio, enregistreurs
et réducteurs de bruits, tous conçus pour être utilisés avec des
signaux vidéo, d'images ou audio, que ceux-ci soient
comprimés, partiellement comprimés ou non comprimés;
appareils et logiciels de codage de la compression, de
décodage de la compression, de transcodage, de codage partiel
ou de décodage partiel de signaux sous forme d'images, de
séquences vidéo ou audio; appareils et logiciels de création
d'effets numériques dans des films ou séquences vidéo;
appareils et logiciels conçus pour éliminer des artéfacts à partir
de films ou de films vidéo; appareils de restauration d'archives
de films ou de films vidéo ou de gestion et extraction
d'archives de films ou de films vidéo; appareils et logiciels
pour l'essai, l'analyse, la surveillance, le guidage ou la
commande de tous les appareils précités; logiciels, circuits
intégrés, cartes à circuit imprimé, bandes, disques, pièces
détachées ou sous-ensembles conçus pour être utilisés avec
l'un des appareils précités.

 9 Video, audio and image signal processing
apparatus and software; electronic apparatus for use in the
capture, production, post-production, conversion, recording,
retrieval, distribution, playout and broadcast of television
material; video communications apparatus; audio and video
apparatus for domestic use, television receivers, video
monitors, video displays and video display optimisers; display
processing apparatus and software for use in film post
production; apparatus and software for the generation,
storage, modification and playing of test patterns and test
signals; amplifiers, buffers, distributors, routers, switchers,
mixers, serializers, de-serializers, analyzers, monitors,
standards converters, up-converters, down-converters, cross-
converters, aspect-ratio-converters, editors, converters,
timebase correctors, synchronisers, colour encoders, colour
decoders, colour correctors, translators, pre-processors, post-
processors, multiplexers, de-multiplexers, apparatus for
storing picture, video or audio information, audio inserters,
audio extracters, recorders and noise reducers, all for use with

video, picture or audio signals, whether compressed, partially
compressed or uncompressed; apparatus and software for
compression encoding, compression decoding, transcoding,
partial encoding or partial decoding of picture, video or audio
signals; apparatus and software for the generation of digital
effects in film or video; apparatus and software for use in the
removal of artifacts from film or video; apparatus for the
restoration of film or video archives or for the management
and retrieval of film or video archives; apparatus and software
for testing, analyzing, monitoring, guiding or controlling any
of the foregoing; software, integrated circuits, circuit boards,
tapes, discs, spare parts or sub-assemblies for use with any of
the foregoing apparatus.

 9 Programas informáticos y aparatos de
procesamiento de señales de vídeo, audio e imágenes;
aparatos electrónicos destinados al registro, la producción, la
postproducción, la conversión, la grabación, la recuperación, la
distribución, la reproducción y la difusión de material de
televisión; aparatos de comunicación de vídeo; aparatos de
audio y vídeo para uso doméstico, receptores de televisión,
monitores de video, pantallas de vídeo y optimizadores para la
visualización de vídeos; programas informáticos y aparatos
para el procesamiento y la visualización destinados a la
postproducción de películas; aparatos y programas
informáticos para generar, almacenar, modificar y reproducir
cartas de ajuste y señales de prueba; amplificadores,
amortiguadores, distribuidores, enrutadores, conmutadores,
mezcladores, serializadores, deserializadores, analizadores,
monitores, convertidores de normas, convertidores de IF a RF,
convertidores reductores, convertidores dobles, convertidores
de la relación del ancho a la altura de la imagen, montadores,
convertidores, correctores de base de tiempos,
sincronizadores, codificadores de color, descodificadores del
color, correctores del color, traductores, preprocesadores,
postprocesadores, multiplexores, desmultiplexores, aparatos
para almacenar imágenes, vídeos o información de formato
audio, insertadores de audio, extractores de audio, grabadoras
y atenuadores de ruidos, todo ello para ser utilizado con
señales de vídeo, audio o imágenes comprimidas,
parcialmente comprimidas o sin comprimir; aparatos y
programas informáticos para la codificación de compresión,
descodificación de compresión, transcodificación, codificación
o descodificación parcial de señales de vídeo, audio o
imágenes; aparatos y programas informáticos para generar
efectos digitales en películas o vídeos; aparatos y programas
informáticos para suprimir imágenes parásitas de películas o
vídeos; aparatos para recuperar archivos de películas y vídeos
o para la gestión y recuperación de archivos de películas y
vídeos; aparatos y programas informáticos para probar,
analizar, supervisar, guiar o controlar cualquiera de los
productos anteriores; programas informáticos, circuitos
integrados, tarjetas de circuitos impresos, casetes, discos,
piezas de repuesto o subconjuntos para ser utilizados con
cualquiera de los aparatos anteriormente mencionados.
(822) GB, 16.05.2003, 2332286.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 14.12.2004 852 399
(180) 14.12.2014
(732) Fritz Nauer AG

Oberwolfhauserstrasse 9
CH-8633 Wolfhausen (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.
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(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences, résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à
l'état brut; produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
mousses et matières plastiques; mousse polyuréthane.

17 Latex, caoutchouc; matières à colmater, à emballer
et à isoler; matières plastiques (mi-ouvrées); matières de
rembourrage en mousse, en caoutchouc, en latex ou en
matières plastiques (mi-ouvrées); produits fabriqués en
mousse (mi-ouvrés), y compris blocs, plaques, feuilles, pièces
découpées et profilées ainsi que demi-produits découpées;
produits fabriqués en mousse polyuréthane (mi-ouvrés), y
compris blocs, plaques, feuilles, pièces découpées et profilées
ainsi que demi-produits découpées; matières structurelles (mi-
ouvrées) pour des composantes sandwich et composites;
matières à filtrer.

20 Produits en matières plastiques, non compris dans
d'autres classes; matelas, futons, oreillers, coussins; meubles
en bois, en mousse ou en matières plastiques, meubles
rembourrés, fauteuils.

 1 Chemical products used in industry and science,
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; industrial
chemicals, namely foams and plastic materials; polyurethane
foam.

17 Latex (rubber); sealing, wrapping and insulating
materials; plastic materials (semi-finished); padding
materials of foam, rubber, latex or of plastics (semi-finished);
products made of foam (semi-finished), including blocks,
boards, sheets, cut and profiled pieces as well as cut semi-
finished goods; goods of polyurethane foam (semi-finished),
including blocks, boards, sheets, cut and profiled pieces as
well as cut semi-finished goods; structural materials (semi-
finished) for sandwich and composite components; materials
for filtering.

20 Goods of plastic substances, not included in other
classes; mattresses, futons, pillows, cushions; furniture of
wood, of foam or of plastics, upholstered furniture, armchairs.

 1 Productos químicos destinados a las ciencias y a la
industria, resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas
en estado bruto; productos químicos para la industria, a saber,
espumas y materias plásticas; espuma de poliuretano.

17 Látex, caucho; materias para de relleno, de
embalar y aislar; materias plásticas (semielaboradas); materias
de relleno de espuma, de caucho, de látex o de materias
plásticas (semielaboradas); productos fabricados con espuma
(semielaborados), en especial, bloques, placas, láminas,
piezas cortadas y perfiladas, así como productos
semiacabados cortados; productos fabricados con espuma de
poliuretano (semielaborados), en especial bloques, placas,
láminas, piezas cortadas y perfiladas así como productos
semiacabados cortados; materias estructurales
(semielaboradas) para componentes de estructuras sandwich
y sus compuestos; materias de filtro.

20 Productos de materias plásticas, no comprendidos
en otras clases; colchones, futones, almohadas, cojines;
muebles de madera, de espuma o de materias plásticas,
muebles acolchados, sillones.
(822) CH, 11.10.2004, 528628.
(300) CH, 11.10.2004, 528628.
(831) BG, BY, CN, HR, KP, LI, MC, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 16.02.2005 852 400
(180) 16.02.2015
(732) David Investment AG

Industriestraße 2
FL-9487 Bendern (LI).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes informatiques; supports de données
de toutes sortes lisibles par les machines et munis de
programmes.

16 Produits imprimés; matériel d'enseignement et de
cours (excepté les appareils), documentation écrite
accompagnant des programmes informatiques.

35 Traitement de données pour des tiers.
36 Transactions bancaires et financières, en

particulier transactions portant sur l'investissement et l'épargne
rémunératrice garanties, les endossements, valeurs boursières,
dépôts; gestion de patrimoine, conseils en placement et gestion
de patrimoine, gestion des fonds d'investissement,
investissements, placement de titres, émission de parts en
fonds d'investissement et bons d'épargne, transactions
d'options, transactions d'escomptes, transactions de devises
pour des tiers, conseils et courtage en crédit, prêts, octroi de
crédits et de prêts, délivrance de cartes de crédits et de
chéquiers, délivrance de chèques de voyages ("traveler's
cheque"), financement de fonds de roulement et affermage de
créances (factoring), encaissement des créances, enquêtes
financières, transactions de change, crédit-bail, services
d'opérations de paiement et de lettres de crédit, conseils
financiers en matière de commerce extérieur et de financement
du commerce extérieur, conseils financiers pour les créations
d'entreprise; gestion des biens fiduciaires, services de
participation, placement et gestion d'assurances et de
réassurances, financement et investissement; financement de
constructions, placement de biens immobiliers et
d'hypothèques, estimations immobilières, placement de
contrats épargne-logement, dépôt d'objets de valeurs en
coffres, mise à disposition de dépôts de nuit.

41 Organisation de séminaires et publications en
matière de finances et de stratégies d'investissement.

42 Développement de systèmes (logiciels) de
commerce basés sur l'intelligence artificielle pour les marchés
financiers et de capitaux; développement et maintenance de
logiciels de finances en rapport direct ou indirect avec les
contenus indiqués; conseils en installation et utilisation de
programmes informatiques; représentation juridique pour la
création d'entreprises.
(822) DE, 16.02.2005, 30443718.2/36.
(831) CH, LI.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 18.02.2005 852 401
(180) 18.02.2015
(732) SEKKOIA

114 bis, rue Michel Ange
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de jeux.
28 Jeux et jouets.
38 Service de transmission d'informations par voie

télématique, communication par terminaux d'ordinateurs,
service de télécommunications, de messageries électroniques
par réseaux internet, transmissions de données commerciales,
publicitaires par réseaux internet, transmissions d'informations
par catalogue électroniques par réseaux internet,
divertissement par réseaux internet.

 9 Gameware.
28 Games and toys.
38 Information transmission services via data

communication networks, communications by computer
terminals, telecommunications services, electronic messaging
services via the Internet, transmission of commercial,
promotional data via the Internet, transmission of information
via electronic catalogues on the Internet, entertainment via the
Internet.

 9 Software de juegos.
28 Juegos y juguetes.
38 Servicios de transmisión de informaciones por vía

telemática, comunicaciones a través de terminales de
ordenador, servicios de telecomunicaciones, de mensajería
electrónica por redes de Internet; transmisión de datos
comerciales y publicitarios por redes de Internet; transmisión
de informaciones mediante catálogos electrónicos a través de
redes de Internet; servicios de esparcimiento a través de redes
de Internet.
(822) FR, 02.06.2000, 003 031 970.
(831) CH, CN, RU.
(832) KR, NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 15.04.2005 852 402
(180) 15.04.2015
(732) SANOVEL ILAC

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Büyükdere Caddesi Dereboyu Sokak
Zagra is Merkezi C Blok Maslak
ISTANBUL (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) TR, 22.11.1995, 164705.
(832) BX, DE, DK, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.05.2005 852 403
(180) 25.05.2015
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 5 Répulsifs contre les insectes.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 5 Insect repellent.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
 5 Insectífugos.

(822) DE, 23.02.2005, 304 68 381.7/05.
(300) DE, 02.12.2004, 304 68 381.7/05.
(831) CH, CN, CU, HR, RU, YU.
(832) AU, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 23.05.2005 852 404
(180) 23.05.2015
(732) x-act AG für Eventmarketing

Brandschenkestrasse 150
CH-8027 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

organisation.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; formación; diversiones; actividades

deportivas y culturales.
(822) CH, 26.11.2004, 531446.
(300) CH, 26.11.2004, 531446.
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 25.05.2005 852 405
(180) 25.05.2015
(732) KVP Köhler Vertrieb Pharma GmbH

Neue Bergstraße 5
64665 Alsbach/Hähnlein (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Compléments nutritionnels à base de vitamines
sous forme de gélules.

29 Compléments nutritionnels à base de vitamines
sous forme de gélules, compris dans cette classe.
(822) DE, 02.02.1999, 398 61 009.6/05.
(831) AT, CH, CZ, HU, PL, PT, RU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 20.05.2005 852 406
(180) 20.05.2015
(732) Meyne-Klaviertechnik GmbH

Boeselagerstraße 53
38108 Braunschweig (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

15 Instruments de musique, en particulier pianos,
pianos à queue, claviers pour instruments de musique y
compris claviers pour pianos, touches de pianos, cordes de
pianos, régulateurs d'intensité pour pianos, pièces et
accessoires pour pianos, pianos à queue (compris dans cette
classe).
(822) DE, 17.05.2005, 304 69 621.8/15.
(300) DE, 08.12.2004, 304 69 621.8/15.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 01.06.2005 852 407
(180) 01.06.2015
(732) Bayerische Hypo- und Vereinsbank AG

Am Tucherpark 16
80538 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits d'imprimerie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
conseil en gestion d'affaires; administration commerciale.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; assurances.
(822) DE, 28.11.2003, 303 56 040.1/36.
(831) BA, BG, HR, MK, RO, UA, YU.

(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 25.04.2005 852 408
(180) 25.04.2015
(732) Ricko International Limited

4th Floor,
Ming Sang Industrial Building
19 HingYip Street,
Kwun Tong
Kowloon (Hong Kong) (CN).

(812) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, HK

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 27.5.

(566) Les caractères chinois du mot RICKO se traduisent par
"A hero cruising on top of the cloud". / The Chinese
characters for the word RICKO translate as "A hero
cruising on top of the cloud" / Los caracteres chinos
correspondientes a la palabra RICKO significan "Héroe
que marcha sobre una nube".

(511) NCL(8)
28 Jeux et articles de jeux, à savoir répliques en

modèles réduits de véhicules.
28 Games and playthings, namely, scale model

replicas of vehicles.
28 Juegos, juguetes, a saber, modelos reducidos de

vehículos.
(821) US, 21.12.2004, 76625225.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Répliques exactes en modèles réduits de véhicules.
28 Precision scale model replicas of vehicles.
28 Modelos de precisión reducidos de réplicas de

vehículos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 08.03.2005 852 409
(180) 08.03.2015
(732) RUBY TEKS G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
M. Nezihi
Özmen Mahallesi ¯im°ir
Sokak No: 8 Kat: 4A/5/6,
Merter-@stanbul (TR).
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(842) Limited Company, Turkey

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
35 Publicité, gestion d'entreprise, administration

commerciale, travaux de bureau.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, business management, business

administration, office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial, trabajos de oficina.
(821) TR, 31.12.2003, 2003/37182.
(832) ES, FR, GR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 14.02.2005 852 410
(180) 14.02.2015
(732) Hans-Christian Bartholatus

Jupiterweg 11
22391 Hamburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en matière de gestion d'entreprises.
36 Affaires financières, notamment services de

consultant financier; assurances.
42 Services juridiques.
35 Business management consultancy.
36 Financial affairs, in particular financial

consultancy; insurance.
42 Legal services.
35 Asesoramiento en materia de gestión comercial.
36 Negocios financieros, en particular asesoramiento

financiero; seguros.
42 Servicios jurídicos.

(822) DE, 22.11.2004, 304 53 068.9/35.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 16.02.2005 852 411
(180) 16.02.2015
(732) Retail Brand Alliance, Inc.

100 Phoenix Avenue
Enfield, CT 06082 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tweed à la pièce.
24 Tweed fabric piece goods.
24 Retales de tejidos de tweed.

(821) US, 28.06.1984, 73487438.
(822) US, 26.11.1985, 1372655.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.02.2005 852 412
(180) 09.02.2015
(732) Bolsius International B.V.

Kerkendijk 126
NL-5482 KK Schijndel (NL).

(842) B.V.

(531) VCL(5)
1.15; 13.1.

(511) NCL(8)
 4 Bougies et veilleuses (pour autant qu'elles soient

comprises dans cette classe), mèches.
14 Bougeoirs en métaux précieux.
21 Bougeoirs, non en métaux précieux.
 4 Candles and nightlights (as far as included in this

class), wicks.
14 Candle holders of precious metal.
21 Candle holders, not of precious metal.
 4 Velas y lamparillas (siempre que estén

comprendidas en esta clase), mechas.
14 Candelabros de metales preciosos.
21 Candelabros, que no sean de metales preciosos.

(821) BX, 12.06.1997, 895487.
(822) BX, 12.06.1997, 617935.
(831) BA, CH, HR, LI, RU, UA, YU.
(832) IS, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 08.06.2005 852 413
(180) 08.06.2015
(732) FOODS INTERNATIONAL S.A.

Immeuble le Rond Point 5 bd de l'Oise
F-95015 CERGY PONTOISE CEDEX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; barres
céréales.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 330 480.
(300) FR, 20.12.2004, 04 3 330 480.
(831) BX.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.12.2004 852 414
(180) 14.12.2014
(732) FORNI & FATTORIE S.p.A.

Largo F.S. Nitti, 39
I-70022 Altamura (BA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

conserves de viande, poisson, fruits et légumes; pickles,
gelées, confitures, lait et produits laitiers, huiles comestibles.

30 Sauces (condiments).
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

meat, fish, fruit and vegetable preserves; pickles, jellies, jams,
milk and milk products, edible oils.

30 Sauces (condiments).
29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;

carne, pescado, frutas y legumbres en conserva; encurtidos,
jaleas, confituras, leche y productos lácteos, aceites
comestibles.

30 Salsas (condimentos).
(822) IT, 14.12.2004, 949252.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, PL, PT, RU.
(832) DK, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 28.12.2004 852 415
(180) 28.12.2014
(732) CERAMICHE GIRARDI S.P.A.

Via Nazionale, 100
I-33056 PALAZZOLO DELLO STELLA (UD) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) VCL(5)
1.5; 25.7; 27.5.

(571) Marque se composant d'un dessin et de mots; image
stylisée du monde, disposé sur un sol carrelé,
représentée en perspective et à côté des mots
"GIRARDI CERAMICHE" disposés sur deux lignes; le
tout susceptible d'être reproduit dans tous types de
tailles et couleurs. / Consists of a picture and words; the
stylized picture of the world, placed upon a tiled floor
represented in perspective and near the words
"GIRARDI CERAMICHE" disposed on two lines; the
whole in any size and colour. / La marca consiste en un
dibujo y unas palabras; el dibujo estilizado del mundo,
encima de un suelo de baldosas en perspectiva y cerca
de las palabras "GIRARDI CERAMICHE" en dos líneas;
el conjunto del logotipo puede representarse en
cualquier tamaño y color.

(566) "GIRADI CÉRAMIQUES". / "GIRARDI CERAMICS".
/ "GIRARDI CERAMICAS".

(511) NCL(8)
19 Argile; argile réfractaire; ciment; argile de potier;

craie brute; gravier; pavés de dallage non métalliques; marbre;
matériaux de construction non métalliques; liants pour la
fabrication de briquettes; briques; terre à briques; carreaux non
métalliques pour la construction; terre cuite.

19 Clay; fire-clay; cement; potters' clay; raw chalk;
gravel; paving blocks, not of metal; marble; building
materials, not of metal; binding agents for making briquettes;
bricks; earth for bricks; tiles, not of metal, for building; terra
cotta.

19 Arcilla; arcilla refractaria; cemento; arcilla de
alfarero; tiza en bruto; grava; pavimentos no metálicos;
mármol; materiales de construcción no metálicos; aglutinantes
para enladrillado; ladrillos; tierra para ladrillos; baldosas para la
construcción no metálicas; barro cocido.
(822) IT, 28.12.2004, 950884.
(300) IT, 18.11.2004, UD2004C000402.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, DE, FR, HR, MK, RU, SI,

YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 05.01.2005 852 416
(180) 05.01.2015
(732) SUNCOVER, S.r.l.

Via Due Agosto, 13
I-40016 SAN GIORGIO DI PIANO (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY
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(531) VCL(5)
1.3; 7.3; 26.4; 27.5.

(571) La marque se compose du mot "SUNCOVER", à la
gauche duquel figure la représentation stylisée d'un
soleil, représentation dont la moitié environ est
obscurcie par la présence d'un store pourvu d'un cordon
permettant de faire monter ou descendre ledit store; le
tout étant compris dans une bordure carrée. / The
trademark consists of the word "SUNCOVER" on the
left of which there is a stylized sun, approximately half
of which is darkened by a sun blind fitted with a pull
cord to roll the blind up and down; all inside a square
border. / La marca consiste en la palabra
"SUNCOVER", a la izquierda de la cual se encuentra un
sol estilizado cuya mitad superior está cubierta por una
cortina store que se desenrolla con un tirador; todos
estos elementos gráficos están encerrados en un
cuadrado.

(511) NCL(8)
 6 Cadres, tubes, glissières métalliques pour stores.
19 Cadres, tubes, glissières non métalliques pour

stores.
24 Stores et rideaux en textile et plastique.
 6 Metal frames, tubes, runners for blinds.
19 Non-metal frames, tubes, runners for blinds.
24 Blinds and curtains of textile and plastic.
 6 Marcos metálicos, tubos, cursores para stores.
19 Marcos no metálicos, tubos, cursores para stores.
24 Stores y cortinas de materias textiles y plásticas.

(821) IT, 28.09.2004, BO 2004 C 000975.
(300) IT, 28.09.2004, BO 2004 C 000975.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.01.2005 852 417
(180) 10.01.2015
(732) Hailo-Werk Rudolf Loh GmbH & Co. KG

Daimlerstr. 8
35708 Haiger-Flammersbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(8)

 6 Marchepieds (échelles) métalliques.
11 Appareils électriques de séchage de serviettes de

toilette.
20 Mobilier en métal, en matières plastiques et en

bois, chaises de cuisine, tables de cuisine.

21 Petits ustensiles actionnés manuellement, à usage
domestique et culinaire (ni en métaux précieux ni en plaqué);
poubelles.

 6 Steps (ladders) of metal.
11 Towel drying appliances, electric.
20 Furniture of metal, plastic and wood, kitchen

chairs, kitchen tables.
21 Small, hand-operated utensils for household and

kitchen use (not of precious metal or coated therewith);
dustbins.

 6 Peldaños (escaleras) metálicos.
11 Aparatos eléctricos para secar toallas.
20 Muebles metálicos, de materias plásticas y de

madera, sillas de cocina, mesas de cocina.
21 Pequeños utensilios manuales para la casa y la

cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados); botes
de basura.
(822) EM, 10.03.1999, 000236059.
(832) CN, JP, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 13.01.2005 852 418
(180) 13.01.2015
(732) IMEC VZW

Kapeldreef 75
B-3001 Leuven (BE).

(842) Belgian

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
40 Traitement de matériaux, y compris traitement de

semi-conducteurs et de surfaces à semi-conducteurs; les
services précités mettant en oeuvre des procédés spécialisés.

40 Treatment of materials, including treatment of
semi-conductors and semi-conductor surfaces; the aforesaid
services using specialized methods.

40 Tratamiento de materiales, incluido el tratamiento
de semiconductores y de superficies semiconductoras; los
servicios antes mencionados utilizan métodos especializados.
(821) BX, 01.09.2004, 1061341.
(822) BX, 10.01.2005, 759868.
(300) BX, 01.09.2004, 1061341.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 15.11.2004 852 419
(180) 15.11.2014
(732) KINOSHOHAMPU INC.

8 Kaigan-dori,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo-ken 650-0024 (JP).

(842) a limited liability company, Japan

(561) The word HAMPU means canvas but the word
KINOSHO has no meaning.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
18 Cuirs et peaux d'animaux; mallettes pour

documents; sacs à dos; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en cuir; sacs de campeurs; sacs d'alpinistes;
sangles de cuir; sacs de plage; mors (harnais); oeillères
(harnais); boîtes en cuir ou en carton-cuir; serviettes; croupons
(éléments de cuirs et peaux d'animaux); porte-cartes; boîtes en
cuir ou en carton-cuir; cuirs de bovins; bourses de mailles;
peaux chamoisées autres que pour le nettoyage; mentonnières;
vêtements pour animaux de compagnie; colliers pour animaux,
couvertures en peau (fourrures); housses de selles pour
chevaux; peaux corroyées; colliers de chiens; carcasses de
parapluies ou de parasols; fourrures; revêtements de meubles
en cuir; gibecières (accessoire de chasse); sacs-housses pour
vêtements; carcasses de sacs à main; sacs à main; garnitures de
harnachement non en métaux précieux; ferrures de harnais;
harnais pour animaux; courroies de harnais; boîtes à chapeaux
en cuir; imitations du cuir; étuis porte-clés (articles de
maroquinerie); chevreau; cordons en cuir; lanières de cuir; fils
de cuir; cuir brut ou mi-ouvré; moleskine (cuir synthétique);
porte-musique; filets à provisions; parasols; portefeuilles;
bourses; porte-monnaie non en métaux précieux; articles de
sellerie; cartables; sacs à commissions; bandoulières
(courroies) en cuir; étrivières; courroies en cuir (sellerie);
poignées de valises; valises; sacoches à outils (vides); traits
(harnachement); sacs de voyage; trousses de voyage (articles
de maroquinerie); coffres de voyage; malles (bagages);
fourreaux de parapluies; poignées de parapluies; baleines pour
parapluies ou parasols; anneaux pour parapluies; cannes de
parapluies; parapluies; mallettes de voyage; coffrets pour
articles de toilette (vanity-cases) (vides); poignées de cannes;
cannes-sièges; cannes; sacs à provisions à roulettes.

25 Tabliers; ascots; couches-culottes; bandanas;
peignoirs de bain; sandales de bain; souliers de bain; bonnets
de bain; caleçons de bain; vêtements de plage; chaussures de
plage; ceintures; bérets; tiges de bottes; bottes; chaussures de
sport; culottes (pour l'habillement); cache-corset; casquettes
(chapellerie); vêtements; vêtements de gymnastique;
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; manteaux;
protège-cols; cols (habillement); combinaisons (vêtements);
manchettes; tenues de cyclisme; faux-cols; couvre-oreilles
(habillement); espadrilles; gilets de pêche; ferrures de
chaussures; chaussures de football; chancelières non chauffées
électriquement; articles chaussants; empeignes de chaussures;
robes; étoles; fourrures (habillement); gabardines (vêtements);
gants (habillement); chaussures de gymnastique; bottines;
carcasses de chapeaux (ossatures); chapeaux; bandeaux pour la
tête (habillement); couvre-chefs; talonnettes pour chaussures
et bottes; talonnettes pour les bas; talons; capuchons
(habillement); articles de bonneterie; semelles intérieures;
vestes (habillement); maillots (habillement); chandails
(plastrons); tricots (vêtements); brodequins; jambières;
livrées; costumes de déguisement; moufles; ceintures porte-
monnaie (habillement); habillement pour automobilistes;
manchons (habillement); cravates; antidérapants pour
chaussures; vêtements de dessus; bleus de travail; pardessus;
culottes; parkas; jupons; pochettes (de veston); poches de
vêtements; pull-overs; pyjamas; prêt-à-porter; doublures
confectionnées (parties de vêtements); sandales; saris;
écharpes; foulards; châles; plastrons de chemises;
empiècements de chemises; chemises; chaussures; bonnets de
douche; chaussures de ski; jupes, calottes; chaussons;
combinaisons (sous-vêtements); fixe-chaussettes; chaussettes;
semelles; demi-guêtres; maillots de sport; chaussures de sport;
jarretelles; bas; crampons de chaussures de football; vareuses
(habillement); costumes; visières pare-soleil; bretelles; sous-
vêtements sudorifuges; sweaters; maillots de bain; tee-shirts;
collants; bouts de chaussures; hauts-de-forme; sous-pieds;
pantalons; turbans; slips; sous-vêtements; uniformes; voiles
(vêtements); tricots de corps; vêtements imperméables;
trépointes pour chaussures et bottes; combinaisons de ski
nautique; sabots.

18 Animal skins; attaché cases; backpacks; bags
(envelopes, pouches) of leather, for packaging; bags for

campers; bags for climbers; bands of leather; beach bags; bits
for animals (harness); blinders (harness); boxes of leather or
leather board; briefcases; butts (parts of hides); card cases
(notecases); cases, of leather or leather board; cattle skins;
chain mesh purses, not of precious metal; chamois leather,
other than for cleaning purposes; chin straps, of leather;
clothing for pets; collars for animals, coverings of skins (furs);
covers for horse-saddles; curried skins; dog collars; frames
for umbrellas or parasols; fur; furniture coverings of leather;
game bags (hunting accessory); garment bags for travel;
handbag frames; handbags; harness fittings, not of precious
metal; harness fittings of iron; harness for animals; harness
straps; hat boxes of leather; imitation leather; key cases
(leatherware); kid; leather leads; leather straps; leather
thread; leather, unworked or semi-worked; moleskin
(imitation of leather); music cases; net bags for shopping;
parasols; pocket wallets; purses; purses, not of precious
metal; saddlery; school bags; shopping bags; shoulder belts
(straps), of leather; stirrup leathers; straps of leather
(saddlery); suitcase handles; suitcases; tool bags of leather
(empty); traces (harness); travelling bags; travelling sets
(leatherware); travelling trunks; trunks (luggage); umbrella
covers; umbrella handles; umbrella or parasol ribs; umbrella
rings; umbrella sticks; umbrellas; valises; vanity cases (not
fitted); walking stick handles; walking stick seats; walking
sticks; wheeled shopping bags.

25 Aprons (clothing); ascots; babies' pants;
bandanas (neckerchiefs); bath robes; bath sandals; bath
slippers; bathing caps; bathing trunks; beach clothes; beach
shoes; belts (clothing); berets; boot uppers; boots; boots for
sports; breeches (for wear); camisoles; caps (headwear);
clothing; clothing for gymnastics; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; coats; collar protectors; collars
(clothing); combinations (clothing); cuffs; cyclists' clothing;
detachable collars; ear muffs (clothing); esparto shoes or
sandals; fishing vests; fittings of metal for shoes and boots;
football shoes; footmuffs, not electrically heated; footwear;
footwear uppers; frocks; fur stoles; furs (clothing); gabardines
(clothing); gloves (clothing); gymnastic shoes; half-boots; hat
frames (skeletons); hats; headbands (clothing); headgear for
wear; heelpieces for boots and shoes; heelpieces for stockings;
heels; hoods (clothing); hosiery; inner soles; jackets
(clothing); jerseys (clothing); jumpers (shirt fronts); knitwear
(clothing); lace boots; leggings; liveries; masquerade
costumes; mittens; money belts (clothing); motorists' clothing;
muffs (clothing); neckties; non-slipping devices for boots and
shoes; outerclothing; overalls; overcoats; pants; parkas;
petticoats; pocket squares; pockets for clothing; pullovers;
pyjamas; ready-made clothing; ready-made linings (parts of
clothing); sandals; saris; sashes for wear; scarfs; shawls;
shirt fronts; shirt yokes; shirts; shoes; shower caps; ski boots;
skirts, skull caps; slippers; slips (undergarments); sock
suspenders; socks; soles for footwear; spats; sport jerseys;
sports shoes; stocking suspenders; stockings; studs for football
boots (shoes); stuff jackets (clothing); suits; sun visors;
suspenders; sweat-absorbent underclothing (underwear);
sweaters; swimsuits; tee-shirts; tights; tips for footwear; top
hats; trouser straps; trousers; turbans; underpants;
underwear; uniforms; veils (clothing); vests; waterproof
clothing; welts for boots and shoes; wet suits for water-skiing;
wooden shoes.

18 Pieles de animales; maletines para documentos;
macutos; bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero);
sacos de campistas; bolsas de alpinistas; cinchas de cuero;
bolsas de playa; frenos (arreos); anteojeras (arreos); cajas de
cuero o de cartón cuero; carteras para documentos; cueros
gruesos; tarjeteros (portadocumentos); botes de cuero o de
cartón cuero; pieles de animales de carnicería; bolsas de
malla, que no sean de metales preciosos; pieles agamuzadas
que no sean para la limpieza; barbuquejos (bandas de cuero);
ropa para animales domésticos; collares para animales,
envolturas de pieles (pieles de pelo para abrigos o adornos);
fundas de sillas de montar para caballos; pieles curtidas;
collares de perros; armazones de paraguas o sombrillas;
pieles; revestimientos de muebles en cuero; morrales de cuero;
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sacos-funda de viaje para prendas de vestir; armazones de
bolsos; bolsos de mano; guarniciones de arreos que no sean
de metales preciosos; herrajes de arneses; arreos; correas de
arneses; cajas de cuero para sombreros; imitaciones del cuero;
estuches para llaves (marroquinería); piel de cabritilla; correas
de perros; cinchas de cuero; hilos de cuero; cuero en bruto o
semielaborado; molesquín (imitación de cuero); musiqueros;
bolsas de redecilla para la compra; parasoles; carteras;
monederos; monederos que no sean de metales preciosos;
artículos de guarnicionería; carteras de colegiales; bolsas para
la compra; bandoleras (correas de cuero); estriberas; correas
de cuero (artículos de guarnicionería); empuñaduras de
maletas; maletas; bolsas de cuero para herramientas (vacías);
correas de arneses; bolsos de viaje; estuches de viaje
(marroquinería); cofres de viaje; baúles (equipaje); fundas de
paraguas; empuñaduras de paraguas; ballenas para paraguas
o parasoles; anillos para paraguas; bastones de paraguas;
paraguas; maletas; cofrecillos para contener artículos de
tocador; empuñaduras de bastones; bastones-asientos;
bastones; bolsas de ruedas para ir de compras.

25 Delantales (prendas de vestir); pañuelos (de
cuello); pañales-braga; pañuelos para el cuello; albornoces;
sandalias de baño; babuchas de baño; gorros de baño;
calzones de baño; ropa de playa; calzado de playa; cinturones
(vestimenta); boinas; palas de calzado; botas; botas de
deporte; pantalones bombachos; camisolas; gorras
(sombrerería); prendas de vestir; ropa de gimnasia; prendas de
vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir de cuero;
abrigos; protectores para cuellos; esclavinas (para vestir);
combinaciones (para vestir); muñequeras; vestimenta para
ciclistas; cuellos postizos; orejeras; alpargatas; chalecos de
pesca; herrajes de calzado; botas de fútbol; bolsas para
calentar los pies, que no sean eléctricas; calzado; palas de
calzado; hábitos; estolas; pieles (prendas de vestir);
gabardinas (prendas de vestir); guantes (prendas de vestir);
zapatillas de gimnasia; botines; armaduras de sombreros;
sombreros; bandas para la cabeza (prendas de vestir);
artículos de sombrerería; taloncillos para botas y zapatos;
taloncillos para medias; tacones; capuchas (prendas de vestir);
prendas de punto; plantillas; chaquetas (prendas de vestir);
jerseys (prendas de vestir); canesúes; prendas de punto;
borceguíes; medias; libreas; trajes de disfraces; mitones;
cinturones-monedero (prendas de vestir); ropa para
motoristas; manguitos (prendas de vestir); corbatas;
antideslizantes para el calzado; ropa exterior; blusones;
gabanes; pantalones; parkas; enaguas; pañuelos cuadrados
de bolsillo; bolsillos de vestidos; pulóveres; pijamas; prendas
confeccionadas; forros confeccionados (partes de prendas de
vestir); sandalias; saris; cinturones-echarpes; echarpes;
chales; pecheras de camisas; canesúes de camisas; camisas;
zapatos; gorros de ducha; botas de esquí; faldas, solideos;
zapatillas; slips (ropa interior); ligas para calcetines; calcetines;
suelas; polainas; jerseys; calzado de deporte; ligueros; medias;
tacos de botas de fútbol (calzado); chaquetones (vestimenta);
trajes; viseras para el sol; jarreteras; lencería interior
sudorífuga (ropa interior); suéteres; trajes de baño; camisetas
de manga corta; pantis; punteras de calzado; sombreros de
copa; trabillas para pantalones; pantalones; turbantes;
calzoncillos; ropa interior; uniformes; velos (prendas de vestir);
chalecos; ropa impermeable; refuerzos de calzado; conjuntos
de esquí acuático; zuecos.
(822) JP, 10.09.2004, 4801307.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.11.2004 852 420
(180) 10.11.2014
(732) IRANIAN TOBACCO COMPANY

Ghazvin Avenue
13314 TEHRAN (IR).

(842) Statutory Corporation, IRAN
(750) IRANIAN TOBACCO COMPANY, LEGAL 

DEPARTMENT, Ghazvin Avenue, 13314 TEHRAN 
(IR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 19.3; 27.5; 28.1; 29.1.
(561) FARVARDIN
(591) Noir et rouge. Des bandes rouges, larges et étroites,

couvrent approximativement la moitié de la surface du
paquet sur les parties supérieure et inférieure de celui-
ci, et elles sont parallèles entre elles. / Black and red.
Large and slim red lines covers approximately half of
the total surface of blank on the above and lower parts
parallel to each other. / Negro y rojo. Unas franjas rojas,
anchas y finas, cubren aproximadamente la mitad de la
superficie total de la parte blanca, siendo las franjas
superiores paralelas a las inferiores.

(571) Le mot FARVARDIN, écrit en farsi et en anglais, est
représenté sur les deux côtés du paquet; ce même mot,
écrit en farsi, est représenté sur un côté ainsi que sur le
fond; la bande supérieure rouge la plus large comporte
le logo de l'Iranian Tobacco Company (ITC). / The
wording FARVARDIN in FARSI and ENGLISH is
shown on both sides of the blank and same wording in
FARSI is shown on one side and on the bottom; the
widest upper red lines bear ITC's logo. / La palabra
FARVARDIN, escrita en persa y en inglés, aparace en
ambos lados de la parte blanca del paquete, y la misma
palabra aparece escrita en persa en uno de los
costados y en la parte de abajo; la franja roja más
ancha, ubicada en la parte superior, lleva el logotipo de
la ITC (Iranian Tobacco Company).

(566) Nom de premier mois du calendrier solaire. / This is the
name of first month of the SOLAR CALENDAR. /
Nombre del primer mes del calendario solar.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(822) IR, 25.12.1996, 79277.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
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(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.12.2004 852 421
(180) 10.12.2014
(732) Binah, LLC

c/o Richard Feldstein Provident Financial
1185 Sixth Avenue, 19th Floor
New York, NY 10036 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie en métal non précieux et

pierres, à savoir bracelets à breloques, colliers et épingles de
revers.

16 Calendriers, agendas, papeterie.
18 Parapluies.
21 Services à thé en porcelaine.
25 Vêtements, à savoir manteaux, bottes, jeans, jupes,

hauts (vêtements), tee-shirts, vestes, ceintures, chaussures,
hauts et bas de pyjamas, et chaussons.

26 Accessoires pour les cheveux, tels que pinces/
barrettes à cheveux et articles décoratifs pour la chevelure.

28 Poupées.
14 Jewelry made of non-precious metal and stones,

namely charm bracelets, necklaces, and lapel pins.
16 Calendars, diaries, stationery.
18 Umbrellas.
21 Porcelain tea sets.
25 Clothing, namely coats, boots, jeans, skirts, tops, t-

shirts, jackets, belts, shoes, pajama tops and pajama bottoms,
and slippers.

26 Hair accessories, such as hair grips/slides and
hair ornaments.

28 Dolls.
14 Joyería de piedras y metales no preciosos, a saber,

brazaletes con dijes, collares, y alfileres de solapa.
16 Calendarios, diarios personales, artículos de

papelería.
18 Paraguas.
21 Servicios de té de porcelana.
25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, botas,

pantalones vaqueros, faldas, tops, camisetas de manga corta,
chaquetas, cinturones, calzado, pantalones de pijama y
chaquetas de pijama, y pantuflas.

26 Accesorios para el cabello, tales como pinzas para
el cabello y adornos para el cabello.

28 Muñecas.
(821) US, 30.11.2004, 78524680.
(300) US, 30.11.2004, 78524680.
(832) BG, CH, EM, HR, IS, NO, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 422
(180) 09.05.2015
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Confiserie, chocolat et produits chocolatés,

pâtisseries.
30 Confectionery, chocolate and chocolate products,

pastries.
30 Confitería, chocolate y productos de chocolate,

pastelería.
(822) DE, 18.04.2005, 305 10 266.4/30.
(300) DE, 22.02.2005, 305 10 266.4/30.
(831) BX, ES, FR, LI.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 02.09.2004 852 423
(180) 02.09.2014
(732) Melbourne IT Ltd

Level 2
120 King Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Shares,
Organized under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de marketing en rapport avec

l'exploitation de sites Web, comprenant le suivi et l'analyse de
la circulation de données sur Internet; aide à la gestion
d'entreprise; recherche en marketing; mise à disposition
d'informations statistiques; suivi et analyse en ligne d'activités
commerciales sur Internet pour le compte de tiers; services de
conseil et prestations de conseillers en rapport avec tous les
services précités.

42 Services juridiques; services de gestion de droits
de propriété intellectuelle, notamment de protection et
d'exploitation de droits de propriété intellectuelle; services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle; services de
recherche, de suivi et de lutte contre l'utilisation de noms de
domaine en conflit avec des droits sur des marques existantes
ainsi que d'élaboration de rapports qui s'y rapportent; suivi et
analyse de l'utilisation des droits de propriété intellectuelle de
tiers; services d'analyse et d'élaboration de rapports relatifs à
des recherches en ligne sur l'utilisation de droits de propriété
intellectuelle par des tiers; conception, installation et
maintenance de fonctions de recherche basées sur Internet
pour les sites Web d'autres entreprises; services de gestion de
noms de domaines, à savoir enregistrement, octroi de licences
d'utilisation, renouvellement, surveillance, annulation et
transfert de noms de domaines; services de conseil et
prestations de conseillers en rapport avec tous les services
précités.

35 Marketing services in connection with the
operation of web sites, including monitoring and analyzing
Internet traffic; business management assistance; marketing
research; provision of statistical information; on-line
monitoring and analysis of Internet business activities for
others; advisory and consulting services in relation to all of
the foregoing.

42 Legal services; intellectual property management
services, including the protection and exploitation of
intellectual property; intellectual property watching services;
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investigating, tracking, reporting on and combating use of
domain names which conflict with existing trademark rights;
monitoring and analysis of the use of others' intellectual
property; analysis and reporting of on-line investigations of
the use of intellectual property by others; design, installation
and maintenance of Internet based search functions for other
businesses' web sites; domain name management services,
namely registering, licensing, renewing, monitoring,
cancelling and transferring domain names; advisory and
consulting services in relation to all of the foregoing.

35 Servicios de marketing relacionados con la
explotación de sitios web, incluidos servicios de control y
análisis del tráfico en Internet; asistencia en la dirección de
negocios; investigación de mercados; facilitación de
información estadística; control y análisis en línea actividades
comerciales de Internet para terceros; servicios de consultoría
y asesoramiento relacionados con todo lo mencionados
anteriormente.

42 Servicios jurídicos; servicios de gestión en materia
de propiedad intelectual, incluidos la protección y explotación
para la propiedad intelectual; servicios de vigilancia de
propiedad intelectual; investigación y control de, facilitación de
informes sobre y lucha contra la utilización de nombres de
dominio que vulneren los derechos derivados de marcas ya
registradas; control y análisis de la utilización de la propiedad
intelectual de terceros; facilitación de informes y análisis de
investigaciones en línea de la utilización de la propiedad
intelectual por terceros; diseño, instalación y mantenimiento de
funciones de búsqueda en internet para otros sitios web
comerciales; servicios de gestión de nombres de dominio, a
saber, registro, concesión de licencias, renovación,
seguimiento, cancelación y transferencia de nombres de
dominio; servicios de consultoría y asesoramiento en relación
con todo lo mencionado anteriormente.
(821) AU, 01.09.2004, 1018384.
(300) AU, 01.09.2004, 1018384.
(832) BX, FR, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 11.05.2005 852 424
(180) 11.05.2015
(732) DSF Deutsches SportFernsehen GmbH

Münchener Str. 101g
85737 Ismaning (DE).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Serviettes à démaquiller en matières textiles;

parure pour le bain (comprise dans cette classe); couvre-lits;
linge de lit; taies pour coussins; rideaux de douche en matières
textiles ou en feuilles de matières plastiques; édredons; rideaux
en matières textiles ou en matières plastiques; linge de maison;
tissus pour la maison; housses pour coussins; taies d'oreillers;
toile à matelas; enveloppes de matelas en matières textiles;
napperons (non en papier); couvertures de voyage; stores en
matières textiles; vitrages (rideaux); sacs de couchage
(compris dans cette classe); housses de protection pour
meubles; courtepointes; dessus-de-lit; serviettes en matières
textiles; tissus en matières textiles; tapisserie en matières
textiles; mouchoirs de poche (en matières textiles); nappes
(non en papier); tapis de table; housses pour abattants de
toilettes; draps; nappes en plastique; gants de toilette.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

26 Bandeaux pour les cheveux; pinces à cheveux;
épingles à cheveux; serre-tête; articles décoratifs pour la
chevelure; barrettes; boutons; fleurs artificielles; bigoudis (non
électriques); aiguilles; boîtes à ouvrage; perruques; dentelles;
broderie; toupets.
(822) DE, 11.05.2005, 305 02 457.4/25.
(300) DE, 17.01.2005, 305 02 457.4/25.
(831) CH, LI.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 425
(180) 09.05.2015
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Confiserie, chocolat et produits chocolatés,

pâtisseries.
30 Confectionery, chocolate and chocolate products,

pastries.
30 Confitería, chocolate y productos de chocolate,

pastelería.
(822) DE, 18.04.2005, 305 08 460.7/30.
(300) DE, 15.02.2005, 305 08 460.7/30.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, HR, HU, PL, RO, RU, SI,

SK.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 20.08.2004 852 426
(180) 20.08.2014
(732) AES T@CARET ANON@M S@RKET@

Des Sanayi Sitesi Atatürk Caddesi
114 Sk. C Blk. N:7-9/1,
Yukari Dudullu
Ümraniye/@stanbul (TR).

(842) Joint-stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
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(511) NCL(8)
 5 Éléments chimiques et préparations naturelles à

usage médical, pharmaceutique et vétérinaire.
 6 Conteneurs, barils, tonneaux, cuves, réservoirs et

dispositifs de stockage en métal; feuilles métalliques pour
l'emballage et l'empaquetage, bandes métalliques à lier;
récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
tuyaux métalliques, raccords métalliques de tuyaux, brides
métalliques, tuyaux en T, manchons de tuyaux métalliques,
raccords de conduites métalliques, tubes de réduction,
dispositifs d'obturation en métal, capsules de bouteilles
métalliques.

 7 Machines de construction, à savoir bulldozers,
excavateurs, machines pour la construction des routes,
rouleaux compresseurs, balayeuses automotrices, foreuses,
treuils, machines d'exploitation minière, machines
d'emballage, capsuleuses, remplisseuses, machines à boucher
les bouteilles, étiqueteuses, machines, et leurs éléments, pour
le groupement et/ou la classification d'objets par taille.

13 Armes à feu, carabines, fusils, pistolets, fusils
lance-harpons et leurs munitions et balles, explosifs, dynamite,
armes militaires lourdes, mortiers, roquettes, feux d'artifice,
cartouches, bandoulières pour armes, étuis pour armes, armes
de protection personnelle à base de gaz.

37 Construction, à savoir construction de maisons,
ponts et usines, forage de puits, reconstruction de bâtiments,
démolition de bâtiments, travaux de peinture (intérieure et
extérieure), réparation sous-marine, réalisation de revêtements
routiers, construction de stands de foire et de magasins,
supervision de travaux de construction, information en matière
de construction, location d'engins et équipements de chantier;
location de treuils, excavateurs, bulldozers; extraction minière.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception dans ces domaines, à
savoir recherche et développement scientifiques, recherches en
chimie, services d'experts en exploitation minière, recherches
géologiques, prospection pétrolière, essai de matériaux,
services d'information météorologique, travaux d'ingénieurs,
architecture, étude de projets techniques, cartographie,
recherches et expertises géologiques, aménagement paysager,
urbanisme, consultation sur la protection de l'environnement,
exploration sous-marine, contrôle de la qualité, contrôle
technique automobile; services de bases de données, à savoir
programmation informatique, conception de logiciels,
maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels, services de
consultant informatique, reconstitution de bases de données,
analyse de systèmes informatiques, services de consultant en
logiciels, location d'ordinateurs, location de logiciels,
duplication de programmes informatiques, installation de
logiciels, dessin industriel.

 5 Chemical elements and natural preparations for
medical, pharmaceutical and veterinary purposes.

 6 Containers, barrels, casks, vats, tanks and
storages of metal; foils of metal for wrapping and packaging,
bands of metal for wrapping or tying-up purposes; containers
of metal for compressed gas or liquid air; pipes of metal,
junctions of metal for pipes, flanges of metals, T-shaped pipes,
pipe muffs of metal, junctions of metal for pipes, reduction
pipes, closures of metal, bottle caps of metal.

 7 Construction machines, namely bulldozers,
excavators, road making machines, road rollers, road
sweeping machines, drilling machines, winches, mineworking
machines, packaging machines, bottle capping machines,
bottle filling machines, bottle stoppering machines, labellers
(machines), machines and parts thereof for the assortment
and/or classification of objects according to their size.

13 Firearms, rifles, shotguns, pistols, harpoon guns
and their ammunition and bullets, explosives, dynamite, heavy
military weapons, mortars, rockets, fireworks, cartridges,
shoulder straps for weapons, cases for weapons, gas weapons
for personal purposes.

37 Construction services, namely house, bridge,
factory construction services, drilling of wells, reconstruction
of buildings, demolition of buildings, interior and exterior

painting, underwater repair, road paving, building of fair
stalls and shops, building construction supervision,
construction information, rental of construction equipment
and machines; rental of winches, excavators, bulldozers
machines; mining extraction.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, namely scientific research and
development, chemical research, mining expertise, geological
research, oil prospecting, material testing, meteorological
information, engineering, architecture, technical project
studies, cartography, geological surveys and research,
landscape planning, urban planning, consultation in
environment protection, underwater exploration, quality
control, vehicle roadworthiness testing; database services,
namely computer programming, computer software design,
maintenance of computer software, updating of computer
software, consultancy in the field of computer hardware,
recovery of computer data, computer system analysis,
consultancy in the field of computer software, computer rental,
rental of computer software, duplication of computer
programs, installation of computer software, industrial
design.

 5 Elementos químicos y productos naturales para
uso médico, veterinario y farmacéutico.

 6 Recipientes, barriles, barricas, cubas, tanques y
depósitos de metal; láminas metálicas para el embalaje y
empaquetado, tiras metálicas para atar; recipientes metálicos
para el gas a presión o aire líquido; tubos metálicos,
conexiones de de tubos metálicas, bridas metálicas, tubos en
forma de T, manguitos de tubos metálicos, empalmes de tubos
metálicos, empalmes de tubos metálicos, tubos reductores,
cierres metálicos, cápsulas metálicas de botellas.

 7 Máquinas para la construcción, a saber,
bulldozers, excavadoras, máquinas para la construcción de
carreteras, rodillos compresores, barredoras mecánicas,
taladradoras, cabrias, máquinas para la explotación de minas,
máquinas de embalaje, máquinas para capsular botellas,
máquinas de llenar, máquinas para tapar botellas,
etiquetadoras (máquinas), máquinas y sus partes para ordenar
y/o clasificar objetos según su tamaño.

13 Armas de fuego, fusiles, escopetas, pistolas
[armas], fusiles lanza-arpones y sus municiones y balas,
explosivos, dinamita, armas pesadas para el ejército, morteros,
cohetes, fuegos artificiales, cartuchos, bandoleras para armas,
estuches para armas, armas de protección a base de gas para
uso personal.

37 Servicios de construcción, a saber, servicios de
construcción de casas, puentes y fábricas, perforación de
pozos, reconstrucción de edificios, derribo de construcciones,
trabajos de pintura, reparación submarina, realización de
pavimentación de carreteras, construcción de stands de ferias
y de almacenes, supervisión de obras de construcción,
informaciones en materia de construcción; alquiler de equipos
y máquinas para la construcción, a saber, alquiler de cabrias
excavadoras, bulldozers; extracción minera.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
investigación y desarrollo científico, investigación química,
peritaje en minería, investigaciones geológicas, prospección
de petróleo, pruebas de materiales, servicios de información
meteorológica, ingeniería, arquitectura, estudio de proyectos
técnicos, cartografía, peritajes e investigaciones geológicas,
planificación de paisajes, planificación en materia de
urbanismo, consultas sobre la protección del medio ambiente,
exploración submarina, control de calidad, ensayo de
vehículos en carretera; servicios de bases de datos, a saber,
programación para ordenadores, diseño de software para
ordenadores, mantenimiento de software para ordenadores,
actualización de software para ordenadores, asesoramiento en
materia de equipos informáticos, reconstitución de bases de
datos, análisis de sistemas informáticos, asesoramiento en
materia de software para ordenadores, alquiler de
ordenadores, alquiler de software para ordenadores,
duplicación de programas informáticos, instalación de software
para ordenadores, diseño industrial.
(821) TR, 13.05.2004, 2004/13944.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 21.09.2004 852 427
(180) 21.09.2014
(732) Oasis Stores Limited

69-77 Paul Street
London EC2A 4PN (GB).

(842) English limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Bijoux véritables et de fantaisie; pierres

précieuses; métaux précieux et leurs alliages ainsi qu'articles
compris dans cette classe réalisés dans les matériaux précités
ou en plaqué; montres et horloges.

18 Cuir et imitations de cuir; sacs, malles et sacs de
voyage; sacs; valises, cartables, mallettes pour nécessaires de
voyage, mallettes de toilette, pochettes, sacs à bandoulière,
sacs marins, sacs à dos, sacs à provisions, sacs de plage, sacs à
main, serviettes porte-documents, portefeuilles, étuis porte-
clés, étuis pour cartes de crédit, étuis pour cartes de visite,
porte-monnaie; parapluies, parasols; cannes.

25 Tee-shirts, chemises, hauts (vêtements), corsages,
shorts, jupes, vêtements de bain, vêtements pour l'exercice
physique, vêtements de sport, culottes, pantalons, jeans, sweat-
shirts, chandails, combinaisons, pull-overs, maillots de corps,
vestes, manteaux, imperméables; chemises de nuit, pyjamas;
sous-vêtements; chapeaux; casquettes; écharpes, cache-col,
châles, couches, bavoirs, cravates; tabliers, gants; tours de cou,
brassards, bandeaux; sandales, chaussons, chaussures,
chaussures de tennis, chaussures de sport, chaussures
d'intérieur; chaussettes; bas, bas-culottes, collants, justaucorps
et combinés-culottes; ceintures; tous compris dans cette classe.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits permettant ainsi à une
clientèle de les voir et de les acheter facilement dans un grand
magasin; services de conseillers portant sur l'acquisition de
produits et services; services de regroupement, pour le compte
de tiers, d'un ensemble diversifié de produits permettant ainsi
à une clientèle de les voir et de les acheter facilement à partir
d'un catalogue de vente d'articles courants par correspondance.

14 Jewellery and imitation jewellery; precious
stones; precious metals and their alloys and articles included
in this class made from all the aforesaid materials or coated
therewith; watches and clocks.

18 Leather and imitation leather; bags, trunks and
travelling bags; bags; valises, satchels, cases for travel kits,
vanity cases, pouches, shoulder bags, kitbags, rucksacks,
shopping bags, beach bags, handbags, briefcases, wallets, key
cases, credit card cases, business card cases, change purses;
umbrellas, parasols; walking sticks.

25 T-shirts, shirts, tops, blouses, shorts, skirts,
swimwear, exercise wear, sportswear, pants, trousers, jeans,
sweatshirts, jumpers, jumpsuits, sweaters, vests, jackets, coats,
raincoats; nightgowns, pyjamas; undergarments; hats; caps;
scarves, mufflers, shawls, nappies, bibs, neckties; aprons,
gloves; neckbands, armbands, headbands; sandals, slippers,
shoes, tennis shoes, sports shoes, lounge shoes; socks;
stockings, panty hose, tights, leotards and body stockings;
belts; all included in this class.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a department store; consultancy
services relating to the acquisition of goods and services; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase

those goods from a general merchandise catalogue by mail
order.

14 Joyería auténtica y de imitación; piedras preciosas;
metales preciosos y sus aleaciones y artículos comprendidos
en esta clase hechos de todas las materias antes mencionadas
o de chapado; relojes de bolsillo y relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsas, baúles y
maletas; bolsas; maletas, carteras, maletines para kits de viaje,
neceseres de belleza, bolsitas, bolsas de bandolera, bolsas
para objetos pequeños, mochilas, bolsas para la compra,
bolsas de playa, bolsos de mano, portadocumentos, billeteras,
estuches para llaves, carteras para tarjetas de crédito,
estuches para tarjetas de visita, monederos; paraguas,
sombrillas; bastones.

25 Camisetas de manga corta, camisas, tops, blusas,
shorts, faldas, ropa de baño, ropa de gimnasia, ropa de
deporte, calzoncillos, pantalones, pantalones vaqueros,
sudaderas, pulóveres, monos, suéteres, chalecos, chaquetas,
abrigos, impermeables; camisones, pijamas; ropa interior;
sombreros; gorras; bufandas, fulares, chales, pañales,
baberos, corbatas; delantales, guantes; cintas para el cuello,
brazaletes, bandas para la cabeza; sandalias, pantuflas,
zapatos, zapatillas de tenis, calzado de deporte, calzado
cómodo para la casa; calcetines; medias, pantimedias, pantis,
leotardos y mallas; cinturones; todos comprendidos en esta
clase.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en grandes
almacenes; servicios de asesoramiento en materia de
adquisición de productos y servicios; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos, para que los
consumidores puedan examinarlos con comodidad en un
catálogo general de mercancías y comprarlos por correo.
(821) GB, 02.06.1998, 2168211A.
(821) GB, 23.08.2000, 2243432.
(832) CZ, EE, LT, LV, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 22.06.2004 852 428
(180) 22.06.2014
(732) "Veda" JSC

13 Teatralnaya ul.,
Kingisepp
RU-188450 Leningradskaya oblast (RU).

(842) joint-stock company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Apéritifs sans alcool, boissons sans alcool,

boissons de fruits sans alcool, extraits non alcoolisés de fruits
et baies, extraits de fruits sans alcool, moût de raisin, eaux
(boissons), eaux gazeuses, eaux de table, cocktails sans alcool,
limonades, eaux minérales (boissons), jus de légumes, moût de
bière, bière, bière de malt, poudres pour la confection d'eaux
gazeuses, sirops pour limonades, sirops pour boissons, jus de
fruits, nectars de fruits (sans alcool), moût de malt, produits
pour la confection d'eaux gazeuses, préparations pour faire des
liqueurs; produits pour la fabrication des eaux minérales,
préparations pour la confection de boissons, moût, pastilles
pour la confection d'eaux gazeuses, extraits de houblon pour la
fabrication de la bière, essences pour la préparation de
boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
boissons alcooliques distillées, boissons alcooliques contenant
des fruits, eau-de-vie d'anis, anis (liqueur), apéritifs, arak (eau-
de-vie de riz), eaux-de-vie, vins, whisky, kirsch, vodka, gin,
amers, poiré, cocktails, curaçao (liqueur), liqueurs, hydromel,
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digestifs (alcools et liqueurs), alcool de menthe, piquette,
alcool de riz, rhum, saké, cidre, extraits alcooliques, essences
alcooliques, extraits de fruits alcoolisés.

32 Non-alcoholic aperitifs, non-alcoholic beverages,
non-alcoholic fruit beverages, non-alcoholic extracts from
fruits and berries, non-alcoholic fruit extracts, grape must,
waters (beverages), aerated water, table waters, non-
alcoholic cocktails, lemonades, mineral water (beverages),
vegetable juices, beer wort, beer, malt beer, powders for
making aerated waters, syrups for lemonades, syrups for
beverages, fruit juices, fruit nectars (non-alcoholic), malt
wort, preparations for making aerated water, preparations for
making liqueurs; preparations for making mineral water,
preparations for making beverages, must, tablets for making
aerated waters, extracts of hops for making beer, essences for
making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer), distilled
alcoholic beverages, alcoholic beverages containing fruit,
anise vodka, anise liqueur, aperitifs, arak (rice vodka),
brandy, wines, whiskey, kirsch, vodka, gin, bitters, perry,
cocktails, curacao (liqueur), liqueurs, mead (hydromel),
digesters (liqueurs and spirits), peppermint liqueurs, piquette,
rice alcohol, rum, sake, cider, alcoholic extracts, alcoholic
essences, alcoholic fruit extracts.

32 Aperitivos sin alcohol, bebidas sin alcohol, bebidas
de frutas sin alcohol, extractos de frutas y bayas sin alcohol,
extractos de frutas sin alcohol, mosto de uvas, aguas
(bebidas), aguas gaseosas, aguas de mesa, cócteles sin
alcohol, limonadas, aguas minerales (bebidas), zumos
vegetales, mosto de cerveza, cerveza, cerveza de malta,
polvos para hacer aguas gaseosas, siropes para limonadas,
siropes para bebidas, zumos de frutas, néctares de frutas sin
alcohol, mosto de malta, productos para la fabricación de
aguas gaseosas, preparaciones para hacer licores; productos
para la fabricación de aguas minerales, preparaciones para
hacer bebidas, mostos, tabletas para la fabricación de aguas
minerales, extracto de lúpulo para la fabricación de cerveza,
esencias para la preparación de bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
alcohólicas destiladas, bebidas alcohólicas que contienen
frutas, vodka anisado, licor anisado, aperitivos, arac
(aguardiente de arroz), brandy, vinos, whisky, kirsch, vodka,
ginebra, amargos, perada, cócteles, curaçao (licor), licores,
aguamiel (hidromiel), digestivos (licores y bebidas
espirituosas), licores de menta, aguapié, alcohol de arroz, ron,
sake, sidra, extractos alcohólicos, esencias alcohólicas,
extractos de frutas con alcohol.
(822) RU, 04.04.2003, 242230.
(831) BA, HR, MK, YU.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.05.2005 852 429
(180) 25.05.2015
(732) COTE HALLES GESTION

16, rue Nicephore Niepce
F-69800 SAINT PRIEST (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de

mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni
préparés, ni transformés; graines (semences); animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,

des produits compris dans les classes 29, 30, 31, 32 et 33 (à
l'exception de leur transport) permettant aux consommateurs
de les voir et les acheter commodément; publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams, compotes, eggs, milk and dairy products, edible oils and
fats.

30 Coffee, tea cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains; live animals;
fresh fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal feed, malt.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Assorting services, for third parties, of goods

included in classes 29, 30, 31, 32 and 33 (excluding their
transport) enabling consumers to see and purchase the above
goods conveniently; advertising; business management;
business administration; office functions.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles,
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, que no
estén preparados ni transformados; granos (semillas);
animales vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Servicios de reagrupamiento, por cuenta de

terceros, de los productos comprendidos en las clases 29, 30,
31, 32 y 33 (excepto su transporte) para que los consumidores
puedan examinarlos y adquirirlos cómodamente; publicidad;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina.
(822) FR, 11.03.2005, 04 3 317 038.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 29.03.2005 852 430
(180) 29.03.2015
(732) ALTA, a.s.

−tefánikova 41/110
CZ-602 00 Brno (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits de cimentation pour la métallurgie;
éléments de combustibles destinés aux installations nucléaires;
liants et sable pour la fonderie; produits chimiques pour
l'industrie.

 6 Métaux communs et leurs alliages; produits en
métal non compris dans d'autres classes.

 7 Machines et machines-outils, machines à former;
installations mécaniques pour le traitement de surfaces
métalliques; installations pour la séparation de matériaux;
turbosoufflantes-remplisseuses; groupes à injection de
combustible et pompes à injection de combustible; moteurs
diesel (à l'exception de moteurs pour véhicules terrestres);
machines pour la fonderie, machines et installations pour la
fabrication de matières de construction et du ciment, machines
et installations pour la fabrication du bitume; transporteurs à
courroie et transporteurs pneumatiques.

 9 Instruments de mesure, appareils de mesure;
appareils pour le contrôle et pour le réglage des instruments et
des outils; soudeuses électriques.

12 Moteurs diesel pour véhicules terrestres;
automobiles, y compris leurs pièces de rechange comprises
dans cette classe; tracteurs, y compris leurs pièces de rechange
comprises dans cette classe; camions transportant de lourdes
charges.

19 Couches de protection réfractaires en ciment;
matériaux de construction non métalliques.

35 Services d'intermédiaires dans le domaine du
commerce; assistance à la gestion des activités commerciales;
activités de conseil et de consultation dans le domaine de
l'économie et du commerce extérieur; publicité et activités
promotionnelles.

37 Entretien et réparation de véhicules à moteur;
montage de lignes technologiques destinées à l'extraction et au
traitement des minerais et de la pierre.

42 Services de conseil et de consultation en matière
d'établissement de projets concernant le cycle de combustion;
études en matière de lignes technologiques destinées à
l'extraction et au traitement des minerais et de la pierre;
analyses industrielles et recherches; sondages techniques;
travaux d'ingénierie (expertises).
(822) CZ, 29.03.2005, 270751.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 12.04.2005 852 431
(180) 12.04.2015
(732) GUERBET, Société anonyme

15, rue des Vanesses,
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
de diagnostic à usage médical, produits diagnostiques de
contraste utilisés en radiologie, produits destinés à l'imagerie

par résonance magnétique; produits hygiéniques pour la
médecine et l'hygiène intime; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements (autre que les instruments); matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants à usage
médical ou hygiénique (autre que les savons).
(822) FR, 01.04.2005, 04 3 320224.
(300) FR, 25.10.2004, 04 3 320 224.
(831) CH.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 02.05.2005 852 432
(180) 02.05.2015
(732) SARL MICHEL GASSIER

Mas de Nages - CD 135
F-30132 CAISSARGUES (FR).

(842) SARL, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 22.10.2004, 043320887.
(822) FR, 01.04.2005, 043320887.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 13.05.2005 852 433
(180) 13.05.2015
(732) A RAYMOND & CIE SCS

113, cours Berriat
F-38000 GRENOBLE (FR).

(750) A RAYMOND & CIE SCS, BP 157, F-38019 
GRENOBLE CEDEX 1 (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

14.3; 29.1.
(511) NCL(8)

 6 Chevilles métalliques à clouer destinées à
l'industrie du bâtiment et au bricolage.

20 Chevilles plastiques à clouer destinées à l'industrie
du bâtiment et au bricolage.

 6 Metallic bolts for nailing for the building industry
and for DIY.

20 Plastic pins for nailing for the building industry
and for DIY.

 6 Clavijas metálicas para clavar destinadas a la
industria de la construcción y al bricolaje.

20 Clavijas plásticas para clavar destinadas a la
industria de la construcción y al bricolaje.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3328229.
(300) FR, 07.12.2004, 04 3328229.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, PL, RU.
(832) AU, GB, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 17.12.2004 852 434
(180) 17.12.2014
(732) Summerfruit S.r.l.

Via Farosi, 225
I-48014 Castel Bolognese (Ravenna) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, vert clair, jaune, orange, blanc, noir, rose et bleu.

/ Green, light green, yellow, orange, white, black, pink
and blue. / Verde, verde claro, amarillo, naranja, blanco,
negro, rosa y azul.

(526) L'élément verbal KIWI. / The verbal element KIWI. / El
elemento denominativo KIWI.

(511) NCL(8)
29 Kiwi en conserve, confitures de kiwi.
31 Plantes de kiwi et fruits de kiwi frais.
32 Boissons non alcooliques à base de kiwi.
29 Tinned kiwis, kiwi jams.
31 Kiwi plants and fresh kiwi fruit.
32 Non-alcoholic beverages made with kiwis.
29 Kiwi en conserva, confituras de kiwi.
31 Plantas de kiwi y frutos de kiwi frescos.
32 Bebidas no alcohólicas a base de kiwi.

(822) IT, 17.12.2004, 949309.
(831) CH, MC.
(832) JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP, NO, SG, US. - Liste limitée à la classe 31. / List

limited to class 31. - Lista limitada a la clase 31.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 06.01.2005 852 435
(180) 06.01.2015
(732) Bernard Zurbriggen

Chemin des Vignes 21
CH-1586 Vallamand-Dessus (CH).

(732) Felix Fritz Leuenberger
Wierezwil 214a
CH-3255 Rapperswil (CH).

(732) Bruno Lüscher
En la Bruyère
CH-1797 Münchenwiler (CH).

(750) Bernard Zurbriggen, Chemin des Vignes 21, CH-1586 
Vallamand-Dessus (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
produits métalliques compris dans cette classe; minerais;
stores d'extérieur métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques; stores
d'extérieur non métalliques.

35 Publicité; étude de marché; marketing; services de
réponse téléphonique; relations publiques; organisation
d'expositions commerciales et industrielles; traitement
d'informations d'affaires destinées au commerce et à
l'industrie; prévisions économiques; recrutement de personnel;
travaux de bureau; comptabilité, contrôle des comptes et
révision; gestion des affaires commerciales; mise à disposition
d'informations commerciales via des réseaux informatiques
globaux; conseils en organisation et en direction d'entreprise;
administration commerciale; conseils pour l'exécution
d'opérations commerciales; récolte et dépouillement de
données statistiques; récolte, traitement et systématisation de
données dans des banques de données informatiques; gestion
informatisée de fichiers; vente au détail via des réseaux
électroniques mondiaux (Internet); services de conseil pour
toutes les prestations énumérées ci-dessus.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable metal constructions; non-electrical
metal cables and wires; metal ironmongery and locksmithing
articles; metal pipes and tubes; metal products included in this
class; ores; outdoor blinds of metal.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic outdoor
blinds.

35 Advertising; marketing studies; marketing;
telephone answering; public relations; organisation of
commercial and industrial exhibitions; processing of business
information for commercial or industrial purposes; economic
forecasting; personnel recruitment; office functions;
accounting, auditing of accounts and review; business
management; providing commercial information via global
computer networks; business management and organisation
consulting; business administration; advice on performance of
commercial operations; collection and processing of
statistical data; collection, processing and systematization of
data in computer data banks; computer-based file
management; retailing via global electronic networks
(Internet); consulting in all the above services.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; productos metálicos
comprendidos en esta clase; minerales; persianas de exterior
metálicas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; persianas de
exterior no metálicas.

35 Publicidad; estudio de mercados;
comercialización; servicios de contestador telefónico;
relaciones públicas; organización de exposiciones comerciales
e industriales; tratamiento de informaciones en materia de
negocios destinadas al comercio y a la industria; previsiones
económicas; contratación de personal; trabajos de oficina;
contabilidad, control y revisión de cuentas; gestión de negocios
comerciales; facilitación de informaciones comerciales a través
de redes informáticas globales; servicios de asesores en
organización y en gestión de negocios; administración

comercial; servicios de asesores para la realización de
operaciones comerciales; recogida y examen de datos
estadísticos; recogida, tratamiento y sistematización de datos
en bases de datos informáticas; gestión informática de
ficheros; venta al por menor a través de redes electrónicas
mundiales (Internet); servicios de asesoramiento relativos a
todas las prestaciones enumeradas anteriormente.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) CH, 27.04.2004, 522298.
(831) CN, KP, RO, RU.
(832) JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 436
(180) 09.05.2015
(732) Butilirachta kompania

"Mineralni vodi - Bankia" Ltd
162, oulitsa "Stefan Stambolov"
kv. "Bankia"
BG-1172 SOFIA (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair et rouge. / Dark blue, light blue

and red. / Azul oscuro, azul claro y rojo.
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) BG, 09.05.2005, 51395.
(300) BG, 10.12.2004, 75301.
(831) DE, MK, YU.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 16.12.2004 852 437
(180) 16.12.2014
(732) Oliver Dürr

Geibelstrasse 43
22303 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Réception de commandes et facturations dans le

cadre du commerce en ligne pour compte de tiers.
38 Fourniture d'accès à des plates-formes et des

portails dans l'Internet.
39 Livraisons dans le cadre du commerce en ligne

pour compte de tiers.
42 Conseil technique et conceptuel pour la conception

et la création de sites web; conception, création et élaboration
de sites web; services de dessinateurs d'arts graphiques.
(822) DE, 23.11.2004, 304 39 444.0/42.
(300) DE, 08.07.2004, 304 39 444.0/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 438
(180) 10.06.2015
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Public Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gel cosmétique pour la douche et le bain,
produits moussants cosmétiques pour la douche et le bain,
parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux et produits cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings; préparations pour nettoyer les dents;
préparations orales non à usage médicinal; sels non
médicinaux, huiles et autres produits pour la douche et le bain;
eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes cosmétiques, lotions,
laits, huiles et poudres pour le soin et le nettoyage de la peau,
du corps, des mains et des pieds; désodorisants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration non à
usage médicinal; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant rasage et produits après rasage; crème à raser,
mousse à raser, gel de rasage, huile de rasage et mousse de
rasage; produits cosmétiques pour que la peau devienne brune,
produits cosmétiques pour protéger la peau contre les effets
nuisibles du soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les coups de soleil.
(821) BX, 23.05.2005, 1077835.
(822) BX, 25.05.2005, 765950.
(300) BX, 23.05.2005, 1077835.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 439
(180) 10.06.2015
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Public Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gel cosmétique pour la douche et le bain,
produits moussants cosmétiques pour la douche et le bain,
parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux et produits cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings; préparations pour nettoyer les dents;
préparations orales non à usage médicinal; sels non
médicinaux, huiles et autres produits pour la douche et le bain;
eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes cosmétiques, lotions,
laits, huiles et poudres pour le soin et le nettoyage de la peau,
du corps, des mains et des pieds; désodorisants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration non à
usage médicinal; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant rasage et produits après rasage; crème à raser,
mousse à raser, gel de rasage, huile de rasage et mousse de
rasage; produits cosmétiques pour que la peau devienne brune,
produits cosmétiques pour protéger la peau contre les effets
nuisibles du soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les coups de soleil.
(821) BX, 23.05.2005, 1077837.
(822) BX, 25.05.2005, 765951.
(300) BX, 23.05.2005, 1077837.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 440
(180) 10.06.2015
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Public Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gel cosmétique pour la douche et le bain,
produits moussants cosmétiques pour la douche et le bain,
parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux et produits cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings; préparations pour nettoyer les dents;
préparations orales non à usage médicinal; sels non
médicinaux, huiles et autres produits pour la douche et le bain;
eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes cosmétiques, lotions,
laits, huiles et poudres pour le soin et le nettoyage de la peau,
du corps, des mains et des pieds; désodorisants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration non à
usage médicinal; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant rasage et produits après rasage; crème à raser,
mousse à raser, gel de rasage, huile de rasage et mousse de
rasage; produits cosmétiques pour que la peau devienne brune,
produits cosmétiques pour protéger la peau contre les effets
nuisibles du soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les coups de soleil.
(821) BX, 23.05.2005, 1077839.
(822) BX, 25.05.2005, 765952.
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(300) BX, 23.05.2005, 1077839.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 441
(180) 10.06.2015
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Public Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gel cosmétique pour la douche et le bain,
produits moussants cosmétiques pour la douche et le bain,
parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux et produits cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings; préparations pour nettoyer les dents;
préparations orales non à usage médicinal; sels non
médicinaux, huiles et autres produits pour la douche et le bain;
eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes cosmétiques, lotions,
laits, huiles et poudres pour le soin et le nettoyage de la peau,
du corps, des mains et des pieds; désodorisants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration non à
usage médicinal; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant rasage et produits après rasage; crème à raser,
mousse à raser, gel de rasage, huile de rasage et mousse de
rasage; produits cosmétiques pour que la peau devienne brune,
produits cosmétiques pour protéger la peau contre les effets
nuisibles du soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les coups de soleil.
(821) BX, 23.05.2005, 1077842.
(822) BX, 25.05.2005, 765973.
(300) BX, 23.05.2005, 1077842.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 442
(180) 10.06.2015
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Public Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gel cosmétique pour la douche et le bain,
produits moussants cosmétiques pour la douche et le bain,
parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux et produits cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings; préparations pour nettoyer les dents;
préparations orales non à usage médicinal; sels non
médicinaux, huiles et autres produits pour la douche et le bain;
eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes cosmétiques, lotions,
laits, huiles et poudres pour le soin et le nettoyage de la peau,
du corps, des mains et des pieds; désodorisants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration non à
usage médicinal; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant rasage et produits après rasage; crème à raser,

mousse à raser, gel de rasage, huile de rasage et mousse de
rasage; produits cosmétiques pour que la peau devienne brune,
produits cosmétiques pour protéger la peau contre les effets
nuisibles du soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les coups de soleil.
(821) BX, 23.05.2005, 1077844.
(822) BX, 25.05.2005, 765991.
(300) BX, 23.05.2005, 1077844.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 443
(180) 10.06.2015
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Public Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gel cosmétique pour la douche et le bain,
produits moussants cosmétiques pour la douche et le bain,
parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux et produits cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings; préparations pour nettoyer les dents;
préparations orales non à usage médicinal; sels non
médicinaux, huiles et autres produits pour la douche et le bain;
eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes cosmétiques, lotions,
laits, huiles et poudres pour le soin et le nettoyage de la peau,
du corps, des mains et des pieds; désodorisants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration non à
usage médicinal; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant rasage et produits après rasage; crème à raser,
mousse à raser, gel de rasage, huile de rasage et mousse de
rasage; produits cosmétiques pour que la peau devienne brune,
produits cosmétiques pour protéger la peau contre les effets
nuisibles du soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les coups de soleil.
(821) BX, 23.05.2005, 1077840.
(822) BX, 25.05.2005, 765956.
(300) BX, 23.05.2005, 1077840.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 444
(180) 10.06.2015
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Public Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons, gel cosmétique pour la douche et le bain,
produits moussants cosmétiques pour la douche et le bain,
parfumerie, cosmétiques; huiles essentielles; lotions pour les
cheveux et produits cosmétiques pour le soin des cheveux,
shampooings; préparations pour nettoyer les dents;
préparations orales non à usage médicinal; sels non
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médicinaux, huiles et autres produits pour la douche et le bain;
eaux de toilette; eau de Cologne, crèmes cosmétiques, lotions,
laits, huiles et poudres pour le soin et le nettoyage de la peau,
du corps, des mains et des pieds; désodorisants à usage
personnel; produits de toilette contre la transpiration non à
usage médicinal; talc pour la toilette à usage cosmétique;
produits avant rasage et produits après rasage; crème à raser,
mousse à raser, gel de rasage, huile de rasage et mousse de
rasage; produits cosmétiques pour que la peau devienne brune,
produits cosmétiques pour protéger la peau contre les effets
nuisibles du soleil, produits cosmétiques pour protéger la peau
contre les coups de soleil.
(821) BX, 23.05.2005, 1077843.
(822) BX, 25.05.2005, 765990.
(300) BX, 23.05.2005, 1077843.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 15.12.2004 852 445
(180) 15.12.2014
(732) HANGZHOU WAHAHA GROUP CO., LTD.

No. 5, 12th Street
Hangzhou Etdz (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, confits de fruits, oeufs, lait, boissons

lactées où le lait prédomine, huiles comestibles, noix
préparées, légumes conservés, poisson.

30 Sorbet de fruits, boisson de thé.
32 Boisson lactée (non a base de lait), jus végétaux

(boissons), boisson gazeuse, boisson de protéine végétales,
cola, bières, eaux minérales (boissons), eaux gazeuses,
boissons sans alcool, jus de fruits, boissons de jus de fruits,
boisson lactée contenant des fruits (où le lait ne prédomine
pas), eaux (boissons), sirops pour boissons.
(822) CN, 21.09.1999, 1316845.
(822) CN, 28.08.2000, 1438852.
(822) CN, 07.02.2003, 3028401.
(831) RU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.12.2004 852 446
(180) 10.12.2014
(732) LETECKÁ AGENTÚRA KOLUMBUS, s r.o.

Hlavná 93,
SK-040 01 Ko®ice (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
35 Informations concernant l'obtention des visas.
36 Assurances pour les voyages.
39 Services consistant à procurer des transports

aériens réguliers; courtage de voyages aériens.
(822) SK, 10.12.2004, 207 982.
(831) AT, CZ.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 31.05.2005 852 447
(180) 31.05.2015
(732) HALAG CHEMIE AG

Wittenwilerstrasse 31
CH-8355 Aadorf (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture.
 3 Lessives, produits de nettoyage.
 5 Désinfectants.

(822) CH, 09.03.2005, 534017.
(300) CH, 09.03.2005, 534017.
(831) AT, DE, IT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 31.01.2005 852 448
(180) 31.01.2015
(732) MEDENA AG

16, Industriestrasse,
CH-8910 AFFOLTERN AM ALBIS (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 12.03.2004, 525336.
(831) AT, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, LI,

LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 30.12.2004 852 449
(180) 30.12.2014
(732) LABORATOIRE MOTIMA SAS

19, rue de Passy
F-75016 Paris (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que
savons).

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés ni transformés) et graines (semences), plantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary products for medical use and for personal hygiene;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings (except for instruments);
material for stopping teeth and dental wax; medical or
hygienic disinfectants (other than soaps).

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed) and plant seeds, natural
plants and flowers; foodstuffs for animals, malt.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y de la higiene íntima; sustancias

dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos (excepto instrumentos); material para
empastar los dientes y para improntas dentales; desinfectantes
para uso médico o higiénico que no sean jabones.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados ni transformados) y granos (simientes), plantas y
flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) EM, 01.07.2004, 003910353.
(300) EM, 01.07.2004, 003910353.
(832) CH, MA, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 06.06.2005 852 450
(180) 06.06.2015
(732) O.E. HOLDING (Société Anonyme)

60, avenue du Général de Gaulle,
Immeuble "Le Guillaumet"
F-92800 Puteaux (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et médicaments dits

orphelins pour le traitement des maladies et affections rares
dont certaines maladies oculaires ou les conséquences sur la
vision de certaines maladies rares telles que la cystinose;
produits diététiques, hygiéniques et désinfectants à usage
médical en rapport avec lesdites maladies.

 5 Pharmaceutical preparations and medicines
known as orphans for treating rare diseases and disorders
including certain eye diseases or the consequences on sight of
certain rare diseases such as cystinosis; sanitary and dietetic
products, disinfectants for medical use in connection with the
above diseases.

 5 Productos farmacéuticos y los llamados
medicamentos huérfanos para el tratamiento de enfermedades
y afecciones raras, entre ellas, ciertas enfermedades raras o
las consecuencias sobre la visión de ciertas enfermedades
raras como la cistinosis; productos dietéticos, higiénicos y
desinfectantes para uso médico relacionados con dichas
enfermedades.
(822) EM, 01.08.2003, 002602290.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 09.09.2004 852 451
(180) 09.09.2014
(732) International Food Sélection

ZI 54, rue du Cordeau
F-77390 COURTOMER (FR).
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(842) SARL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 25.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(571) Blessac encadré par deux fleurs de lys en jaune-doré sur

fond bleu. / Blessac framed by two fleur de lis in golden
yellow on a blue background. / Blessac situado entre
dos flores de lis de color amarillo-oro sobre fondo azul.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie, salaisons; crustacés non vivants; conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie, confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; biscuiterie; gâteaux, sucreries; chocolat;
boissons à base de cacao, de chocolat ou de thé; extraits
aromatiques.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; edible fats; butter; charcuterie, salted foods; crustaceans
(not live); tinned meat and fish; cheeses; milk beverages, with
milk predominating.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
pastries, confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; biscuits; cakes, sugar confectionery; chocolate;
beverages made with cocoa, chocolate or tea; flavouring
extracts.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; grasas alimenticias; mantequilla;
charcutería, salazones; crustáceos que no estén vivos;
conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas lacteadas
en las que predomina la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería, confitería, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias;
bizcochería; pasteles, golosinas; chocolate; bebidas a base de
cacao, de chocolate o de té; extractos aromáticos.
(822) FR, 06.08.2003, 03 3 240 370.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, DE, DZ, ES, HR, HU, IT, LI,

LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 28.09.2004 852 452
(180) 28.09.2014
(732) D & P Systems SARL

60, route de Sartrouville
F-78230 LE PECQ (FR).

(842) SARL, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. D&PS en rouge; (D&P Systems) en noir. /

Red, black. D&PS in red; (D&P Systems) in black. /
Rojo, negro. D&PS en rojo; (D&P Systems) en negro.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical).
42 Conception et développement d'ordinateurs et de

logiciels.
 9 Scientific apparatus and instruments (other than

for medical use).
42 Design and development of computers and

software.
 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean

para uso médico).
42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.

(822) FR, 28.05.2004, 03 3 264 623.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 29.11.2004 852 453
(180) 29.11.2014
(732) C.I.C. Jan H¨ebec s.r.o.

−tefánikova 75/48
CZ-150 00 Praha 5 (CZ).

(531) VCL(5)
15.1; 21.1; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Installations de climatisation, unités de

climatisation.



No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 131

11 Air-conditioning installations, air-conditioning
units.

11 Instalaciones de climatización, unidades de
climatización.
(822) CZ, 29.11.2004, 268054.
(300) CZ, 03.06.2004, 347145.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IR, IT, LI, LV, PL, PT,

RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 11.11.2004 852 454
(180) 11.11.2014
(732) AAACES-ALPHA AIR AMBULANCE

CHARACTER-EXECUTIVE SERVICES GmbH
Radetzkystraße 19
A-1030 Wien (AT).

(842) GmbH, Autriche

(511) NCL(8)
39 Services rendus par une ambulance aérienne, non

compris dans d'autres classes; location d'avions ainsi que
réservation de places assises dans des avions au profit
d'ambulances aériennes; transport de malades et d'handicapés.

44 Conseils médicaux, accompagnement médical
aérien, non compris dans d'autres classes.

39 Services provided by an air ambulance, not
included in other classes; rental of aircraft and reservation of
seats in aircraft for air ambulance use; transport of the sick
and handicapped.

44 Medical advice, inflight medical escorting not
included in other classes.

39 Servicios de ambulancia aérea, no comprendidos
en otras clases; alquiler de aviones, así como reserva de
plazas sentadas en aviones para ambulancias aéreas;
transporte de enfermos y minusválidos.

44 Consultas médicas, acompañamiento médico
aéreo, no comprendido en otras clases.
(822) AT, 13.09.2004, 220 039.
(300) AT, 03.06.2004, AM 3873/2004.
(831) CH, CZ, DE, HU, PL, RU, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 11.01.2005 852 455
(180) 11.01.2015
(732) SELAGIP 2000 S.R.L.

C.so Duca degli Abruzzi, 63/B
I-10129 TORINO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Mot SELAGIP écrit en caractères majuscules, pleins, la
jambe gauche de la lettre "A" étant plus longue et
penchée par rapport à la jambe droite, plus courte et
verticale, le plein de chaque lettre paraissant en nuances
de clair-obscur. / Word SELIP in full capital letters, the
left leg of the letter "A" is longer and leaning in
comparison with the right leg, which is shorter and
vertical; each letter is filled with variations of light and
dark areas. / La marca se compone del término
SELAGIP escrito en mayúsculas de trazo lleno, cuya
letra A tiene el asta izquierda más larga e inclinada que
el asta derecha, que es vertical y más corta; el relleno
de cada letra tiene tonalidades claro oscuras.

(511) NCL(8)
37 Construction; réparation; services d'installation.
37 Building construction; repair; installation

services.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) IT, 11.01.2005, 951284.
(831) CH, HR, RO.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 14.03.2005 852 456
(180) 14.03.2015
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.
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41 Education; providing of training; entertainement;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) FI, 01.02.2005, T200500243.
(300) FI, 01.02.2005, T200500243.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels et programmes informatiques pour
téléphones portables et appareils de communication; ludiciels
et programmes permettant aux utilisateurs d'accéder à des jeux
sur leurs téléphones portables et appareils de communication;
logiciels et programmes informatiques permettant à des
utilisateurs de téléphones portables et d'appareils de
communication d'accéder simultanément à des bases de
données et des réseaux informatiques mondiaux; logiciels
permettant le transfert de données entre des appareils de
communication mobiles; logiciels de jeu à réalité virtuelle;
téléphones portables et téléphones portables dotés de fonctions
supplémentaires tels que l'envoi de messages courts, l'accès au
réseau Internet, lecteurs MP3 et radios; appareils de jeux vidéo
de poche.

28 Jeux; appareils de jeu électroniques de poche;
appareils de jeu vidéo de poche; jeux électroniques; véhicules
(jouets) télécommandés par téléphone portable, poupées,
cerfs-volants et modèles réduits d'avions.

41 Services de divertissement, à savoir fourniture de
jeux électroniques pour téléphones portables, dispositifs de
communication et ordinateurs; fourniture de jeux en ligne par
le biais de réseaux de communication, ordinateurs, téléphones
portables et dispositifs de communication.

 9 Computer game software and programs for mobile
phones and communication devices; computer game software
and programs enabling users to play games with mobile
phones and communication devices; computer software and
programs enabling users of mobile phones and communication
devices to simultaneously access databases and global
computer networks; computer software and programs
enabling transfer of data between mobile communication
apparatus; virtual reality game software; data cards
containing computer game software; mobile phones and
mobile phones with additional features such as short
messaging, internet access, MP3 player and radio; portable
listening devices, namely MP3 players and radios.

28 Games; hand held unit for playing electronic
games; hand held unit for playing video games; electronic
games; mobile phone controlled toy vehicles, dolls, kites and
model planes.

41 Entertainment services, namely, providing
computer games to mobile phones, communication devices
and computers; providing online computer games via network
between communications networks, computers, mobile phones
and communication devices.

 9 Software y programas para juegos de ordenador
para teléfonos móviles y dispositivos de comunicación;
software y programas para juegos de ordenador que permiten
a los usuarios jugar con teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación; software y programas de ordenador que

permiten a los usuarios de teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación acceder simultáneamente a bases de datos y
redes mundiales informatizadas; software y programas para la
transferencia de datos entre aparatos de comunicación móvil;
software de juegos de realidad virtual; tarjetas de datos que
contienen software de juegos informáticos; teléfonos móviles y
teléfonos móviles con funciones adicionales, como mensajes
cortos, acceso a Internet, reproductor de MP3 y radio;
dispositivos de audición portátiles, a saber, radios y
reproductores de MP3.

28 Juegos; unidades portátiles para jugar a juegos
electrónicos; unidades portátiles para jugar a videojuegos;
juegos electrónicos; vehículos de juguete, muñecas, cometas
y aviones en miniatura controlados por teléfonos móviles.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos de ordenador para teléfonos móviles, dispositivos de
comunicación y ordenadores; facilitación de juegos de
ordenadores en línea por red entre redes de comunicaciones,
ordenadores, teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 08.03.2005 852 457
(180) 08.03.2015
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs; extincteurs.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
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imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) FI, 08.03.2005, T200500646.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ludiciels et programmes informatiques pour
téléphones portables et appareils de communication; ludiciels
et programmes permettant aux utilisateurs d'accéder à des jeux
sur leurs téléphones portables et appareils de communication;
logiciels et programmes informatiques permettant à des
utilisateurs de téléphones portables et d'appareils de
communication d'accéder simultanément à des bases de
données et des réseaux informatiques mondiaux; logiciels
permettant le transfert de données entre des appareils de
communication mobiles; logiciels de jeu à réalité virtuelle;
téléphones portables et téléphones portables dotés de fonctions
supplémentaires tels que l'envoi de messages courts, l'accès au
réseau Internet, lecteurs MP3 et radios; appareils de jeux vidéo
de poche.

28 Jeux; appareils de jeu électroniques de poche;
appareils de jeu vidéo de poche; jeux électroniques; véhicules
(jouets) télécommandés par téléphone portable, poupées,
cerfs-volants et modèles réduits d'avions.

41 Services de divertissement, à savoir fourniture de
jeux électroniques pour téléphones portables, dispositifs de
communication et ordinateurs; fourniture de jeux en ligne par
le biais de réseaux de communication, ordinateurs, téléphones
portables et dispositifs de communication.

 9 Computer game software and programs for mobile
phones and communication devices; computer game software
and programs enabling users to play games with mobile
phones and communication devices; computer software and
and programs enabling users of mobile phones and
communication devices to simultaneously access databases
and global computer networks; computer software and
programs enabling transfer of data between mobile
communication apparatus; virtual reality game software; data
cards containing computer game software; mobile phones and
mobile phones with additional features such as short
messaging, internet access, MP3 player and radio; portable
listening devices, namely MP3 players and radios.

28 Games; hand held unit for playing electronic
games; hand held unit for playing video games; electronic
games; mobile phone controlled toy vehicles, dolls, kites and
model planes.

41 Entertainment services, namely, providing
computer games to mobile phones, communication devices
and computers; providing online computer games via network
between communications networks, computers, mobile phones
and communication devices.

 9 Software y programas para juegos de ordenador
para teléfonos móviles y dispositivos de comunicación;
software y programas para juegos de ordenador que permiten
a los usuarios jugar con teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación; software y programas de ordenador que
permiten a los usuarios de teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación acceder simultáneamente a bases de datos y
redes mundiales informatizadas; software y programas para la
transferencia de datos entre aparatos de comunicación móvil;
software de juegos de realidad virtual; tarjetas de datos que
contienen software de juegos informáticos; teléfonos móviles y
teléfonos móviles con funciones adicionales, como mensajes
cortos, acceso a Internet, reproductor de MP3 y radio;
dispositivos de audición portátiles, a saber, radios y
reproductores de MP3.

28 Juegos; unidades portátiles para jugar a juegos
electrónicos; unidades portátiles para jugar a videojuegos;
juegos electrónicos; vehículos de juguete, muñecas, cometas
y aviones en miniatura controlados por teléfonos móviles.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos de ordenador para teléfonos móviles, dispositivos de
comunicación y ordenadores; facilitación de juegos de
ordenador en línea por red entre redes de comunicaciones,
ordenadores, teléfonos móviles y dispositivos de
comunicación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.03.2005 852 458
(180) 09.03.2015
(732) Vani Beheer BV

Dorsvlegel 6
NL-4765 DE Zevenbergschen Hoek (NL).

(842) Limited Liability

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, produits de soins personnels; lotions capillaires;
dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,

personal care products; hair lotions; dentifrices.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

productos cosméticos, productos para el cuidado personal;
lociones para el cabello; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 23.12.2004, 1068551.
(822) BX, 28.02.2005, 762050.
(300) BX, 23.12.2004, 1068551.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 30.03.2005 852 459
(180) 30.03.2015
(732) Firefly Energy Inc.

One Technology Plaza, Suite 100
Peoria, IL 61602 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "energy". / "energy". / "energy".
(511) NCL(8)

 9 Dispositifs de stockage d'énergie, à savoir batteries
et piles à combustibles.
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 9 Energy storage devices namely batteries and fuel
cells.

 9 Dispositivos de almacenamiento de energía, a
saber, baterías y pilas de combustible.
(821) US, 22.04.2004, 78406159.
(832) AN, BG, CN, DE, ES, FI, FR, GB, IT, JP, KR, RU, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 21.03.2005 852 460
(180) 21.03.2015
(732) The Gina Group Plc

Fitzroy House
Abbot Street
London E8 3DP (GB).

(842) Plc, United Kingdom

(531) VCL(5)
9.9; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Produits en cuir et en imitation cuir, sacs,

ceintures, parapluies.
25 Chaussures, souliers, articles de bonneterie,

lingerie, articles vestimentaires, chapeaux.
18 Leather goods and goods made from imitation

leather, bags, belts, umbrellas.
25 Footwear, shoes, hosiery, lingerie, articles of

clothing, hats.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero,

bolsas, cinturones (vestimenta), paraguas.
25 Calzado, zapatos, prendas de punto, lencería,

prendas de vestir, sombreros.
(822) EM, 30.01.2003, 000880096.
(832) CH, CN, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.04.2005 852 461
(180) 06.04.2015
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstr. 4
90441 Nürnberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 5.9; 25.3; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, jaune, marron, blanc.
(511) NCL(8)

29 Pommes de terre sous forme séchée et conservée,
poudre pour faire des galettes de pommes de terre,
préparations de pâtes partiellement ou entièrement à base de
pommes de terre, quenelles de pommes de terre, purée de
pommes de terre (également avec du lait et des composants de
lait), pommes de terre sautées, pommes de terre cuites à l'eau,
pommes de terre tranchées, pommes de terre en dés, bâtons de
pommes de terre, pommes de terre en papillotes, galettes de
pommes de terre, chaussons aux pommes de terre, croquettes
de pommes de terre, pommes dauphines, pommes frites, chips,
pommes de terre à la bernoise, soufflé de pommes de terre,
salade de pommes de terre, soupes de pommes de terre, plats
préparés (également sous forme surgelée, conservée, en
sachets cuisson, emballés sous vide, et chauds) pour l'essentiel
à base de pommes de terre.

30 Farine de pommes de terre.
31 Pommes de terre fraîches.

(822) DE, 26.01.1993, 2028765.
(831) AT, CZ, FR.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 29.04.2005 852 462
(180) 29.04.2015
(732) "BESA VALEI OUAINARI"

DROUJESTVO S OGRANITCHENA 
OTGOVORNOST
oul. Slavyanska 13
BG-1000 Sofia (BG).

(561) ENIRA.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) BG, 29.04.2005, 51331.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, GB, JP, NO, SE, SG, US.
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(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 08.10.2004 852 463
(180) 08.10.2014
(732) TOVARICHTCHESTVO S OGRANITCHENNOY

OTVETSTVENNOSTYU "MEDITSINSKAYA
PHARMATSEVTITCHESKAYA KOMPANIYA
"BIOLA"
21, oul. Kunayeva
480016 g. Almaty (KZ).

(531) VCL(5)
3.13.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments pour la médecine.

(822) KZ, 08.10.2004, 17011.
(300) KZ, 01.06.2004, 27405.
(831) AZ, BY, CN, KG, RU, UA, UZ.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.02.2005 852 464
(180) 14.02.2015
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(566) SILVER WOOD
(511) NCL(8)

 4 Bougies parfumées.
 4 Scented candles.
 4 Velas perfumadas.

(822) FR, 11.02.2005, 04 3 311 880.
(300) FR, 09.09.2004, 04 3 311 880.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 465
(180) 09.05.2015
(732) CONG TY CO PHAN CAO SU SAIGON-KYMDAN

28 Binh Thoi, Phuong 14,
Quan 11
Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(541) caractères standard
(591) Blanc et noir.
(511) NCL(8)

20 Matelas en caoutchouc mousse; oreillers en
caoutchouc mousse; lits; tables et chaises.
(822) VN, 12.04.2005, 61782.
(831) AL, AM, BG, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, IR,

KP, KZ, MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SI, SK, TJ,
UA, UZ, YU.

(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 13.10.2004 852 466
(180) 13.10.2014
(732) CRESCI DUCCIO

Via Puccinotti, 77
I-50100 FIRENZE (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, lotions capillaires; dentifrices, déodorants,
produits d'hygiène pour soins personnels à usage cosmétique.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiserie, crèmes glacées; miel, mélasse;
levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir, boissons à base de
café ou de cacao, céréales pour l'alimentation humaine.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, hair lotions;
dentifrices, deodorants for personal use, hygienic products for
personal care intended for cosmetic use.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastries and confectionery, ice creams; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice, beverages made of coffee or cocoa,
cereal for human nutrition.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales, lociones
para el cabello; dentífricos, desodorantes para uso personal,
productos higiénicos de uso personal y cosmético.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales pan, pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo, bebidas a base
de café o cacao, cereales para consumo humano.
(822) IT, 30.09.2002, 876329.
(831) CN, DE, ES, FR.
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(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 3 et 30. / List limited to

classes 3 and 30. - Lista limitada a las clases 3 y 30.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons de bain sous forme liquide, solide ou de
gel, savons pour les mains, savons cosmétiques, savons
liquides pour les mains, le visage et le corps, savons parfumés;
produits de parfumerie; huiles d'aromathérapie, huiles
essentielles comme parfums pour la lessive, huiles essentielles
à usage personnel, huiles essentielles utilisées dans la
fabrication de produits parfumés, huiles parfumées utilisées
pour produire des arômes sous l'effet de la chaleur; produits
pour le lavage des cheveux, baumes et lotions de soin pour les
cheveux; dentifrices; déodorants; lotions et crèmes nettoyantes
pour la peau.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines, céréales transformées, aliments à
grignoter à base de céréales, pain, pâtisseries, pièces en sucre
glace et gelées de fruits (confiserie), crèmes glacées; miel,
mélasse, levure, levure chimique, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir, boissons à base
de café ou de cacao.

 3 Bath soaps in liquid, solid or gel form, hand soaps,
cosmetic soaps, liquid soaps for hands, face and body,
perfumed soaps; perfumery; aromatherapy oils, essential oils
as perfume for laundry purposes, essential oils for personal
use, essential oils for use in the manufacture of scented
products, scented oils used to produce aromas when heated;
hair cleaning preparations, hair balsam and care lotions;
dentifrices; deodorants for personal use; skin cleansing
lotions and creams.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
coffee substitutes, flour, processed cereals, cereal-based snack
food, bread, pastries, crystal sugar pieces and fruit jellies
(confectionery); ice creams; honey, treacle, yeast, baking
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
ice, beverages made of coffee or cocoa.

 3 Jabones para el baño líquidos, sólidos o en gel,
jabones para las manos, jabones cosméticos, jabones líquidos
para las manos, el rostro y el cuerpo, jabones perfumados;
productos de perfumería; aceites para aromaterapia, aceites
esenciales como perfume para la colada, aceites esenciales
para uso personal, aceites esenciales para la fabricación de
productos aromáticos, aceites perfumados que despiden
aroma al calentarlos; productos para lavar el cabello,
bálsamosy lociones para el cuidado del cabello; dentífricos;
desodorantes para uso personal; lociones y cremas de
limpieza para la piel.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas, cereales elaborados, aperitivos
a base de cereales, pan, pastelería, azúcar cristalizada en
trozos y jaleas de frutas (productos de confitería); helados;
miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo,
bebidas a base de café o cacao.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 11.02.2005 852 467
(180) 11.02.2015
(732) YANGZHOU WUAI SHUAYE

YOUXIAN GONGSI
555 Shuguang Lu,
Hangji Zhen
Yangzhou, Jiangsu 225111 (CN).

(842) Limited Company, China

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Brosses à dents.
21 Toothbrushes.
21 Cepillos de dientes.

(822) CN, 07.07.1998, 1188560.
(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, IR, IT, LR, MA, PT, RU,

UA, VN.
(832) LT, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.01.2005 852 468
(180) 25.01.2015
(732) Georgia-Pacific Sàrl

Boulevard Royal 3
L-2449 Luxembourg (LU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier et articles en papier, à savoir linge de table,

serviettes, nappes, sets de table, sous-verres et napperons;
papier pour essuyage industriel en formats, en rouleaux ou en
bobines.

20 Distributeurs fixes (non métalliques) d'essuie-
mains, de serviettes, d'essuie-tout, d'ouate d'essuyage, de
mouchoirs.

21 Assiettes, plateaux, plats, verres, gobelets et tasses,
tous ces articles étant en matières plastiques ou en carton.

16 Paper and paper articles, namely table linen,
napkins, tablecloths, table mats, coasters and doyleys;
industrial wiping paper in blocks, rolls or reels.

20 Fixed dispensers (not of metal) for hand towels,
napkins, paper towels, wiping cotton, handkerchiefs.

21 Plates, trays, dishes, glasses, beakers and cups, all
these goods made of plastic or cardboard.

16 Papel y artículos de papel, a saber, mantelerías,
servilletas, manteles, manteles individuales, posavasos y
salvamanteles; papel de limpieza para uso industrial en forma
de hojas, en rollo o en bobina.

20 Distribuidores fijos (no metálicos) de toallas de
papel, servilletas, papel de cocina, algodón de limpieza,
pañuelos.

21 Platos, bandejas, fuentes, vasos, cubiletes y tazas,
todos estos artículos son de materias plásticas o de cartón.
(821) BX, 30.01.2004, 1048899.
(822) BX, 26.10.2004, 756265.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.
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(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 05.04.2005 852 469
(180) 05.04.2015
(732) A.I.S.E. AISBL

Square Marie-Louise 49
B-1000 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.5; 11.3; 29.1.
(591) Bleu (Pantone Process Cyan), blanc et noir. / Blue

(Pantone Process Cyan), white and black. / Azul (cian
proceso Pantone), blanco y negro.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

41 Education; formation.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional or teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes).

41 Education; training.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

41 Educación; formación.
(821) BX, 15.03.2005, 1073642.
(822) BX, 24.03.2005, 762953.
(300) BX, 15.03.2005, 1073642.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 05.04.2005 852 470
(180) 05.04.2015
(732) A.I.S.E. AISBL

Square Marie-Louise 49
B-1000 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.5; 11.7; 29.1.
(591) Bleu (Pantone Process Cyan), vert (Pantone 340), blanc

et noir. / Blue (Pantone Process Cyan), green (Pantone
340), white and black. / Azul (cian proceso Pantone),
verde (Pantone 340), blanco y negro.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, non comprises dans d'autres classes.
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41 Education; formation.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional or teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes).

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither made of metal, nor plated); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

41 Education; training.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

41 Educación; formación.
(821) BX, 15.03.2005, 1073643.
(822) BX, 24.03.2005, 762954.
(300) BX, 15.03.2005, 1073643.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 05.04.2005 852 471
(180) 05.04.2015
(732) A.I.S.E. AISBL

Square Marie-Louise 49
B-1000 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.5; 9.3; 29.1.
(591) Bleu (Pantone Process Cyan), vert (Pantone 340), blanc

et noir. / Blue (Pantone Process Cyan), green (Pantone
340), white and black. / Azul (cian proceso Pantone),
verde (Pantone 340), blanco y negro.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

41 Education; formation.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional or teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes).

41 Education; training.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material de
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instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

41 Educación; formación.
(821) BX, 15.03.2005, 1073641.
(822) BX, 24.03.2005, 762952.
(300) BX, 15.03.2005, 1073641.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 03.06.2004 852 472
(180) 03.06.2014
(732) Plus Pack A/S

Energivej 40
DK-5250 Odense SV (DK).

(842) A public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; ferrures de bâtiment, petits
articles de quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais, emballages en métal.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, notamment papier d'emballage,
étiquettes, feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage,
serviettes en papier, enseignes en papier ou en carton, boîtes en
carton ou en papier; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage, matériaux de conditionnement en amidon, films
en matière plastique (étirables) pour le conditionnement,
emballages en plastique, feuilles en matières plastiques (à
bulles) pour le conditionnement ou l'emballage, sacs en papier
ou en plastique pour le conditionnement, sachets en papier ou
en plastique pour le conditionnement, sacs de cuisson pour le
four à micro-ondes, feuilles d'étain, feuilles de viscose pour le
conditionnement; fournitures pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques d'emballage et de
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
notamment plateaux (non métalliques), contenants (non
métalliques) de stockage et de transport, corbeilles à pain pour
boulangers, contenants (non métalliques), décorations en
matières plastiques pour aliments, récipients d'emballage en
matières plastiques, boîtes en bois ou en matières plastiques,
boîtes (non métalliques), corbeilles pour l'emballage, paniers
(non métalliques), articles de vannerie, dispositifs de fermeture
de récipients non métalliques, bouchons de liège et bondes
(non métalliques), pailles pour boire, barils (non métalliques),
présentoirs, caisses en bois ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), notamment
plateaux pour sel, poivre, vinaigre et huiles (autres qu'en
métaux précieux), plateaux en carton à usage domestique,
plateaux à usage domestique (autres qu'en métaux précieux),
glacières portatives, récipients de stockage à usage
domestique, récipients isothermes pour boissons, récipients à

usage ménager (autres qu'en métaux précieux), services de
table (autres qu'en métaux précieux), tasses (autres qu'en
métaux précieux), contenants pour boissons, verres à boire,
moules à gâteaux, dispositifs de réfrigération contenant des
fluides de transfert de chaleur, à usage domestique, assiettes et
plats (non en métaux précieux), bouteilles, ouvre-bouteilles,
gants de ménage, flacons isolants, plats à hors d'oeuvre (autres
qu'en métaux précieux), services à café (autres qu'en métaux
précieux), tasses ou gobelets en carton ou en plastique,
marmites et couvercles de marmites (autres qu'en métaux
précieux), gobelets (autres qu'en métaux précieux), services à
épices (verres et pots), paniers à usage domestique (non
métalliques), paniers-repas, moules pour la cuisine, plats en
carton, assiettes en carton, bols, seaux, baguettes assiettes
(autres qu'en métaux précieux), cure-dents, porte-cure-dents
(autres qu'en métaux précieux), fil dentaire, récipients
calorifuges pour produits alimentaires, coquetiers (autres qu'en
métaux précieux); peignes et éponges; brosses (à l'exception
de pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); articles de verrerie, porcelaine et
faïence non compris dans d'autres classes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores, packagings of metal.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, including wrapping
paper, labels, film wrapping of regenerated cellulose, napkins
of paper, signboards of paper or cardboard, boxes of paper or
cardboard; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes, packaging materials of starch, foils of
plastic (extensible) for packaging, plastic wrapping, plastic
sheets (bubbled) for packaging or wrapping, bags of plastic or
paper for packaging, sacks of plastic or paper for packaging,
roasting bags for use in micro wave ovens, tin foil, viscose foil
for packaging; artists' materials; paint brushes; typewriters
and office requisites (except furniture); instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging and wrapping (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, including trays (not of metal), containers (not of
metal) for storage and transport, bread baskets for bakers,
containers (not of metal), decorations of plastic for foodstuffs,
packaging containers of plastic, boxes of wood or plastic,
boxes (not of metal), baskets for packaging, baskets (not of
metal), wickerwork, closures, not of metal, for containers,
corks and plugs (not of metal), straws for drinking, barrels
(not of metal), display stands, cases of wood or plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), including trays with
salt and pepper or vinegar and oils (not of precious metal),
trays of paper for domestic purposes, trays for domestic
purposes (not of precious metal), portable coolers, household
storage containers, heat insulated containers for beverages,
containers for household use (not of precious metal), dinner
sets (not of precious metal), cups (not of precious metal),
containers for beverages, drinking glasses, cake tins, cooling
devices containing heat exchange fluids, for household
purposes, dishes and plates (not of precious metal), bottles,
bottle openers, gloves for household purposes, insulating
flasks, hors d'oeuvre dishes (not of precious metal), coffee sets
(not of precious metal), cups or mugs of cardboard or plastic,
pots and pot lids (not of precious metal), mugs (not of precious
metal), spice sets (glasses and pots), baskets for domestic use
(not of metal), lunch boxes, moulds for cooking, paper dishes,
paper plats, bowls, buckets, chop sticks, plates (not of precious
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metal), toothpicks, toothpick holders (not of precious metal),
dental floss, heat-insulated containers for foodstuffs, eggs cups
(not of precious metal); combs and sponges; brushes (except
paint brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tuberías y tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales,
embalajes metálicos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, incluidos papel de embalaje,
etiquetas, hojas de celulosa regenerada para embalaje,
servilletas de papel, letreros de papel o de cartón, cajas de
cartón o papel; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, materiales de
embalaje de almidón, películas de plástico (extensible) para
embalaje, materias plásticas para embalaje, hojas de plástico
(con burbujas) para embalaje o empaquetado, bolsas de
plástico y de papel para embalaje, sacos de plástico o de papel
para embalaje, bolsas para asar para hornos microondas,
papel de plata, hojas de viscosa para embalaje; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje y
empaquetado (no comprendidas en otras clases); caracteres
de imprenta; clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, incluidos bandejas no metálicas,
contenedores no metálicos para almacenaje y transporte,
cestones para el pan, contenedores no metálicos,
decoraciones de materias plásticas para alimentos, recipientes
de embalaje hechos de materias plásticas, cajas de madera o
de materias plásticas, cajas no metálicas, cestas para
embalaje, cestas no metálicas, cestería, cierres no metálicos
para recipientes, tapones de corcho y tacos no metálicos, pajas
para la degustación de bebidas, barriles no metálicos,
expositores, cajas de madera o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados), incluidos
bandejas que no sean de metales preciosos porta saleros y
pimenteros o aceiteras y vinagreras, bandejas de papel para
uso doméstico, bandejas para uso doméstico que no sean de
metales preciosos, neveras portátiles, recipientes de
almacenamiento de uso doméstico, recipientes calorífugos
para bebidas, recipientes que no sean de metales preciosos
para uso doméstico, servicios de mesa (que no sean de
metales preciosos), tazas que no sean de metales preciosos,
contenedores para bebidas, vasos para beber, moldes para
pasteles, dispositivos para enfriar que contienen fluidos para el
intercambio de calor, para uso doméstico, platos y fuentes que
no sean de metales preciosos, botellas, abrebotellas, guantes
para uso doméstico, botellas aislantes, platos para entremeses
(que no sean de metales preciosos), servicios de café (que no
sean de metales preciosos), tazas o tazones de cartón o
plástico, ollas y tapaderas de cacharros (que no sean de
metales preciosos), cubiletes que no sean de metales
preciosos, servicios para especias (vasos y tarros), cestas para
uso doméstico (no metálicos), fiambreras, moldes para
cocinar, fuentes de papel, bandejas de papel, boles, baldes,
palillos (cubiertos), bandejas (que no sean de metales
preciosos), mondadientes, palilleros que no sean de metales
preciosos, hilo dental, recipientes calorífugos para uso
alimenticio, hueveras que no sean de metales preciosos;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(821) DK, 27.05.2004, VA 2004 02088.
(300) EM, 22.12.2003, 003509056.
(832) CH, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 24.05.2004 852 473
(180) 24.05.2014
(732) illbruck Building Systems GmbH

Burscheider Strasse 454
51381 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage commercial.
 2 Peintures d'apprêt pour matériaux d'étanchéité et

d'isolation.
 6 Matériaux de construction métalliques; plafonds et

caissons métalliques pour plafonds et profilés; matériaux et
éléments métalliques pour la construction de plafonds;
matériaux et éléments métalliques pour l'assemblage de
plafonds; éléments de soutènement et de coffrage métalliques
pour baignoires et bacs à douche; cloisons et caissons
métalliques pour équipements sanitaires; éléments et modules
préfabriqués métalliques pour la construction de cloisons
sèches et cloisons mobiles en métal; matériaux et éléments,
notamment pièces de fixation et/ou éléments d'assemblage
servant à assembler des plafonds en métal; éléments de
construction métalliques utilisés pour la réalisation de plafonds
froids et de distribution d'air; parties des produits précités.

 7 Filtres (parties d'installations industrielles, de
machines, de moteurs ou groupes moteurs) en matières
plastiques alvéolaires et matières fibreuses, en molleton
(textile tissé) et/ou papier, utilisés dans la filtration de milieux
gazeux ou liquides.

 8 Outils et équipements à commande manuelle
utilisés pour le traitement des matériaux énumérés en classes
1, 2, 6, 7, 11, 16, 17, 19 et 20.

11 Filtres (parties d'appareils domestiques) en
matières plastiques alvéolaires et matières fibreuses, en
molleton (textile tissé) et/ou papier, utilisés pour la filtration de
milieux gazeux ou liquides; appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires; garnitures pour les produits
précités; bâtis d'assemblage et de soutènement en métal et/ou
en matière plastique ainsi que modules d'installation pour la
fixation d'équipements sanitaires; éléments de fixation et
d'attache pour équipements sanitaires en métal et/ou plastique;
éléments de soutènement pour baignoires et bacs à douche en
métal ou plastique; plates-formes et plans de travail
spécialement conçus pour des équipements sanitaires; parties
de tous les produits précités.

16 Adhésifs et bandes autocollantes à usage
domestique.

17 Mastics d'étanchéité; matériaux d'étanchéité et
d'isolation; rubans d'étanchéité en matières plastiques;
plastique et plastique alvéolaire sous forme de plaques et
pièces moulées utilisées pour la protection contre le froid, la
chaleur, le feu et le bruit, matériaux isolants et de protection
contre le feu en plastique et plastique alvéolaire, métal, fibres
et feuilles utilisés pour la fabrication d'isolants contre le froid,
le feu, la chaleur et le bruit pour la construction de bateaux,
aéronefs et véhicules; profils d'étanchéité et de jointoyage en
matière plastique; adhésifs et bandes adhésives à usage
commercial; parties des produits précités.

19 Matériaux de construction (non métalliques) sous
forme de plaques et pièces moulées; matériaux de construction
en matière plastique; éléments et modules préfabriqués
métalliques (non métalliques) pour la construction de cloisons
sèches et cloisons mobiles (non métalliques); matériaux et
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éléments, notamment pièces de fixation et/ou éléments
d'assemblage servant à assembler des plafonds en plastique;
éléments de construction (non métalliques) pour la réalisation
de plafonds froids et de distribution d'air; cloisons
préfabriquées (non métalliques) pour équipements sanitaires;
éléments de soutènement et de coffrage pour baignoires et bacs
à douche en matière plastique; cloisons et caissons en matière
plastique pour équipements sanitaires; parties de tous les
produits précités.

20 Caissons pour plafonds et profilés en matière
plastique; garnitures d'agencement intérieur comprenant des
éléments en matière minérale, en plâtre et plaques de plâtre et
des combinaisons de matières minérales et de matériaux en
plastique alvéolaire; plates-formes et plans de travail pour
équipements sanitaires; meubles et étagères de salle de bain;
éléments de tous les produits précités.

35 Conseil en organisation, services d'annonces
publicitaires et d'agences de publicité pour le compte de tiers
portant sur les produits énumérés en classes 1, 2, 6, 7, 8, 11, 16,
17, 19 et 20.

42 Services de conseil technique et de conseil en
création portant sur les produits énumérés en classes 1, 2, 6, 7,
8, 11, 16, 17, 19 et 20; mesures acoustiques; calcul de
puissance d'éclairage.

 1 Chemical products for commercial purposes.
 2 Primers for sealing and insulating materials.
 6 Construction materials made of metal; ceilings

and caskets for ceilings and profiles made of metal; materials
and parts for constructing ceilings made of metal; materials
and parts to assemble ceilings made of metal; supporting and
paneling elements for bath and shower tubs made of metal;
partition walls and pockets made of metal for sanitary
equipment; prefabricated components and modules made of
metal for construction of dry partition walls and displaceable
walls made of metal; materials and parts, namely fastening
parts and/or assembling elements to assemble ceilings made of
metal; construction components made of metal to create
freezing and air distribution ceilings; parts of all
aforementioned goods.

 7 Filters (parts of industrial installations, machines,
motors or engines) made of cellular plastic and fibre
materials, fleece (woven fabric) and/or paper, for the filtration
of gaseous and fluid media.

 8 Hand-operated tools and equipment for
processing materials mentioned in classes 1, 2, 6, 7, 11, 16, 17,
19 and 20.

11 Filters (parts of household appliances and
household) made of cellular plastic and fibre materials, fleece
(woven fabric) and/or paper, for the filtration of gaseous and
fluid media; apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; fittings for aforementioned goods;
assembly and supporting frameworks of metal and/or plastic
as well as installation modules for fixing sanitary equipments;
fixing and junction parts for sanitary equipment made of metal
and/or plastic; supporting elements for bath and shower tubs
made of metal or plastic; platforms and benches specially
adapted for sanitary equipment; parts of all the
aforementioned goods.

16 Adhesives and pressure sensitive tapes for
household purposes.

17 Sealants; sealing and insulating materials; plastic
sealing tapes; plastic, cellular plastic in the form of plates and
moulded parts for cold, heat, fire and noise protection,
insulating and fire protection materials of plastic and cellular
plastic, metal, fibres and foils for manufacturing of cold, fire
protection, heat and noise insulation for ships, aircraft and
vehicle construction; sealing and joint sealing profiles made of
plastic; adhesives and pressure sensitive tapes for commercial
purposes; parts of all aforementioned goods.

19 Construction materials (not of metal) in the form of
plates and moulded parts; construction materials made of
plastic; prefabricated components and modules (not of metal)
for constructing dry partition walls and displaceable walls

(not of metal); materials and parts, namely fastening parts
and/or assembling elements to assemble ceilings made of
plastic; construction components (not of metal) to create
freezing and air distribution ceilings; prefabricated walls (not
of metal) for sanitary equipment; supporting and paneling
elements for bath and shower tubs made of plastic; partition
walls and pockets made of plastic for sanitary equipment;
parts of all the aforementioned goods.

20 Caskets for ceilings and profiles made of plastic;
interior fittings with components made of mineral material,
plaster and plasterboards and combinations of mineral and
plastic cellular materials; platforms and benches for sanitary
equipment; bathroom furniture and shelves; parts of all the
aforementioned goods.

35 Organizational consultancy, advertisement as
advertisement agency services for third parties for the goods
mentioned in classes 1, 2, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 19 and 20.

42 Technical and design consultancy for the goods
mentioned in classes 1, 2, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 19 and 20;
acoustical measurements; light capacity calculations.

 1 Productos químicos para uso comercial.
 2 Pinturas de apresto para materiales de

estanqueidad y de aislamiento.
 6 Materiales de construcción metálicos; techos y

encofrados para techos y perfiles de metal; materiales y partes
de metal para la construcción de techos; materiales y partes de
metal para el montaje de techos; elementos metálicos de
soportes y paneles para bañeras y platos de ducha; tabiques
de separación y compartimentos de metal para equipos
sanitarios; componentes y módulos prefabricados de metal
para la construcción de tabiques móviles y tabiques de
separación estancos de metal; materiales y partes, a saber,
partes de cierre y/o elementos de montaje metálicos para el
montaje de techos; componentes de construcción metálicos
para la construcción de techos fríos y de distribución de aire;
partes de todos los productos mencionados.

 7 Filtros (partes de instalaciones industriales, de
máquinas o de motores) de material plástico celular y de fibra,
vellón (textil tejido) y/o papel, para el filtrado de medios líquidos
o gaseosos.

 8 Herramientas y equipos accionados manualmente
para el procesamiento de los materiales mencionados en las
clases 1, 2, 6, 7, 11, 16, 17, 19 y 20.

11 Filtros (partes de aparatos domésticos) de material
plástico celular y de fibra, vellón (textil tejido) y/o papel, para el
filtrado de medios líquidos o gaseosos; aparatos de alumbrado,
de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; guarniciones para los
productos mencionados; armazones de montaje y soporte de
metal y/o de plástico, así como módulos de instalación para la
fijación de equipos sanitarios; partes de fijación y unión de
metal y/o de plástico para equipos sanitarios; elementos de
soporte metálicos y/o de plástico para bañeras y platos de
ducha; plataformas y bancos especialmente adaptados para
equipos sanitarios; partes de todos los productos
mencionados.

16 Cintas adhesivas o sensibles a la presión para uso
doméstico.

17 Selladores; materiales de estanqueidad y
aislamiento; cintas de estanqueidad de plástico; plástico,
plástico celular en forma de placas y partes moldeadas para la
protección contra el frío, el calor, el fuego y el ruido, materiales
de plástico y plástico celular para aislamiento y protección
contra el fuego, metal, fibras y hojas para la fabricación de
aislantes contra el frío y el fuego, aislantes contra el calor y el
ruido para la fabricación de barcos, aviones y vehículos;
perfiles de plástico para sellado y estanqueidad de juntas;
cintas adhesivas o sensibles a la presión para uso doméstico;
partes de todos los productos mencionados.

19 Materiales de construcción (que no sean de metal)
en forma de placas y partes moldeadas; materiales de
construcción de materias plásticas; componentes y módulos
prefabricados (que no sean de metal) para la construcción de
tabiques móviles y tabiques de separación estancos de metal;
materiales y partes, a saber, partes de cierre y/o elementos de
montaje de plástico para el montaje de techos; componentes
de construcción (que no sean de metal) para la construcción de
techos fríos y de distribución de aire; paredes prefabricadas
(que no sean de metal) para equipos sanitarios; elementos
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plásticos de soportes y paneles para bañeras y platos de
ducha; tabiques de separación y compartimentos de plástico
para equipos sanitarios; partes de todos los productos
mencionados.

20 Encofrados para techos y perfiles de plástico;
guarniciones interiores con componentes de materiales
minerales, yeso y placas de yeso y combinaciones de
materiales minerales y de plástico celular; plataformas y
bancos para equipos sanitarios; muebles y estanterías para
baño; partes de todos los productos mencionados.

35 Consultoría en materia de organización,
publicidad, en particular servicios de una agencia de publicidad
para terceros en relación con los productos mencionados en
las clases 1, 2, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 19 y 20.

42 Consultoría técnica y de diseño para los productos
mencionados en las clases 1, 2, 6, 7, 8, 11, 16, 17, 19 y 20;
medidas acústicas; cálculos de potencia de alumbrado.
(822) DE, 11.03.2004, 303 61 575.3/19.
(300) DE, 24.11.2003, 303 61 575.3/19.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, IT, LV, PL, PT, RU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 05.04.2005 852 474
(180) 05.04.2015
(732) A.I.S.E. AISBL

Square Marie-Louise 49
B-1000 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 9.3; 11.3; 11.7; 29.1.
(591) Bleu (Pantone Process Cyan), vert (Pantone 340), blanc

et noir. / Blue (Pantone Process Cyan), green (Pantone
340), white and black. / Azul (cian proceso Pantone),
verde (Pantone 340), blanco y negro.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux, ni en plaqué); peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, non comprises dans d'autres classes.

37 Construction; réparation; services d'installation.
41 Education; formation.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional or teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes).

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither made of metal, nor plated); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

37 Construction; repair; installation services.
41 Education; training.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Educación; formación.

(821) BX, 15.03.2005, 1073640.
(822) BX, 24.03.2005, 762951.
(300) BX, 15.03.2005, 1073640.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 05.04.2005 852 475
(180) 05.04.2015
(732) A.I.S.E. AISBL

Square Marie-Louise 49
B-1000 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 1.5; 15.3; 29.1.
(591) Bleu (Pantone Process Cyan), vert (Pantone 340), blanc

et noir. / Blue (Pantone Process Cyan), green (Pantone
340), white and black. / Azul (cian proceso Pantone),
verde (Pantone 340), blanco y negro.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, non comprises dans d'autres classes.

37 Construction; réparation; services d'installation.
41 Education; formation.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional or teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes).

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither made of metal, nor plated); combs and sponges;

brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

37 Construction; repair; installation services.
41 Education; training.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases).

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Educación; formación.

(821) BX, 15.03.2005, 1073644.
(822) BX, 24.03.2005, 762955.
(300) BX, 15.03.2005, 1073644.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 26.05.2005 852 476
(180) 26.05.2015
(732) mPerical Asset Management AG

Dufourpark,
Rötelistrasse 16
CH-9000 St. Gallen (CH).

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
35 Conseils en matière d'organisation et de direction

d'entreprises; consultation professionnelle d'affaires;
prévisions économiques; estimation en affaires commerciales;
expertises en affaires et élaboration de rapports d'affaires;
marketing; publicité; relations publiques; comptabilité; recueil
et systématisation de données dans un fichier central; étude de
marché; sondage d'opinion; recherche de marché.

36 Affaires financières; consultation en matière
d'investissement; placement de fonds; gérance de fortunes;
analyse financière; analyse financière et évaluation
d'entreprises; informations financières; cote en Bourse; mise à
disposition d'informations financières par réseaux globaux de
communication; transactions sur valeurs mobilières,
assurances; affaires immobilières.
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35 Advice relating to company organization and
management; professional business consulting; economic
forecasts; business appraisals; expert evaluations and reports
relating to business matters; marketing; advertising; public
relations; accounting; data compilation and systematization in
a database; market study; opinion polling; market research.

36 Financial affairs; investment consultancy; fund
investment; financial management; financial analysis;
financial analysis and evaluation of companies; financial
information; stock exchange quotations; providing financial
information via global communication networks; security
transactions, insurance underwriting; real estate affairs.

35 Asesoramiento en el ámbito de la organización y
dirección de empresas; consultas profesionales de negocios;
previsiones económicas; valoraciones en negocios
comerciales; peritajes en negocios y elaboración de informes
de negocios; mercadotecnia; publicidad; relaciones públicas;
contabilidad; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; estudio de mercados; sondeos de opinión;
búsqueda de mercados.

36 Negocios financieros; asesoramiento en materia
de inversiones; inversión de fondos; gestión de fortunas;
análisis financiero; análisis financiero y evaluación de
empresas; informaciones financieras; cotizaciones en bolsa;
facilitación de informaciones financieras por medio de redes
mundiales de comunicación; transacciones de valores
mobiliarios, seguros; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 20.12.2004, 530044.
(300) CH, 20.12.2004, 530044.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 17.05.2005 852 477
(180) 17.05.2015
(732) CONG TY TRACH NHIEM HUU HAN

ARKSUN VIET NAM (VN)
164 Ton Duc Thang,
Quan Dong Da
THANH PHO HA NOI (VN).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste en une combinaison inventée de

mots en anglais "ACES & KINGS" en majuscule; en
Vietnamien "ACES" signifie as, bon pilote ou
champion et "KINGS" signifie roi, seigneur.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, sandales, chapeaux et

chapeaux coniques de toutes sortes (à l'exception des habits de
protection de travail, des combinaisons anti-réfraction et des
combinaisons anti-feu).

26 Accessoires d'habillement comprenant dentelles,
broderies, rubans, bandes, boutons, boutons-pression, agrafes
de toutes sortes, aiguilles à coudre, épingles de sûreté,
fermetures, fleurs et noeuds faits pour garnir des vêtements.
(822) VN, 07.05.2004, 54053.
(831) CH, CN, ES, FR, IT, RU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 26.05.2005 852 478
(180) 26.05.2015
(732) mPerical Asset Management AG

Dufourpark,
Rötelistrasse 16
CH-9000 St. Gallen (CH).

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
35 Conseils en matière d'organisation et de direction

d'entreprises; consultation professionnelle d'affaires;
prévisions économiques; estimation en affaires commerciales;
expertises en affaires et élaboration de rapports d'affaires;
marketing; publicité; relations publiques; comptabilité; recueil
et systématisation de données dans un fichier central; étude de
marché; sondage d'opinion; recherche de marché.

36 Affaires financières; consultation en matière
d'investissement; placement de fonds; gérance de fortunes;
analyse financière; analyse financière et évaluation
d'entreprises; informations financières; cote en Bourse; mise à
disposition d'informations financières par réseaux globaux de
communication; transactions sur valeurs mobilières,
assurances; affaires immobilières.

35 Advice relating to company organization and
management; professional business consulting; economic
forecasts; business appraisals; expert evaluations and reports
relating to business matters; marketing; advertising; public
relations; accounting; data compilation and systematization in
a database; market study; opinion polling; market research.

36 Financial affairs; investment consultancy; fund
investment; financial management; financial analysis;
financial analysis and evaluation of companies; financial
information; stock exchange quotations; providing financial
information via global communication networks; security
transactions, insurance underwriting; real estate affairs.

35 Asesoramiento en el ámbito de la organización y
dirección de empresas; consultas profesionales de negocios;
previsiones económicas; valoraciones en negocios
comerciales; peritajes en negocios y elaboración de informes
de negocios; mercadotecnia; publicidad; relaciones públicas;
contabilidad; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; estudio de mercados; sondeos de opinión;
búsqueda de mercados.

36 Negocios financieros; asesoramiento en materia
de inversiones; inversión de fondos; gestión de fortunas;
análisis financiero; análisis financiero y evaluación de
empresas; informaciones financieras; cotizaciones en bolsa;
facilitación de informaciones financieras por medio de redes
mundiales de comunicación; transacciones de valores
mobiliarios, seguros; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 20.12.2004, 530045.
(300) CH, 20.12.2004, 530045.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 11.08.2004 852 479
(180) 11.08.2014
(732) JAPAN UMIX CO., LTD.

48-1-107, Kamiitabashi 2-chome,
Itabashi-ku
Tokyo 174-0076 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'agences en ligne portant sur des contrats

de vente ou prestation d'informations sur les services d'autres
agences de vente; annonces publicitaires et publicité; émission
de timbres-escompte; analyse de gestion d'entreprise ou
conseil commercial; recherche en marketing; gérance
administrative d'hôtels; analyse de gestion d'entreprise ou
conseil commercial auprès de franchises; services d'aiguillage;
vente aux enchères; agences d'import-export; services
d'abonnement à des journaux; reproduction de documents;
services de sténographie; services de transcription;
exploitation de machines à écrire et autres machines de bureau
équivalentes; archivage de documents ou de bandes
magnétiques; réception de visiteurs au sein de bâtiments;
location de matériel publicitaire; location de machines à écrire
et copieurs.

42 Location de machines de traitement de texte;
exploitation d'ordinateurs.

35 On-line agency services of sales of goods contracts
or providing information on other sales agency services;
advertising and publicity; issuance of trading stamps; business
management analysis or business consultancy; marketing
research; business management of hotels; business
management analysis or business consultancy of franchises;
referral services; auctioneering; import-export agencies;
arranging newspaper subscriptions; document reproductions;
shorthand services; transcription; operation of typewriters
and other similar office machines; filing documents or
magnetic tapes; reception of visitors in buildings; publicity
material rental; rental of typewriters and copying machines.

42 Rental of word processors; operation of
computers.

35 Servicios de agencias en línea relacionados con
contratos de venta de productos o facilitación de información
sobre los servicios de otras agencias de venta; servicios de
anuncios y de publicidad; emisión de timbres comerciales;
análisis de gestión comercial o asesoramiento comercial;
búsqueda de mercados; gerencia administrativa de hoteles;
análisis de gestión comercial o asesoramiento comercial sobre
franquicias; servicios de orientación; ventas en pública
subasta; agencias de importación-exportación; servicios de
abono a periódicos; reproducción de documentos; servicios de
estenografía; transcripción; explotación de máquinas de
escribir y de otras máquinas de oficina similares; archivo de
documentos o de cintas magnéticas; recepción de visitantes en
edificios; alquiler de material publicitario; alquiler de máquinas
de escribir y de copiadoras.

42 Alquiler de procesadores de textos; explotación de
ordenadores.
(822) JP, 08.08.2003, 4698630.
(832) BX, CN, DE, FR, GB, KR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 28.07.2004 852 480
(180) 28.07.2014
(732) BXMAIL B.V.

Van Alkemadelaan 39
NL-2597 AB The Hague (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques; publications

électroniques, qu'elles soient ou non mémorisées sur des
supports (également par Internet), agendas personnels
électroniques; logiciels; matériel informatique; appareils de
télécommunication; logiciels et systèmes de logiciels
d'assistance pour l'administration de membres, comportant des
branches ainsi que des modules et fonctionnalités spécifiques
à des membres.

38 Télécommunication; transmission d'informations
par voie de télécommunication; échange électronique de
données; télécommunication interactive; fourniture d'accès au
réseau Internet à des membres.

42 Programmation pour le traitement électronique de
données; location de matériel informatique; conception et
développement d'un système de vote électronique; services
d'experts, de conseillers scientifiques et technologiques
portant sur un système de vote électronique, ainsi qu'en
matière de systèmes et réseaux de télécommunication,
programmation informatique, réalisation de logiciels
informatiques, de systèmes d'information, de connexions de
données électroniques et/ou de produits électriques et
électroniques; analyse de systèmes et réseaux informatiques et
de télécommunication; programmation informatique; location
en tous genres d'ordinateurs, de périphériques d'ordinateur et
d'appareils de traitement de données, également pour le vote
interactif; services d'automatisation; mise à disposition de
programmes informatisés pour le vote interactif par le biais de
systèmes informatiques.

 9 Computer software; electronic publications,
whether or not stored on carriers (also via Internet), electronic
personal organisers; software; hardware; telecommunication
apparatus; software and software system in support of
members administration, with branches and members specific
modules and functionalities.

38 Telecommunication; transmission of information
through telecommunication; electronic exchange of data;
interactive telecommunication; providing access for members
to the Internet.

42 Programming for electronic data processing;
rental of data processing equipment; design and development
of an electronic voting system; expert, scientific and
technological consulting services regarding an electronic
voting system, regarding communication networks and
systems, computer programming, manufacturing computer
software, information systems, electronic data connections,
and/or electric and electronic products; analysis of computer
and telecommunication systems and networks; computer
programming; hire and rental of computers, computer
peripheral devices and apparatus for data processing, also for
interactive voting; automation services; providing
computerised programs for interactive voting through
computer systems.

 9 Programas informáticos; publicaciones
electrónicas, almacenadas o no en soportes (también a través
de Internet), organizadores personales electrónicos;
programas de ordenador; equipo informático; equipos de
telecomunicación; software y sistemas de software para
miembros de la administración, con módulos y funcionalidades
específicos para cada rama.
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38 Telecomunicación; transmisión de información a
través de telecomunicaciones; intercambio electrónico de
datos; telecomunicaciones interactivas; facilitación de acceso
de miembro a Internet.

42 Servicios de programación de ordenadores;
alquiler de equipos de tratamiento de datos; diseño y desarrollo
de un sistema de voto electrónico; servicios de asesoramiento
especializado, científico y tecnológico relacionado con un
sistema de voto electrónico en el ámbito de los sistemas y
redes de comunicación, programación para ordenadores,
fabricación de software de ordenadores, sistemas de
información, conexiones electrónicas de datos y/o productos
eléctricos y electrónicos, análisis de sistemas y redes de
telecomunicación y ordenadores; programación informática;
alquiler de ordenadores, de dispositivos periféricos de
ordenadores y de aparatos para el tratamiento de datos,
también para el voto interactivo; servicios de automatización
facilitación de programas informatizados para el voto
interactivo mediante sistemas informáticos.
(821) BX, 10.02.2004, 1049526.
(822) BX, 12.07.2004, 750759.
(300) BX, 10.02.2004, 1049526.
(831) DE, ES, FR, PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.09.2004 852 481
(180) 09.09.2014
(732) JVD INTERNATIONAL S.R.L.

Via San Quintino, 28
I-10121 TORINO (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
4.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
costumes, vestes, manteaux, pantalons, jupes, vêtements
tricotés, vêtements de sport tels que survêtements de sport et de
loisir, vêtements de loisirs, tee-shirts, maillots de bain,
combinaisons de ski, coupe-vent, linge de bain (vêtements),
pyjamas, sous-vêtements, bas, cravates, chemises, peignoirs de
bain, foulards de tête, ceintures, gants, écharpes, chaussures,
bottes, pantoufles, sandales et produits de chapellerie.

35 Activités dans le domaine de la publicité,
notamment étude, planification et mise en oeuvre de
campagnes et matériel publicitaires, plus particulièrement par
courrier (prospectus, tableaux, imprimés), par la radio, la
télévision, par Internet; promotion de services financiers et
d'assurance, pour le compte de tiers; émission et mise à jour de
textes publicitaires; gestion d'entreprises commerciales,
gestion commerciale; prévisions économiques; informations et
conseils d'affaires; placement de banderoles et achat de temps

publicitaire sur des supports médiatiques, publicité en ligne sur
réseaux informatiques; services de vente au détail notamment
vente au détail par le biais de systèmes de réseaux
informatiques mondiaux; services de publicité par le biais de la
transmission de publicité en ligne sur des réseaux de
communication électronique pour le compte de tiers; ventes au
détail en ligne par le réseau Internet; analyse de coûts, rapports
d'expertise dans le domaine des affaires, estimations portant
sur des affaires commerciales; étude de marchés; conseil en
gestion d'entreprises; services de ventes aux enchères;
recrutement de personnel; services de conseillers
professionnels portant sur des questions de ressources
humaines; services de comptabilité; services en matière de
procédures de déclaration fiscale; recherches et investigations
dans le domaine des affaires; rapports et études de marchés.

39 Services de transport; emballage et stockage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles; camps de
perfectionnement sportif; services de clubs (à caractère
pédagogique ou récréatif); organisation de manifestations
sportives; organisation de manifestations sportives telles que
courses, rallyes de voitures et/ou motos et/ou camions;
organisation et réalisation de rencontres, séances de formation
et événements; prestation d'informations dans le domaine des
manifestations sportives et culturelles; organisation
d'expositions sportives à titre culturel ou pédagogique; gestion
d'équipements sportifs; publication de livres et magazines;
location d'équipements sportifs; organisation de concours;
organisation de spectacles; réalisation et organisation de
conférences, congrès, rencontres, séminaires et colloques;
réservation de places pour des spectacles et manifestations
sportives; prestation de services et d'informations dans le
domaine des loisirs en rapport avec le divertissement.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water.

25 Clothing for men, women and children, suits,
jackets, coats, trousers, skirts, knitwear, sportswear such as
tracksuits and leisure suits, leisure wear, T-shirts, swimsuits,
ski suits, windcheaters, bath linen (clothing), pyjamas,
undergarment, stockings, neckties, shirts, bath-robes,
headscarves, belts, gloves, scarves, shoes, boots, slippers,
sandals and headgear.

35 Advertising, in particular studying, planning and
implementing advertising materials and campaigns,
specifically by mail (leaflets, tables, printed matter), radio,
television, Internet; promotion of financial and insurance
services, on behalf of third parties; issuing and updating of
advertising texts; commercial business management, trade
management; economic forecasting; business information and
advice; banner placing and publicity time buying in the media,
computer network on line advertising; retail sales especially
retailing through global computer network systems;
advertising by transmission of on line publicity for third
parties through electronic communication networks; on-line
retail sales via the Internet; cost analysis, expert business
reports, assessments relating to commercial business; market
research; business management consultancy; auction sales
services; recruitment of personnel; professional consultancy
for questions relating to personnel; accountancy services; tax
declaration procedure services; business research and
investigation; market reports and studies.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; sport camp services; clubs services
(entertainment or education); organization of sports events;
organization of sports events such as races, cars and/or
motorcycles and/or trucks rallies; arranging and conducting
meetings, trainings and events; information in the field of
sports and cultural events; organization of sports exhibitions
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for cultural or educational purposes; management of sports
equipment; publication of books and magazines; rental of
sports equipment; organization of competitions; organization
of shows; conducting and organizing conferences, congresses,
meetings, seminars and symposiums; booking of seats for
shows and sports events; recreative services and information
relating to entertainment.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas las gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; velas y mechas para el alumbrado.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
trajes, chaquetas, abrigos, pantalones, faldas, prendas tejidas,
prendas de deporte, tales como chándales y conjuntos para el
tiempo libre, prendas de vestir informales, camisetas de manga
corta, trajes de baño, trajes de esquí, chaquetas corta viento,
ropa de baño (prendas de vestir), pijamas, ropa interior,
medias, corbatas, camisas, albornoces de baño, fulares para la
cabeza, cinturones, guantes, bufandas, zapatos, botas,
pantuflas, sandalias y artículos de sombrerería.

35 Publicidad, en particular estudio, planificación y
lanzamiento de campañas y materiales publicitarios,
especialmente por correo (folletos, tablas, productos de
imprenta), por radio, televisión e Internet; promoción de
servicios financieros y de seguros, por cuenta de terceros;
edición y actualización de textos publicitarios; gestión de
negocios comerciales, gestión comercial; previsiones
económicas; asesoramiento e información sobre negocios
comerciales; colocación de anuncios publicitarios y compra de
tiempo publicitario en medios de comunicación, publicidad en
línea a través de redes informáticas; venta al por menor,
especialmente venta al por menor a través de sistemas de
redes informáticas mundiales; servicios de transmisión en línea
de anuncios publicitarios, por cuenta de terceros, a través de
redes de comunicación electrónica; venta al por menor en línea
a través de Internet; análisis del precio de costo, informes
comerciales elaborados por expertos, evaluaciones
relacionadas con negocios comerciales; investigación de
mercados; asesoramiento en gestión comercial; servicios de
venta en pública subasta; contratación de personal; servicios
de asesoramiento profesional en cuestiones de recursos
humanos; contabilidad; servicios de procedimiento
relacionados con las declaraciones fiscales; servicios de
investigación y búsqueda de negocios; estudios e informes de
mercado.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; campamentos de
perfeccionamiento deportivo; servicios de clubes (recreativos o
educativos); organización de acontecimientos deportivos;
organización de acontecimientos deportivos tales como
carreras, rallys de automóviles y/o motocicletas y/o camiones;
organización y dirección de reuniones, formación y eventos;
información sobre acontecimientos culturales y deportivos;
organización de encuentros deportivos con fines culturales o
educativos; gestión de equipos deportivos; publicación de
libros y revistas; alquiler de equipos de deporte; organización
de concursos; organización de espectáculos; dirección y
organización de conferencias, congresos, reuniones,
seminarios y simposios; reserva de entradas para
espectáculos y acontecimientos deportivos; servicios de
recreación e información sobre actividades de entretenimiento.
(822) IT, 09.09.2004, 936973.
(300) IT, 06.08.2004, MI2004C008281.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, LI, MC, PL, PT.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 17.09.2004 852 482
(180) 17.09.2014
(732) GIANFRANCO FERRE' S.P.A.

Via Pontaccio, 21
I-20121 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
21.3; 27.5.

(571) La marque se compose d'un signe représentant le libellé
GOLF GIANFRANCO FERRE' en caractères fantaisie,
les segments GOLF, GIANFRANCO et FERRE' étant
respectivement placés l'un au-dessus de l'autre; le mot
GOLF est disposé entre deux demi-cercles constitués
d'une série de traits concentriques traversés par des
lignes radiales; le mot GIANFRANCO est disposé
partiellement sur le fond du demi-cercle inférieur. / The
mark consists of a sign depicting the wording GOLF
GIANFRANCO FERRE' in fancy characters, the
portions GOLF, GIANFRANCO and FERRE' being
placed one above the other respectively; the wording
GOLF being placed between two semicircles
constituted by a series of concentric lines crossed by
radial lines; the wording GIANFRANCO being
partially placed over the background of the lower
semicircle. / La marca consiste en una figura que
representa el texto GOLF GIANFRANCO FERRE',
escrito en caracteres de fantasía, con los segmentos
GOLF, GIANFRANCO y FERRE' situados uno debajo
del otro, en ese orden; La palabra GOLF está ubicada
entre dos semicírculos constituidos por una serie de
líneas concéntricas cortadas por líneas radiales; la
palabra GIANFRANCO se superpone parcialmente al
semicírculo inferior.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
28 Clubs de golf; jeux et jouets; articles de

gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Golf clubs; games and playthings; gymnastic and

sporting articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Palos de golf; juegos y juguetes; artículos de

gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases;
decoraciones para árboles de Navidad.
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(822) IT, 17.09.2004, 938002.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, articles de bagagerie, sacs à
bandoulière, sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport
polyvalents, mallettes pour documents, sacs fourre-tout, sacs
de voyage, havresacs, sacs à dos, serviettes porte-documents,
porte-monnaie, portefeuilles, malles de voyage, valises,
parapluies de golf, parasols.

25 Chaussures de golf, chemises de golf, crampons
pour le golf, soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, gants, cardigans, maillots,
cravates, tours de cou, écharpes, sweaters, chaussettes, bas,
collants, pantalons, jambières, jupes, vestes, blousons,
chemises, tricots de corps, gilets, pull-overs, survêtements,
corsages, jeans, slips, culottes, bermudas, tee-shirts, sweat-
shirts, tailleurs et robes, pardessus, anoraks, manteaux,
imperméables, ceintures, bretelles, chaussures, bottes,
sandales, pantoufles, chapeaux, casquettes.

28 Clubs de golf, sacs de golf, marqueurs de balles de
golf, ramasse-balle, fourreaux pour balles de golf, balles de
golf, têtes de clubs de golf, éléments d'insertion pour clubs de
golf, manches de clubs de golf, gants de golf, fers de golf,
putters, tees de golf, cartes à jouer; luges.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attache cases, tote bags,
travelling bags, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses,
wallets, travelling trunks, suitcases, golf umbrellas, parasols.

25 Golf shoes, golf shirts, golf spikes, brassieres,
corsets, singles, petticoats, nightgowns, pyjamas, dressing
gowns, pullovers, bath robes, bathing suits, gloves, cardigans,
jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters, socks,
stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins,
shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans,
panties, pants, bermuda shorts, t-shirts, sweat-shirts, suits and
dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats, belts,
suspenders, shoes, boots, sandals, slippers, hats, caps.

28 Golf clubs, golf bags, golf ball markers, golf ball
retrievers, golf ball sleeves, golf balls, golf club heads, golf
club inserts, golf club shafts, golf gloves, golf irons, golf
putters, golf tees, playing cards; sleds.

18 Bolsos de mano, artículos de equipaje, bolsos para
colgar al hombro, bolsas de playa, bolsas sin asas, bolsos de
deporte multiusos, maletines para documentos, bolsones,
bolsos de viaje, macutos, mochilas, maletines, monederos,
billeteras, cofres de viaje, maletas, paraguas de golf,
sombrillas.

25 Zapatos de golf, camisas de golf, tacos para
zapatos de golf, sostenes, corsés, camisetas, enaguas,
camisones, pijamas, batas, pulóveres, albornoces de baño,
trajes de baño, guantes, rebecas, jerseys, corbatas, pañuelos
de cuello, bufandas, suéteres, calcetines, medias, pantis,
pantalones, mallas, faldas, chaquetas, chaquetas sin mangas,
camisas, chalecos, jubones, jerseys, chándales, blusas,
prendas de tela vaquera, bragas, calzoncillos, bermudas,
camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y vestidos,
sobretodos, anoraks, abrigos, impermeables, cinturones,
tirantes, zapatos, botas, sandalias, pantuflas, sombreros,
gorras.

28 Palos de golf, bolsas para palos de golf,
marcadores de pelotas de golf, dispositivos para recuperar
pelotas de golf, estuches para pelotas de golf, pelotas de golf,
cabezas para palos de golf, elementos de inserción para palos
de golf, cañas de palos de golf, guantes de golf, hierros de golf,
"putters" de golf, "tees" de golf, naipes; trineos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 05.10.2004 852 483
(180) 05.10.2014
(732) VIR VALVOINDUSTRIA

ING. RIZZIO S.p.A.
Via Circonvallazione, 10
I-13018 Valduggia (Vercelli) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) Cette marque se compose du mot "VIR" écrit en
caractères spéciaux dans un cadre rectangulaire. / This
trademark consists of the wording "VIR" in special
characters and inscribed in a rectangular frame. / Esta
marca consiste en elemento denominativo "VIR" escrito
en caracteres especiales con un marco de forma
rectangular.

(511) NCL(8)
 6 Soupapes/clapets métalliques [autres que parties

de machines] de régulation de fluides.
 7 Eléments de régulation de fluides.
11 Appareils et installations d'alimentation,

interception et régulation de fluides liquides et/ou gazeux,
ainsi que leurs éléments constitutifs.

 6 Valves of metal [other than parts of machines] for
controlling fluids.

 7 Fluid regulation members.
11 Apparatus and installations for the feeding, the

interception and the regulation of liquid and gaseous fluids
and parts thereof.

 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas) para controlar fluidos.

 7 Elementos para la regulación de fluidos.
11 Aparatos e instalaciones para la alimentación, la la

intercepción y la regulación de fluidos líquidos o gaseosos y
sus partes.
(822) IT, 11.08.2004, 935697.
(822) IT, 05.10.2004, 939905.
(300) IT, 07.07.2004, MI2004C 006959, classe 6, classe 11 /

class 6 / class 11 / clase 6 / clase 11.
(831) CN, EG, RU.
(832) SG, TR.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 11.10.2004 852 484
(180) 11.10.2014
(732) JOYTEKS TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Londra Asfalti Havaalani Kav°aøi
Sanayi Cad. No. 14
Çobançe°me Bahçelievler/ISTANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Tricots (vêtements), vêtements en jean, vêtements
en cuir, vêtements en imitations du cuir; survêtements;
maillots de bain, costumes de plage; sous-vêtements, gants
(habillement); chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures de bébés, chaussures de sport, ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes pour chaussures et bottes,
bas, empeignes de chaussures; couvre-chefs, chapeaux, bérets,
casquettes; langes en matières textiles, vestes de bébés,
bavettes non en papier; cravates, noeuds papillon, foulards,
châles, écharpes, cols (habillement), manchons (habillement),
bandanas (foulards), manchettes (habillement); ceintures,
bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks;
shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto (prendas de vestir), prendas de
vestir de tela vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de
vestir de imitaciones del cuero; chándales; trajes de baño, ropa
de playa; ropa interior, guantes (prendas de vestir); calcetines;
zapatos, botas, zapatillas, calzado para bebés, calzado de
deporte, herrajes de calzado, suelas, taloncillos para botas y
zapatos, medias, palas de calzado; artículos de sombrerería,
sombreros, boinas, gorras; pañales de materias textiles,
chaquetas de bebés, baberos (que no sean de papel);
corbatas, pajaritas, fulares, chales, bufandas, esclavinas
(prendas de vestir), manguitos, pañuelos para el cuello
(fulares), muñequeras (prendas de vestir); cinturones, tirantes,
jarreteras.
(821) TR, 30.04.2004, 2004/11996.

(832) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DK, ES, FI, FR,
GB, GR, HR, HU, IE, IR, LT, LV, MA, MK, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 24.11.2004 852 485
(180) 24.11.2014
(732) Tovarystvo z obmezhenoju

vidpovidalnistju "Ariol"
Kv. 19, bud. VOHR,
vul. Georgiyevskaya balka
UA-99903 m. Sevastopol (UA).

(566)  / The Saint Life. / The Saint Life.
(511) NCL(8)

 5 Aliments albumineux à usage médical;
préparations de vitamines; farines lactées [pour bébés]; pain
pour diabétiques; boissons diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments diététiques à
usage médical; infusions médicinales; potions médicinales;
sucre candi à usage médical; eaux minérales à usage médical;
compléments alimentaires minéraux; huiles à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical; aliments pour
bébés; cigarettes sans tabac à usage médical; sirops à usage
pharmaceutique; sels d'eaux minérales; sels à usage médical;
bonbons à usage pharmaceutique; sucre à usage médical.

29 Arachides préparées; lard; fèves conservées;
concentrés (bouillons); confitures; crème fouettée; crème
[produit laitier]; huîtres [non vivantes]; oléagineux préparés;
pois conservés; champignons conservés; gelées comestibles;
saindoux; suif comestible; mélanges à tartiner contenant de la
graisse; fruits congelés; poisson saumuré; fruits confits; raisins
secs; caviar; yaourts; chips; képhir [boisson lactée];
charcuterie; huile de coco; beurre de coco; graisse de coco;
noix de coco séchées; crevettes grises [non vivantes]; huile de
maïs; pulpes de fruits; extraits de viande; viande en boîtes;
viande; margarine; marmelade; beurre; amandes moulues;
moules [non vivantes]; lait; produits laitiers; légumes en
boîtes; jus de légumes à usage culinaire; légumes conservés;
légumes séchés; olives conservées; huile d'olive comestible;
harengs; fruits cristallisés; herbes potagères conservées;
volaille, non vivante; écrevisses [non vivantes]; crustacés [non
vivants]; poissons [non vivants]; poisson conservé; poisson en
boîtes; mets à base de poisson; salades de légumes; salades de
fruits; fromages; pickles; huile de tournesol comestible;
saucisses; préparations pour faire des potages; purée de
tomates; filets de poissons; dattes; fruits conservés; fruits
conservés dans l'alcool; écorces de fruits; gelées de fruits;
fruits en compotes; fruits en boîtes; tranches de fruits; graisses
alimentaires; huiles comestibles; jambons; beurre de cacao;
oeufs.

30 Confiserie à base d'arachides; farines alimentaires;
mets à base de farine; pâtisseries; aliments à base d'avoine;
moutarde; glucose à usage alimentaire; relish [condiment];
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et des
huiles essentielles); pâtes de fruits [confiseries]; préparations
aromatiques à usage alimentaire; préparations de céréales;
café; succédanés du café; boissons à base de café; boissons à
base de cacao; produits de cacao; caramels (bonbons); ketchup
(sauce); confiseries; sel pour conserver les aliments; produits
amylacés à usage alimentaire; gruaux pour l'alimentation
humaine; sucre candi à usage alimentaire; mayonnaises; pâtes
alimentaires; chow-chow (condiment); miel; pralines;
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confiserie à base d'amandes; produits de minoterie; bouillie
alimentaire à base de lait; crèmes glacées; muesli; infusions
non médicinales; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël;
cookies; édulcorants naturels; pizzas; flocons de céréales
séchées; décorations comestibles pour gâteaux; condiments;
pain d'épice; épices; sushi; sauce tomate; sauces (condiments);
pâte à gâteau; gâteaux; tartes; sorbets (glaces); halva; pain;
bonbons; bonbons à la menthe; sucre; sucreries; thé; chocolat;
boissons à base de chocolat.

31 Oranges; cacahuètes [fruits]; raisins frais; fruits à
coque; noisettes; herbes potagères fraîches; pommes de terre
fraîches; fleurs naturelles; fleurs séchées pour la décoration;
bulbes de fleurs; noix de coco; racines alimentaires; aliments
pour les oiseaux; aliments pour les animaux; maïs; citrons;
amandes [fruits]; semences; légumes frais; fruits frais; plants;
plantes; agrumes; rosiers; baies.

35 Agences d'information commerciale; études de
marketing; démonstration de produits; recherches dans le
domaine des affaires; services de renseignement d'affaires;
agences d'import-export; services de conseils pour la direction
des affaires; aide à la direction des affaires; conseils en matière
de gestion des affaires; conseils pour l'organisation des
affaires; services de consultant en gestion des ressources
humaines; décoration de vitrines; prévisions économiques;
publicité; diffusion d'échantillons; promotion des ventes pour
des tiers; information statistique; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

43 Maisons de vacances; services de bars; réservation
de logements temporaires; cantines; cafés; caféterias; services
de motels; restaurants; restaurants libre-service; restauration
[aliments et boissons]; snack-bars.

 5 Albuminous foodstuffs for medical purposes;
vitamin preparation; lacteal flour [for babies]; diabetic
bread; dietetic beverages adapted for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; dietetic foods
adapted for medical purposes; medicinal tea; medicinal
drinks; candy for medical purposes; mineral water for medical
purposes; mineral food-supplements; medicinal oils;
nutritional additives for medical purposes; food for babies;
tobacco-free cigarettes for medical purposes; syrups for
pharmaceutical purposes; mineral water salts; salts for
medical purposes; confectionery, medicated; sugar for
medical purposes.

29 Peanuts, processed; bacon; beans, preserved;
broth concentrates; jams; whipped cream; cream [dairy
products]; oysters [not live]; nuts, prepared; peas, preserved;
mushrooms, preserved; jellies for food; lard for food; suet for
food; fat-containing mixtures for bread slices; frozen fruits;
salted fish; crystallized fruits; raisins; caviar; yoghurt; potato
chips; kephir [milk beverage]; charcuterie; coconut oil;
coconut butter; coconut fat; coconut, desiccated; shrimps [not
live]; maize oil; fruit pulp; meat extracts; meat, tinned; meat;
margarine; marmalade; butter; almonds, ground; mussels
[not live]; milk; milk products; vegetables, tinned; vegetable
juices for cooking; vegetables, preserved; vegetables, dried;
olives, preserved; olive oil for food; herrings; frosted fruits;
garden herbs, preserved; poultry, not live; crayfish [not live];
crustaceans [not live]; fish [not live]; fish, preserved; fish,
tinned; food products made from fish; vegetable salads; fruit
salads; cheese; pickles; sunflower oil for food; sausages;
preparations for making soup; tomato purée; fish fillets;
dates; fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; fruit peel;
fruit jellies; fruit, stewed; fruit, tinned; fruit chips; edible fats;
edible oils; ham; chocolate nut butter; eggs.

30 Peanut confectionery; meal; farinaceous foods;
pastries; oat-based food; mustard; glucose for food; relish
[condiment]; essences for foodstuffs [except etheric essences
and essential oils]; fruit jellies [confectionery]; aromatic
preparation for food; cereal preparations; coffee; artificial
coffee; coffee-based beverages; cocoa-based beverages;
cocoa products; caramels (candy); ketchup [sauce];
confectionery; salt for preserving foodstuffs; starch products
for food; groats for human food; candy for food; mayonnaise;
pasta; chow-chow [condiment]; honey; pralines; almond

confectionery; flour-milling products; gruel, with milk base,
for food; ice cream; muesli; infusions, not medicinal;
confectionery for decorating Christmas tree; cookies; natural
sweeteners; pizzas; chips [cereal products]; edible
decorations for cakes; condiments; gingerbread; spices;
sushi; tomato sauce; sauces [condiments]; cake paste; cakes;
tarts; sherbets [ices]; halvah; bread; sweetmeats [candy];
peppermint sweets; sugar; sugar confectionery; tea;
chocolate; chocolate-based beverages.

31 Oranges; peanuts [fruits]; grapes, fresh; nuts
[fruits]; hazelnuts; garden herbs, fresh; potatoes, fresh;
flowers, natural; flowers, dried, for decoration; flower bulbs;
coconuts; roots for food; bird food; animal foodstuffs; maize;
lemons; almonds [fruits]; plant seeds; vegetables, fresh; fruit,
fresh; seedlings; plants; citrus fruit; rose bushes; berries,
fresh fruits.

35 Commercial information agencies; marketing
studies; demonstration of goods; business research; business
information; import-export agencies; advisory services for
business management; business management assistance;
business management consultancy; business organization
consultancy; personnel management consultancy; shop
window dressing; economic forecasting; advertising;
distribution of samples; sales promotion (for others);
statistical information; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes.

43 Tourist homes; bar services; temporary
accommodation reservations; canteens; cafes; cafeterias;
motels; restaurants; self-service restaurants; food and drink
catering; snack-bars.

 5 Alimentos a base de albúmina para uso médico;
preparaciones de vitaminas; harinas lacteadas (para bebés);
pan para diabéticos; bebidas dietéticas para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos dietéticos
para uso médico; té medicinal; pociones medicinales;
caramelos para uso farmacéutico; aguas minerales para uso
médico; suplementos alimenticios minerales; aceites
medicinales; complementos nutricionales para uso médico;
alimentos para bebés; cigarrillos para uso médico (sin tabaco);
jarabes para uso farmacéutico; sales de aguas minerales;
sales para uso médico; productos de confitería medicinales;
azúcar para uso médico.

29 Cacahuetes preparados; tocino; habas en
conserva; concentrados (caldos); mermeladas; nata batida;
nata (producto lácteo); ostras (que no estén vivas); nueces
preparadas; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; jaleas comestibles; manteca de cerdo; mezclas para
untar con contenido graso; frutas congeladas; pescado en
salazón; frutas confitadas; pasas; caviar; yogur; patatas chips;
kéfir (bebida a base de leche); charcutería; aceite de coco;
mantequilla de coco; grasa de coco; nuez de coco desecada;
camarones (no vivos); aceite de maíz; pulpa de fruta; extractos
de carne; conservas de carne; carne; margarina; mermelada;
mantequilla; almendras preparadas; mejillones (que no estén
vivos); leche; productos lácteos; conservas de verduras;
zumos vegetales para la cocina; legumbres en conserva;
legumbres secas; aceitunas en conserva; aceite de oliva
comestible; arenques; frutas escarchadas; hierbas aromáticas,
en conserva; carne de aves, (que no estén vivas); cangrejos
(que no estén vivos); crustáceos (que no estén vivos);
pescado; pescado en conserva; pescados enlatados;
productos alimenticios a base de pescado; ensaladas de
hortalizas; macedonias; quesos; encurtidos; aceite de girasol
comestible; salchichas; preparaciones para hacer sopa; puré
de tomate; filetes de pescado; dátiles; frutas en conserva;
frutas conservadas en alcohol; cáscaras de frutas; jaleas de
frutas; frutas cocidas; frutas, enlatadas; rodajas de frutas;
grasas comestibles; aceites comestibles; jamones; mantequilla
de cacao; huevos.

30 Confitería a base de cacahuetes; harinas; platos a
base de harina; productos de pastelería; alimentos a base de
avena; mostaza; glucosa para uso alimenticio; jugo de carne
(condimento); esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales); jaleas de frutas
(productos de confitería); preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; preparaciones a base de cereales; café;
sucedáneos del café; bebidas a base de café; bebidas a base
de cacao; productos de cacao; caramelos; ketchup salsas
(condimentos); artículos de confitería; sal para conservar los
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alimentos; productos amiláceos para uso alimenticio; sémola
para la alimentación humana; azúcar candi para uso
alimenticio; mayonesas; pastas alimenticias; chow chow
(condimentos); miel; pralinés; confitería a base de almendras;
productos harineros; gachas a base de leche, para uso
alimenticio; helados; muesli; infusiones no medicinales;
golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
bizcochos; edulcorantes naturales; pizzas; copos de cereales
secos; adornos comestibles para pasteles; condimentos; pan
de especias; especias; sushi; salsa de tomate; salsas
(condimentos); masa para pasteles; pasteles; tartas; sorbetes
(helados comestibles); halvah; pan; bombones (caramelos);
caramelos de menta; azúcar; golosinas; té; chocolate; bebidas
a base de chocolate.

31 Naranjas; cacahuetes (frutas); uvas frescas; frutos
secos (frutos); avellanas; hierbas aromáticas frescas; patatas
frescas; flores naturales; flores secas para la decoración;
bulbos de flores; cocos; raíces comestibles; alimentos para
pájaros; alimentos para animales; maíz; limones; almendras
(frutos); semillas de plantas; hortalizas frescas; frutas frescas;
plantones; plantas; agrios; rosales; bayas, frutas frescas.

35 Agencias de información comercial; estudios en
materia de comercialización; demostración de productos;
servicios de investigación comercial; informaciones de
negocios; agencias de importación y exportación; servicios de
asesores para la dirección de empresas; asistencia en la
dirección de negocios; consultoría en materia de gestión
comercial; asesoramiento en materia de organización de
negocios; servicios de consultoría en materia de recursos
humanos; decoración de escaparates; previsiones
económicas; publicidad; distribución de muestras; promoción
de ventas (para terceros); informaciones estadísticas;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios.

43 Casas de vacaciones; servicios de bar; reserva de
hospedaje temporal; cantinas; cafés; cafeterías; moteles;
restaurantes; restaurantes de autoservicio; provisión de
comidas y bebidas; restaurantes de servicio rápido y
permanente.
(821) UA, 15.09.2004, 20040909692.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 21.03.2005 852 486
(180) 21.03.2015
(732) TriStar Products, Inc.

492 Route 46 East
Fairfield, NJ 07004 (US).

(842) CORPORATION, PA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Ustensiles pour la préparation des mets, à savoir

batteries de cuisine équipées de mécanismes de mixage et
mélange automatiques.

 7 Utensils for food processing, namely, pots and
pans having automated stirring and mixing mechanisms.

 7 Utensilios para procesar alimentos, a saber,
baterías de cocina provistas de mecanismos automáticos para
mezclar y batir.
(821) US, 21.09.2004, 78487178.
(300) US, 21.09.2004, 78487178.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 04.03.2005 852 487
(180) 04.03.2015
(732) Gert-Jan G.J.A.M. Brok h.o.d.n. Fantazm

Braspenninglaan 26
NL-5237 NK 's-Hertogenbosch (NL).

(842) a Dutch corporation, The Netherlands

(531) VCL(5)
1.15; 2.9; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Jeux d'ordinateur; jeux électroniques non compris

dans d'autres classes.
28 Jeux et jeux électroniques non compris dans

d'autres classes; machines à sous (jeux d'arcades).
42 Conception et développement de jeux d'ordinateur,

jeux sur Internet et autres jeux électroniques ou non
électroniques.

 9 Computer games; electronic games not included in
other classes.

28 Games and electronic games not included in other
classes; slot machines (amusement machines).

42 Design and development of computer games,
games for Internet and other electronic and non-electronic
games.

 9 Juegos de ordenador; juegos electrónicos no
comprendidos en otras clases.

28 Juegos y juegos electrónicos no comprendidos en
otras clases; máquinas tragaperras (máquinas recreativas).

42 Diseño y desarrollo de juegos de ordenador,
juegos para Internet y otros juegos electrónicos y no
electrónicos.
(821) BX, 07.09.2004, 1061643.
(822) BX, 10.02.2005, 761368.
(300) BX, 07.09.2004, 1061643.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 18.05.2005 852 488
(180) 18.05.2015
(732) MODA EFFE S.R.L.

Via Strasburgo, 5-7-9
I-70051 BARLETTA (BA) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque "NEW ENTRY" est imprimée en caractères
majuscules avec une lettre "S" placée horizontalement
au dessus des caractères.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) IT, 18.02.2005, 956338.
(831) CH, DE, ES, FR, PT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 18.02.2005 852 489
(180) 18.02.2015
(732) INSTITUT DE LA MEDITERRANEE

CMCI 2, rue Henri Barbusse
F-13241 MARSEILLE CEDEX 1 (FR).

(842) Association loi 1901, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.17; 25.12; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Noir, vert, bleu, jaune, gris, orange. / Black, green,

blue, yellow, gray, orange. / Negro, verde, azul,
amarillo, gris, naranja.

(566)  / Euro-Mediterranean Forum of Economic Institutes.
(511) NCL(8)

35 Travaux de bureau; conseils en organisation et
direction des affaires; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; relations
publiques.

36 Affaires financières; affaires monétaires; analyses
financières; consultation en matière financière; estimations
financières.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques; études de projets techniques;

conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; recherches scientifiques à but médical.

35 Office functions; business organization and
management consultancy; accounting; document
reproduction; computer file management; public relations.

36 Financial affairs; monetary affairs; financial
analyses; financial consulting; financial evaluations.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; legal services;
engineering project studies; conversion of documents from a
physical medium to an electronic medium; scientific
investigations for medical purposes.

35 Trabajos de oficina; servicios de consultoría en
materia de organización y dirección de negocios; contabilidad;
reproducción de documentos; gestión de ficheros informáticos;
relaciones públicas.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
análisis financieros; consultoría financiera; valoraciones
financieras.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicios jurídicos; estudio de proyectos técnicos; conversión
de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
investigaciones científicas con fines médicos.
(822) FR, 18.02.2005, 04 3 312 788.
(300) FR, 15.09.2004, 04 3 312 788.
(831) BX, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 17.12.2004 852 490
(180) 17.12.2014
(732) TECHNOGYM S.p.A.

Via G. Perticari, 20
I-47035 GAMBETTOLA (Forlì-Cesena) (IT).

(842) joint-stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "KINESIS" susceptible
d'être reproduit dans tous types de caractères, couleurs
ou combinaisons de couleurs. / The trademark consists
of the word "KINESIS" which can be reproduced in any
character, color or combination of colors. / La marca
consiste en la palabra "KINESIS", que puede
reproducirse en cualquier tipo de letra, color o
combinaciones de colores.

(511) NCL(8)
10 Machines et équipements d'exercice pour le

domaine médical, pour le domaine de la rééducation ainsi que
pour la réalisation de contrôles au plan médical, musculaire,
aérobique et cardiovasculaire par le biais d'exercices
physiques réalisés au moyen de ces machines et équipements,
tels que tapis roulants, simulateurs de montée d'escaliers,
rameurs, simulateurs de pédalage à usage médical.

28 Machines et équipements d'exercice physique et de
gymnastique/de sport, pour l'entraînement musculaire et la
rééducation ainsi que pour la réalisation d'exercices aérobiques
et cardiovasculaires; tapis roulants, simulateurs de montée
d'escaliers, rameurs, simulateurs de pédalage, tous pour
l'entraînement musculaire et la rééducation; barres à disques (y
compris celles déjà pourvues de poids), poids, haltères et
bandes lestées pour les chevilles.
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41 Education physique; services de gymnases et de
centres de gymnastique-de sport; services d'organisation et de
promotion d'événements, de salons et spectacles, dans les
domaines de la gymnastique et du sport, notamment de
compétitions sportives, rencontres, ateliers, tables rondes, dans
les secteurs de la gymnastique, du sport, de la rééducation
musculaire et du bien-être physique; services d'information, de
conseil et d'assistance (y comrpis en ligne et par le biais du
réseau Internet) en matière de gymnastique, de sport et de
rééducation musculaire; enseignement et formation (y compris
en ligne et par le biais du réseau Internet); location de matériel
de sport; publications de livres et textes.

10 Medical machines and equipment for exercise,
rehabilitation and for medical, muscular, aerobic and
cardiovascular control, by means of physical exercises carried
out using such machines and equipment, such as treadmills,
step simulators, rowing machines, cycle simulators for
medical purposes.

28 Machines and equipment for physical and
gymnastic/sports exercises, for muscle training and
rehabilitation and for aerobic and cardiovascular exercise;
treadmills, step simulators, rowing machines, cycle
simulators, all for muscle training and rehabilitation; disc
barbells (including those pre-loaded with weights), weights,
dumbbells and ankle bands.

41 Physical education; services of gymnasiums and
gymnastic-sporting centers; organisation and promotion of
gymnastic and sporting events, fairs and shows, namely
sporting competitions, meetings, workshops, round tables, in
the gymnastic, sports, muscle rehabilitation and physical well-
being sector; information, consulting and assistance
(including online and via the Internet) regarding gymnastic,
sports and muscle rehabilitation; education and training
(including online and via the Internet); rental of sports
equipment; publications of books and texts.

10 Máquinas y equipos médicos para ejercicios,
rehabilitación y para el control médico, muscular, aeróbico y
cardiovascular, mediante ejercicios físicos realizados con
estas máquinas y equipos, como cintas móviles, simuladores
de escaleras, máquinas de remo, simuladores de bicicleta para
uso médico.

28 Máquinas y equipos para ejercicios físicos,
gimnasia y deporte, para entrenamiento y rehabilitación
muscular y para ejercicios aeróbicos y cardiovasculares; cintas
móviles, simuladores de escaleras, máquinas de remo,
simuladores de bicicleta, todos ellos para el entrenamiento y
rehabilitación muscular; halteras de discos (en particular ya
cargadas con pesos), pesos, pesas de gimnasia y cintas para
el tobillo.

41 Educación física; servicios de gimnasios y centros
de gimnasia y deporte; organización y promoción de
acontecimientos, ferias y espectáculos relacionados con la
gimnasia y el deporte, a saber, competiciones deportivas,
reuniones, talleres, mesas redondas, en el sector de la
gimnasia, la rehabilitación muscular y la buena forma física;
servicios de información, consultoría y asistencia (también a
través de Internet) relacionados con la gimnasia, los deportes
y la rehabilitación muscular; servicios de enseñanza y
formación (también a través de Internet); alquiler de equipo
deportivo; publicaciones de libros y textos.
(822) IT, 17.12.2004, 949319.
(300) IT, 22.10.2004, BO2004C001054.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 24.02.2005 852 491
(180) 24.02.2015
(732) DRUJESTVO S OGRANITCHENA 

OTGOVORNOST
"ELIT MES MINEV - RODOPA - V.T."
oulitsa "Asen Raztsvetnikov" 10
BG-5000 grad Veliko Tarnovo (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.1; 21.3; 26.13; 28.5; 29.1.
(561) Elit Mes Minev
(591) Blanc, rose clair, rouge, gris clair, gris foncé, noir et

rouge foncé. / White, light pink, red, light grey, dark
grey, black and dark red. / Blanco, rosa claro, rojo, gris
claro, gris oscuro, negro y rojo oscuro.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; boyaux pour la charcuterie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits de

viande; extraits de viande; charcuterie; lard; concentrés
(bouillons); saucisses; boudin (charcuterie); jambon;
crépinettes; saucissons plats; roulés de viande; viande salée et
séchée; saucissons secs; saucisses panées; coquillages (non
vivants); volaille (viande); gelées de viande; gelée de pieds et
de tête de porc; moelle à usage alimentaire; huile d'os
comestible; suif comestible; margarine; salaisons; conserves
de viande; viande conservée; poisson saumuré; hoummos (pâte
de pois chiches); pâtés de foie; saindoux; mets à base de
poisson; tripes; lait et produits laitiers; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées; confitures; compotes; oeufs;
huiles et graisses comestibles.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; agences d'import-export;
promotion des ventes (pour des tiers); publicité en ligne sur un
réseau informatique; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; publicité.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; gut for
making sausages.

29 Meat, fish, poultry and game; meat products; meat
extracts; charcuterie; bacon; bouillon concentrates;
sausages; blood sausage (charcuterie); ham; farmer
sausages; flat sausages; meat wraps; salted and dried meat;
dry sausages; breaded sausages; shellfish (not live); poultry
(meat); meat jellies; jellies of pork trotters and heads; animal
marrow for food; bone oil, edible; suet for food; margarine;
salted foods; tinned meat; preserved meat; salted fish;
hummus (chick-pea paste); liver pâtés; lard; dishes made with
fish; tripe; milk and dairy products; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies; jams; compotes; eggs;
edible oils and fats.

35 Business management; business administration;
office functions; import-export agencies; sales promotion (for
others); on-line advertising on a computer network;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; advertising.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; tripas para
charcutería.
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29 Carne, pescado, aves y caza; productos de carne;
extractos de carne; charcutería; tocino; concentrados (caldos);
salchichas; morcillas (charcutería); jamones; salchichas planas
cubiertas de redaño; salchichones planos; rollitos de carne;
carne salada y seca; salchichones secos; salchichas
rebozadas; mariscos (que no estén vivos); aves (carne);
gelatinas de carne; gelatina de patas y cabeza de cerdo;
tuétano para uso alimenticio; aceite de huesos comestible;
sebo comestible; margarina; salazones; conservas de carne;
carne en conserva; pescado en salazón; hummus (pasta de
garbanzos); patés de hígado; manteca de cerdo; platos a base
de pescado; tripas; leche y productos lácteos; frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas; confituras;
compotas; huevos; aceites y grasas comestibles.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; agencias de importación-
exportación; promoción de ventas para terceros; publicidad en
línea a través de una red informática; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicidad.
(822) BG, 24.02.2005, 50641.
(300) BG, 17.09.2004, 73713.
(831) CH, CZ, DE, PL, RO, RU, UA, YU.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 06.10.2004 852 492
(180) 06.10.2014
(732) PORTICO, S.A.

Barrio Arrufana, s/n Louredo,
E-36415 MOS (Pontevedra) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Vente au détail en commerce.
(822) ES, 05.11.1999, 2224143.
(831) AL, BA, BG, BY, HR, MK, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 25.11.2004 852 493
(180) 25.11.2014
(732) Alison Fraser

1 Inverness Avenue
ARMADALE VIC 3143 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Disques et bandes magnétiques audio et

audiovisuels; appareils d'enseignement audiovisuel; logiciels
(programmes enregistrés); disques compacts à mémoire morte;
publications électroniques téléchargeables; disquettes;
appareils de jeu conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision; hologrammes; lanternes magiques; aimants
décoratifs; appareils électroniques de surveillance; tapis de
souris; ozoniseurs; pince-nez; prismes optiques; logiciels
téléchargeables; diapositives photographiques.

14 Joaillerie, bijouterie; pierres précieuses; amulettes;
cendriers; épinglettes; corbeilles; écrins; bracelets; bougeoirs;
boîtes comprises dans cette classe; chaînes de bijouterie et de
montres; tasses en métaux précieux; boucles d'oreilles;
figurines; ornements de chapeaux; médaillons; épingles de
parure; bijouterie fantaisie; pierres semi-précieuses; parures
d'argent; plateaux de tables et chopes compris dans cette
classe; breloques; vases et récipients compris dans cette classe;
objets d'art en métaux précieux.

16 Livres; brochures; produits imprimés; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils).

28 Jeux et jouets; jeux de société.
41 Services d'enseignement et de divertissement

compris dans cette classe.
 9 Discs and tapes both audio and audio visual;

audio visual teaching apparatus; recorded computer software;
read only compact discs; downloadable electronic
publications; floppy discs; apparatus for games adapted for
use with television receivers; holograms; magic lanterns;
decorative magnets; electronic monitoring apparatus; mouse
pads; ozonisers; pince-nez; optic prisms; downloadable
computer software; photography transparencies.

14 Jewellery; precious stones; amulets; ashtrays;
badges; boxes; bracelets; candlesticks; cases included in this
class; jewellery and watch chains; cups of precious metal;
earrings; figurines; hat ornaments; medallions; ornamental
pins; costume jewellery; semi-precious stones; silver
ornaments; table plates and tankards included in this class;
trinkets; vases and vessels in this class; works of art of
precious metal.

16 Books; pamphlets; printed matter; instructional
and teaching material (except apparatus).

28 Games and playthings; board games.
41 Educational and entertainment services included

in this class.
 9 Discos y cintas de audio y audiovisuales; aparatos

de enseñanza audiovisual; programas informáticos grabados;
discos compactos con memoria de sólo lectura; publicaciones
electrónicas descargables; disquetes; aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados con receptores de televisión;
hologramas; linternas mágicas; imanes decorativos; aparatos
de control electrónicos; alfombrillas para el ratón;
ozonizadores; quevedos; prismas (óptica); programas
informáticos descargables; programas informáticos grabados;
transparencias fotográficas.

14 Joyería; piedras preciosas; amuletos; ceniceros;
insignias; cestas; cajas; brazaletes; candeleros; estuches
comprendidos en esta clase; artículos de joyería y cadenas de
relojes; tazas de metales preciosos; pendientes; figuritas;
adornos para sombreros; medallones; alfileres de adorno;
bisutería; piedras semipreciosas; adornos de plata; bandejas
de mesa y jarras de cerveza comprendidas en esta clase; dijes;
jarrones y vasos comprendidos en esta clase; objetos de arte
de metales preciosos.

16 Libros; volantes; productos de imprenta; material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

28 Juegos y juguetes; juegos de mesa.
41 Servicios educativos y recreativos comprendidos

en esta clase.
(821) AU, 25.05.2004, 1003562.
(300) AU, 25.05.2004, 1003562.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 02.03.2005 852 494
(180) 02.03.2015
(732) MATERIALISE,

naamloze vennootschap
Technologielaan 15
B-3001 Leuven (BE).
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(842) naamloze vennootschap

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes pour l'éclairage; appareils et installations d'éclairage,
ainsi que leurs parties constitutives; armatures d'éclairage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lamps for lighting; lighting apparatus and
installations, as well as their components; lighting
reinforcements.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; lámparas para el alumbrado; aparatos e
instalaciones de alumbrado, así como sus partes; armazones
para alumbrado.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) BX, 14.09.2004, 1062129.
(822) BX, 10.02.2005, 761706.
(300) BX, 14.09.2004, 1062129.
(831) CH.
(832) EM.
(851) CH, EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes pour l'éclairage; appareils et installations d'éclairage,
ainsi que leurs parties constitutives; armatures d'éclairage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lamps for lighting; lighting apparatus and
installations, as well as their components; lighting
reinforcements.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; lámparas para el alumbrado; aparatos e
instalaciones de alumbrado, así como sus partes; armazones
para alumbrado.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 09.11.2004 852 495
(180) 09.11.2014
(732) INSTITUT JEANNE PIAUBERT

76/78, avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, à savoir: parfums et eau de

toilette; produits de beauté, à savoir: fards à joues, fards à
paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté, rouges à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis
à ongles; lotions, crèmes et autres préparations
démaquillantes; produits pour la toilette, à savoir:
shampooings, sels de bains, gels pour le bain et la douche,
bains moussants, savons et savonnettes de toilette, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; savons,
crèmes et mousses pour le rasage; lotions et baumes d'après-
rasage; dentifrices; produits solaires, à savoir huiles, laits,
lotions et crèmes solaires; crèmes auto-bronzantes, produits
pour brunir la peau; préparations non médicales pour les soins
de la peau, du corps, du visage, des yeux, des lèvres, du cou,
du buste, des mains, des jambes, des pieds; crèmes antirides;
lotions et crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales,
lotions et crèmes hydratantes, crèmes désincrustantes, lotions,
crèmes, gels et fluides amincissants; déodorants corporels;
produits de nettoyage.

 3 Perfumery goods, namely: perfumes and eaux de
toilette; beauty products, namely: blushes, eye shadow, facial
foundations, face masks and beauty masks, lipstick, nail
polish, nail polish removers; lotions, creams and other
preparations for removing make-up; toiletry products, namely
shampoos, bath salts, bath and shower gels, foam baths, toilet
soaps and cakes of soap, essential oils, cosmetics, hair lotions;
shaving soaps, creams and foams; after-shave lotions and
balms; dentifrices; sun care preparations, namely: suntan oils,
milks, lotions and creams; self-tanning creams, products for
tanning the skin; non-medical beauty care preparations for the
skin, body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet;
anti-wrinkle creams; non-medical energizing and toning
lotions and creams, moisturising lotions and creams, cosmetic
scrubs in cream form, slimming lotions, creams, gels and
fluids; body deodorants; cleansing preparations.
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 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes y
aguas de tocador; productos de belleza, a saber, coloretes,
sombras de ojos, maquillajes de base, mascarillas faciales y
mascarillas de belleza, barras de labios, esmaltes de uñas,
quitaesmaltes; lociones, cremas y otras preparaciones para
desmaquillar; productos de tocador, a saber, champús, sales
para el baño, geles de baño y de ducha, espumas de baño,
jabones y pastillas de jabón de tocador, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; jabones, cremas y
espumas para el afeitado; lociones y bálsamos para después
del afeitado; dentífricos; productos solares, a saber, aceites,
leches, lociones y cremas solares; cremas autobronceadoras,
productos para tostar la piel; preparaciones no medicinales
para el cuidado de la piel, el cuerpo, la cara, los ojos, los labios,
el cuello, el busto, las manos, las piernas y los pies; cremas
antiarrugas; lociones y cremas revitalizantes y tonificantes no
medicinales, lociones y cremas hidratantes, cremas
exfoliantes, lociones, cremas, geles y fluidos adelgazantes;
desodorantes corporales; productos de limpieza.
(822) FR, 06.08.2004, 04/3 277 068.
(831) CH, HR, RU.
(832) GE, KR, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 09.11.2004 852 496
(180) 09.11.2014
(732) INSTITUT JEANNE PIAUBERT

76/78, avenue des Champs Elysées
F-75008 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, à savoir: parfums et eau de

toilette; produits de beauté, à savoir: fards à joues, fards à
paupières, fonds de teint, masques faciaux et masques de
beauté, rouges à lèvres, vernis à ongles, dissolvants pour vernis
à ongles; lotions, crèmes et autres préparations
démaquillantes; produits pour la toilette, à savoir:
shampooings, sels de bains, gels pour le bain et la douche,
bains moussants, savons et savonnettes de toilette, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux; savons,
crèmes et mousses pour le rasage; lotions et baumes d'après-
rasage; dentifrices; produits solaires, à savoir huiles, laits,
lotions et crèmes solaires; crèmes auto-bronzantes, produits
pour brunir la peau; préparations non médicales pour les soins
de la peau, du corps, du visage, des yeux, des lèvres, du cou,
du buste, des mains, des jambes, des pieds; crèmes antirides;
lotions et crèmes vitalisantes et tonifiantes non médicales,
lotions et crèmes hydratantes, crèmes désincrustantes, lotions,
crèmes, gels et fluides amincissants; déodorants corporels;
produits de nettoyage.

 3 Perfumery goods, namely: perfumes and eaux de
toilette; beauty products, namely: blushes, eye shadow, facial
foundations, face masks and beauty masks, lipstick, nail
polish, nail polish removers; lotions, creams and other
preparations for removing make-up; toiletry products, namely
shampoos, bath salts, bath and shower gels, foam baths, toilet
soaps and cakes of soap, essential oils, cosmetics, hair lotions;
shaving soaps, creams and foams; after-shave lotions and
balms; dentifrices; sun care preparations, namely: suntan oils,
milks, lotions and creams; self-tanning creams, products for
tanning the skin; non-medical beauty care preparations for the
skin, body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet;
anti-wrinkle creams; non-medical energizing and toning
lotions and creams, moisturising lotions and creams, cosmetic
scrubs in cream form, slimming lotions, creams, gels and
fluids; body deodorants; cleansing preparations.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes y
aguas de tocador; productos de belleza, a saber, coloretes,
sombras de ojos, maquillajes de base, mascarillas faciales y
mascarillas de belleza, barras de labios, esmaltes de uñas,
quitaesmaltes; lociones, cremas y otros preparaciones para
desmaquillar; productos de tocador, a saber, champús, sales
para el baño, geles de baño y de ducha, espumas de baño,
jabones y pastillas de jabón de tocador, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; jabones, cremas y
espumas para el afeitado; lociones y bálsamos para después
del afeitado; dentífricos; productos solares, a saber, aceites,
leches, lociones y cremas solares; cremas autobronceadoras,
productos para tostar la piel; preparaciones no medicinales
para el cuidado de la piel, el cuerpo, la cara, los ojos, los labios,
el cuello, el busto, las manos, las piernas y los pies; cremas
antiarrugas; lociones y cremas revitalizantes y tonificantes no
medicinales, lociones y cremas hidratantes, cremas
desincrustantes, lociones, cremas, geles y fluidos
adelgazantes; desodorantes corporales; productos de
limpieza.
(822) FR, 20.08.2004, 04/3 279 790.
(831) CH, HR, RU.
(832) GE, KR, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 17.11.2004 852 497
(180) 17.11.2014
(732) SF Consulting Srl

Via Enrico de' Nicola, 9
I-52025 MONTEVARCHI (AR) (IT).

(842) Srl, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.



No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 157

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 17.11.2004, 944983.
(300) IT, 12.10.2004, MI2004C 010056.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 26.11.2004 852 498
(180) 26.11.2014
(732) Burri AG Zürich

Sägereistrasse 28
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Candélabres d'acier, passerelles à signaux,

colonnes d'affichage, panneaux d'affichage, poutres
d'affichage, installations pour parquer des bicyclettes,
protections d'arbres, poteaux d'arrêt, cabines téléphoniques,
mâts, poteaux, glissières de sécurité pour routes, panneaux de
signalisation ni lumineux, ni mécaniques; tous les produits
susmentionnés en matériaux métalliques.

 9 Enseignes lumineuses, signaux variables pour le
traffic, panneaux de signalisation lumineux, boîtes
lumineuses.

20 Bancs, chaises, tableaux d'affichage.
 6 Steel light stands, signal bridges, advertisement

columns, billboards, advertisement beams, bicycle parking
installations, metal tree protectors, bus stop pillars, telephone
boxes, pylons, pillars, crash barriers for roads, non-luminous
and non-mechanical signalling panels; all the above goods of
metallic materials.

 9 Luminous signs, variable signals for traffic,
illuminated signs, luminous boxes.

20 Benches, chairs, display boards.
 6 Candelabros de acero, pasarelas de señales,

columnas de anuncios, vallas publicitarias, postes para fijar
carteles, estacionamientos para bicicletas, protecciones de
árboles, postes indicadores de parada, cabinas telefónicas,
mástiles, postes, guías de seguridad para carreteras, paneles
de señalización que no sean luminosos ni mecánicos; todos los
productos antes mencionados, de metal.

 9 Señales luminosas, señales de tráfico, paneles de
señalización luminosos, cajas luminosas.

20 Bancos, sillas, tableros para fijar carteles.
(822) CH, 21.07.2004, 526296.
(300) CH, 21.07.2004, 526296.
(831) AT, BX, DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 10.02.2005 852 499
(180) 10.02.2015
(732) ICM INTERCULTURAL

MANAGEMENT ASSOCIATES
(Sociétéanonyme)
156, avenue Charles de Gaulle
F-92200 Neuilly sur Seine (FR).

(812) EM
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(511) NCL(8)
16 Imprimés, brochures, magazines, catalogues,

papier et carton (brut; mi-ouvré ou pour la papeterie ou le
ménage).

35 Consultations professionnelles en rapport avec les
affaires; informations et renseignements d'affaires destinés aux
entreprises industrielles ou commerciales; conseils en
organisation et direction des affaires; étude de marché;
investigations pour affaires; information statistique; services
de conseils commerciaux, de management et services de
conseils en relations publiques destinés aux entreprises qui
envisagent d'intégrer, de s'associer à, de fusionner avec,
d'acquérir d'autres entreprises; services de secrétariat, de
traitement de texte ou de questionnaire; service d'analyse
commerciale sur la culture d'une entreprise permettant de
définir l'opération favorable à une fusion ou partenariat ou
association avec une autre entreprise, services d'analyse des
facteurs concernant l'organisation et la gestion de l'entreprise
permettant de définir l'opération favorable à une fusion ou
partenariat ou association avec une autre entreprise.

42 Services d'analyse des éléments informatiques
d'une entreprise permettant de définir l'opération favorable à
une fusion ou partenariat ou association avec une autre
entreprise; recherche et développement relatifs à la culture
d'une entreprise.

16 Printed matter, brochures, magazines, catalogues,
paper and cardboard (unprocessed, semi-processed or for
stationery or household use).

35 Professional business consulting; business
information and enquiries intended for industrial or
commercial enterprises; business organisation and
management consulting; market study; business
investigations; statistical information; services of commercial
and management consulting and public relations consulting
services for companies intending to integrate, associate,
merge with or acquire other companies; secretarial, word
processing or questionnaire services; service of commercial
analysis of a company's culture with a view to defining the
procedure most appropriate for a merger, partnership or
association with another company, services of analysis of a
company's organisation and management factors with a view
to defining the procedure most appropriate for a merger,
partnership or association with another company.

42 Services of analysis of a company's information
technology characteristics with a view to defining the
procedure most appropriate for a merger or partnership or
association with another company; research and development
concerning a company's corporate culture.

16 Productos de imprenta, folletos, revistas,
catálogos, papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería o la casa).

35 Consultoría profesional relacionada con los
negocios; servicios de información comercial destinados a
empresas industriales o comerciales; servicios de consultoría
en materia de organización y dirección de negocios; búsqueda
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de mercados; investigaciones para negocios; informaciones
estadísticas; servicios de consultoría comercial, de gestión y
de relaciones públicas destinados a las empresas que
pretenden desarrollar operaciones de integración, asociación,
fusión o adquisición en relación con otras empresas; servicios
de secretariado, de tratamiento de textos o de encuestas;
servicios de análisis comercial sobre la cultura comercial de
una empresa con miras a definir una operación favorable de
fusión, partenariado o asociación en relación con otra
empresa; servicios de análisis de factores relativos a la
organización y la gestión de la empresa con miras a definir una
operación favorable de fusión, partenariado o asociación en
relación con otra empresa.

42 Servicios de análisis de los elementos informáticos
de una empresa con miras a definir una operación favorable de
fusión, partenariado o asociación en relación con otra
empresa; servicios de investigación y desarrollo sobre la
cultura de una empresa.
(822) EM, 29.05.2002, 002184638.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 500
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TORENDO
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471862.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471862.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 04.02.2005 852 501
(180) 04.02.2015
(732) Helvetia Schweizerische

Versicherungsgesellschaft
Dufourstrasse 40
CH-9000 St. Gallen (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
26.3; 29.1.

(591) Turquoise Pantone 326, rouge Pantone 032, violet
Pantone 2577. / Turquoise Pantone 326, red Pantone
032, violet Pantone 2577. / Turquesa Pantone 326, rojo
Pantone 032, violeta Pantone 2577.

(511) NCL(8)
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières.
36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real

estate affairs.
36 Seguros, negocios financieros, negocios

monetarios, negocios inmobiliarios.
(822) CH, 21.12.2004, 530424.
(300) CH, 21.12.2004, 530424.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 19.01.2005 852 502
(180) 19.01.2015
(732) MATIERE Marcel

17, Avenue Aristide Briand
F-15000 AURILLAC (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Fond rouge, mot en réserve blanche avec "ombres"

noires. / Red background, word in white with black
shading. / Fondo rojo, palabra en blanco con bordes
sombreados en negro.

(571) Fond rouge, mot en réserve blanche avec "ombres"
noires. / Red background, word in white with black
shading. / Fondo rojo, palabra en blanco con bordes
sombreados en negro.

(511) NCL(8)
19 Eléments et ensembles d'ouvrages de travaux

publics et privés comprenant des conduits constitués à partir
d'éléments préfabriqués accolés, ouvrages consistant en des
tunnels et passages souterrains, ouvrages couverts, éléments
préfabriqués pour la réalisation desdits ouvrages, éléments de
soutènement desdits ouvrages.

19 Structural elements and units for public and
private engineering comprising conduits made with
prefabricated elements placed side by side, structures
comprising tunnels and underpasses, covered structures,
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prefabricated elements for making the above structures,
support elements for the above structures.

19 Elementos y conjuntos de obras de obras públicas
y privadas que comprenden conductos constituidos a partir de
elementos prefabricados enlazados, obras que consisten en
túneles y pasos subterráneos obras cubiertas, elementos
prefabricados para la realización de dichas obras, elementos
de entibación de dichas obras.
(821) FR, 31.10.2000, 00/3061735.
(822) FR, 31.10.2000, 00 3061735.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 17.12.2004 852 503
(180) 17.12.2014
(732) GEOPIETRA S.R.L.

Via Ferrovia, 74/E
I-25085 GAVARDO (BRESCIA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Pierres artificielles et naturelles.
37 Service d'installation des produits cités en classe

19.
19 Natural and artificial stones.
37 Installation services for the goods listed in class

19.
19 Piedras naturales y artificiales.
37 Servicios de instalación de los productos

mencionados en la clase 19.
(822) IT, 17.12.2004, 949369.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, MC, PL, RO, SI,

SM.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 12.05.2005 852 504
(180) 12.05.2015
(732) BNL EUROLENS

Zone Industrielle Bellegarde Industries,
Avenue Paul Langevin
F-01200 BELLEGARDE SUR VALSERINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matières plastiques mi-ouvrées pour la fabrication

de verres de lunettes correcteurs ou non, solaires ou non.
17 Semi-processed plastic substances for making

spectacle glasses, corrective or not, for sunglasses or not.
17 Materias plásticas semielaboradas para la

fabricación de cristales de gafas correctores o no, de sol o no.
(821) FR, 25.11.2004, 04 3 325 977.
(300) FR, 25.11.2004, 04 3 325 977.
(832) EM, JP, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 13.05.2005 852 505
(180) 13.05.2015
(732) Stam Bouwmachines B.V.

Valkenburgerstraat 16
NL-1011 LZ Amsterdam (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Elévateurs et appareils de levage.
(821) BX, 25.04.2003, 1032020.
(822) BX, 25.04.2003, 732059.
(831) RO.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 04.03.2005 852 506
(180) 04.03.2015
(732) NESTLE WATERS FRANCE

(Société par Actions Simplifiée)
20, rue Rouget de Lisle
F-92130 ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux

traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées,
boissons aux fruits, jus de fruits, nectars, limonades, sodas et
autres boissons non alcoolisées, sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavoured water, fruit
beverages, fruit juices, nectars, lemonades, soft drinks and
other non-alcoholic beverages, syrups and other preparations
for making beverages.

32 Aguas naturales, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas, bebidas de frutas, zumos de frutas, néctares,
limonadas, sodas y otras bebidas sin alcohol, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) FR, 04.03.2005, 043314825.
(300) FR, 27.09.2004, 043314825.
(831) CH.
(832) EM, JP.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 26.11.2004 852 507
(180) 26.11.2014
(732) Eva C. Vigran

116 Clark Street
San Rafael, CA 94901 (US).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Tenue de classes de danse, ateliers de travail et

cours de formation dans le domaine des arts de la scène et de
la thérapie somatique.

41 Conducting dance classes, workshops and training
courses in the field of expressive arts and somatic therapy.

41 Dirección de clases de baile, talleres y formación
en el ámbito de las artes expresivas y la terapia somática.
(821) US, 10.05.2004, 76615173.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 15.04.2005 852 508
(180) 15.04.2015
(732) DAUPHITEX,

Société par Actions Simplifiée
466, rue des Mercières
F-69140 RILLIEUX LA PAPE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception

des chaussures orthopédiques), chapellerie.
(822) FR, 06.08.2002, 02 317 8446.
(831) MC.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.01.2005 852 509
(180) 10.01.2015
(732) PAT

43, rue de la Vologne
F-88600 LEPANGES SUR VOLOGNE (FR).

(842) SARL, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Pantone brique 484; pantone naturel 452. / Brick

Pantone 484; Natural Pantone 452. / Pantone teja 484;
Pantone natural 452.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir tissus d'ameublement, linge de bain,
linge de lit, linge de maison, tissus pour meubles, rideaux.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, namely upholstery fabrics, bath linen, bed linen,
household linen, furniture fabrics, curtains.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, telas de mobiliario, ropa de baño, ropa de
cama, ropa de casa, tejidos para muebles, cortinas.
(821) FR, 27.02.2004, 04 3 276 426.
(822) FR, 30.07.2004, 04 3 276 426.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.03.2005 852 510
(180) 22.03.2015
(732) FOCAL-JMlab

108, rue de l'Avenir,
ZI Molina la Chazotte
F-42350 La TALAUDIERE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Enceintes acoustiques, haut-parleurs; appareils

pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
et des images; supports d'enregistrement sonores;
magnétophones; magnétoscopes; chaînes haute-fidélité; filtres
répartiteurs de fréquences; accessoires associés ou auxiliaires
pour la hi-fi comprenant des composants d'enceinte
acoustique, coffrets d'enceinte acoustique, grilles, porte-tissu,
borniers, filtres répartiteurs de fréquence actifs ou passifs,
membranes sandwich, membranes composites, membranes
synthétiques, bobines mobiles, circuits magnétiques, aimants
multiferrites, saladiers, tresses, câbles, aimants, notamment
pour véhicules; amplificateurs.

 9 Cabinets for loudspeakers, loudspeakers;
appliances for recording, transmitting and reproducing sound
and images; sound recording carriers; tape recorders; video
recorders; high-fidelity sound systems; cross-over filters for
frequencies; associated or auxiliary hi-fi accessories
including speaker enclosures, loudspeaker housings, grills,
fabric supports, terminal blocks, active or passive frequency
distributing filters, sandwich membranes, composite
membranes, synthetic membranes, voice coils, magnetic
circuits, multiferrite magnets, speaker frames, braids, cables,
magnets, including for vehicles; amplifiers.

 9 Altavoces acústicos, altavoces; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes para grabaciones sonoras; magnetófonos;
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magnetoscopios; equipos de alta fidelidad; filtros repartidores
de frecuencias; accesorios conexos o auxiliares para equipos
de alta fidelidad que comprenden componentes de altavoces,
cajas de altavoces, rejillas, bastidores para sujetar las rejillas,
tableros de bornas, filtros repartidores de frecuencia activos o
pasivos, membranas tipo sandwich, membranas compuestas,
membranas sintéticas, bobinas móviles, circuitos magnéticos,
imanes de ferrita, campanas, trenzas, cables, imanes, en
particular para vehículos; amplificadores.
(821) FR, 24.09.2004, 04 3 315713.
(300) FR, 24.09.2004, 3315713.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 31.12.2004 852 511
(180) 31.12.2014
(732) M@KROPOR MAK@NA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯IRKETI
Organize Sanayi Bölgesi Büyük
Selçuklu Bulvari No: 3
S@NCAN ANKARA (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Filtres (composants de machines ou moteurs),

filtres d'épuration et refroidissement d'air pour moteurs,
machines à filtrer, filtres-presses.

11 Filtres (parties d'installations domestiques ou
industrielles), filtres à air pour la climatisation, filtres pour
l'eau potable.

 7 Filters (parts of machines or engines), filters for
cleaning and cooling air for engines, filtering machines, filter
presses.

11 Filters (parts of household or industrial
installations), filters for air conditioning, filters for drinking
water.

 7 Filtros (partes de máquinas o de motores), filtros
para la limpieza y la refrigeración del aire para motores,
máquinas de filtrar, filtros-prensas.

11 Filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales), filtros de aire para la climatización, filtros para
agua potable.
(822) TR, 10.03.1998, 204976.
(832) BX, DE, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Filtres utilisés comme composants de machines ou
moteurs, filtres d'épuration et refroidissement d'air pour
moteurs, machines à filtrer, filtres-presses.

 7 Filters as parts of machines or engines, filters for
cleaning and cooling air for engines, filtering machines, filter
presses.

 7 Filtros como partes de máquinas o de motores,
filtros para la limpieza y la refrigeración del aire de para
motores, máquinas de filtrar, filtros-prensas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 31.03.2005 852 512
(180) 31.03.2015
(732) MDSA (Société Anonyme)

7, rue de la Gouge
F-21800 QUETIGNY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises;
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, porte-
clefs (étuis pour clés) et, plus généralement, articles de
maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à l'exception des
étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à contenir); sacs
à mains, sacs de voyages, sacs d'écoliers; parapluies, parasols
et cannes.

25 Vêtements, y compris lingerie de corps,
chaussettes et sous-vêtements; gants, ceintures; articles
chaussants (à l'exception des chaussures orthopédiques);
chapellerie.

42 Concession de licences de marque et d'enseigne.
(822) FR, 11.03.2005, 043317044.
(300) FR, 07.10.2004, 043317044.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 21.02.2005 852 513
(180) 21.02.2015
(732) KEEWAY

Nemzetközi Fejlesztési Kft
Brassói u. 15
H-3519 Miskolc (HU).

(842) Ltd., HU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Casques.
12 Machines pilotes et motos.
 9 Helmets.
12 Pilot engines and motorbikes.
 9 Cascos.
12 Máquinas exploradoras y motocicletas.

(822) HU, 22.01.2004, 177625.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SM, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
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(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 13.05.2004 852 514
(180) 13.05.2014
(732) Greiner Verpackungen GmbH

Greinerstraße 70
A-4550 Kremsmünster (AT).

(531) VCL(5)
19.3.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, notamment dessins et
documentations; cartes géographiques; récipients d'emballage
en cellulose recyclée; films d'emballage en matière plastique.

17 Produits en matières plastiques, notamment
matières plastiques partiellement transformées.

20 Produits en matière plastique non compris dans
d'autres classes, récipients d'emballage, dispositifs de
fermeture de récipients d'emballage et/ou couvercles
d'obturation notamment en matière plastique; récipients en
matière plastique pour recueillir des substances solides et/ou
pâteuses; récipients en bois ou en plastique (non métalliques).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes, in particular drawings
and documentation; maps; packaging containers made from
recycled cellulose; packaging films made from plastic.

17 Goods made from plastic, in particular partially
processed plastics.

20 Goods made from plastic and not included in other
classes, packaging containers, packaging container closures
and/or sealing lids in particular made from plastic; containers
made from plastic for receiving pasty and/or solid substances;
containers made from wood or plastic (not metal).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, en particular dibujos y
documentación; mapas; recipientes de embalaje de celulosa
reciclada; láminas de plástico para embalaje.

17 Productos de plástico, en particular, materias
plásticas parcialmente elaboradas.

20 Productos de plástico no comprendidos en otras
clases, recipientes de embalaje, cierres para recipientes de
embalaje y/o tapas de sellado, en particular de plástico;
contenedores de plástico destinados a contener sustancias

pastosas y/o sólidas; contenedores de madera o de plástico
(que no sean de metal).
(822) AT, 24.02.2004, 215 729.
(831) CZ, HU, LV, PL, RO, SK.
(832) EE, LT.
(851) EE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, notamment dessins et
documentations; cartes géographiques; récipients d'emballage
en cellulose recyclée; films d'emballage en matière plastique.

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
matière plastique, récipients d'emballage, dispositifs de
fermeture de récipients d'emballage et/ou couvercles
d'obturation notamment en matière plastique; récipients en
matière plastique pour recueillir des substances solides et/ou
pâteuses; récipients en bois ou en plastique (non métalliques).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes, in particular drawings
and documentation; maps; packaging containers made from
recycled cellulose; packing films made from plastic.

20 Goods, not included in other classes, made from
plastic, packaging containers, packaging container closures
and/or sealing lids, in particular made from plastic;
containers made from plastic for receiving pasty and/or solid
substances; containers made from wood or plastic (not metal).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, en particular dibujos y
documentación; mapas; recipientes de embalaje de celulosa
reciclada; láminas de plástico para embalaje.

20 Productos, no comprendidos en otras clases, de
plástico, recipientes de embalaje, cierres para recipientes de
embalaje y/o tapas de sellado, en particular de plástico;
contenedores de plástico para contener sustancias pastosas y/
o sólidas; contenedores de madera o de plástico (que no sean
de metal).
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 28.04.2005 852 515
(180) 28.04.2015
(732) S.C. EUROPHARM S.A.

POIENELOR 5
RO-500419 BRASOV (RO).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments,
particulièrement pour les affections cardio-vasculaires.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
import-export; administration commerciale; travaux de
bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.
(822) RO, 22.05.2003, 57700.
(831) AM.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 27.09.2004 852 516
(180) 27.09.2014
(732) InFocus Corporation

27700B S.W. Parkway Avenue
Wilsonville, OR 97070 (US).
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(842) corporation, Oregon; U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique et logiciels de présentation

électronique; dispositifs de visualisation de projections et
logiciels pour ces dispositifs de visualisation de projections.

 9 Electronic presentation hardware and software;
projection display devices and software for such projection
display devices.

 9 Equipos y programas informáticos de presentación
electrónica; dispositivos de visualización de proyecciones y
programas informáticos para dichos dispositivos de
visualización de proyecciones.
(821) US, 21.04.2004, 78/406.033.
(300) US, 21.04.2004, 78/406.033.
(832) AU, CN, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 19.11.2004 852 517
(180) 19.11.2014
(732) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostju

"AIBIKON-K"
d. 14, korp. 1, kv. 104,
Rublevskoe shosse
RU-121615 Moscow (RU).

(750) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostju 
"AIBIKON-K", d. 35, korp. 1, office 509, ul. Nizhniaya 
Krasnoselskaya, RU-105066 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 28.5; 29.1.
(561) ZHURNAL ZHUK UPRAVLENIE KOMPANIEI.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

16 Magazines.

41 Publication de magazines.
16 Magazines.
41 Publication of magazines.
16 Revistas.
41 Publicación de revistas.

(822) RU, 14.07.2004, 271928.
(831) BY, KZ, LV, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 01.12.2004 852 518
(180) 01.12.2014
(732) Böllhoff Produktion GmbH & Co. KG

Archimedesstrasse 1-4
33649 Bielefeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Eléments d'assemblage (métalliques), notamment

éléments d'assemblage à deux parties destinées à être réunies
l'une à l'autre au moyen d'encoches.

17 Eléments d'assemblage (en matières plastiques)
notamment éléments d'assemblage à deux parties destinées à
être réunies l'une à l'autre au moyen d'encoches.

 6 Connecting elements (made of metal), in
particular two-part connecting elements for notched
engagement with one another.

17 Connecting elements (made of plastics) in
particular two-part connecting elements for notched
engagement with one another.

 6 Elementos de empalme (metálicos), en particular
elementos de empalme compuestos de dos partes que se
encajan entre sí mediante muescas.

17 Elementos de empalme (hechos de plástico), en
particular elementos de empalme compuestos de dos partes
que se encajan entre sí mediante muescas.
(822) DE, 08.11.2004, 303 12 183.1/06.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 28.02.2005 852 519
(180) 28.02.2015
(732) Vivano Vivane Vivana e.K.

Augsburger Straße 37
87700 Memmingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) Aucun droit exclusif n'est revendiqué quant à
l'utilisation des mots "Dating", "Speed" et "Party" en
dehors du nom de la marque. / No claim is made to the
exclusive right to use "Dating" and "Speed" and
"Party" apart from the mark as shown. / No se
reivindica ningún derecho exclusivo a utilizar "Dating",
"Speed" y "Party" fuera del ámbito de la marca.
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(511) NCL(8)
45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers

et destinés à satisfaire les besoins des individus.
45 Personal and social services rendered by others to

meet the needs of individuals.
45 Servicios personales y sociales prestados por

terceros a fin de satisfacer necesidades individuales.
(822) DE, 25.08.2004, 304 24 416.3/45.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 28.04.2005 852 520
(180) 28.04.2015
(732) S.C. EUROPHARM S.A.

POIENELOR 5
RO-500419 BRASOV (RO).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

import-export; administration commerciale; travaux de
bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.
(822) RO, 22.05.2003, 55484.
(831) AM.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 17.06.2005 852 521
(180) 17.06.2015
(732) DUSSAU DISTRIBUTION

Société par Actions Simplifiée
F-40320 PECORADE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Machines, à savoir machines agricoles, broyeurs
(machines), robots (machines); machines-outils; gaveuses;
cages de gavage, à savoir cages pour animaux; robots de
lavage; machines de distribution d'aliments pour animaux;
machines pour la fabrication des aliments pour animaux;
pailleuses pour animaux; matériel d'élevage pour volailles,
poussins, bovins, ovins, palmipèdes, à savoir machines de
fabrication et de distribution d'aliments pour volailles,
poussins, bovins, ovins, palmipèdes.
(822) FR, 17.06.2004, 05 3333955.
(300) FR, 10.01.2005, 05 3333955.
(831) CN, HU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 08.06.2005 852 522
(180) 08.06.2015
(732) SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER

ET DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO
Place du Casino
MC-98000 MONACO (MC).

(842) société anonyme, MONACO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
 9 Appareils photographiques, cinématographiques,

optiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Couvertures de lit et de table.
41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
43 Service de restauration (alimentation).
 8 Cutlery (knives, forks and spoons).
 9 Photographic, cinematographic and optical

apparatus; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; vending machines and mechanisms for
prepayment devices; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

24 Bed and table covers.
41 Entertainment; sporting and cultural activities.
43 Providing of food and drink.
 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
 9 Aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos;

aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,
que no sean de metales preciosos ni chapados; cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

24 Ropa de cama y de mesa.
41 Entretenimiento; actividades deportivas y

culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(822) MC, 31.05.2005, 05.24597.
(300) MA, 29.03.2005, 26043.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) AG, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 16.03.2005 852 523
(180) 16.03.2015
(732) Serres Oy

Kurikantie 287
FI-61850 Kauhajoki (FI).
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(842) Limited liability company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(8)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) FI, 22.03.1993, 125882.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils médicaux, dentaires et chirurgicaux
pour le recueil de fluides et excrétions ainsi que leurs parties et
garnitures.

10 Surgical, medical and dental apparatus for
collecting of fluids and excretions and parts and fittings
therefor.

10 Aparatos quirúrgicos, médicos y dentales para
recoger fluidos y excreciones y sus respectivas partes y piezas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.05.2005 852 524
(180) 25.05.2015
(732) STOICOV ILIE

str. Spotiva, nr. 16, ap. 2
MD-3800 Comrat (MD).

(841) MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque verbale est constituée du mot sans
signification à deux syllabes "HYPE", en caractères
standards. / The word mark comprises a two syllable
word without meaning "HYPE", in standard type. / La
marca consiste en el elemento denominativo de dos
sílabas "HYPE" escrito en caracteres estándar y que no
tiene significado alguno.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) MD, 13.05.2005, 12413.
(831) CN, RO, RU, UA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 18.03.2005 852 525
(180) 18.03.2015
(732) Xiamen Genway Security

Technology Development Co., Ltd.
3F, No.2 workshop, Zhonghangji Building,
No.4 Yuehua Road, Huli District
Xiamen City, Fujian Province 361006 (CN).

(842) Limited-Liability Company, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Alarmes; timbres avertisseurs électriques;

sonneries (avertisseurs); installations électriques antivol;
avertisseurs contre le vol; boutons de sonnerie; sonnettes de
portes électriques.

 9 Alarms; alarm bells, electric; bells (warning
devices); theft prevention installations, electric; anti-theft
warning apparatus; push buttons for bells; electric door bells.

 9 Alarmas; timbres de alarma eléctricos; timbres
(alarmas); instalaciones eléctricas para proteger contra el robo;
alarmas contra el robo; pulsadores de timbres; timbres
eléctricos para puertas.
(822) CN, 14.03.2004, 3382155.
(831) BX, CH, CY, DE, DZ, EG, ES, HU, IR, IT, MN, PL,

PT, RU, UA, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 18.03.2005 852 526
(180) 18.03.2015
(732) JIANGSU LONG DA FEI APPAREL CO., LTD.

Fushan Xinjian Street, Haiyu County
Changshu City, Jiangsu Province (CN).
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(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; vestes (habillement); vêtements

imperméables; vêtements rembourrés de duvet; anoraks garnis
de duvet; vêtements pour enfants; chaussures; couvre-chefs;
casquettes (chapellerie); gants (habillement); cravates;
ceintures en cuir (habillement).

25 Clothing; jackets (clothing); waterproof clothing;
down-padded clothing; down-padded anorak; clothing for
children; shoes; headgear for wear; caps (headwear); gloves
(clothing); neckties; leather belts (clothing).

25 Prendas de vestir; chaquetas (vestimenta); ropa
impermeable; prendas de vestir rellenas de plumón; anoraks
rellenos de plumón; ropa de niños; calzado; sombrerería;
gorros (sombrerería); guantes (vestimenta); corbatas;
cinturones de cuero (vestimenta).
(822) CN, 21.09.2003, 3145312.
(831) DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 29.03.2005 852 527
(180) 29.03.2015
(732) Specialized Bicycle Components, Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes et cadres de bicyclettes.
12 Bicycles and bicycle frames.
12 Bicicletas y cuadros de bicicletas.

(821) US, 06.04.2004, 78397471.
(832) CN, KR, LI, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 29.03.2005 852 528
(180) 29.03.2015
(732) Specialized Bicycle Components, Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes et cadres de bicyclettes.
12 Bicycles and bicycle frames.
12 Bicicletas y cuadros de bicicletas.

(821) US, 06.04.2004, 78397460.
(832) KR, LI, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 30.03.2005 852 529
(180) 30.03.2015
(732) Specialized Bicycle Components, Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes et cadres de bicyclettes.
12 Bicycles and bicycle frames.
12 Bicicletas y cuadros de bicicletas.

(821) US, 25.03.2005, 78595172.
(300) US, 25.03.2005, 78595172.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.04.2005 852 530
(180) 06.04.2015
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Dutch limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biochimiques pour

l'industrie pharmaceutique.
 1 Chemical and biochemical products for use in the

pharmaceutical industry.
 1 Productos químicos y bioquímicos para la industria

farmacéutica.
(821) BX, 19.10.2004, 1064306.
(822) BX, 08.03.2005, 762235.
(300) BX, 19.10.2004, 1064306.
(831) AT, BA, BG, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, MA, MK, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 29.04.2005 852 531
(180) 29.04.2015
(732) FITT S.p.a.

Via Piave, 4
I-36066 Sandrigo (Vicenza) (IT).

(842) Società per Azioni, ITALIA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques sous forme extrudée, destinées à la
fabrication; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(822) EM, 29.11.1999, 000806455.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.08.2004 852 532
(180) 25.08.2014
(732) "Global Truck Service"

3rd Zapadnij proezd, 8,
bld 1, Zelengrad town
RU-124460 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russia
(750) "Global Truck Service", Avtomobilnij proezd, 4, bld 1, 

RU-109029 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Dégivreurs pour véhicules; ventilateurs

(climatisation); alambics; tapis chauffés électriquement;
ampoules d'indicateurs de direction pour automobiles;
ampoules d'indicateurs de direction pour véhicules; dispositifs
chauffants antibuée (antigivre) pour véhicules; réflecteurs
pour véhicules; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); dispositifs antiéblouissants pour
véhicules (garnitures de lampes); dispositifs antiéblouissants
pour véhicules (garnitures de lampes); installations de

climatisation pour véhicules, systèmes de ventilation
(climatisation) pour véhicules; phares pour automobiles; feux
pour véhicules.

12 Automobiles; voitures; automotrices; voitures de
sport; bandages pneumatiques (pneus); caravanes; caravanes
motorisées; autocaravanes; garnitures de freins pour véhicules;
amortisseurs pour automobiles; amortisseurs de suspension
pour véhicules; porte-bagages pour véhicules; porte-bagages
pour véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-chocs de
véhicules; pare-chocs pour automobiles; voitures-restaurants
(wagons); arbres de transmission pour véhicules terrestres;
valves de pneus pour véhicules (pneus); capots pour
automobiles; capots de véhicules; portes de véhicules; moteurs
d'entraînement pour véhicules terrestres; moteurs pour
véhicules terrestres; moteurs pour véhicules terrestres;
moteurs à réaction pour véhicules terrestres; rétroviseurs;
chambres à air pour pneumatiques (pneus); carters pour
organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs);
roues de véhicules; segments de freins pour véhicules; sabots
de freins pour véhicules; enjoliveurs; boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres; frettes de moyeux; frettes de moyeux;
bouchons pour réservoirs d'essence de véhicules; carrosserie
pour véhicules, carrosseries automobiles; hayons élévateurs
(parties de véhicules terrestres); mécanismes de propulsion
pour véhicules terrestres; roues libres pour véhicules terrestres,
embrayages pour véhicules terrestres; trousses pour la
réparation des chambres à air; rustines en caoutchouc pour la
réparation des chambres à air; pompes à air (accessoires de
véhicules); garnitures intérieures de véhicules; jantes de roues
de véhicules; vitres de véhicules; essieux de véhicules;
engrenages pour véhicules terrestres; bandes de roulement
pour le rechapage des pneus; appuie-tête pour sièges de
véhicules; coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour
automobiles); télésièges; convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres; dispositifs antiéblouissement pour
véhicules; dispositifs antiéblouissement pour véhicules;
antivols pour véhicules; stores pare-soleil pour automobiles;
dispositifs antidérapants pour pneus de véhicules; plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; ressorts de suspension pour véhicules; gouvernails;
volants pour véhicules; avertisseurs contre le vol pour
véhicules; avertisseurs de marche arrière pour véhicules;
sièges de véhicules; sièges de sécurité pour enfants (pour
véhicules); circuits hydrauliques pour véhicules; cycle cars;
véhicules électriques; pare-brise; essuie-glaces; moyeux de
roues de véhicules; moyeux de véhicules; accouplements pour
véhicules terrestres; freins de véhicules; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; indicateurs de direction
pour bicyclettes, cycles; indicateurs de direction pour
véhicules; témoins de clignotants pour véhicules; chaînes pour
automobiles; chaînes d'entraînement de véhicules terrestres;
chaînes motrices pour véhicules terrestres; chaînes
antidérapantes; housses pour sièges de véhicules; chassis
d'automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; fusées d'essieux; pneus d'automobiles;
pneus de véhicules; clous pour pneus; garde-boue; moteurs
électriques pour véhicules terrestres.

35 Agences d'import-export; démonstration de
produits; sondage d'opinion; études de marchés; informations
commerciales; informations statistiques; conseil professionnel
en gestion d'entreprise; organisation d'expositions à but
commercial ou publicitaire; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires; aide à
la gestion d'entreprise; aide à la gestion d'entreprises
industrielles; prévisions économiques; ventes aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; publicité; annonces
publicitaires; services d'achat pour des tiers (acquisition de
produits et de services pour d'autres entreprises).

37 Remise à neuf de moteurs usés ou partiellement
détruits; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; rechapage de pneus; vulcanisation de pneus
(réparation); informations en matière de réparations; lavage de
voitures; lavage de véhicules à moteur; lavage de véhicules;
traitement préventif contre la rouille pour véhicules; entretien
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de véhicules; réparation de véhicules; lubrification de
véhicules (graissage); stations-services; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol; nettoyage de
véhicules.

39 Remorquage; remorquage de véhicules; livraison
de marchandises; informations en matière de transport;
voiturage; camionnage; transports en autobus; transport en
automobile; courtage de transport; location de voitures;
location de véhicules; services de manutention; déchargement
de marchandises; services de stationnement automobile;
services de chauffeurs; services de transport; entreposage de
marchandises.

11 Defrosters for vehicles; fans (air-conditioning);
stills; electrically heated carpets; lamps for directional signals
of automobiles; light bulbs for directional signals for vehicles;
heating apparatus for defrosting windows of vehicles; vehicle
reflectors; anti-dazzle devices for automobiles (lamp-fittings);
anti-glare devices for vehicles (lamp fittings); anti-dazzle
devices for vehicles (lamp fittings); air conditioners for
vehicles, ventilation [air conditioning] installations for
vehicles; vehicles headlights; lights for vehicles.

12 Automobiles; cars; motor cars; sports cars;
casings for pneumatic tires (tyres); caravans; camping cars;
motor homes; brake linings for vehicles; shock absorbers for
automobiles; suspension shock absorbers for vehicles;
luggage carriers for vehicles; luggage carriers for vehicles;
ski carriers for cars; vehicle bumpers; bumpers for
automobiles; dining, cars (carriages); transmission shafts for
land vehicles; valves for vehicle tires (tyres); automobile
hoods; hoods for vehicles; doors for vehicles; driving motors
for land vehicles; engines for land vehicles; motors for land
vehicles; jet engines for land vehicles; rearview mirrors; inner
tubes for pneumatic tires (tyres); crankcases for land vehicle
components (other than for engines); vehicle wheels; brake
segments for vehicles; brake shoes for vehicles; hub caps; gear
boxes for land vehicles; bands for wheel hubs; bands for wheel
hubs; caps for vehicle petrol (gas) tanks; bodies for vehicles,
automobiles bodies; elevating tailgates (am.) (parts of land
vehicles); propulsion mechanisms for land vehicles;
freewheels for land vehicles, clutches for land vehicles; repair
outfits for inner tubes; adhesive rubber patches for repairing
inner tubes; air pumps (vehicle accessories); upholstery for
vehicles; rims for vehicle wheels; windows for vehicles; axles
for vehicles; gearing for land vehicles; treads for retreading
tires (tyres); head-rests for vehicles seats; air bags (safety
devices for automobiles); chairlifts; torque converters for land
vehicles; anti-dazzle devices for vehicles; anti-glare devices
for vehicles; anti-theft devices for vehicles; sun-blinds adapted
for automobiles; non-skid devices for vehicle tires (tyres);
balance weights for vehicle wheels; shock absorbing springs
for vehicles; vehicle suspension springs; rudders; steering
wheels for vehicles; anti-theft alarms for vehicles; reversing
alarms for vehicles; vehicle seats; safety seats for children (for
vehicles); hydraulic circuits for vehicles; cycle cars; electric
vehicles; windscreens; windscreen wipers; hubs for vehicle
wheels; hubs for vehicle; couplings for land vehicles; brakes
for vehicles; transmissions, for land vehicles; direction
indicators for bicycles, cycles; direction signals for vehicles;
turn signals for vehicles; automobile chains; driving chains
for land vehicles; transmission chains for land vehicles; anti-
skid chains; seat covers for vehicles; automobiles chassis;
connecting rods or land vehicles, other than parts of motors
and engines; axle journals; automobile tires (tyres); vehicle
wheel tires (tyres); spikes for tires (tyres); mudguards; motors,
electric, for land vehicles.

35 Import-export agencies; demonstration of goods;
opinion polling; marketing studies; business information;
statistical information; professional business consultancy;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management assistance;
commercial or industrial management assistance; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion (for others);

advertising; publicity; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

37 Rebuilding engines that have been worn or
partially destroyed; rebuilding machines that have been worn
or partially destroyed; retreading of tires (tyres);
vulcanization of tires (tyres) (repair); repair information; car
wash; motor vehicle wash; vehicle wash; anti-rust treatment
for vehicles; vehicle maintenance; vehicle repair; vehicle
lubrication (greasing); vehicle service stations; burglar alarm
installation and repair; vehicle cleaning.

39 Towing; vehicle towing; delivery of goods;
transportation information; hauling; carting; bus transport;
car transport; transport brokerage; car rental; vehicle rental;
stevedoring; unloading cargo; car parking; chauffeur
services; transport; storage of goods.

11 Desheladores para vehículos; ventiladores (aire
acondicionado); alambiques; alfombras calentadas
eléctricamente; bombillas de indicadores de dirección para
automóviles; bombillas de indicadores de dirección para
vehículos; dispositivos calentadores antiescarcha para
vehículos; reflectores para vehículos; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (elementos de luces);
dispositivos antirreflejo para vehículos (guarniciones de
lámparas); dispositivos antideslumbrantes para vehículos
(guarniciones de lámparas); instalaciones de aire
acondicionado para vehículos, instalaciones de ventilación
(aire acondicionado) para vehículos; faros para automóviles;
faros de vehículos; luces para vehículos.

12 Automóviles; coches; vehículos de motor; coches
deportivos; cubiertas (neumáticos); caravanas; autocaravanas;
roulottes; forros de frenos para vehículos; amortiguadores para
automóviles; amortiguadores de suspensión para vehículos;
portaequipajes para vehículos; portaequipajes para vehículos;
portaesquís para automóviles; parachoques de vehículos;
parachoques para automóviles; coches-restaurante (vagones);
árboles de transmisión para vehículos terrestres; válvulas de
neumáticos; capós para automóviles; capotas de vehículos;
puertas de vehículos; máquinas motrices para vehículos
terrestres; motores para vehículos terrestres; motores para
vehículos terrestres; motores a reacción para vehículos
terrestres; retrovisores; cámaras de aire para neumáticos;
cárteres para órganos de vehículos terrestres que no sean
para motores; ruedas de vehículos; segmentos de frenos para
vehículos; zapatas de frenos para vehículos; tapacubos; cajas
de cambio para vehículos terrestres; sujeciones de cubos de
ruedas; sujeciones de cubos de ruedas; tapones para
depósitos de gasolina de vehículos; carrocerías, carrocerías
para automóviles; plataformas elevadoras (partes de vehículos
terrestres); mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres; ruedas libres para vehículos terrestres, embragues
para vehículos terrestres; equipos para la reparación de
cámaras de aire; arandelas adhesivas de caucho para la
reparación de cámaras de aire; bombas de aire (accesorios de
vehículos); guarniciones interiores de vehículos (acolchado);
llantas de ruedas de vehículos; cristales de vehículos; ejes
para vehículos; engranajes para vehículos terrestres; bandas
de rodamiento para el recauchutado de neumáticos;
reposacabezas para asientos de vehículos cojines de aire
(dispositivos de seguridad para automóviles); telesillas;
convertidores del par motor para vehículos terrestres;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antirreflejo para vehículos; dispositivos antirrobo para
vehículos; cortinillas (parasol) para automóviles;
antiderrapantes para neumáticos de vehículos; plomos para el
equilibrado de ruedas de vehículos; resortes amortiguadores
para vehículos; muelles de suspensión para vehículos;
timones; volantes para vehículos; alarmas antirrobo para
vehículos; avisadores de marcha atrás para vehículos;
asientos de vehículos; asientos de seguridad para niños para
vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos; ciclocars;
vehículos eléctricos; parabrisas; limpiaparabrisas; cubos de
ruedas de vehículos; cubos de ruedas para vehículos;
acoplamientos para vehículos terrestres; frenos de vehículos;
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres;
indicadores de dirección para bicicletas; indicadores de
dirección para vehículos; indicadores de dirección para
vehículos; cadenas para automóviles; cadenas de transmisión
para vehículos terrestres; cadenas motrices para vehículos
terrestres; cadenas antiderrapantes; fundas para asientos de
vehículos; chasis de automóviles; bielas para vehículos
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terrestres (que no sean partes de motores); cojinetes de ejes;
cubiertas para automóviles; neumáticos para vehículos; clavos
para neumáticos; guardabarros; motores eléctricos para
vehículos terrestres.

35 Agencias de importación-exportación;
demostración de productos; sondeos de opinión; estudios de
mercadotecnia; informaciones de negocios; información
estadística; asesoramiento comercial profesional; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
asistencia en la dirección de negocios; asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
(para terceros); publicidad; publicidad; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas).

37 Reconstrucción de motores usados o parcialmente
destruidos; reconstrucción de máquinas usadas o parcialmente
destruidas; recauchutado de neumáticos; vulcanización de
neumáticos (reparación de neumáticos); información en
materia de reparaciones; lavado de automóviles; lavado de
automóviles; lavado de vehículos; tratamiento preventivo
contra la herrumbre para vehículos; mantenimiento de
vehículos; reparación de vehículos; engrase de vehículos;
estaciones de servicio; instalación y reparación de dispositivos
de alarma en caso de robo; limpieza de vehículos.

39 Remolque; remolque de vehículos; reparto de
mercancías; informaciones en materia de transportes;
camionaje; acarreo; servicios de autobuses; transporte en
automóvil; corretaje de transportes; alquiler de automóviles;
alquiler de vehículos; estiba; descarga; servicios de
aparcamiento; servicios de conductores; transporte; depósito
de mercancías.
(822) RU, 01.07.2004, 271268.
(831) CN, DE.
(832) FI, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 02.06.2005 852 533
(180) 02.06.2015
(732) COMINVEST Asset Management GmbH

Platz der Einheit 1
60327 Frankfurt am Main (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, blanc.
(511) NCL(8)

36 Investissement de capitaux.
(822) DE, 02.06.1997, 397 15 205.1/36.
(831) CH.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 09.03.2005 852 534
(180) 09.03.2015
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de données dans des véhicules à moteur.
12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans

cette classe, à l'exception des pneumatiques et roues.
 9 Apparatus for the recordal, transmission and

reproduction of data in motor vehicles.
12 Motor vehicles and parts thereof, included in this

class, with the exception of tires and wheels.
 9 Aparatos para el registro, la transmisión y la

reproducción de datos en automóviles.
12 Automóviles y sus partes, comprendidos en esta

clase, excepto neumáticos y ruedas.
(822) DE, 22.12.2004, 30456941.0/12.
(300) DE, 04.10.2004, 30456941.0/12.
(831) CH, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 11.04.2005 852 535
(180) 11.04.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et produits de toilette pour la

peau; produits pour laver et entretenir les cheveux.
 5 Préparations topiques médicamentées pour le

traitement de problèmes de peau et du cuir chevelu.
 3 Cosmetic products and toiletries for the skin; hair

care and hair cleaning products.
 5 Topical medicated preparations for treating skin

and scalp conditions.
 3 Productos cosméticos y productos de tocador para

la piel; productos para el cuidado y la limpieza del cabello.
 5 Preparaciones medicinales de uso tópico para el

tratamiento de enfermedades de la piel y del cuero cabelludo.
(821) BX, 08.03.2005, 1073209.
(822) BX, 11.03.2005, 762291.
(300) BX, 08.03.2005, 1073209.
(831) BA, BG, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LV, MA, PL,

PT, RO, RU, SD, SI, UA.
(832) EE, IS, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005



170 No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 11.04.2005 852 536
(180) 11.04.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et produits de toilette pour la

peau; produits pour laver et entretenir les cheveux.
 5 Préparations topiques médicamentées pour le

traitement de problèmes de peau et du cuir chevelu.
 3 Cosmetic products and toiletries for the skin; hair

care and hair cleaning products.
 5 Topical medicated preparations for treating skin

and scalp conditions.
 3 Productos cosméticos y productos de tocador para

la piel; productos para el cuidado y la limpieza del cabello.
 5 Preparaciones medicinales de uso tópico para el

tratamiento de enfermedades de la piel y del cuero cabelludo.
(821) BX, 08.03.2005, 1073208.
(822) BX, 11.03.2005, 762290.
(300) BX, 08.03.2005, 1073208.
(831) BA, BG, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LV, MA, PL,

PT, RO, RU, SD, SI, UA.
(832) EE, IS, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 11.04.2005 852 537
(180) 11.04.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et produits de toilette pour la

peau; produits pour laver et entretenir les cheveux.
 5 Préparations topiques médicamentées pour le

traitement de problèmes de peau et du cuir chevelu.
 3 Cosmetic products and toiletries for the skin; hair

care and hair cleaning products.
 5 Topical medicated preparations for treating skin

and scalp conditions.
 3 Productos cosméticos y productos de tocador para

la piel; productos para el cuidado y la limpieza del cabello.
 5 Preparaciones medicinales de uso tópico para el

tratamiento de enfermedades de la piel y del cuero cabelludo.
(821) BX, 08.03.2005, 1073207.
(822) BX, 11.03.2005, 762289.
(300) BX, 08.03.2005, 1073207.
(831) BA, BG, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LV, MA, PL,

PT, RO, RU, SD, SI, UA.
(832) EE, IS, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 15.03.2005 852 538
(180) 15.03.2015
(732) Scorett Foot Wear Aktiebolag

Kyrkogatan 7
SE-432 41 VARBERG (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations cuir; cuirs et peaux d'animaux et

fourrures; malles et valises, parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Leather and imitations of leather; animal hides

and furs; trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;

baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) SE, 14.04.2000, 336512.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 11.04.2005 852 539
(180) 11.04.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le

traitement de l'éjaculation précoce, du dysfonctionnement
érectile, de dysfonctionnements sexuels, de troubles d'origine
urologique, génito-urinaire et urinaire.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
premature ejaculation, erectile dysfunctions, sexual
dysfunction, urological, urogenital and urinary disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la eyaculación precoz, de problemas de erección, de la
disfunción sexual, así como de trastornos urológicos,
urogenitales y urinarios.
(821) BX, 08.03.2005, 1073212.
(822) BX, 11.03.2005, 762293.
(300) BX, 08.03.2005, 1073212.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CU, DZ, EG, HR, KE,

KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SD,
SL, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AG, AN, GE, IS, TM, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 11.12.2004 852 540
(180) 11.12.2014
(732) Wolmar TM Design v/Bent Wolmar

Allégade 23
DK-6240 Løgumkloster (DK).

(841) DK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments
chronométriques et d'horlogerie et cadrans solaires.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological, chronometric
instruments and sundials.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería, instrumentos
cronométricos y relojes de sol.
(821) DK, 07.04.2004, VA 2004 01488.
(822) DK, 06.09.2004, VR 2004 02912.
(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 07.03.2005 852 541
(180) 07.03.2015
(732) "DO AZIA" OOD

8, "Krairechna" Str,
Kv. Dragalevci
Sofia (BG).

(842) Ltd, Bulgaria

(531) VCL(5)
18.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs, sous-

vêtements, vêtements de dessus, pardessus, vêtements de
gymnastique, vêtements en cuir, vestes (habillement),
ceintures porte-monnaie (habillement), prêt-à-porter,
costumes, chaussures de sport, maillots de sport, chasubles,
articles de bonneterie, tricots (vêtements), couvre-chefs,
chapeaux, châles, cols (habillement).

25 Clothing, footwear, headgear, under clothing,
outer clothing, topcoats, clothing for gymnastics, clothing of
leather, jackets (clothing), money belts (clothing), ready-made
clothing, suits, sports shoes, sports jerseys, chasubles, hosiery,
knitwear (clothing), headgear for wear, hats, shawls, collars
(clothing).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, ropa
interior, ropa exterior, gabanes, ropa de gimnasia, prendas de
vestir de cuero, chaquetas (prendas de vestir), cinturones-
monedero (prendas de vestir), prendas confeccionadas, trajes,
calzado de deporte, maillots, casullas, ropa interior de punto,
prendas de punto (prendas de vestir), artículos de sombrerería,
sombreros, chales, esclavinas (para vestir).
(822) BG, 07.03.2005, 50742.
(300) BG, 26.10.2004, 74385.
(831) CN, YU.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 14.02.2005 852 542
(180) 14.02.2015
(732) MIDAC S.P.A.

7, via Quarta Strada
I-36071 ARZIGNANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal "XTRA"

en lettres majuscules stylisées de couleur verte. / The
mark consist of the word "XTRA" written in capital
letters with a fantasy style, in green colour. / La marca
consiste en el término "XTRA" escrito en letras
mayúsculas de fantasía de color verde.

(511) NCL(8)
 9 Piles, batteries, accumulateurs.
 9 Batteries, accumulators.
 9 Baterías, acumuladores.

(821) IT, 31.01.2005, VI2005C000046.
(300) IT, 31.01.2005, VI2005C000046.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 03.03.2005 852 543
(180) 03.03.2015
(732) Evelekt AS

Pärnu mnt 536 b
EE-10916 Tallinn (EE).

(842) limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris

dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

35 Services de vente au détail et de vente en gros pour
le compte de tiers.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Retail and wholesale services for third parties.
20 Muebles, espejos, marcos; productos, no

comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

35 Servicios minoristas y mayoristas para terceros.
(822) EE, 18.08.2004, 39718.
(832) FI, LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 13.06.2005 852 544
(180) 13.06.2015
(732) LI ZICHUN

No. 26 Datong Street,
Daowai District, Haerbin City
Heilongjiang Province (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Calzado.

(822) CN, 14.03.2002, 1729068.
(831) DE, ES, FR, IT, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 30.05.2005 852 545
(180) 30.05.2015
(732) Böttger GmbH Pharmazeutische und

Kosmetische Präparate
2, Paulsborner Strasse,
10709 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Crèmes et onguents; parfumerie; huiles
essentielles; savons; désodorisants à usage personnel.

44 Services dans le domaine des soins de santé et de
beauté, en particulier pour la régénération, la détente et les
soins de la peau.
(822) DE, 28.09.2004, 301 21 326.7/03.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 09.03.2005 852 546
(180) 09.03.2015
(732) Snowtown AG

Theaterstrasse 4
CH-4002 Basel (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; charpentes métalliques; matériaux métalliques
pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
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19 Matériaux de construction non métalliques;
charpentes non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
pour la construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; location
d'espaces publicitaires; le regroupement pour le compte de
tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant au consommateur de les voir et de les acheter
commodément (commerce en détail); le regroupement pour le
compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément chez un grossiste (commerce en gros).

39 Transport; organisation de voyages; informations
en matière d'organisation de voyages; service de réservation
(voyages); organisation et réservation de voyages;
organisation d'excursions; services d'intermédiaires
concernant les voyages, mise à disposition de services en
matière de circulation; transport de personnes; consultation de
voyage; réservation de billets et de billets d'avions;
accompagnement de voyage; location, mise à disposition et
réservation de voitures de location et d'autres véhicules.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; mise à disposition de tickets pour
activités sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; réservation d'hôtels, réservation de
chambres; agences de logement.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; metal building
frameworks; metal railway materials; non-electrical metal
cables and wires; metal ironmongery and locksmithing
articles; metal pipes and tubes; safes; goods of common metal
not included in other classes; ores.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

19 Non-metallic building materials; nonmetallic
frameworks for building; non-metallic rigid pipes for building;
asphalt, pitch and bitumen; non-metallic transportable
constructions; non-metallic monuments.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; ornaments for Christmas trees.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; rental of advertising space;
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (except their transport), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods (retailing);
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (except their transport), enabling customers to

conveniently view and purchase those goods from a
wholesaler (wholesale trade).

39 Transport; arranging of tours; information on
arranging of tours; reservation services (for travel); travel
arrangement and reservation services; arranging excursions;
intermediary services for travel, provision of services relating
to traffic; passenger transport; consulting in travel; booking of
tickets and plane tickets; escorting of travellers; rental,
provision and booking of rental cars and other vehicles.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; provision of tickets for sporting and
cultural activities.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation; hotel reservations, room reservations;
accommodation bureaux.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; armazones metálicos; materiales metálicos para
vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

19 Materiales de construcción no metálicos;
armazones de obras no metálicos; tubos rígidos no metálicos
para la construcción; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; alquiler de
espacios publicitarios; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad (comercio al por menor); reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en una tienda al por mayor
(comercio al por mayor).

39 Transporte; organización de viajes; informaciones
en materia de organización de viajes; servicios de reservas
(viajes); organización y reservas de viaje; organización de
excursiones; servicios de intermediarios relacionados con los
viajes, la facilitación de servicios en materia de circulación;
transporte de personas; consultas relacionadas con los viajes;
reservas de billetes y de billetes de avión; acompañamiento en
viajes; alquiler, facilitación y reserva de coches de alquiler y
otro tipo de vehículos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; facilitación de entradas para
actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reservas de hoteles, reserva de
habitaciones; agencias de alquiler.
(822) CH, 12.11.2004, 530324.
(300) CH, 12.11.2004, 530324.
(831) AT, DE, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 15.06.2005 852 547
(180) 15.06.2015
(732) NINGBO DAFA CHEMICAL FIBER CO., LTD.

Shengshan Industrial Zone,
Cixi City
Zhejiang Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 26.1; 26.11; 28.3; 29.1.
(561) DA FA.
(591) Combinaison de rouge, de bleu et de vert. / Red, blue

and green color combination. / Rojo, azul y verde
combinados.

(571) Symbole: soleil levant sur un plan d'eau (la mer). /
Device: the sun rises on a tract of water (sea). / La
marca es la figura de un sol naciente sobre el mar.

(566)  / DA, BIG, FA, DEVELOP. / DA, BIG, FA, DEVELOP.
(511) NCL(8)

22 Matières textiles fibreuses brutes, fibres textiles,
fibres en matières plastiques à usage textile, bourres
(rembourrures).

22 Raw fibrous textile, textile fibers, plastic fibers for
textile use (fibers), flock (stuffing).

22 Materias textiles fibrosas en bruto, fibras textiles,
fibras de materias plásticas para uso textil (fibras), borra (para
relleno).
(822) CN, 21.01.2002, 1700476.
(831) CH, MA, PL, RU, YU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 19.04.2005 852 548
(180) 19.04.2015
(732) Vinska klet "Gori®ka Brda"

zadruga, kmetijstvo,
proizvodnja vina in trgovine z.o.o.
Dobrovo
Zadru¾na cesta 9
SI-5212 Dobrovo (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins.
35 Vente de boissons alcooliques (à l'exception des

bières); vente de vins.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; services de caves à vins; embouteillage de
boissons.

33 Alcoholic beverages (except beers), wines.
35 Sale of alcoholic beverages (except beers); sale of

wines.
39 Transport; packaging and storage of goods; wine

cellar services; bottling of beverages.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.
35 Venta de bebidas alcohólicas (excepto cervezas);

venta de vinos.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; servicios de bodegas de vinos; embotellamiento
de bebidas.
(822) SI, 24.11.2004, 200471977.
(300) SI, 24.11.2004, Z-20047977.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 13.04.2005 852 549
(180) 13.04.2015
(732) AS GRA

Mötuse 8a
EE-10619 Tallinn (EE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Bonneterie, chemises, tee-shirts, sous-vêtements

pour hommes, femmes et enfants, pyjamas, robes de chambre,
peignoirs de bain; bas, chaussettes, collants, mi-bas et autres
produits analogues compris dans cette classe.

25 Hosiery, shirts, T-shirts, underwear for men,
women and children, pyjamas, dressing gowns, bathrobes;
stockings, socks, tights, knee-highs and other similar goods
included in this class.

25 Prendas de punto, camisas, camisetas de manga
corta, ropa interior de señora, caballero y niños, pijamas, batas,
albornoces; medias, calcetines, pantis, medias hasta la rodilla
y otros artículos similares (comprendidos en esta clase).
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(822) EE, 06.04.2004, M200400492.
(832) LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.06.2005 852 550
(180) 10.06.2015
(732) CPM SEARCH

57, boulevard de Montmorency
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.15; 25.1; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Services de recrutement de personnel, notamment
de cadres et dirigeants d'entreprises.
(821) FR, 06.01.2005, 05 3333603.
(822) FR, 10.06.2005, 05 3 333 603.
(300) FR, 06.01.2005, 053333603.
(831) BX, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 15.06.2005 852 551
(180) 15.06.2015
(732) SHANGHAI JIACHENG VALVES COMPANY 

LTD.
3370 Zhenbei Road,
Putuo District
Shanghai 200331 (CN).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, CHINA

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Vannes métalliques (autres que parties de

machines), tuyauteries métalliques, clapets de conduites d'eau
en métal, collecteurs métalliques pour canalisations, conduites
d'eau métalliques, conduites forcées (en métal), raccords
métalliques de tuyaux, tonneaux métalliques, armatures pour
conduites métalliques.

 6 Valves of metal (other than parts of machines),
pipework of metal, water-pipe valves of metal, manifolds of
metal for pipelines, water-pipes of metal, penstock pipes (of
metal), junctions of metal for pipes, barrels of metal,
reinforcing materials of metal for pipes.

 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas), tuberías metálicas, válvulas de metal para tuberías
de agua, colectores metálicos para conductos, conductos de
agua metálicos, tuberías de carga (de metal), conexiones de
tubos metálicas, barriles metálicos, materiales de refuerzo
metálicos para tuberías.
(822) CN, 21.11.2004, 3546080.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, GR, IE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 06.04.2005 852 552
(180) 06.04.2015
(732) UNIONE ITALIANA VINI Soc. Coop.a.r.l.

Via S. Vittore al Teatro, 3
I-20123 MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Brochures, magazines, livres, journaux et

imprimés.
35 Services publicitaires en rapport avec des salons,

foires, expositions et congrès; organisation de spectacles,
expositions et congrès à vocation commerciale ou éducative.

41 Organisation de congrès, organisation de foires,
expositions et salons à vocation culturelle ou pédagogique.

16 Pamphlets, magazines, books, newspapers and
printed matter.

35 Advertising services concerning shows, fairs,
exhibitions and congresses; organization of shows, exhibition
and congresses for commercial or educational purposes.

41 Organization of congresses, organization of fairs,
exhibition and shows for cultural or educational purposes.

16 Folletos, revistas, libros, periódicos y productos de
imprenta.

35 Servicios publicitarios de espectáculos, ferias,
exposiciones y congresos; organización de espectáculos,
exposiciones y congresos con fines comerciales o educativos.

41 Organización de congresos, organización de
ferias, exposiciones y espectáculos con fines culturales o
educativos.
(822) IT, 06.04.2005, 961935.
(300) IT, 09.03.2005, MI2005C002542.
(831) BY, CH, CN, MD, RU.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) AU, GE, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires en rapport avec des salons,
foires, expositions et congrès; organisation de spectacles,
expositions et congrès à vocation commerciale ou éducative.
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35 Advertising services concerning shows, fairs,
exhibition and congresses; organization of shows, exhibition
and congresses for commercial or educational purposes.

35 Servicios publicitarios de espectáculos, ferias,
exposiciones y congresos; organización de espectáculos,
exposiciones y congresos con fines comerciales o educativos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 17.06.2005 852 553
(180) 17.06.2015
(732) BONNA SABLA

Tour Ariane,
5 place de la Pyramide,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques,
systèmes (éléments) constructifs en béton pour ponceaux
préfabriqués.
(822) FR, 17.06.2005, 05 3 333 561.
(300) FR, 06.01.2005, 05 3 333 561.
(831) ES, MC.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 18.04.2005 852 554
(180) 18.04.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des

maladies respiratoires; préparations anti-inflammatoires.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

respiratory diseases; anti-inflammatory preparations.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las

enfermedades respiratorias; productos antiinflamatorios.
(822) DE, 18.04.2005, 304 49 725.8/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 12.05.2005 852 555
(180) 12.05.2015
(732) Solberg Scandinavian A/S

Olsvollstranda
N-5938 Sæbøvagen (NO).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.
(821) NO, 04.05.2005, 200504257.
(300) NO, 04.05.2005, 200504257.
(832) AU, CN, EM, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 15.04.2005 852 556
(180) 15.04.2015
(732) A.C. S.R.L.

9, Via Antonini,
I-31035 CROCETTA DEL MONTELLO, TREVISO 
(IT).

(571) La marque est constitué de l'expression "ASTORIA" en
quelconque couleur, dimension et caractère
d'imprimerie. / The trademark consists of the
expression "ASTORIA" regardless of color, size and
printing type. / La marca consiste en la expresión
"ASTORIA", escrita en cualquier color, tamaño y en
caracteres de imprenta.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et grains,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes ou fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Vins, esprit et liqueurs.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants or flowers;
foodstuffs for animals, malt.
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32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas o flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
(822) IT, 15.04.2005, 963074.
(300) IT, 08.03.2005, VI 2005 C 000120.
(831) BY, CN, CU, HR, LV, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 557
(180) 22.04.2015
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).

(842) private limited company, Sweden
(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 

(SE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; sacs de voyage,
sacs.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; travelling
bags and bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; bolsas de viaje y
bolsas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) SE, 12.11.2004, 2004/07476.
(300) SE, 12.11.2004, 2004/07476.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 558
(180) 22.04.2015
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).

(842) private limited company, Sweden
(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; sacs de voyage,
sacs.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; travelling
bags and bags.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; bolsas de viaje y
bolsas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) SE, 12.11.2004, 2004/07475.
(300) SE, 12.11.2004, 2004/07475.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 15.04.2005 852 559
(180) 15.04.2015
(732) SANOVEL @laç

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Büyükdere Caddesi Dereboyu Sokak
Zaøra @° Merkezi C Block
TR-80670 Maslak/@stanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) TR, 19.08.2003, 145972.
(832) BX, DE, DK, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 07.04.2005 852 560
(180) 07.04.2015
(732) Carl Zeiss AG

73447 Oberkochen (DE).
(842) Société anonyme, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Carl-Zeiss-Strasse 22, 73446 

Oberkochen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Microscopes et leurs parties; caméras numériques;
logiciels destinés à une utilisation dans le domaine de la
microscopie" (classe 09).
(822) DE, 16.11.2004, 304 42 393.9/09.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 21.07.2005
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(151) 25.04.2005 852 561
(180) 25.04.2015
(732) FUJI SPINNING Co., Ltd.

(FUJI BOSEKI KABUSHIKI KAISHA)
18-12, Nihonbashi-ningyocho, 1-chome
Chuo-ku
Tokyo 103-0013 (JP).

(842) Joint-Stock company, JAPAN

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Toile abrasive, papiers abrasifs, rouleaux abrasifs,

sable abrasif, feuilles abrasives, bandes abrasives.
 3 Abrasive cloth, abrasive paper, abrasive rolls,

abrasive sand, abrasive sheets, abrasive strips.
 3 Telas abrasivas, papeles abrasivos, rollos

abrasivos, arena abrasiva, láminas abrasivas, cintas abrasivas.
(821) JP, 25.03.2005, 2005-026039.
(300) JP, 25.03.2005, 2005-026039.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 562
(180) 09.05.2015
(732) KOHLER FRANCE

60 rue de Turenne
F-75003 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE (S.A.S.),
FRANCE

(750) KOHLER FRANCE Service Juridique, 60 rue de 
Turenne, F-75139 PARIS Cedex 03 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Meubles de salle de bains et toilettes, glaces

(miroirs), cadres (encadrements).
20 Furniture for bathrooms and toilets, mirrors,

frames.
20 Muebles para cuartos de baño y aseos, espejos,

marcos.
(822) FR, 15.04.2005, 04 3 323 102.
(300) FR, 10.11.2004, 04 3 323 102.
(831) AT, BX, DE, PL.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 19.05.2005 852 563
(180) 19.05.2015
(732) AUTOCLEAN SERVICE

88, avenue des Champs Elysées
BP 407
F-75008 PARIS (FR).

(842) S.A.R.L., FRANCE
(750) AUTOCLEAN SERVICE, 28, rue Emile Zola, 

F-95870 BEZONS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

37 Lavage de voitures.
37 Motor car washing.
37 Lavado de automóviles.

(821) FR, 25.04.1996, 96/622773.
(822) FR, 25.04.1996, 96622773.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 19.01.2005 852 564
(180) 19.01.2015
(732) Eckes-Granini Deutschland GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, huiles et graisses comestibles,
barres contenant des fruits et/ou des composants laitiers (à
l'exception des barres de céréales).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; pain, pâtisserie et confiserie, à savoir
gâteaux préparés, gaufres; bonbons, bonbons gélifiés, gommes
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à mâcher et autres sucreries, chocolats et produits chocolatiers,
glaces comestibles.

32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 08.11.2004, 304 54 378.0/30.
(300) DE, 21.09.2004, 304 54 378.0/30.
(831) CH, LI.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 02.07.2004 852 565
(180) 02.07.2014
(732) MARKANT Handels-und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(531) VCL(5)
2.9; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Peintures, en particulier peintures pour oeufs de

Pâques.
 4 Bougies pour l'éclairage, à savoir lampes remplies

de gel ou d'huile.
 7 Machines et appareils de nettoyage électriques

ainsi que leurs accessoires dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe, en particulier sacs d'aspirateur.

 8 Couverts jetables, en particulier couverts en
matières plastiques et en bois.

11 Dispositifs d'éclairage, en particulier lanternes
funéraires, lumières funéraires, guirlandes électriques,
éclairages d'arbre de Noël, lampions, lanternes pliantes,
torches et éclairages de fête; allume-bougies.

14 Guéridons porte-luminaires en métaux précieux;
anneaux décoratifs en métaux précieux pour bougies.

16 Images et peintures encadrées et non encadrées, en
particulier dessins, eaux-fortes, affiches, estampes, gravures,
découpes, peintures à l'huile, aquarelles, pastels; calendriers de
l'Avent; napperons et dessous-de-plat non en papier en papier
ou en carton; fanions en papier ou en carton; articles à jeter
dans la mesure où ils sont compris dans cette classe, en
particulier cartons à pizza, cartons à gâteaux, sacs à aliments,
sacs triangulaires, napperons à gâteaux, napperons décoratifs
pour gâteaux; articles de décoration dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe, en particulier serpentins,
personnages décoratifs en papier et en carton, décorations de
table, décorations de l'Avent et décorations pour couronnes de
Pâques, en particulier personnages en papier ou en carton.

20 Cadres et accessoires d'encadrement pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, en particulier cadres en
bois, cadres en métal et cadres en plastique; articles de
décoration pour autant qu'ils soient compris dans cette classe,
en particulier décorations de table, décorations de l'Avent et
décorations de Pâques, en particulier corbeilles et paniers de
pâques, nids pour oeufs de Pâques et décorations pour
couronnes de Pâques, en particulier personnages en paille et en
bois; supports d'images non encadrées, supports d'images non
encadrées à pied, pailles à boire; articles de l'Avent et de
Pâques et personnages de Pâques en matière plastique; articles
de père Noël en matière plastique; décorations en matière
plastique pour fenêtres.

21 Vaisselle jetable et services à vaisselle jetables, en
particulier vaisselle en papier et vaisselle en plastique,
notamment r assiettes en papier, bols en papier, gobelets en
papier, tasses en papier, assiettes en plastique, bols en

plastique, gobelets en plastique, tasses et plats en plastique;
articles jetables pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe comprenant notamment des cure-dents, brochettes de
kebab, bâtonnets à coctails, agitateurs, plats, coupes à glace;
guéridons porte-luminaires (non en métaux précieux);
manchons de bougies (non en métaux précieux); anneaux
décoratifs de bougies (non en métaux précieux); dessous de
verre et de bouteille non en papier et autres que du linge de
table pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

28 Décorations pour arbres de Noël, en particulier
boules scintillantes, personnages, tresses en papier, chaînettes,
paillettes et bougeoirs; arbres de noël artificiels; supports pour
arbres de Noël; articles de jeu, en particulier ballons, confettis;
articles de fête, articles de fête décoratifs, articles de
décorations de Noël, par exemple crèches de Noël,
personnages de crèche, pyramides de Noël.

34 Articles pour fumeurs, en particulier cendriers
(non en métaux précieux).

 2 Paints, in particular paints for Easter eggs.
 4 Candles for lighting purposes, namely lamps filled

with gel or oil.
 7 Electrical cleaning machines and apparatus as

well as their accessories as far as included in this class, in
particular vacuum cleaner bags.

 8 Disposable cutlery, in particular plastic cutlery
and wood cutlery.

11 Lighting devices, in particular grave lanterns,
grave lights, fairy lights, Christmas tree lighting, lampions,
folding lanterns, torches and party lighting; candle lighter.

14 Candle stands made of precious metal; ornamental
rings for candles, made of precious metal.

16 Framed and not framed pictures and paintings, in
particular drawings, etchings, posters, prints, engravings,
cuts, oil paintings, water colours, pastels; Advent calendars;
table mats made of paper or cardboard; pennants made of
paper or cardboard; disposable items as far as included in this
class, in particular pizza boxes, cake boxes, food bags,
triangular bags, cake mats, doily for cakes; decoration articles
as far as included in this class, in particular streamers,
decorative figures made of paper and cardboard, table
decoration, Advent decoration articles and decoration for
Easter wreaths in particular figures made of paper or
cardboard.

20 Picture frames and picture framework accessories
as far as included in this class, in particular wooden picture
frames, leather picture frames, metal picture frames and
plastic picture frames; decoration articles as far as included in
this class, in particular table decoration, Advent decoration
articles and Easter decoration articles, in particular Easter
baskets, nests for Easter eggs and decoration for Easter
wreaths, in particular figures made of straw and wood;
frameless picture holders, standing frameless picture holders,
drinking straws; Advent, Easter articles and Easter figures of
plastic; Santa Claus articles of plastic; decoration for
windows, made of plastic.

21 Disposable crockery and disposable crockery sets,
in particular paper crockery and plastic crockery, in
particular paper plates, paper bowls, paper beakers, paper
cups, plastic plates, plastic bowls, plastic beakers, plastic cups
and plastic serving plates; disposable items and far as
included in this class contain, in particular tooth picks, kebab
skewers, cocktail sticks, stirring sticks, serving plates, sundae
glasses; candle stand (not made of precious metal); sleeves for
candles (not made of precious metal); ornamental rings for
candles (not made of precious metal); coaster, not of paper
and other than table linen as far as included in this class.

28 Decorations for Christmas trees, in particular
glitter balls, figures, paper chains, chains, tinsel and candle
holders; artificial Christmas trees; Christmas tree stands;
playthings, in particular balloons, confetti; party articles,
party decoration articles, Christmas decoration articles,
Christmas articles for example nativity scenes, crib figures,
Christmas pyramids.
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34 Smokers' articles, in particular ashtrays (not made
of precious metal).

 2 Pinturas, en particular, pinturas para huevos de
Pascua.

 4 Velas para alumbrado, a saber, lámparas llenas de
gel o aceite.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la limpieza,
así como sus accesorios siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular, bolsas de aspiradores.

 8 Cubiertos desechables, en particular, cubiertos de
plástico y cubiertos de madera.

11 Dispositivos de alumbrado, en particular, farolas
para tumbas, lámparas para tumbas, farolillos venecianos,
luces para árboles de Navidad, faroles, farolillos plegados en
forma de acordeón, antorchas e iluminaciones para fiestas;
encendedores para velas.

14 Soportes de metales preciosos para velas; anillas
decorativas de metales preciosos para velas.

16 Pinturas y cuadros enmarcados o no, en particular,
dibujos, aguafuertes, carteles, láminas, grabados, litografías,
pinturas al óleo, acuarelas, pasteles; calendarios de Adviento;
centros de mesa de papel o de cartón; banderolas de papel o
de cartón; artículos desechables, siempre que estén
comprendidos en esta clase, en particular, cajas para pizzas,
cajas para pasteles, bolsas para alimentos, bolsas
triangulares, rodales para pasteles, blondas para pasteles;
artículos de decoración, siempre que estén comprendidos en
esta clase, en particular, banderines, figuras decorativas de
papel y de cartón, adornos de mesa, artículos de decoración
para el Adviento y decoraciones para coronas de Pascua, en
particular, figuritas de papel o de cartón.

20 Marcos (para enmarcar) y accesorios para marcos
(para enmarcar), siempre que estén comprendidos en esta
clase, en particular, marcos de madera, marcos de cuero,
marcos de metal y marcos de materias plásticas; artículos de
decoración siempre que estén comprendidos en esta clase, en
particular, adornos de mesa, artículos de decoración para el
Adviento y artículos de decoración para Pascua, en particular,
cestas de Pascua, nidos para huevos de Pascua y
decoraciones para coronas de Pascua, en particular, figuritas
de paja y de madera; portafotos sin marco, portafotos
verticales sin marco, pajitas para beber; artículos de Pascua y
de Adviento y figuritas de Pascua de materias plásticas;
artículos de materias plásticas relacionados con Papá Noel;
decoraciones de materias plásticas para ventanas.

21 Vajillas desechables y juegos de vajilla
desechables, en particular, vajillas de papel y vajillas de
plástico, en particular, platos de papel, cuencos de papel,
vasos de papel, tazas de papel, platos de plástico, cuencos de
plástico, vasos de plástico, tazas de plástico y bandejas de
servir de plástico; artículos desechables, siempre que estén
comprendidos en esta clase, en particular, palillos, broquetas
para kebab, pajitas para cocteles, agitadores, bandejas de
servir, copas para helados; soportes para velas (que no sean
de metales preciosos); fundas para velas (que no sean de
metales preciosos); anillas decorativas para velas (que no
sean de metales preciosos); posavasos, que no sean de papel
ni ropa de mesa, siempre que estén comprendidos en esta
clase.

28 Decoraciones para árboles de Navidad, en
particular, bolas con purpurina, figuritas, cadenitas de papel,
cadenitas, lentejuelas y soportes para velas; árboles de
Navidad artificiales; soportes para árboles de Navidad;
juguetes, en particular, globos, confeti; artículos de cotillón,
artículos de decoración para fiestas, artículos de decoración
navideños, artículos navideños, por ejemplo pesebres, figuritas
de pesebre, pirámides de Navidad.

34 Artículos para fumadores, en particular, ceniceros
(que no sean de metales preciosos).
(822) DE, 18.06.2004, 304 00 896.6/21.
(300) DE, 09.01.2004, 304 00 896.6/21.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 566
(180) 09.05.2015
(732) WESTAG & GETALIT AG

Hellweg 15
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Portes, cadres et éléments de porte (non

métalliques).
19 Doors, frames and door elements (not of metal).
19 Puertas, marcos y elementos para puertas (no

metálicos).
(822) DE, 03.01.2005, 304 64 646.6/19.
(300) DE, 12.11.2004, 304 64 646.6/19.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 567
(180) 09.05.2015
(732) WESTAG & GETALIT AG

Hellweg 15
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Portes, cadres et éléments de porte (non

métalliques).
19 Doors, frames and door elements (not of metal).
19 Puertas, marcos y elementos para puertas (no

metálicos).
(822) DE, 03.01.2005, 304 64 645.8/19.
(300) DE, 12.11.2004, 304 64 645.8/19.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 09.05.2005 852 568
(180) 09.05.2015
(732) WESTAG & GETALIT AG

Hellweg 15
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
19 Portes, cadres et éléments de porte (non

métalliques).
19 Doors, frames and door elements (not of metal).
19 Puertas, marcos y elementos para puertas (no

metálicos).
(822) DE, 03.01.2005, 304 64 642.3/19.
(300) DE, 12.11.2004, 304 64 642.3/19.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 15.04.2005 852 569
(180) 15.04.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie, préparations pour lessiver, nettoyer et
polir.

16 Pinceaux.
21 Poils pour la brosserie, brosserie, peignes,

éponges, notamment éponges pour nettoyer les casseroles.
(822) AT, 29.03.1976, 82 207.
(831) BX, CH, DE, HR, SI, SK.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 21.02.2005 852 570
(180) 21.02.2015
(732) Gräfe und Unzer Verlag GmbH

Grillparzerstraße 12
81675 München (DE).

(732) Marion Grillparzer
Iltisstr. 25
81827 München (DE).

(750) Gräfe und Unzer Verlag GmbH, Grillparzerstraße 12, 
81675 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement d'images et sonores;
supports informatiques pour la reproduction du son et des
images; CD-ROMs; appareils pour le traitement de
l'information.

16 Produits de l'imprimerie de toutes sortes, en
particulier journaux, périodiques, livres.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

38 Télécommunications, en particulier services de
transmission d'informations et de communications, guidées et
téléguidées pour groupes fermés et ouverts d'utilisateurs;
transmission de sons, d'images et d'informations par

l'intermédiaire de moyens de transmission de toutes sortes;
communication de données, d'informations et d'informations
générales.

42 Offre et communication d'informations stockées,
services d'une banque de données, à savoir regroupement de
données, d'informations et d'informations générales.
(822) DE, 16.02.2005, 304 51 035.1/16.
(300) DE, 02.09.2004, 304 51 035.1/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 27.05.2005 852 571
(180) 27.05.2015
(732) Beijing Crealife Technology Co., Ltd.

Suite 519, Dadi Office Building,
No.20, B Fuxing Road,
Haidian District
Beijing 100036 (CN).

(842) Limited Liability Company, Beijing, China

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Noir, bleu et rouge. Cette marque se compose de noir,
bleu et rouge; toutes les lettres de Crealife sont
entièrement en noir, une ligne à segments de couleur
rouge, bleue et noire relie toutes les lettres entre elles et
est tracée sur le milieu des lettres. / Black, blue and red.
The trademark is made of black, blue and red; all
letters of Crealife are totally in black, a beeline made of
red, blue and black links up all the letters in the middle.
/ Negro, azul y rojo. La marca se compone de los
colores negro, azul y rojo; todas las letras de la palabra
Crealife son de color negro y se encuentran conectadas
entre sí por una línea recta de color rojo, azul y negro
que las atraviesa por el medio.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux; appareils et

installations de production de rayons X, à usage médical;
appareils de radiothérapie; appareils de diagnostic à usage
médical.

10 Medical apparatus and instruments; apparatus
and installations for the production of X-rays for medical
purposes; radiotherapy apparatus; diagnostic apparatus for
medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos e
instalaciones para la producción de rayos X para uso médico;
aparatos de radioterapia; aparatos de diagnóstico para uso
médico.
(822) CN, 14.04.2002, 1747184.
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(831) DE, FR, IT, RU.
(832) GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 13.05.2005 852 572
(180) 13.05.2015
(732) HOLZ PICHLER SPA

2 Stenk
Frazione Ega
I-39050 NOVA PONENTE (Bolzano) (IT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) La marque consiste dans le mot HOLZ suivi par les
lettres HP contenu dans un carré et du mot PICHLER
en majuscule stylisé, entre deux lignes parallèles, qu'il
domine la légende nous anoblissons le bois.

(511) NCL(8)
19 Bois mi-ouvrés, bois façonnés, pavés en bois.

(822) IT, 13.05.2005, 965568.
(300) IT, 20.04.2005, BZ2005C000087.
(831) AT, BX, CH, DE.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 04.05.2005 852 573
(180) 04.05.2015
(732) TKK proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica, 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (pantone 2955), bleu clair (pantone 320),

ocre (pantone 130), blanc et noir. / Dark blue (Pantone
2955), light blue (Pantone 320), ochre (Pantone 130),
white and black. / Azul oscuro (Pantone 2955), azul
claro (Pantone 320), ocre (Pantone 130), blanco y
negro.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie,
spécialement additifs chimiques pour le béton, additifs
chimiques pour boues de forage, agglutinants pour le béton,
résines acryliques à l'état brut, bases (produits chimiques),
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel, préparations biologiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire, cellulose, additifs détergents pour le béton,
dispersions de matières plastiques, produits chimiques pour la
ternissure des émaux, émulsifiants, éthers, matières filtrantes
(produits chimiques), gluten (colle) autre que pour la papeterie
ou le ménage, produits chimiques pour la préparation des
couleurs, produits chimiques pour la préparation des colles et
des joints, produits chimiques pour l'aération du béton,
produits pour la dissociation des huiles, préparations
chimiques pour la soudure, préparations chimiques pour le
brasage, préparations chimiques pour le collage, préparations
chimiques pour joints, compositions céramiques pour le
frittage (granules et poudres), acides, compositions chimiques
résistant aux acides, colles pour l'industrie, notamment colles
pour montage de tous types de matériaux de construction, y
compris les matériaux de construction poreux, le verre et le
polystyrène expansé, colles acryliques destinées à l'industrie et
pour la construction, colles pour l'industrie et pour utilisation
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en génie civil, à base de silicones, colles pour l'industrie et pour
utilisation en génie civil, à base de résines synthétiques, colles
en polyuréthane destinées à l'industrie et pour la construction,
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage,
produits pour le brasage, produits pour le collage, additifs pour
joints, acides salicyliques, silicium, silicates, silicones,
silicones polycondensat à deux composants, silicones
acétiques, silicones oximiques, résines synthétiques à l'état
brut, sels (produits chimiques), déshydratants à usage
industriel, produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et des huiles), produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
des huiles), produits pour décoller, décolorants à usage
industriel, préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures), produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures), produits de
graissage, agglutinants pour le béton, fondants pour le brasage,
fondants pour le soudage, boues pour faciliter le forage,
produits pour la conservation du béton, à l'exception des
peintures et des huiles.

 2 Couleurs; vernis; laques; préservatifs contre la
rouille; préservatifs contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, spécialement feutre d'amiante,
résines acryliques, joints pour conduites, fils élastiques non à
usage textile, matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées), compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, matières isolantes, isolants, peintures
isolantes, vernis isolants, feutre pour l'isolation, lut, lut pour la
production de verres isolants pour empêcher le rayonnement
de la chaleur en polysulfite, rubans auto-adhésifs autres que
pour la papeterie, caoutchouc synthétique, résines synthétiques
(produits semi-finis), raccords de tuyaux (non métalliques),
fibres de verre pour l'isolation, produits calorifuges, joints,
moyens de jointement polycondensat à deux composants à
base de silicones, mastics pour joints, mastics acryliques pour
joints, mastics pour joints en silicone, mastics pour joints en
polyuréthane, matières de jointement, notamment matières de
jointement a base de silicones et d'acryle pour l'étanchéisation
de divers matériaux, y compris le verre, le verre copélite,
l'aluminium et la céramique, matières de jointement pour
l'encastrement de vitres dans divers châssis, matières de
jointement pour l'étanchéisation de tous types de fissures, y
compris les fissures de dilatation, matières de jointement
assurant le jointement dans des condition extrêmes telles que
l'exposition à l'humidité et à des températures extrêmes; autres
matières de jointement; bourrelets d'étanchéité, tissus en fibres
de verre pour l'isolation, garnitures d'étanchéité, mousse
polyuréthane, notamment mousse polyuréthane pour emploi
dans le génie civil, y compris pour jointement, collage,
colmatage, isolation, montage et incorporation, mousse
polyuréthane ayant des qualité spéciales, y compris effet
d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans des
condition extrêmes telles que l'exposition à l'humidité, manque
d'humidité de l'air et températures extrêmes, mousse
polyuréthane, à deux composants.

19 Matériaux pour la construction non métalliques,
spécialement mortier d'amiante, ciment d'asbeste (amiante-
ciment), béton, éléments de construction en béton, bitume,
ciment, matériaux de construction non métalliques, carton
pour la construction, bandes goudronnées (construction),
fenêtres non métalliques, craie brute, vitres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment pour la métallurgie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilizers; tempering and soldering preparations; tanning
substances; adhesives used in industry, particularly chemical
additives for concrete, chemical additives to drilling muds,
agglutinants for concrete, acrylic resins, unprocessed, bases

(chemical products), colour-brightening chemicals for
industrial purposes, biological preparations other than for
medical or veterinary use, cellulose, detergent additives for
concrete, dispersions of plastics, enamel-staining chemicals,
emulsifiers, ethers, filtering media (chemical products), gluten
(glue) other than for stationery or household purposes,
chemical preparations for the manufacture of paints,
chemicals for the preparation of glues and joints, concrete-
aeration chemicals, oil-separating chemicals, chemical
preparations for welding, chemical preparations for
soldering, chemical preparations for gluing, chemical
preparations for joints, ceramic compositions for sintering
(granules and powders), acids, acid proof chemical
compositions, glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
porous building materials, glass and expanded polystyrene,
acrylic glues for industrial purposes and for the construction,
glues for industrial purposes and for use in civil engineering,
made with silicones, glues for industrial purposes and for use
in civil engineering, made with synthetic resins, glues made
with polyurethane for industrial purposes and for
construction, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, brazing preparations, products for
gluing, additives for joints, salicylic acids, silicone, silicates,
silicones, two component polycondensation silicones, acetic
silicones, oximic silicones, unprocessed synthetic resins, salts
(chemical products), dehydrating preparations for industrial
purposes, cement preservatives (excluding paints and oils),
masonry preservatives, except paints and oils (except paints
and oils), ungluing preparations, bleaching preparations for
industrial purposes, cement-waterproofing preparations
(except paints), damp proofing products for masonry (except
paints), lubricating products, agglutinants for concrete,
brazing fluxes, soldering fluxes, drilling muds, products for
preserving concrete (except paints and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture,
packing, stopping and insulating materials, particularly
asbestos felt, acrylic resins, pipe gaskets, elastic threads for
non-textile use, filtering materials (semi-processed foams or
films of plastic), substances for insulating buildings against
moisture, insulating materials, insulants, insulating paints,
insulating varnishes, insulating felt, lute, lute for making
insulating glazings for preventing heat radiation made of
polysulfide, self-adhesive tapes other than for stationery,
synthetic rubber, synthetic resins (semi-finished products),
pipe couplings (non-metallic), fibreglass for insulation, non-
conducting materials for retaining heat, joints, two component
polycondensation means made with silicones for joint filling,
jointing mastics, acrylic sealants for joints, jointing mastics
made of silicone, jointing mastics made of polyurethane,
materials for sealing, particularly sealing materials made of
silicones and acrylic materials for waterproofing various
materials, including glass, copelite glass, aluminium and
ceramics, sealing materials for recessed fitting of windows in
various chassis, sealing materials for waterproofing all types
of of cracks, including dilation cracks, sealing materials for
sealing in extreme conditions such as when exposed to
humidity and to extreme temperatures; other sealing
materials; weatherstrips, fibreglass fabrics for insulation,
waterproof packings, polyurethane foam, including
polyurethane foam for use in civil engineering, including for
sealing, gluing, filling, insulating, assembly and
incorporating, polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures, polyurethane
foam, with two components.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fibre cement), concrete,
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concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria, en especial aditivos químicos para el hormigón,
aditivos químicos para barros de perforación, aglutinantes para
hormigón, resinas acrílicas en bruto, bases (productos
químicos), productos químicos para avivar los colores para uso
industrial, preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario, celulosa, aditivos detergentes para el
hormigón, dispersiones de materias plásticas, productos
químicos para el deslustre de los esmaltes, emulsionadores,
éteres, materias filtrantes (productos químicos), gluten (cola)
que no sea para la papelería o la casa, productos químicos
para la preparación de colores, productos químicos para la
preparación de colas y de juntas, productos químicos para la
aireación del hormigón, productos para la disociación de los
aceites, preparaciones químicas para la soldadura,
preparaciones químicas para la soldadura indirecta,
preparaciones químicas para el encolado, preparaciones
químicas para juntas, composiciones de cerámica para
sinterización (granulados y en polvo), ácidos, compuestos
químicos resistentes a los ácidos, colas para la industria, en
particular colas para el montaje de todo tipo de materiales de
construcción, incluidos los materiales de construcción porosos,
el vidrio y el poliestireno expandido, colas acrílicas destinadas
a la industria y la construcción, colas para la industria y para
utilización en ingeniería civil, a base de siliconas, colas para la
industria y para utilización en ingeniería civil, a base de resinas
sintéticas, colas de poliuretano destinadas a la industria y la
construcción, gomas (colas) que no sean para la papelería o la
casa, productos para la soldadura indirecta, productos para el
encolado, aditivos para juntas, ácidos salicílicos, silicio,
silicatos, siliconas, siliconas policondensadas de dos
componentes, siliconas acéticas, siliconas oxímicas, resinas
sintéticas en bruto, sales (productos químicos), deshidratantes
para uso industrial, productos para la conservación del
cemento (excepto pinturas y aceites), productos para la
conservación de las obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites), productos para desencolar, decolorantes para uso
industrial, preparaciones para la impermeabilización del
cemento (excepto pinturas), productos hidrófugos para la
albañilería (excepto pinturas), productos de engrase,
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
indirecta, fundentes para la soldadura, barros para facilitar la
perforación, productos para la conservación del hormigón,
excepto pinturas y aceites.

 2 Colores; barnices; lacas; preservativos contra la
herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
productos de materias plásticas semielaboradas, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, en especial
fieltro de amianto, resinas acrílicas, juntas para conducciones,
hilos elásticos para uso no textil, materias filtrantes (materias
plásticas o espumas semielaboradas), composiciones
aislantes contra la humedad en edificios, materias aislantes,
aislantes, pinturas aislantes, barnices aislantes, fieltro para
aislamiento, zulaque, zulaque para la fabricación de vidrios
aislantes para impedir la irradiación de calor de polisulfito,
cintas adhesivas que no sean para la papelería, caucho
sintético, resinas sintéticas (productos semielaborados),
conexiones de tubos (no metálicas), fibras de vidrio para
aislamiento, productos calorífugos, juntas, medios de juntura
policondensados de dos componentes a base de siliconas,
masillas para juntas, masillas acrílicas para juntas, masillas
para juntas de silicona, masillas para juntas de poliuretano,
materiales para juntura, en particular materiales para juntura a
base de siliconas y de acrilo para impermeabilizar distintos
materiales, incluidos el vidrio, el vidrio copelite, el aluminio y la
cerámica, materiales de juntura para encastrar cristales en

distintos armazones, materiales de juntura para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas las fisuras por
dilatación, materiales para juntura que garantizan la unión en
condiciones extremas como la exposición a la humedad y a
temperaturas extremas; otros materiales para juntura; burletes
herméticos, tejidos de fibras de vidrio para aislamiento,
guarniciones de impermeabilidad, espuma de poliuretano, en
especial espuma de poliuretano para uso en ingeniería civil, en
particular para juntura, encolado, colmataje, aislamiento,
montaje e incorporación, espuma de poliuretano con
características especiales, incluido el efecto de aislamiento
acústico, el secado rápido, la utilización en condiciones
extremas como la exposición a la humedad, la falta de
humedad del aire y las temperaturas extremas, espuma de
poliuretano, de dos componentes.

19 Materiales no metálicos para la construcción, en
especial mortero de amianto, cemento de asbesto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
cartón para la construcción, bandas alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, cristales
(vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la construcción,
vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento para la
metalurgia.
(822) SI, 30.07.2004, 200371451.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, ES, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 04.05.2005 852 574
(180) 04.05.2015
(732) TKK proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica, 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé (pantone 3298), bleu foncé (pantone 2955),

bleu clair (pantone 320), ocre (pantone 130), blanc et
noir. / Dark green (Pantone 3298), dark blue (Pantone
2955), light blue (Pantone 320), ochre (Pantone 130),
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white and black. / Verde oscuro (Pantone 3298), azul
oscuro (Pantone 2955), azul claro (Pantone 320), ocre
(Pantone 130), blanco y negro.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie,
spécialement additifs chimiques pour le béton, additifs
chimiques pour boues de forage, agglutinants pour le béton,
résines acryliques à l'état brut, bases (produits chimiques),
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel, préparations biologiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire, cellulose, additifs détergents pour le béton,
dispersions de matières plastiques, produits chimiques pour la
ternissure des émaux, émulsifiants, éthers, matières filtrantes
(produits chimiques), gluten (colle) autre que pour la papeterie
ou le ménage, produits chimiques pour la préparation des
couleurs, produits chimiques pour la préparation des colles et
des joints, produits chimiques pour l'aération du béton,
produits pour la dissociation des huiles, préparations
chimiques pour la soudure, préparations chimiques pour le
brasage, préparations chimiques pour le collage, préparations
chimiques pour joints, compositions céramiques pour le
frittage (granules et poudres), acides, compositions chimiques
résistant aux acides, colles pour l'industrie, notamment colles
pour montage de tous types de matériaux de construction, y
compris les matériaux de construction poreux, le verre et le
polystyrène expansé, colles acryliques destinées à l'industrie et
pour la construction, colles pour l'industrie et pour utilisation
en génie civil, à base de silicones, colles pour l'industrie et pour
utilisation en génie civil, à base de résines synthétiques, colles
en polyuréthane destinées à l'industrie et pour la construction,
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage,
produits pour le brasage, produits pour le collage, additifs pour
joints, acides salicyliques, silicium, silicates, silicones,
silicones polycondensat à deux composants, silicones
acétiques, silicones oximiques, résines synthétiques à l'état
brut, sels (produits chimiques), déshydratants à usage
industriel, produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et des huiles), produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
des huiles), produits pour décoller, décolorants à usage
industriel, préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures), produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures), produits de
graissage, agglutinants pour le béton, fondants pour le brasage,
fondants pour le soudage, boues pour faciliter le forage,
produits pour la conservation du béton, à l'exception des
peintures et des huiles.

 2 Couleurs; vernis; laques; préservatifs contre la
rouille; préservatifs contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, spécialement feutre d'amiante,
résines acryliques, joints pour conduites, fils élastiques non à
usage textile, matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées), compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, matières isolantes, isolants, peintures
isolantes, vernis isolants, feutre pour l'isolation, lut, lut pour la
production de verres isolants pour empêcher le rayonnement
de la chaleur en polysulfite, rubans auto-adhésifs autres que
pour la papeterie, caoutchouc synthétique, résines synthétiques
(produits semi-finis), raccords de tuyaux (non métalliques),
fibres de verre pour l'isolation, produits calorifuges, joints,
moyens de jointement polycondensat à deux composants à
base de silicones, mastics pour joints, mastics acryliques pour
joints, mastics pour joints en silicone, mastics pour joints en
polyuréthane, matières de jointement, notamment matières de

jointement a base de silicones et d'acryle pour l'étanchéisation
de divers matériaux, y compris le verre, le verre copélite,
l'aluminium et la céramique, matières de jointement pour
l'encastrement de vitres dans divers châssis, matières de
jointement pour l'étanchéisation de tous types de fissures, y
compris les fissures de dilatation, matières de jointement
assurant le jointement dans des condition extrêmes telles que
l'exposition à l'humidité et à des températures extrêmes; autres
matières de jointement; bourrelets d'étanchéité, tissus en fibres
de verre pour l'isolation, garnitures d'étanchéité, mousse
polyuréthane, notamment mousse polyuréthane pour emploi
dans le génie civil, y compris pour jointement, collage,
colmatage, isolation, montage et incorporation, mousse
polyuréthane ayant des qualité spéciales, y compris effet
d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans des
condition extrêmes telles que l'exposition à l'humidité, manque
d'humidité de l'air et températures extrêmes, mousse
polyuréthane, à deux composants.

19 Matériaux pour la construction non métalliques,
spécialement mortier d'amiante, ciment d'asbeste (amiante-
ciment), béton, éléments de construction en béton, bitume,
ciment, matériaux de construction non métalliques, carton
pour la construction, bandes goudronnées (construction),
fenêtres non métalliques, craie brute, vitres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment pour la métallurgie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilizers; tempering and soldering preparations; tanning
substances; adhesives used in industry, particularly chemical
additives for concrete, chemical additives to drilling muds,
agglutinants for concrete, acrylic resins, unprocessed, bases
(chemical products), colour-brightening chemicals for
industrial purposes, biological preparations other than for
medical or veterinary use, cellulose, detergent additives for
concrete, dispersions of plastics, enamel-staining chemicals,
emulsifiers, ethers, filtering media (chemical products), gluten
(glue) other than for stationery or household purposes,
chemical preparations for the manufacture of paints,
chemicals for the preparation of glues and joints, concrete-
aeration chemicals, oil-separating chemicals, chemical
preparations for welding, chemical preparations for
soldering, chemical preparations for gluing, chemical
preparations for joints, ceramic compositions for sintering
(granules and powders), acids, acid proof chemical
compositions, glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
porous building materials, glass and expanded polystyrene,
acrylic glues for industrial purposes and for the construction,
glues for industrial purposes and for use in civil engineering,
made with silicones, glues for industrial purposes and for use
in civil engineering, made with synthetic resins, glues made
with polyurethane for industrial purposes and for
construction, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, brazing preparations, products for
gluing, additives for joints, salicylic acids, silicone, silicates,
silicones, two component polycondensation silicones, acetic
silicones, oximic silicones, unprocessed synthetic resins, salts
(chemical products), dehydrating preparations for industrial
purposes, cement preservatives (except paints and oils),
masonry preservatives, except paints and oils (except paints
and oils), ungluing preparations, bleaching preparations for
industrial purposes, cement-waterproofing preparations
(except paints), damp proofing products for masonry (except
paints), lubricating products, agglutinants for concrete,
brazing fluxes, soldering fluxes, drilling muds, products for
preserving concrete (except paints and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture,
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packing, stopping and insulating materials, particularly
asbestos felt, acrylic resins, pipe gaskets, elastic threads for
non-textile use, filtering materials (semi-processed foams or
films of plastic), substances for insulating buildings against
moisture, insulating materials, insulants, insulating paints,
insulating varnishes, insulating felt, lute, lute for making
insulating glazings for preventing heat radiation made of
polysulfide, self-adhesive tapes other than for stationery,
synthetic rubber, synthetic resins (semi-finished products),
pipe couplings (non-metallic), fibreglass for insulation, non-
conducting materials for retaining heat, joints, two component
polycondensation means made with silicones for joint filling,
jointing mastics, acrylic sealants for joints, jointing mastics
made of silicone, jointing mastics made of polyurethane,
materials for sealing, particularly sealing materials made of
silicones and acrylic materials for waterproofing various
materials, including glass, copelite glass, aluminium and
ceramics, sealing materials for recessed fitting of windows in
various chassis, sealing materials for waterproofing all types
of of cracks, including dilation cracks, sealing materials for
sealing in extreme conditions such as when exposed to
humidity and to extreme temperatures; other sealing
materials; weatherstrips, fibreglass fabrics for insulation,
waterproof packings, polyurethane foam, including
polyurethane foam for use in civil engineering, including for
sealing, gluing, filling, insulating, assembly and
incorporating, polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures, polyurethane
foam, with two components.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fibre cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria, en especial aditivos químicos para el hormigón,
aditivos químicos para barros de perforación, aglutinantes para
hormigón, resinas acrílicas en bruto, bases (productos
químicos), productos químicos para avivar los colores para uso
industrial, preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario, celulosa, aditivos detergentes para el
hormigón, dispersiones de materias plásticas, productos
químicos para el deslustre de los esmaltes, emulsionadores,
éteres, materias filtrantes (productos químicos), gluten (cola)
que no sea para la papelería o la casa, productos químicos
para la preparación de colores, productos químicos para la
preparación de colas y de juntas, productos químicos para la
aireación del hormigón, productos para la disociación de los
aceites, preparaciones químicas para la soldadura,
preparaciones químicas para la soldadura indirecta,
preparaciones químicas para el encolado, preparaciones
químicas para juntas, composiciones de cerámica para
sinterización (granulados y en polvo), ácidos, compuestos
químicos resistentes a los ácidos, colas para la industria, en
particular colas para el montaje de todo tipo de materiales de
construcción, incluidos los materiales de construcción porosos,
el vidrio y el poliestireno expandido, colas acrílicas destinadas
a la industria y la construcción, colas para la industria y para
utilización en ingeniería civil, a base de siliconas, colas para la
industria y para utilización en ingeniería civil, a base de resinas
sintéticas, colas de poliuretano destinadas a la industria y la
construcción, gomas (colas) que no sean para la papelería o la
casa, productos para la soldadura indirecta, productos para el
encolado, aditivos para juntas, ácidos salicílicos, silicio,
silicatos, siliconas, siliconas policondensadas de dos
componentes, siliconas acéticas, siliconas oxímicas, resinas
sintéticas en bruto, sales (productos químicos), deshidratantes
para uso industrial, productos para la conservación del

cemento (excepto pinturas y aceites), productos para la
conservación de las obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites), productos para desencolar, decolorantes para uso
industrial, preparaciones para la impermeabilización del
cemento (excepto pinturas), productos hidrófugos para la
albañilería (excepto pinturas), productos de engrase,
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
indirecta, fundentes para la soldadura, barros para facilitar la
perforación, productos para la conservación del hormigón,
excepto pinturas y aceites.

 2 Colores; barnices; lacas; preservativos contra la
herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
productos de materias plásticas semielaboradas, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, en especial
fieltro de amianto, resinas acrílicas, juntas para conducciones,
hilos elásticos para uso no textil, materias filtrantes (materias
plásticas o espumas semielaboradas), composiciones
aislantes contra la humedad en edificios, materias aislantes,
aislantes, pinturas aislantes, barnices aislantes, fieltro para
aislamiento, zulaque, zulaque para la fabricación de vidrios
aislantes para impedir la irradiación de calor de polisulfito,
cintas adhesivas que no sean para la papelería, caucho
sintético, resinas sintéticas (productos semielaborados),
conexiones de tubos (no metálicas), fibras de vidrio para
aislamiento, productos calorífugos, juntas, medios de juntura
policondensados de dos componentes a base de siliconas,
masillas para juntas, masillas acrílicas para juntas, masillas
para juntas de silicona, masillas para juntas de poliuretano,
materiales para juntura, en particular materiales para juntura a
base de siliconas y de acrilo para impermeabilizar distintos
materiales, incluidos el vidrio, el vidrio copelite, el aluminio y la
cerámica, materiales de juntura para encastrar cristales en
distintos armazones, materiales de juntura para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas las fisuras por
dilatación, materiales para juntura que garantizan la unión en
condiciones extremas como la exposición a la humedad y a
temperaturas extremas; otros materiales para juntura; burletes
herméticos, tejidos de fibras de vidrio para aislamiento,
guarniciones de impermeabilidad, espuma de poliuretano, en
especial espuma de poliuretano para uso en ingeniería civil, en
particular para juntura, encolado, colmataje, aislamiento,
montaje e incorporación, espuma de poliuretano con
características especiales, incluido el efecto de aislamiento
acústico, el secado rápido, la utilización en condiciones
extremas como la exposición a la humedad, la falta de
humedad del aire y las temperaturas extremas, espuma de
poliuretano, de dos componentes.

19 Materiales no metálicos para la construcción, en
especial mortero de amianto, cemento de asbesto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
cartón para la construcción, bandas alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, cristales
(vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la construcción,
vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento para la
metalurgia.
(822) SI, 30.07.2004, 200371453.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, ES, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 04.05.2005 852 575
(180) 04.05.2015
(732) TKK proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica, 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (pantone 2955), bleu clair (pantone 320),

ocre (pantone 130), blanc et noir. / Dark blue (Pantone
2955), light blue (Pantone 320), ochre (Pantone 130),
white and black. / Azul oscuro (Pantone 2955), azul
claro (Pantone 320), ocre (Pantone 130), blanco y
negro.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie,
spécialement additifs chimiques pour le béton, additifs
chimiques pour boues de forage, agglutinants pour le béton,
résines acryliques à l'état brut, bases (produits chimiques),
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel, préparations biologiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire, cellulose, additifs détergents pour le béton,
dispersions de matières plastiques, produits chimiques pour la
ternissure des émaux, émulsifiants, éthers, matières filtrantes
(produits chimiques), gluten (colle) autre que pour la papeterie
ou le ménage, produits chimiques pour la préparation des
couleurs, produits chimiques pour la préparation des colles et
des joints, produits chimiques pour l'aération du béton,
produits pour la dissociation des huiles, préparations
chimiques pour la soudure, préparations chimiques pour le
brasage, préparations chimiques pour le collage, préparations
chimiques pour joints, compositions céramiques pour le
frittage (granules et poudres), acides, compositions chimiques
résistant aux acides, colles pour l'industrie, notamment colles
pour montage de tous types de matériaux de construction, y
compris les matériaux de construction poreux, le verre et le
polystyrène expansé, colles acryliques destinées à l'industrie et
pour la construction, colles pour l'industrie et pour utilisation

en génie civil, à base de silicones, colles pour l'industrie et pour
utilisation en génie civil, à base de résines synthétiques, colles
en polyuréthane destinées à l'industrie et pour la construction,
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage,
produits pour le brasage, produits pour le collage, additifs pour
joints, acides salicyliques, silicium, silicates, silicones,
silicones polycondensat à deux composants, silicones
acétiques, silicones oximiques, résines synthétiques à l'état
brut, sels (produits chimiques), déshydratants à usage
industriel, produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et des huiles), produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
des huiles), produits pour décoller, décolorants à usage
industriel, préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures), produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures), produits de
graissage, agglutinants pour le béton, fondants pour le brasage,
fondants pour le soudage, boues pour faciliter le forage,
produits pour la conservation du béton, à l'exception des
peintures et des huiles.

 2 Couleurs; vernis; laques; préservatifs contre la
rouille; préservatifs contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, spécialement feutre d'amiante,
résines acryliques, joints pour conduites, fils élastiques non à
usage textile, matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées), compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, matières isolantes, isolants, peintures
isolantes, vernis isolants, feutre pour l'isolation, lut, lut pour la
production de verres isolants pour empêcher le rayonnement
de la chaleur en polysulfite, rubans auto-adhésifs autres que
pour la papeterie, caoutchouc synthétique, résines synthétiques
(produits semi-finis), raccords de tuyaux (non métalliques),
fibres de verre pour l'isolation, produits calorifuges, joints,
moyens de jointement polycondensat à deux composants à
base de silicones, mastics pour joints, mastics acryliques pour
joints, mastics pour joints en silicone, mastics pour joints en
polyuréthane, matières de jointement, notamment matières de
jointement a base de silicones et d'acryle pour l'étanchéisation
de divers matériaux, y compris le verre, le verre copélite,
l'aluminium et la céramique, matières de jointement pour
l'encastrement de vitres dans divers châssis, matières de
jointement pour l'étanchéisation de tous types de fissures, y
compris les fissures de dilatation, matières de jointement
assurant le jointement dans des condition extrêmes telles que
l'exposition à l'humidité et à des températures extrêmes; autres
matières de jointement; bourrelets d'étanchéité, tissus en fibres
de verre pour l'isolation, garnitures d'étanchéité, mousse
polyuréthane, notamment mousse polyuréthane pour emploi
dans le génie civil, y compris pour jointement, collage,
colmatage, isolation, montage et incorporation, mousse
polyuréthane ayant des qualité spéciales, y compris effet
d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans des
condition extrêmes telles que l'exposition à l'humidité, manque
d'humidité de l'air et températures extrêmes, mousse
polyuréthane, à deux composants.

19 Matériaux pour la construction non métalliques,
spécialement mortier d'amiante, ciment d'asbeste (amiante-
ciment), béton, éléments de construction en béton, bitume,
ciment, matériaux de construction non métalliques, carton
pour la construction, bandes goudronnées (construction),
fenêtres non métalliques, craie brute, vitres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment pour la métallurgie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilizers; tempering and soldering preparations; tanning
substances; adhesives used in industry, particularly chemical
additives for concrete, chemical additives to drilling muds,
agglutinants for concrete, acrylic resins, unprocessed, bases
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(chemical products), colour-brightening chemicals for
industrial purposes, biological preparations other than for
medical or veterinary use, cellulose, detergent additives for
concrete, dispersions of plastics, enamel-staining chemicals,
emulsifiers, ethers, filtering media (chemical products), gluten
(glue) other than for stationery or household purposes,
chemical preparations for the manufacture of paints,
chemicals for the preparation of glues and joints, concrete-
aeration chemicals, oil-separating chemicals, chemical
preparations for welding, chemical preparations for
soldering, chemical preparations for gluing, chemical
preparations for joints, ceramic compositions for sintering
(granules and powders), acids, acid proof chemical
compositions, glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
porous building materials, glass and expanded polystyrene,
acrylic glues for industrial purposes and for the construction,
glues for industrial purposes and for use in civil engineering,
made with silicones, glues for industrial purposes and for use
in civil engineering, made with synthetic resins, glues made
with polyurethane for industrial purposes and for
construction, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, brazing preparations, products for
gluing, additives for joints, salicylic acids, silicone, silicates,
silicones, two component polycondensation silicones, acetic
silicones, oximic silicones, unprocessed synthetic resins, salts
(chemical products), dehydrating preparations for industrial
purposes, cement preservatives (except paints and oils),
masonry preservatives, except paints and oils (except paints
and oils), ungluing preparations, bleaching preparations for
industrial purposes, cement-waterproofing preparations
(except paints), damp proofing products for masonry (except
paints), lubricating products, agglutinants for concrete,
brazing fluxes, soldering fluxes, drilling muds, products for
preserving concrete (except paints and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture,
packing, stopping and insulating materials, particularly
asbestos felt, acrylic resins, pipe gaskets, elastic threads for
non-textile use, filtering materials (semi-processed foams or
films of plastic), substances for insulating buildings against
moisture, insulating materials, insulants, insulating paints,
insulating varnishes, insulating felt, lute, lute for making
insulating glazings for preventing heat radiation made of
polysulfide, self-adhesive tapes other than for stationery,
synthetic rubber, synthetic resins (semi-finished products),
pipe couplings (non-metallic), fibreglass for insulation, non-
conducting materials for retaining heat, joints, two component
polycondensation means made with silicones for joint filling,
jointing mastics, acrylic sealants for joints, jointing mastics
made of silicone, jointing mastics made of polyurethane,
materials for sealing, particularly sealing materials made of
silicones and acrylic materials for waterproofing various
materials, including glass, copelite glass, aluminium and
ceramics, sealing materials for recessed fitting of windows in
various chassis, sealing materials for waterproofing all types
of of cracks, including dilation cracks, sealing materials for
sealing in extreme conditions such as when exposed to
humidity and to extreme temperatures; other sealing
materials; weatherstrips, fibreglass fabrics for insulation,
waterproof packings, polyurethane foam, including
polyurethane foam for use in civil engineering, including for
sealing, gluing, filling, insulating, assembly and
incorporating, polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures, polyurethane
foam, with two components.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fibre cement), concrete,

concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria, en especial aditivos químicos para el hormigón,
aditivos químicos para barros de perforación, aglutinantes para
hormigón, resinas acrílicas en bruto, bases (productos
químicos), productos químicos para avivar los colores para uso
industrial, preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario, celulosa, aditivos detergentes para el
hormigón, dispersiones de materias plásticas, productos
químicos para el deslustre de los esmaltes, emulsionadores,
éteres, materias filtrantes (productos químicos), gluten (cola)
que no sea para la papelería o la casa, productos químicos
para la preparación de colores, productos químicos para la
preparación de colas y de juntas, productos químicos para la
aireación del hormigón, productos para la disociación de los
aceites, preparaciones químicas para la soldadura,
preparaciones químicas para la soldadura indirecta,
preparaciones químicas para el encolado, preparaciones
químicas para juntas, composiciones de cerámica para
sinterización (granulados y en polvo), ácidos, compuestos
químicos resistentes a los ácidos, colas para la industria, en
particular colas para el montaje de todo tipo de materiales de
construcción, incluidos los materiales de construcción porosos,
el vidrio y el poliestireno expandido, colas acrílicas destinadas
a la industria y la construcción, colas para la industria y para
utilización en ingeniería civil, a base de siliconas, colas para la
industria y para utilización en ingeniería civil, a base de resinas
sintéticas, colas de poliuretano destinadas a la industria y la
construcción, gomas (colas) que no sean para la papelería o la
casa, productos para la soldadura indirecta, productos para el
encolado, aditivos para juntas, ácidos salicílicos, silicio,
silicatos, siliconas, siliconas policondensadas de dos
componentes, siliconas acéticas, siliconas oxímicas, resinas
sintéticas en bruto, sales (productos químicos), deshidratantes
para uso industrial, productos para la conservación del
cemento (excepto pinturas y aceites), productos para la
conservación de las obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites), productos para desencolar, decolorantes para uso
industrial, preparaciones para la impermeabilización del
cemento (excepto pinturas), productos hidrófugos para la
albañilería (excepto pinturas), productos de engrase,
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
indirecta, fundentes para la soldadura, barros para facilitar la
perforación, productos para la conservación del hormigón,
excepto pinturas y aceites.

 2 Colores; barnices; lacas; preservativos contra la
herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
productos de materias plásticas semielaboradas, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, en especial
fieltro de amianto, resinas acrílicas, juntas para conducciones,
hilos elásticos para uso no textil, materias filtrantes (materias
plásticas o espumas semielaboradas), composiciones
aislantes contra la humedad en edificios, materias aislantes,
aislantes, pinturas aislantes, barnices aislantes, fieltro para
aislamiento, zulaque, zulaque para la fabricación de vidrios
aislantes para impedir la irradiación de calor de polisulfito,
cintas adhesivas que no sean para la papelería, caucho
sintético, resinas sintéticas (productos semielaborados),
conexiones de tubos (no metálicas), fibras de vidrio para
aislamiento, productos calorífugos, juntas, medios de juntura
policondensados de dos componentes a base de siliconas,
masillas para juntas, masillas acrílicas para juntas, masillas
para juntas de silicona, masillas para juntas de poliuretano,
materiales para juntura, en particular materiales para juntura a
base de siliconas y de acrilo para impermeabilizar distintos
materiales, incluidos el vidrio, el vidrio copelite, el aluminio y la
cerámica, materiales de juntura para encastrar cristales en
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distintos armazones, materiales de juntura para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas las fisuras por
dilatación, materiales para juntura que garantizan la unión en
condiciones extremas como la exposición a la humedad y a
temperaturas extremas; otros materiales para juntura; burletes
herméticos, tejidos de fibras de vidrio para aislamiento,
guarniciones de impermeabilidad, espuma de poliuretano, en
especial espuma de poliuretano para uso en ingeniería civil, en
particular para juntura, encolado, colmataje, aislamiento,
montaje e incorporación, espuma de poliuretano con
características especiales, incluido el efecto de aislamiento
acústico, el secado rápido, la utilización en condiciones
extremas como la exposición a la humedad, la falta de
humedad del aire y las temperaturas extremas, espuma de
poliuretano, de dos componentes.

19 Materiales no metálicos para la construcción, en
especial mortero de amianto, cemento de asbesto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
cartón para la construcción, bandas alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, cristales
(vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la construcción,
vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento para la
metalurgia.
(822) SI, 30.07.2004, 200371452.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, ES, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 04.05.2005 852 576
(180) 04.05.2015
(732) TKK proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica, 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (pantone 2955), bleu clair (pantone 320),

vert clair (pantone 376), ocre (pantone 130), blanc,
noir. / Dark blue (Pantone 2955), light blue (Pantone
320), light green (Pantone 376), ochre (Pantone 130),

white, black. / Azul oscuro (Pantone 2955), azul claro
(Pantone 320), verde claro (Pantone 376), ocre
(Pantone 130), blanco, negro.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie,
spécialement additifs chimiques pour le béton, additifs
chimiques pour boues de forage, agglutinants pour le béton,
résines acryliques à l'état brut, bases (produits chimiques),
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel, préparations biologiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire, cellulose, additifs détergents pour le béton,
dispersions de matières plastiques, produits chimiques pour la
ternissure des émaux, émulsifiants, éthers, matières filtrantes
(produits chimiques), gluten (colle) autre que pour la papeterie
ou le ménage, produits chimiques pour la préparation des
couleurs, produits chimiques pour la préparation des colles et
des joints, produits chimiques pour l'aération du béton,
produits pour la dissociation des huiles, préparations
chimiques pour la soudure, préparations chimiques pour le
brasage, préparations chimiques pour le collage, préparations
chimiques pour joints, compositions céramiques pour le
frittage (granules et poudres), acides, compositions chimiques
résistant aux acides, colles pour l'industrie, notamment colles
pour montage de tous types de matériaux de construction, y
compris les matériaux de construction poreux, le verre et le
polystyrène expansé, colles acryliques destinées à l'industrie et
pour la construction, colles pour l'industrie et pour utilisation
en génie civil, à base de silicones, colles pour l'industrie et pour
utilisation en génie civil, à base de résines synthétiques, colles
en polyuréthane destinées à l'industrie et pour la construction,
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage,
produits pour le brasage, produits pour le collage, additifs pour
joints, acides salicyliques, silicium, silicates, silicones,
silicones polycondensat à deux composants, silicones
acétiques, silicones oximiques, résines synthétiques à l'état
brut, sels (produits chimiques), déshydratants à usage
industriel, produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et des huiles), produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
des huiles), produits pour décoller, décolorants à usage
industriel, préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures), produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures), produits de
graissage, agglutinants pour le béton, fondants pour le brasage,
fondants pour le soudage, boues pour faciliter le forage,
produits pour la conservation du béton, à l'exception des
peintures et des huiles.

 2 Couleurs; vernis; laques; préservatifs contre la
rouille; préservatifs contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, spécialement feutre d'amiante,
résines acryliques, joints pour conduites, fils élastiques non à
usage textile, matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées), compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, matières isolantes, isolants, peintures
isolantes, vernis isolants, feutre pour l'isolation, lut, lut pour la
production de verres isolants pour empêcher le rayonnement
de la chaleur en polysulfite, rubans auto-adhésifs autres que
pour la papeterie, caoutchouc synthétique, résines synthétiques
(produits semi-finis), raccords de tuyaux (non métalliques),
fibres de verre pour l'isolation, produits calorifuges, joints,
moyens de jointement polycondensat à deux composants à
base de silicones, mastics pour joints, mastics acryliques pour
joints, mastics pour joints en silicone, mastics pour joints en
polyuréthane, matières de jointement, notamment matières de
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jointement a base de silicones et d'acryle pour l'étanchéisation
de divers matériaux, y compris le verre, le verre copélite,
l'aluminium et la céramique, matières de jointement pour
l'encastrement de vitres dans divers châssis, matières de
jointement pour l'étanchéisation de tous types de fissures, y
compris les fissures de dilatation, matières de jointement
assurant le jointement dans des condition extrêmes telles que
l'exposition à l'humidité et à des températures extrêmes; autres
matières de jointement; bourrelets d'étanchéité, tissus en fibres
de verre pour l'isolation, garnitures d'étanchéité, mousse
polyuréthane, notamment mousse polyuréthane pour emploi
dans le génie civil, y compris pour jointement, collage,
colmatage, isolation, montage et incorporation, mousse
polyuréthane ayant des qualité spéciales, y compris effet
d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans des
condition extrêmes telles que l'exposition à l'humidité, manque
d'humidité de l'air et températures extrêmes, mousse
polyuréthane, à deux composants.

19 Matériaux pour la construction non métalliques,
spécialement mortier d'amiante, ciment d'asbeste (amiante-
ciment), béton, éléments de construction en béton, bitume,
ciment, matériaux de construction non métalliques, carton
pour la construction, bandes goudronnées (construction),
fenêtres non métalliques, craie brute, vitres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment pour la métallurgie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilizers; tempering and soldering preparations; tanning
substances; adhesives used in industry, particularly chemical
additives for concrete, chemical additives to drilling muds,
agglutinants for concrete, acrylic resins, unprocessed, bases
(chemical products), colour-brightening chemicals for
industrial purposes, biological preparations other than for
medical or veterinary use, cellulose, detergent additives for
concrete, dispersions of plastics, enamel-staining chemicals,
emulsifiers, ethers, filtering media (chemical products), gluten
(glue) other than for stationery or household purposes,
chemical preparations for the manufacture of paints,
chemicals for the preparation of glues and joints, concrete-
aeration chemicals, oil-separating chemicals, chemical
preparations for welding, chemical preparations for
soldering, chemical preparations for gluing, chemical
preparations for joints, ceramic compositions for sintering
(granules and powders), acids, acid proof chemical
compositions, glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
porous building materials, glass and expanded polystyrene,
acrylic glues for industrial purposes and for the construction,
glues for industrial purposes and for use in civil engineering,
made with silicones, glues for industrial purposes and for use
in civil engineering, made with synthetic resins, glues made
with polyurethane for industrial purposes and for
construction, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, brazing preparations, products for
gluing, additives for joints, salicylic acids, silicone, silicates,
silicones, two component polycondensation silicones, acetic
silicones, oximic silicones, unprocessed synthetic resins, salts
(chemical products), dehydrating preparations for industrial
purposes, cement preservatives (except paints and oils),
masonry preservatives, except paints and oils (except paints
and oils), ungluing preparations, bleaching preparations for
industrial purposes, cement-waterproofing preparations
(except paints), damp proofing products for masonry (except
paints), lubricating products, agglutinants for concrete,
brazing fluxes, soldering fluxes, drilling muds, products for
preserving concrete (except paints and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture,

packing, stopping and insulating materials, particularly
asbestos felt, acrylic resins, pipe gaskets, elastic threads for
non-textile use, filtering materials (semi-processed foams or
films of plastic), substances for insulating buildings against
moisture, insulating materials, insulants, insulating paints,
insulating varnishes, insulating felt, lute, lute for making
insulating glazings for preventing heat radiation made of
polysulfide, self-adhesive tapes other than for stationery,
synthetic rubber, synthetic resins (semi-finished products),
pipe couplings (non-metallic), fibreglass for insulation, non-
conducting materials for retaining heat, joints, two component
polycondensation means made with silicones for joint filling,
jointing mastics, acrylic sealants for joints, jointing mastics
made of silicone, jointing mastics made of polyurethane,
materials for sealing, particularly sealing materials made of
silicones and acrylic materials for waterproofing various
materials, including glass, copelite glass, aluminium and
ceramics, sealing materials for recessed fitting of windows in
various chassis, sealing materials for waterproofing all types
of of cracks, including dilation cracks, sealing materials for
sealing in extreme conditions such as when exposed to
humidity and to extreme temperatures; other sealing
materials; weatherstrips, fibreglass fabrics for insulation,
waterproof packings, polyurethane foam, including
polyurethane foam for use in civil engineering, including for
sealing, gluing, filling, insulating, assembly and
incorporating, polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures, polyurethane
foam, with two components.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fibre cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria, en especial aditivos químicos para el hormigón,
aditivos químicos para barros de perforación, aglutinantes para
hormigón, resinas acrílicas en bruto, bases (productos
químicos), productos químicos para avivar los colores para uso
industrial, preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario, celulosa, aditivos detergentes para el
hormigón, dispersiones de materias plásticas, productos
químicos para el deslustre de los esmaltes, emulsionadores,
éteres, materias filtrantes (productos químicos), gluten (cola)
que no sea para la papelería o la casa, productos químicos
para la preparación de colores, productos químicos para la
preparación de colas y de juntas, productos químicos para la
aireación del hormigón, productos para la disociación de los
aceites, preparaciones químicas para la soldadura,
preparaciones químicas para la soldadura indirecta,
preparaciones químicas para el encolado, preparaciones
químicas para juntas, composiciones de cerámica para
sinterización (granulados y en polvo), ácidos, compuestos
químicos resistentes a los ácidos, colas para la industria, en
particular colas para el montaje de todo tipo de materiales de
construcción, incluidos los materiales de construcción porosos,
el vidrio y el poliestireno expandido, colas acrílicas destinadas
a la industria y la construcción, colas para la industria y para
utilización en ingeniería civil, a base de siliconas, colas para la
industria y para utilización en ingeniería civil, a base de resinas
sintéticas, colas de poliuretano destinadas a la industria y la
construcción, gomas (colas) que no sean para la papelería o la
casa, productos para la soldadura indirecta, productos para el
encolado, aditivos para juntas, ácidos salicílicos, silicio,
silicatos, siliconas, siliconas policondensadas de dos
componentes, siliconas acéticas, siliconas oxímicas, resinas
sintéticas en bruto, sales (productos químicos), deshidratantes
para uso industrial, productos para la conservación del
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cemento (excepto pinturas y aceites), productos para la
conservación de las obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites), productos para desencolar, decolorantes para uso
industrial, preparaciones para la impermeabilización del
cemento (excepto pinturas), productos hidrófugos para la
albañilería (excepto pinturas), productos de engrase,
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
indirecta, fundentes para la soldadura, barros para facilitar la
perforación, productos para la conservación del hormigón,
excepto pinturas y aceites.

 2 Colores; barnices; lacas; preservativos contra la
herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
productos de materias plásticas semielaboradas, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, en especial
fieltro de amianto, resinas acrílicas, juntas para conducciones,
hilos elásticos para uso no textil, materias filtrantes (materias
plásticas o espumas semielaboradas), composiciones
aislantes contra la humedad en edificios, materias aislantes,
aislantes, pinturas aislantes, barnices aislantes, fieltro para
aislamiento, zulaque, zulaque para la fabricación de vidrios
aislantes para impedir la irradiación de calor de polisulfito,
cintas adhesivas que no sean para la papelería, caucho
sintético, resinas sintéticas (productos semielaborados),
conexiones de tubos (no metálicas), fibras de vidrio para
aislamiento, productos calorífugos, juntas, medios de juntura
policondensados de dos componentes a base de siliconas,
masillas para juntas, masillas acrílicas para juntas, masillas
para juntas de silicona, masillas para juntas de poliuretano,
materiales para juntura, en particular materiales para juntura a
base de siliconas y de acrilo para impermeabilizar distintos
materiales, incluidos el vidrio, el vidrio copelite, el aluminio y la
cerámica, materiales de juntura para encastrar cristales en
distintos armazones, materiales de juntura para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas las fisuras por
dilatación, materiales para juntura que garantizan la unión en
condiciones extremas como la exposición a la humedad y a
temperaturas extremas; otros materiales para juntura; burletes
herméticos, tejidos de fibras de vidrio para aislamiento,
guarniciones de impermeabilidad, espuma de poliuretano, en
especial espuma de poliuretano para uso en ingeniería civil, en
particular para juntura, encolado, colmataje, aislamiento,
montaje e incorporación, espuma de poliuretano con
características especiales, incluido el efecto de aislamiento
acústico, el secado rápido, la utilización en condiciones
extremas como la exposición a la humedad, la falta de
humedad del aire y las temperaturas extremas, espuma de
poliuretano, de dos componentes.

19 Materiales no metálicos para la construcción, en
especial mortero de amianto, cemento de asbesto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
cartón para la construcción, bandas alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, cristales
(vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la construcción,
vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento para la
metalurgia.
(822) SI, 30.07.2004, 200371455.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, ES, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 04.05.2005 852 577
(180) 04.05.2015
(732) TKK proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica, 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (pantone 2955), bleu clair (pantone 320),

ocre (pantone 130), blanc, noir. / Dark blue (Pantone
2955), light blue (Pantone 320), ochre (Pantone 130),
white, black. / Azul oscuro (Pantone 2955), azul claro
(Pantone 320), ocre (Pantone 130), blanco, negro.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie,
spécialement additifs chimiques pour le béton, additifs
chimiques pour boues de forage, agglutinants pour le béton,
résines acryliques à l'état brut, bases (produits chimiques),
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel, préparations biologiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire, cellulose, additifs détergents pour le béton,
dispersions de matières plastiques, produits chimiques pour la
ternissure des émaux, émulsifiants, éthers, matières filtrantes
(produits chimiques), gluten (colle) autre que pour la papeterie
ou le ménage, produits chimiques pour la préparation des
couleurs, produits chimiques pour la préparation des colles et
des joints, produits chimiques pour l'aération du béton,
produits pour la dissociation des huiles, préparations
chimiques pour la soudure, préparations chimiques pour le
brasage, préparations chimiques pour le collage, préparations
chimiques pour joints, compositions céramiques pour le
frittage (granules et poudres), acides, compositions chimiques
résistant aux acides, colles pour l'industrie, notamment colles
pour montage de tous types de matériaux de construction, y
compris les matériaux de construction poreux, le verre et le
polystyrène expansé, colles acryliques destinées à l'industrie et
pour la construction, colles pour l'industrie et pour utilisation
en génie civil, à base de silicones, colles pour l'industrie et pour
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utilisation en génie civil, à base de résines synthétiques, colles
en polyuréthane destinées à l'industrie et pour la construction,
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage,
produits pour le brasage, produits pour le collage, additifs pour
joints, acides salicyliques, silicium, silicates, silicones,
silicones polycondensat à deux composants, silicones
acétiques, silicones oximiques, résines synthétiques à l'état
brut, sels (produits chimiques), déshydratants à usage
industriel, produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et des huiles), produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
des huiles), produits pour décoller, décolorants à usage
industriel, préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures), produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures), produits de
graissage, agglutinants pour le béton, fondants pour le brasage,
fondants pour le soudage, boues pour faciliter le forage,
produits pour la conservation du béton, à l'exception des
peintures et des huiles.

 2 Couleurs; vernis; laques; préservatifs contre la
rouille; préservatifs contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, spécialement feutre d'amiante,
résines acryliques, joints pour conduites, fils élastiques non à
usage textile, matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées), compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, matières isolantes, isolants, peintures
isolantes, vernis isolants, feutre pour l'isolation, lut, lut pour la
production de verres isolants pour empêcher le rayonnement
de la chaleur en polysulfite, rubans auto-adhésifs autres que
pour la papeterie, caoutchouc synthétique, résines synthétiques
(produits semi-finis), raccords de tuyaux (non métalliques),
fibres de verre pour l'isolation, produits calorifuges, joints,
moyens de jointement polycondensat à deux composants à
base de silicones, mastics pour joints, mastics acryliques pour
joints, mastics pour joints en silicone, mastics pour joints en
polyuréthane, matières de jointement, notamment matières de
jointement a base de silicones et d'acryle pour l'étanchéisation
de divers matériaux, y compris le verre, le verre copélite,
l'aluminium et la céramique, matières de jointement pour
l'encastrement de vitres dans divers châssis, matières de
jointement pour l'étanchéisation de tous types de fissures, y
compris les fissures de dilatation, matières de jointement
assurant le jointement dans des condition extrêmes telles que
l'exposition à l'humidité et à des températures extrêmes; autres
matières de jointement; bourrelets d'étanchéité, tissus en fibres
de verre pour l'isolation, garnitures d'étanchéité, mousse
polyuréthane, notamment mousse polyuréthane pour emploi
dans le génie civil, y compris pour jointement, collage,
colmatage, isolation, montage et incorporation, mousse
polyuréthane ayant des qualité spéciales, y compris effet
d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans des
condition extrêmes telles que l'exposition à l'humidité, manque
d'humidité de l'air et températures extrêmes, mousse
polyuréthane, à deux composants.

19 Matériaux pour la construction non métalliques,
spécialement mortier d'amiante, ciment d'asbeste (amiante-
ciment), béton, éléments de construction en béton, bitume,
ciment, matériaux de construction non métalliques, carton
pour la construction, bandes goudronnées (construction),
fenêtres non métalliques, craie brute, vitres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment pour la métallurgie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilizers; tempering and soldering preparations; tanning
substances; adhesives used in industry, particularly chemical
additives for concrete, chemical additives to drilling muds,
agglutinants for concrete, acrylic resins, unprocessed, bases
(chemical products), colour-brightening chemicals for

industrial purposes, biological preparations other than for
medical or veterinary use, cellulose, detergent additives for
concrete, dispersions of plastics, enamel-staining chemicals,
emulsifiers, ethers, filtering media (chemical products), gluten
(glue) other than for stationery or household purposes,
chemical preparations for the manufacture of paints,
chemicals for the preparation of glues and joints, concrete-
aeration chemicals, oil-separating chemicals, chemical
preparations for welding, chemical preparations for
soldering, chemical preparations for gluing, chemical
preparations for joints, ceramic compositions for sintering
(granules and powders), acids, acid proof chemical
compositions, glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
porous building materials, glass and expanded polystyrene,
acrylic glues for industrial purposes and for the construction,
glues for industrial purposes and for use in civil engineering,
made with silicones, glues for industrial purposes and for use
in civil engineering, made with synthetic resins, glues made
with polyurethane for industrial purposes and for
construction, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, brazing preparations, products for
gluing, additives for joints, salicylic acids, silicone, silicates,
silicones, two component polycondensation silicones, acetic
silicones, oximic silicones, unprocessed synthetic resins, salts
(chemical products), dehydrating preparations for industrial
purposes, cement preservatives (except paints and oils),
masonry preservatives, except paints and oils (except paints
and oils), ungluing preparations, bleaching preparations for
industrial purposes, cement-waterproofing preparations
(except paints), damp proofing products for masonry (except
paints), lubricating products, agglutinants for concrete,
brazing fluxes, soldering fluxes, drilling muds, products for
preserving concrete (except paints and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture,
packing, stopping and insulating materials, particularly
asbestos felt, acrylic resins, pipe gaskets, elastic threads for
non-textile use, filtering materials (semi-processed foams or
films of plastic), substances for insulating buildings against
moisture, insulating materials, insulants, insulating paints,
insulating varnishes, insulating felt, lute, lute for making
insulating glazings for preventing heat radiation made of
polysulfide, self-adhesive tapes other than for stationery,
synthetic rubber, synthetic resins (semi-finished products),
pipe couplings (non-metallic), fibreglass for insulation, non-
conducting materials for retaining heat, joints, two component
polycondensation means made with silicones for joint filling,
jointing mastics, acrylic sealants for joints, jointing mastics
made of silicone, jointing mastics made of polyurethane,
materials for sealing, particularly sealing materials made of
silicones and acrylic materials for waterproofing various
materials, including glass, copelite glass, aluminium and
ceramics, sealing materials for recessed fitting of windows in
various chassis, sealing materials for waterproofing all types
of of cracks, including dilation cracks, sealing materials for
sealing in extreme conditions such as when exposed to
humidity and to extreme temperatures; other sealing
materials; weatherstrips, fibreglass fabrics for insulation,
waterproof packings, polyurethane foam, including
polyurethane foam for use in civil engineering, including for
sealing, gluing, filling, insulating, assembly and
incorporating, polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures, polyurethane
foam, with two components.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fibre cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
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construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria, en especial aditivos químicos para el hormigón,
aditivos químicos para barros de perforación, aglutinantes para
hormigón, resinas acrílicas en bruto, bases (productos
químicos), productos químicos para avivar los colores para uso
industrial, preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario, celulosa, aditivos detergentes para el
hormigón, dispersiones de materias plásticas, productos
químicos para el deslustre de los esmaltes, emulsionadores,
éteres, materias filtrantes (productos químicos), gluten (cola)
que no sea para la papelería o la casa, productos químicos
para la preparación de colores, productos químicos para la
preparación de colas y de juntas, productos químicos para la
aireación del hormigón, productos para la disociación de los
aceites, preparaciones químicas para la soldadura,
preparaciones químicas para la soldadura indirecta,
preparaciones químicas para el encolado, preparaciones
químicas para juntas, composiciones de cerámica para
sinterización (granulados y en polvo), ácidos, compuestos
químicos resistentes a los ácidos, colas para la industria, en
particular colas para el montaje de todo tipo de materiales de
construcción, incluidos los materiales de construcción porosos,
el vidrio y el poliestireno expandido, colas acrílicas destinadas
a la industria y la construcción, colas para la industria y para
utilización en ingeniería civil, a base de siliconas, colas para la
industria y para utilización en ingeniería civil, a base de resinas
sintéticas, colas de poliuretano destinadas a la industria y la
construcción, gomas (colas) que no sean para la papelería o la
casa, productos para la soldadura indirecta, productos para el
encolado, aditivos para juntas, ácidos salicílicos, silicio,
silicatos, siliconas, siliconas policondensadas de dos
componentes, siliconas acéticas, siliconas oxímicas, resinas
sintéticas en bruto, sales (productos químicos), deshidratantes
para uso industrial, productos para la conservación del
cemento (excepto pinturas y aceites), productos para la
conservación de las obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites), productos para desencolar, decolorantes para uso
industrial, preparaciones para la impermeabilización del
cemento (excepto pinturas), productos hidrófugos para la
albañilería (excepto pinturas), productos de engrase,
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
indirecta, fundentes para la soldadura, barros para facilitar la
perforación, productos para la conservación del hormigón,
excepto pinturas y aceites.

 2 Colores; barnices; lacas; preservativos contra la
herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
productos de materias plásticas semielaboradas, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, en especial
fieltro de amianto, resinas acrílicas, juntas para conducciones,
hilos elásticos para uso no textil, materias filtrantes (materias
plásticas o espumas semielaboradas), composiciones
aislantes contra la humedad en edificios, materias aislantes,
aislantes, pinturas aislantes, barnices aislantes, fieltro para
aislamiento, zulaque, zulaque para la fabricación de vidrios
aislantes para impedir la irradiación de calor de polisulfito,
cintas adhesivas que no sean para la papelería, caucho
sintético, resinas sintéticas (productos semielaborados),
conexiones de tubos (no metálicas), fibras de vidrio para
aislamiento, productos calorífugos, juntas, medios de juntura
policondensados de dos componentes a base de siliconas,
masillas para juntas, masillas acrílicas para juntas, masillas
para juntas de silicona, masillas para juntas de poliuretano,
materiales para juntura, en particular materiales para juntura a
base de siliconas y de acrilo para impermeabilizar distintos
materiales, incluidos el vidrio, el vidrio copelite, el aluminio y la
cerámica, materiales de juntura para encastrar cristales en
distintos armazones, materiales de juntura para

impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas las fisuras por
dilatación, materiales para juntura que garantizan la unión en
condiciones extremas como la exposición a la humedad y a
temperaturas extremas; otros materiales para juntura; burletes
herméticos, tejidos de fibras de vidrio para aislamiento,
guarniciones de impermeabilidad, espuma de poliuretano, en
especial espuma de poliuretano para uso en ingeniería civil, en
particular para juntura, encolado, colmataje, aislamiento,
montaje e incorporación, espuma de poliuretano con
características especiales, incluido el efecto de aislamiento
acústico, el secado rápido, la utilización en condiciones
extremas como la exposición a la humedad, la falta de
humedad del aire y las temperaturas extremas, espuma de
poliuretano, de dos componentes.

19 Materiales no metálicos para la construcción, en
especial mortero de amianto, cemento de asbesto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
cartón para la construcción, bandas alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, cristales
(vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la construcción,
vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento para la
metalurgia.
(822) SI, 30.07.2004, 200371457.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, ES, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 04.05.2005 852 578
(180) 04.05.2015
(732) TKK proizvodnja kemi…nih izdelkov

Srpenica ob So…i d.d.
Srpenica, 1
SI-5224 Sprenica (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (pantone 2955), bleu clair (pantone 320),

violet (pantone 669), ocre (pantone 130), blanc, noir. /
Dark blue (Pantone 2955), light blue (Pantone 320),
violet (Pantone 669), ochre (Pantone 130), white,
black. / Azul oscuro (Pantone 2955), azul claro
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(Pantone 320), violeta (Pantone 669), ocre (Pantone
130), blanco, negro.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie,
spécialement additifs chimiques pour le béton, additifs
chimiques pour boues de forage, agglutinants pour le béton,
résines acryliques à l'état brut, bases (produits chimiques),
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel, préparations biologiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire, cellulose, additifs détergents pour le béton,
dispersions de matières plastiques, produits chimiques pour la
ternissure des émaux, émulsifiants, éthers, matières filtrantes
(produits chimiques), gluten (colle) autre que pour la papeterie
ou le ménage, produits chimiques pour la préparation des
couleurs, produits chimiques pour la préparation des colles et
des joints, produits chimiques pour l'aération du béton,
produits pour la dissociation des huiles, préparations
chimiques pour la soudure, préparations chimiques pour le
brasage, préparations chimiques pour le collage, préparations
chimiques pour joints, compositions céramiques pour le
frittage (granules et poudres), acides, compositions chimiques
résistant aux acides, colles pour l'industrie, notamment colles
pour montage de tous types de matériaux de construction, y
compris les matériaux de construction poreux, le verre et le
polystyrène expansé, colles acryliques destinées à l'industrie et
pour la construction, colles pour l'industrie et pour utilisation
en génie civil, à base de silicones, colles pour l'industrie et pour
utilisation en génie civil, à base de résines synthétiques, colles
en polyuréthane destinées à l'industrie et pour la construction,
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage,
produits pour le brasage, produits pour le collage, additifs pour
joints, acides salicyliques, silicium, silicates, silicones,
silicones polycondensat à deux composants, silicones
acétiques, silicones oximiques, résines synthétiques à l'état
brut, sels (produits chimiques), déshydratants à usage
industriel, produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et des huiles), produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
des huiles), produits pour décoller, décolorants à usage
industriel, préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures), produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures), produits de
graissage, agglutinants pour le béton, fondants pour le brasage,
fondants pour le soudage, boues pour faciliter le forage,
produits pour la conservation du béton, à l'exception des
peintures et des huiles.

 2 Couleurs; vernis; laques; préservatifs contre la
rouille; préservatifs contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, spécialement feutre d'amiante,
résines acryliques, joints pour conduites, fils élastiques non à
usage textile, matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées), compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, matières isolantes, isolants, peintures
isolantes, vernis isolants, feutre pour l'isolation, lut, lut pour la
production de verres isolants pour empêcher le rayonnement
de la chaleur en polysulfite, rubans auto-adhésifs autres que
pour la papeterie, caoutchouc synthétique, résines synthétiques
(produits semi-finis), raccords de tuyaux (non métalliques),
fibres de verre pour l'isolation, produits calorifuges, joints,
moyens de jointement polycondensat à deux composants à
base de silicones, mastics pour joints, mastics acryliques pour
joints, mastics pour joints en silicone, mastics pour joints en
polyuréthane, matières de jointement, notamment matières de
jointement a base de silicones et d'acryle pour l'étanchéisation

de divers matériaux, y compris le verre, le verre copélite,
l'aluminium et la céramique, matières de jointement pour
l'encastrement de vitres dans divers châssis, matières de
jointement pour l'étanchéisation de tous types de fissures, y
compris les fissures de dilatation, matières de jointement
assurant le jointement dans des condition extrêmes telles que
l'exposition à l'humidité et à des températures extrêmes; autres
matières de jointement; bourrelets d'étanchéité, tissus en fibres
de verre pour l'isolation, garnitures d'étanchéité, mousse
polyuréthane, notamment mousse polyuréthane pour emploi
dans le génie civil, y compris pour jointement, collage,
colmatage, isolation, montage et incorporation, mousse
polyuréthane ayant des qualité spéciales, y compris effet
d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans des
condition extrêmes telles que l'exposition à l'humidité, manque
d'humidité de l'air et températures extrêmes, mousse
polyuréthane, à deux composants.

19 Matériaux pour la construction non métalliques,
spécialement mortier d'amiante, ciment d'asbeste (amiante-
ciment), béton, éléments de construction en béton, bitume,
ciment, matériaux de construction non métalliques, carton
pour la construction, bandes goudronnées (construction),
fenêtres non métalliques, craie brute, vitres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment pour la métallurgie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilizers; tempering and soldering preparations; tanning
substances; adhesives used in industry, particularly chemical
additives for concrete, chemical additives to drilling muds,
agglutinants for concrete, acrylic resins, unprocessed, bases
(chemical products), colour-brightening chemicals for
industrial purposes, biological preparations other than for
medical or veterinary use, cellulose, detergent additives for
concrete, dispersions of plastics, enamel-staining chemicals,
emulsifiers, ethers, filtering media (chemical products), gluten
(glue) other than for stationery or household purposes,
chemical preparations for the manufacture of paints,
chemicals for the preparation of glues and joints, concrete-
aeration chemicals, oil-separating chemicals, chemical
preparations for welding, chemical preparations for
soldering, chemical preparations for gluing, chemical
preparations for joints, ceramic compositions for sintering
(granules and powders), acids, acid proof chemical
compositions, glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
porous building materials, glass and expanded polystyrene,
acrylic glues for industrial purposes and for the construction,
glues for industrial purposes and for use in civil engineering,
made with silicones, glues for industrial purposes and for use
in civil engineering, made with synthetic resins, glues made
with polyurethane for industrial purposes and for
construction, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, brazing preparations, products for
gluing, additives for joints, salicylic acids, silicone, silicates,
silicones, two component polycondensation silicones, acetic
silicones, oximic silicones, unprocessed synthetic resins, salts
(chemical products), dehydrating preparations for industrial
purposes, cement preservatives (except paints and oils),
masonry preservatives, except paints and oils (except paints
and oils), ungluing preparations, bleaching preparations for
industrial purposes, cement-waterproofing preparations
(except paints), damp proofing products for masonry (except
paints), lubricating products, agglutinants for concrete,
brazing fluxes, soldering fluxes, drilling muds, products for
preserving concrete (except paints and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture,
packing, stopping and insulating materials, particularly
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asbestos felt, acrylic resins, pipe gaskets, elastic threads for
non-textile use, filtering materials (semi-processed foams or
films of plastic), substances for insulating buildings against
moisture, insulating materials, insulants, insulating paints,
insulating varnishes, insulating felt, lute, lute for making
insulating glazings for preventing heat radiation made of
polysulfide, self-adhesive tapes other than for stationery,
synthetic rubber, synthetic resins (semi-finished products),
pipe couplings (non-metallic), fibreglass for insulation, non-
conducting materials for retaining heat, joints, two component
polycondensation means made with silicones for joint filling,
jointing mastics, acrylic sealants for joints, jointing mastics
made of silicone, jointing mastics made of polyurethane,
materials for sealing, particularly sealing materials made of
silicones and acrylic materials for waterproofing various
materials, including glass, copelite glass, aluminium and
ceramics, sealing materials for recessed fitting of windows in
various chassis, sealing materials for waterproofing all types
of of cracks, including dilation cracks, sealing materials for
sealing in extreme conditions such as when exposed to
humidity and to extreme temperatures; other sealing
materials; weatherstrips, fibreglass fabrics for insulation,
waterproof packings, polyurethane foam, including
polyurethane foam for use in civil engineering, including for
sealing, gluing, filling, insulating, assembly and
incorporating, polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures, polyurethane
foam, with two components.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fibre cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria, en especial aditivos químicos para el hormigón,
aditivos químicos para barros de perforación, aglutinantes para
hormigón, resinas acrílicas en bruto, bases (productos
químicos), productos químicos para avivar los colores para uso
industrial, preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario, celulosa, aditivos detergentes para el
hormigón, dispersiones de materias plásticas, productos
químicos para el deslustre de los esmaltes, emulsionadores,
éteres, materias filtrantes (productos químicos), gluten (cola)
que no sea para la papelería o la casa, productos químicos
para la preparación de colores, productos químicos para la
preparación de colas y de juntas, productos químicos para la
aireación del hormigón, productos para la disociación de los
aceites, preparaciones químicas para la soldadura,
preparaciones químicas para la soldadura indirecta,
preparaciones químicas para el encolado, preparaciones
químicas para juntas, composiciones de cerámica para
sinterización (granulados y en polvo), ácidos, compuestos
químicos resistentes a los ácidos, colas para la industria, en
particular colas para el montaje de todo tipo de materiales de
construcción, incluidos los materiales de construcción porosos,
el vidrio y el poliestireno expandido, colas acrílicas destinadas
a la industria y la construcción, colas para la industria y para
utilización en ingeniería civil, a base de siliconas, colas para la
industria y para utilización en ingeniería civil, a base de resinas
sintéticas, colas de poliuretano destinadas a la industria y la
construcción, gomas (colas) que no sean para la papelería o la
casa, productos para la soldadura indirecta, productos para el
encolado, aditivos para juntas, ácidos salicílicos, silicio,
silicatos, siliconas, siliconas policondensadas de dos
componentes, siliconas acéticas, siliconas oxímicas, resinas
sintéticas en bruto, sales (productos químicos), deshidratantes
para uso industrial, productos para la conservación del
cemento (excepto pinturas y aceites), productos para la

conservación de las obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites), productos para desencolar, decolorantes para uso
industrial, preparaciones para la impermeabilización del
cemento (excepto pinturas), productos hidrófugos para la
albañilería (excepto pinturas), productos de engrase,
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
indirecta, fundentes para la soldadura, barros para facilitar la
perforación, productos para la conservación del hormigón,
excepto pinturas y aceites.

 2 Colores; barnices; lacas; preservativos contra la
herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
productos de materias plásticas semielaboradas, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, en especial
fieltro de amianto, resinas acrílicas, juntas para conducciones,
hilos elásticos para uso no textil, materias filtrantes (materias
plásticas o espumas semielaboradas), composiciones
aislantes contra la humedad en edificios, materias aislantes,
aislantes, pinturas aislantes, barnices aislantes, fieltro para
aislamiento, zulaque, zulaque para la fabricación de vidrios
aislantes para impedir la irradiación de calor de polisulfito,
cintas adhesivas que no sean para la papelería, caucho
sintético, resinas sintéticas (productos semielaborados),
conexiones de tubos (no metálicas), fibras de vidrio para
aislamiento, productos calorífugos, juntas, medios de juntura
policondensados de dos componentes a base de siliconas,
masillas para juntas, masillas acrílicas para juntas, masillas
para juntas de silicona, masillas para juntas de poliuretano,
materiales para juntura, en particular materiales para juntura a
base de siliconas y de acrilo para impermeabilizar distintos
materiales, incluidos el vidrio, el vidrio copelite, el aluminio y la
cerámica, materiales de juntura para encastrar cristales en
distintos armazones, materiales de juntura para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas las fisuras por
dilatación, materiales para juntura que garantizan la unión en
condiciones extremas como la exposición a la humedad y a
temperaturas extremas; otros materiales para juntura; burletes
herméticos, tejidos de fibras de vidrio para aislamiento,
guarniciones de impermeabilidad, espuma de poliuretano, en
especial espuma de poliuretano para uso en ingeniería civil, en
particular para juntura, encolado, colmataje, aislamiento,
montaje e incorporación, espuma de poliuretano con
características especiales, incluido el efecto de aislamiento
acústico, el secado rápido, la utilización en condiciones
extremas como la exposición a la humedad, la falta de
humedad del aire y las temperaturas extremas, espuma de
poliuretano, de dos componentes.

19 Materiales no metálicos para la construcción, en
especial mortero de amianto, cemento de asbesto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
cartón para la construcción, bandas alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, cristales
(vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la construcción,
vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento para la
metalurgia.
(822) SI, 30.07.2004, 200371454.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, ES, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (pantone 2955), bleu clair (pantone 320),

rouge (pantone 194), ocre (pantone 130), blanc, noir. /
Dark blue (Pantone 2955), light blue (Pantone 320),
red (Pantone 194), ochre (Pantone 130), white and
black. / Azul oscuro (Pantone 2955), azul claro
(Pantone 320), rojo (Pantone 194), ocre (Pantone 130),
blanco, negro.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie,
spécialement additifs chimiques pour le béton, additifs
chimiques pour boues de forage, agglutinants pour le béton,
résines acryliques à l'état brut, bases (produits chimiques),
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
industriel, préparations biologiques autres qu'à usage médical
ou vétérinaire, cellulose, additifs détergents pour le béton,
dispersions de matières plastiques, produits chimiques pour la
ternissure des émaux, émulsifiants, éthers, matières filtrantes
(produits chimiques), gluten (colle) autre que pour la papeterie
ou le ménage, produits chimiques pour la préparation des
couleurs, produits chimiques pour la préparation des colles et
des joints, produits chimiques pour l'aération du béton,
produits pour la dissociation des huiles, préparations
chimiques pour la soudure, préparations chimiques pour le
brasage, préparations chimiques pour le collage, préparations
chimiques pour joints, compositions céramiques pour le
frittage (granules et poudres), acides, compositions chimiques
résistant aux acides, colles pour l'industrie, notamment colles
pour montage de tous types de matériaux de construction, y
compris les matériaux de construction poreux, le verre et le

polystyrène expansé, colles acryliques destinées à l'industrie et
pour la construction, colles pour l'industrie et pour utilisation
en génie civil, à base de silicones, colles pour l'industrie et pour
utilisation en génie civil, à base de résines synthétiques, colles
en polyuréthane destinées à l'industrie et pour la construction,
gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le ménage,
produits pour le brasage, produits pour le collage, additifs pour
joints, acides salicyliques, silicium, silicates, silicones,
silicones polycondensat à deux composants, silicones
acétiques, silicones oximiques, résines synthétiques à l'état
brut, sels (produits chimiques), déshydratants à usage
industriel, produits pour la conservation du ciment (à
l'exception des peintures et des huiles), produits pour la
conservation de la maçonnerie (à l'exception des peintures et
des huiles), produits pour décoller, décolorants à usage
industriel, préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures), produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures), produits de
graissage, agglutinants pour le béton, fondants pour le brasage,
fondants pour le soudage, boues pour faciliter le forage,
produits pour la conservation du béton, à l'exception des
peintures et des huiles.

 2 Couleurs; vernis; laques; préservatifs contre la
rouille; préservatifs contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes,
produits en matières plastiques mi-ouvrées, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, spécialement feutre d'amiante,
résines acryliques, joints pour conduites, fils élastiques non à
usage textile, matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées), compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments, matières isolantes, isolants, peintures
isolantes, vernis isolants, feutre pour l'isolation, lut, lut pour la
production de verres isolants pour empêcher le rayonnement
de la chaleur en polysulfite, rubans auto-adhésifs autres que
pour la papeterie, caoutchouc synthétique, résines synthétiques
(produits semi-finis), raccords de tuyaux (non métalliques),
fibres de verre pour l'isolation, produits calorifuges, joints,
moyens de jointement polycondensat à deux composants à
base de silicones, mastics pour joints, mastics acryliques pour
joints, mastics pour joints en silicone, mastics pour joints en
polyuréthane, matières de jointement, notamment matières de
jointement a base de silicones et d'acryle pour l'étanchéisation
de divers matériaux, y compris le verre, le verre copélite,
l'aluminium et la céramique, matières de jointement pour
l'encastrement de vitres dans divers châssis, matières de
jointement pour l'étanchéisation de tous types de fissures, y
compris les fissures de dilatation, matières de jointement
assurant le jointement dans des condition extrêmes telles que
l'exposition à l'humidité et à des températures extrêmes; autres
matières de jointement; bourrelets d'étanchéité, tissus en fibres
de verre pour l'isolation, garnitures d'étanchéité, mousse
polyuréthane, notamment mousse polyuréthane pour emploi
dans le génie civil, y compris pour jointement, collage,
colmatage, isolation, montage et incorporation, mousse
polyuréthane ayant des qualité spéciales, y compris effet
d'isolation acoustique, séchage rapide, utilisation dans des
condition extrêmes telles que l'exposition à l'humidité, manque
d'humidité de l'air et températures extrêmes, mousse
polyuréthane, à deux composants.

19 Matériaux pour la construction non métalliques,
spécialement mortier d'amiante, ciment d'asbeste (amiante-
ciment), béton, éléments de construction en béton, bitume,
ciment, matériaux de construction non métalliques, carton
pour la construction, bandes goudronnées (construction),
fenêtres non métalliques, craie brute, vitres (verre de
construction), glaces (vitres) pour la construction, verre isolant
(construction), vitraux, ciment pour la métallurgie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilizers; tempering and soldering preparations; tanning
substances; adhesives used in industry, particularly chemical
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additives for concrete, chemical additives to drilling muds,
agglutinants for concrete, acrylic resins, unprocessed, bases
(chemical products), colour-brightening chemicals for
industrial purposes, biological preparations other than for
medical or veterinary use, cellulose, detergent additives for
concrete, dispersions of plastics, enamel-staining chemicals,
emulsifiers, ethers, filtering media (chemical products), gluten
(glue) other than for stationery or household purposes,
chemical preparations for the manufacture of paints,
chemicals for the preparation of glues and joints, concrete-
aeration chemicals, oil-separating chemicals, chemical
preparations for welding, chemical preparations for
soldering, chemical preparations for gluing, chemical
preparations for joints, ceramic compositions for sintering
(granules and powders), acids, acid proof chemical
compositions, glues for industrial purposes, particularly glues
for assembly of all types of building materials, including
porous building materials, glass and expanded polystyrene,
acrylic glues for industrial purposes and for the construction,
glues for industrial purposes and for use in civil engineering,
made with silicones, glues for industrial purposes and for use
in civil engineering, made with synthetic resins, glues made
with polyurethane for industrial purposes and for
construction, gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes, brazing preparations, products for
gluing, additives for joints, salicylic acids, silicone, silicates,
silicones, two component polycondensation silicones, acetic
silicones, oximic silicones, unprocessed synthetic resins, salts
(chemical products), dehydrating preparations for industrial
purposes, cement preservatives (except paints and oils),
masonry preservatives, except paints and oils (except paints
and oils), ungluing preparations, bleaching preparations for
industrial purposes, cement-waterproofing preparations
(except paints), damp proofing products for masonry (except
paints), lubricating products, agglutinants for concrete,
brazing fluxes, soldering fluxes, drilling muds, products for
preserving concrete (except paints and oils).

 2 Paints; varnishes; lacquers; antirust
preparations; preservatives against the deterioration of wood;
dyestuffs; mordants; raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture,
packing, stopping and insulating materials, particularly
asbestos felt, acrylic resins, pipe gaskets, elastic threads for
non-textile use, filtering materials (semi-processed foams or
films of plastic), substances for insulating buildings against
moisture, insulating materials, insulants, insulating paints,
insulating varnishes, insulating felt, lute, lute for making
insulating glazings for preventing heat radiation made of
polysulfide, self-adhesive tapes other than for stationery,
synthetic rubber, synthetic resins (semi-finished products),
pipe couplings (non-metallic), fibreglass for insulation, non-
conducting materials for retaining heat, joints, two component
polycondensation means made with silicones for joint filling,
jointing mastics, acrylic sealants for joints, jointing mastics
made of silicone, jointing mastics made of polyurethane,
materials for sealing, particularly sealing materials made of
silicones and acrylic materials for waterproofing various
materials, including glass, copelite glass, aluminium and
ceramics, sealing materials for recessed fitting of windows in
various chassis, sealing materials for waterproofing all types
of of cracks, including dilation cracks, sealing materials for
sealing in extreme conditions such as when exposed to
humidity and to extreme temperatures; other sealing
materials; weatherstrips, fibreglass fabrics for insulation,
waterproof packings, polyurethane foam, including
polyurethane foam for use in civil engineering, including for
sealing, gluing, filling, insulating, assembly and
incorporating, polyurethane foam with special qualities,
including acoustic insulation effect, quick drying, use in
extreme conditions such as exposure to humidity, lack of
humidity in the air and extreme temperatures, polyurethane
foam, with two components.

19 Non-metallic construction materials, particularly
asbestos mortar, asbestos cement (fibre cement), concrete,
concrete building elements, bitumen, cement, non-metallic
construction materials, paperboard for building, tarred strips
(construction), non-metallic windows, raw chalk, window
panes (building glass), plate glass (window glass) for building,
insulating glass (construction), stained-glass windows, cement
for metallurgical use.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria, en especial aditivos químicos para el hormigón,
aditivos químicos para barros de perforación, aglutinantes para
hormigón, resinas acrílicas en bruto, bases (productos
químicos), productos químicos para avivar los colores para uso
industrial, preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario, celulosa, aditivos detergentes para el
hormigón, dispersiones de materias plásticas, productos
químicos para el deslustre de los esmaltes, emulsionadores,
éteres, materias filtrantes (productos químicos), gluten (cola)
que no sea para la papelería o la casa, productos químicos
para la preparación de colores, productos químicos para la
preparación de colas y de juntas, productos químicos para la
aireación del hormigón, productos para la disociación de los
aceites, preparaciones químicas para la soldadura,
preparaciones químicas para la soldadura indirecta,
preparaciones químicas para el encolado, preparaciones
químicas para juntas, composiciones de cerámica para
sinterización (granulados y en polvo), ácidos, compuestos
químicos resistentes a los ácidos, colas para la industria, en
particular colas para el montaje de todo tipo de materiales de
construcción, incluidos los materiales de construcción porosos,
el vidrio y el poliestireno expandido, colas acrílicas destinadas
a la industria y la construcción, colas para la industria y para
utilización en ingeniería civil, a base de siliconas, colas para la
industria y para utilización en ingeniería civil, a base de resinas
sintéticas, colas de poliuretano destinadas a la industria y la
construcción, gomas (colas) que no sean para la papelería o la
casa, productos para la soldadura indirecta, productos para el
encolado, aditivos para juntas, ácidos salicílicos, silicio,
silicatos, siliconas, siliconas policondensadas de dos
componentes, siliconas acéticas, siliconas oxímicas, resinas
sintéticas en bruto, sales (productos químicos), deshidratantes
para uso industrial, productos para la conservación del
cemento (excepto pinturas y aceites), productos para la
conservación de las obras de albañilería (excepto pinturas y
aceites), productos para desencolar, decolorantes para uso
industrial, preparaciones para la impermeabilización del
cemento (excepto pinturas), productos hidrófugos para la
albañilería (excepto pinturas), productos de engrase,
aglutinantes para hormigón, fundentes para la soldadura
indirecta, fundentes para la soldadura, barros para facilitar la
perforación, productos para la conservación del hormigón,
excepto pinturas y aceites.

 2 Colores; barnices; lacas; preservativos contra la
herrumbre; preservativos contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado
bruto.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
productos de materias plásticas semielaboradas, materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, en especial
fieltro de amianto, resinas acrílicas, juntas para conducciones,
hilos elásticos para uso no textil, materias filtrantes (materias
plásticas o espumas semielaboradas), composiciones
aislantes contra la humedad en edificios, materias aislantes,
aislantes, pinturas aislantes, barnices aislantes, fieltro para
aislamiento, zulaque, zulaque para la fabricación de vidrios
aislantes para impedir la irradiación de calor de polisulfito,
cintas adhesivas que no sean para la papelería, caucho
sintético, resinas sintéticas (productos semielaborados),
conexiones de tubos (no metálicas), fibras de vidrio para
aislamiento, productos calorífugos, juntas, medios de juntura
policondensados de dos componentes a base de siliconas,
masillas para juntas, masillas acrílicas para juntas, masillas
para juntas de silicona, masillas para juntas de poliuretano,
materiales para juntura, en particular materiales para juntura a
base de siliconas y de acrilo para impermeabilizar distintos
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materiales, incluidos el vidrio, el vidrio copelite, el aluminio y la
cerámica, materiales de juntura para encastrar cristales en
distintos armazones, materiales de juntura para
impermeabilizar todo tipo de fisuras, incluidas las fisuras por
dilatación, materiales para juntura que garantizan la unión en
condiciones extremas como la exposición a la humedad y a
temperaturas extremas; otros materiales para juntura; burletes
herméticos, tejidos de fibras de vidrio para aislamiento,
guarniciones de impermeabilidad, espuma de poliuretano, en
especial espuma de poliuretano para uso en ingeniería civil, en
particular para juntura, encolado, colmataje, aislamiento,
montaje e incorporación, espuma de poliuretano con
características especiales, incluido el efecto de aislamiento
acústico, el secado rápido, la utilización en condiciones
extremas como la exposición a la humedad, la falta de
humedad del aire y las temperaturas extremas, espuma de
poliuretano, de dos componentes.

19 Materiales no metálicos para la construcción, en
especial mortero de amianto, cemento de asbesto (amianto-
cemento), hormigón, elementos de construcción de hormigón,
betún, cemento, materiales de construcción no metálicos,
cartón para la construcción, bandas alquitranadas
(construcción), ventanas no metálicas, tiza en bruto, cristales
(vidrio de construcción), cristales (vidrios) para la construcción,
vidrio aislante (construcción), vidrieras, cemento para la
metalurgia.
(822) SI, 30.07.2004, 200371456.
(831) AT, BA, BG, BY, CZ, ES, HR, HU, IT, MK, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 30.07.2004 852 580
(180) 30.07.2014
(732) ICHINOMIYA DENKI CO. LTD.

358 Uruka Ichinomiya-cho,
Sisou-gun,
Hyogo 671-4137 (JP).

(842) Business corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Outils et machines à travailler les métaux;

machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines de pêche, machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils
textiles; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et de fabrication de placages et contreplaqués;
appareils et machines de production de pâte à papier, de
fabrication ou de transformation du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines à coudre; machines
et instruments agricoles; machines à fabriquer les chaussures;
machines à tanner le cuir; machines de traitement du tabac;
machines et appareils pour la fabrication d'articles en verre;

machines et appareils de peinture; machines et appareils à
empaqueter ou emballer; tours de potier électriques; machines
et appareils de transformation des matières plastiques;
machines de fabrication de semiconducteurs; machines et
appareils de fabrication d'articles en caoutchouc; machines et
appareils à travailler la pierre; moteurs primaires non
électriques, non destinés aux véhicules terrestres; machines et
instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines
distributrices de ruban adhésif; machines automatiques à
affranchir; lave-vaisselle; cireuses électriques; machines à
laver; aspirateurs; robots électriques; machines et appareils de
réparation et fixation; systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; installations de lavage de véhicules,
pulvérisateurs à moteur pour désinfecter, insecticides et
déodorants (non destinés à l'agriculture); éléments mécaniques
(autres que pour véhicules terrestres); tondeuses à gazon;
dispositifs électriques de commande de rideaux; machines et
appareils de compactage des déchets; machines à broyer les
déchets; démarreurs de moteurs; moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu (à l'exclusion de ceux destinés aux
véhicules terrestres mais y compris les éléments de moteurs à
courant alternatif et moteurs à courant continu); générateurs de
courant alternatif (alternateurs); générateurs de courant
continu, balais de dynamo.

11 Ensembles de cuvettes et sièges de toilettes;
ensembles pour salles de bain; appareils de séchage (pour
traitement chimique); récupérateurs (pour traitement
chimique); étuveurs (pour traitement chimique) évaporateurs
(pour traitement chimique); distillateurs (pour traitement
chimique); échangeurs thermiques (pour traitement chimique);
stérilisateurs à lait; fours industriels; réacteurs nucléaires (piles
atomiques); séchoirs à fourrage; chaudières industrielles;
appareils de climatisation (à usage industriel); machines et
appareils de congélation; machines à sécher les vêtements à
usage industriel; machines et appareils destinés aux salons de
beauté et salons de coiffure (à l'exclusion des "fauteuils de
salons de coiffure"); matériel de cuisson à usage industriel;
appareils à sécher la vaisselle industriels; appareils à
désinfecter la vaisselle à usage industriel; robinets d'eau
courante; soupapes de contrôle de niveau de citernes; robinets
de conduites; réservoirs de traitement des eaux usées (à usage
industriel); fosses septiques (à usage industriel); incinérateurs
de déchets; chauffe-eau solaires; appareils de purification
d'eau; lampes électriques et autres appareils d'éclairage;
appareils électrothermiques ménagers; rondelles de robinets
d'eau; chauffe-eau à gaz (à usage ménager); éléments
chauffants de cuisson non électriques (à usage ménager);
éviers de cuisine; glacières non portatives à usage ménager;
réfrigérateurs à glace (à usage ménager); filtres à eau pour
robinets domestiques; baignoires et installations similaires;
lanternes en papier sur pieds (andon); lanternes vénitiennes
portatives (chochin); lampes à gaz; lampes à huile; verres de
lampes; chauffe-lits (non électriques); chaufferettes de poche
non électriques, bouillottes (pour se réchauffer les pieds au lit);
lunettes de toilettes à dispositif de projection d'eau de
nettoyage; distributeurs de désinfectants pour toilettes;
cuvettes de toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes de style
japonais; réservoirs de traitement des eaux usées à usage
domestique; fosses septiques à usage domestique; poches à
chauffer ou rafraîchir, remplies de substances chimiques
réactives; appareils de chauffage non électriques à usage
domestique.

12 Téléphériques pour la manutention de cargaisons
ou de fret; culbuteurs de déchargement (pour faire basculer les
wagons de marchandises); pousseurs de wagonnets de mine;
tracteurs de wagonnets de mine; tracteurs; moteurs primaires
non électriques pour véhicules terrestres (à l'exclusion de
"leurs éléments"); éléments mécaniques de véhicules
terrestres; parachutes; alarmes antivol de véhicules; fauteuils
roulants; moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant
continu pour véhicules terrestres (à l'exclusion de "leurs
éléments"), bateaux, leurs éléments et accessoires; aéronefs,
leurs éléments et accessoires; matériel roulant de chemin de
fer, leurs éléments et accessoires; automobiles, leurs éléments
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et accessoires; véhicules à deux roues motorisés; bicyclettes,
leurs éléments et accessoires; voitures d'enfants (poussettes);
pousse-pousse; traîneaux et luges; brouettes; charrettes;
véhicules tirés par des chevaux; remorques de bicyclettes
(riyakah); rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation de chambres à air ou de pneus.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines and chemical processing machines and
apparatus; textile machines and apparatus; food or beverage
processing machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; sewing machines; agricultural machines and
implements; shoe making machines; leather tanning
machines; tobacco processing machines; glassware
manufacturing machines and apparatus; painting machines
and apparatus; packaging or wrapping machines and
apparatus; power-operated potters' wheels; plastic processing
machines and apparatus; manufacturing semiconductor
manufacturing machines; rubber goods manufacturing
machines and apparatus; stone working machines and
apparatus; non-electric prime movers, not for land vehicles;
pneumatic or hydraulic machines and instruments; adhesive
tape dispensing machines; automatic stamping machines;
dishwashing machines; electric wax-polishing machines;
washing machines; vacuum cleaners; electric food blenders;
repairing and fixing machines and apparatus; mechanical
parking system; vehicle washing installations, power sprayers
for disinfecting, insecticides and deodorants (not for
agricultural purposes); machine elements (not for land
vehicles); lawnmowers; electrically operated curtain drawers;
waste compacting machines and apparatus; waste crushing
machines; starters for motors and engines; AC motors and DC
motors (not including those for land vehicles but including
parts for any AC motors and DC motors); AC generators
(alternators); DC generators, dynamo brushes.

11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing): evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); milk sterilizers; industrial furnaces;
nuclear reactors (atomic piles); forage drying apparatus;
industrial boilers; air-conditioning apparatus (for industrial
purposes); freezing machines and apparatus; clothes drying
machines for industrial purposes; machines and apparatus for
use in beauty salons and barbers' shops (not including
"hairdressing chairs"); cooking equipment for industrial
purposes; industrial dishdrying machines; dish disinfectant
apparatus for industrial purposes; tap water faucets; level
controlling valves for tanks; pipe line cocks; waste water
treatment tanks (for industrial purposes); septic tanks (for
industrial purposes); garbage incinerators; solar water
heaters; water purifying apparatus; electric lamps and other
lighting apparatus; household electrothermic appliances;
washers for water taps; gas water heaters (for household use);
non-electric cooking heaters (for household purposes);
kitchen sinks; ice chests (for household purposes, not for
carrying with); ice-cooling refrigerators (for household
purposes); household tap-water filters; bathtubs and the like;
standing paper lanterns (andon); portable paper lanterns
(chochin); gas lamps; oil lamps; lamp chimneys; warming
pans (non-electric); pocket warmers (non-electric), hot water
bottles (for warming one's feed in bed); toilet stool units with
a washing water squirter; disinfectant dispensers for toilets;
toilet bowls; seatings for use with Japanese style toilet bowls;
waste water treatment tanks for household purposes; septic
tanks for household purposes; heating or cooling packs filled
with chemical substances ready to react when required; non-
electric heating apparatus for household purposes.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); mine car
pushers; mine car pullers; tractors; non-electric prime movers
for land vehicles (not including "their parts"); machine
elements for land vehicles; parachutes; anti-theft alarms for
vehicles; wheelchairs; AC motors or DC motors for land
vehicles (not including "their parts"), vessels and their parts
and fittings; aircraft and their parts and fittings; railway
rolling stock and their parts and fittings; automobiles and their
parts and fittings; two-wheeled motor vehicles; bicycles and
their parts and fittings; baby carriages (prams); rickshaws;
sleighs and sleds; wheelbarrows; carts; horse drawn
carriages; bicycle trailers (riyakah); adhesive rubber patches
for repairing tubes or tires.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos para cargar y
descargar; máquinas para la pesca y máquinas y aparatos
para tratamiento químico; máquinas y aparatos para la
industria textil; máquinas y aparatos para procesar alimentos o
bebidas; máquinas y aparatos para la explotación forestal, el
trabajo de la madera, o la fabricación de contrachapados o
chapas de madera; máquinas y aparatos para elaborar pasta
de papel, elaborar papel o trabajar el papel; máquinas y
aparatos de impresión y de encuadernación; máquinas de
coser; máquinas e instrumentos agrícolas; máquinas para la
fabricación de calzado; máquinas para curtir el cuero;
máquinas para elaborar tabaco; máquinas y aparatos para la
fabricación de objetos de cristal; máquinas y aparatos para
pintar; máquinas o aparatos para empaquetar y envolver;
tornos de alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos
para procesar materias plásticas; máquinas para fabricar
semiconductores; máquinas y aparatos para fabricar productos
de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra;
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres; máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
máquinas distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas de
franqueo automático; lavavajillas; enceradoras eléctricas;
lavadoras de ropa; aspiradores; licuadoras; máquinas y
aparatos para reparación y reglaje; sistemas mecánicos de
aparcamiento; instalaciones de lavado de vehículos,
pulverizadores accionados por motor para la desinfección,
insecticidas y desodorantes (excepto para uso agrícola);
elementos de máquinas (excepto para vehículos terrestres);
cortadoras de césped; mandos eléctricos para correr cortinas;
máquinas y aparatos para compactar residuos; máquinas
trituradoras de residuos; motores de arranque; motores de
corriente alterna y motores de corriente continua (que no sean
para vehículos terrestres pero incluidas las partes de todo tipo
de motores de corriente alterna y motores de corriente
continua); generadores de corriente alterna (alternadores);
generadores de corriente continua, escobillas de dinamo.

11 Conjuntos de tazas y asientos de inodoros;
conjuntos para cuartos de baño; aparatos secadores (para
tratamiento químico); recuperadores (para tratamiento
químico); calderas de vapor (para tratamiento químico)
evaporadores (para tratamiento químico); aparatos para la
destilación (para tratamiento químico); intercambiadores
térmicos (para tratamiento químico); esterilizadores de leche;
hornos industriales; reactores nucleares (pilas atómicas);
aparatos para secar el forraje; calderas industriales; aparatos
de acondicionamiento del aire (para uso industrial); máquinas
y aparatos de refrigeración; secadoras (para uso industrial);
máquinas y aparatos para uso en salones de belleza y
barberías (excepto sillones de peluquería); material de cocina
para uso industrial; máquinas secadoras de platos industriales;
aparatos de desinfección de vajilla para uso industrial; grifos de
agua; válvulas reguladoras de nivel para depósitos; grifos de
canalización; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); incineradores de basura; calentadores solares de
agua; aparatos purificadores de agua; lámparas eléctricas y
otros aparatos de iluminación; aparatos electrotérmicos para
uso doméstico; arandelas de grifos de agua; calentadores de
agua a gas (de uso doméstico); calentadores de cocina que no
sean eléctricos (de uso doméstico); fregaderos de cocina;
neveras (de uso doméstico), que no sean portátiles; neveras
de hielo (de uso doméstico); filtros para grifos para uso
doméstico; bañeras y productos similares; farolillos de papel
verticales (andon); farolillos de papel portátiles (chochin);
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lámparas de gas; lámparas de aceite; cristales de lámparas;
calentadores de camas (que no sean eléctricos); calentadores
de bolsillo (que no sean eléctricos), bolsas de agua caliente
(para calentar los pies en la cama); retretes con dispositivo de
chorro de agua; distribuidores de desinfectantes para servicios
de tocador; tazas de inodoro; asientos para ser utilizados con
tazas de inodoro de estilo japonés; depósitos para el
tratamiento de aguas residuales (de uso doméstico); fosas
sépticas de uso doméstico; bolsas de calor o frío rellenas con
sustancias químicas de rápida reacción; aparatos de
calefacción que no sean eléctricos de uso doméstico.

12 Transportadores aéreos para manutención de
carga o flete; basculadores de descarga (para inclinar vagones
ferroviarios de carga); equipos para empujar vagones mineros;
equipos para tirar vagones mineros; tractores; máquinas
motrices no eléctricas para vehículos terrestres (excepto sus
partes); elementos de máquinas para vehículos terrestres;
paracaídas; alarmas antirrobo para vehículos; sillas de ruedas;
motores de corriente alterna o motores de corriente continua
para vehículos terrestres (excepto sus partes), embarcaciones
y sus partes y guarniciones; aeronaves y sus partes y de la
guarniciones; material rodante de ferrocarriles y sus partes y
guarniciones; automóviles y sus partes y guarniciones;
vehículos de motor con dos ruedas; bicicletas y sus partes y
guarniciones; coches para bebés (cochecitos); carrillos de
mano; trineos y trineos pequeños; carretillas; carretas;
carruajes tirados por caballos; remolques para bicicletas
(riyakah); parches adhesivos de caucho para reparar
neumáticos o cámaras de aire.
(822) JP, 12.03.2004, 4754441.
(832) BX, CN, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 03.05.2005 852 581
(180) 03.05.2015
(732) ADVANSA BV

Planetenweg 76-78
NL-2132 HP Hoofddorp (NL).

(842) Joint Stock Company, The Netherlands

(511) NCL(8)
20 Lits, matériel de couchage (à l'exclusion du linge),

oreillers; matelas.
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs

(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; fibres textiles; fibres
synthétiques; fibres polyester.

23 Fils en matières plastiques à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table, literie (linge),
tissus à usage textile.

25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs.
20 Beds, bedding (except linen), pillows; mattresses.
22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,

sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; textile fibers; synthetic fibers;
polyester fibers.

23 Threads of plastic materials for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers, bed clothes, fabrics for textile
use.

25 Clothing, footwear and headgear.
20 Camas, artículos para camas (excepto ropa de

cama), almohadas; colchones.
22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,

toldos, lonas, velas, sacos y bolsas (no comprendidos en otras
clases); materias de relleno (excepto caucho o materias

plásticas); materias textiles fibrosas en bruto; fibras textiles;
fibras sintéticas; fibras de poliéster.

23 Hilos de materias plásticas para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa, juegos de cama, tejidos
para uso textil.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) EM, 26.04.2005, 004407771.
(300) EM, 26.04.2005, 4407771, classe 20 priorité limitée à:

Lits, literie (à l'exception du linge), oreillers; matelas,
classe 22 priorité limitée à:  Cordes, ficelles, filets,
tentes, bâches, voiles, sacs (non compris dans d'autres
classes); matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); matières
textiles fibreuses brutes; fibres textiles; fibres
synthétiques; fibres polyester, classe 23 priorité limitée
à:  Fils en matières plastiques à usage textile, classe 24
priorité limitée à:  Tissus et produits textiles non
compris dans d'autres classes; couvertures de lit et de
table, literie (linge), tissus à usage textile, classe 25
priorité limitée à:  Vêtements, chaussures et couvre-
chefs / class 20 priority limited to:  Beds, bedding
(except linen), pillows; mattresses / class 22 priority
limited to:  Ropes, string, nets, tents, awnings,
tarpaulins, sails, sacks and bags (not included in other
classes); padding and stuffing materials (except of
rubber or plastics); raw fibrous textile materials;
textile fibers; synthetic fibers; polyester fibers / class 23
priority limited to:  Threads of plastic materials for
textile use / class 24 priority limited to:  Textiles and
textile goods, not included in other classes; bed and
table covers, bed clothes, fabrics for textile use / class
25 priority limited to:  Clothing, footwear and
headgear / clase 20 prioridad limitada a:  Camas,
artículos para camas (excepto ropa de cama),
almohadas; colchones / clase 22 prioridad limitada a:
Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materias de relleno (excepto caucho o
materias plásticas); materias textiles fibrosas en bruto;
fibras textiles; fibras sintéticas; fibras de poliéster / clase
23 prioridad limitada a:  Hilos de materias plásticas para
uso textil / clase 24 prioridad limitada a:  Tejidos y
productos textiles no comprendidos en otras clases;
ropa de cama y de mesa, juegos de cama, tejidos para
uso textil / clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de
vestir, calzado, sombrerería.

(832) CH, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 27.01.2005 852 582
(180) 27.01.2015
(732) Profero Cosmetics V.O.F.

Gasthuisstraat 21
NL-5708 HG Helmond (NL).

(842) vennootschap onder firma
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; velas, mechas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 28.05.2004, 1056298.
(822) BX, 11.10.2004, 756049.
(831) CH, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 07.01.2005 852 583
(180) 07.01.2015
(732) FINANCIERE BERNARD

Domaine du Burck BP 14
F-33810 AMBES (FR).

(842) SA, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses; autres boissons

non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
vins, vins pétillants; extraits alcooliques; eaux-de-vie;
spiritueux, boissons distillées.

32 Beers; mineral and carbonated waters; other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines, semi-
sparkling wines; alcoholic extracts; eaux-de-vie (brandy);
spirits, distilled beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,
vinos de aguja; extractos alcohólicos; aguardientes; bebidas
espirituosas, bebidas destiladas.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3306494.
(300) FR, 02.08.2004, 04 3306494.
(831) KZ, MD, RU, UA.
(832) GE.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 11.01.2005 852 584
(180) 11.01.2015
(732) DOMAINE CLARENCE DILLON S.A.

41 Avenue George V
F-75008 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
5.13; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages, except beers.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) FR, 15.10.2004, 043290904.
(350) FR, (a) 043290904, (c) 10.05.2004.
(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CN, HR, KG, KP, MK, RO, RU,

TJ, UA, YU.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 11.01.2005 852 585
(180) 11.01.2015
(732) CHATEAU LYNCH BAGES

Château Lynch Bages
F-33250 PAUILLAC (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) FR, 07.01.2005, 04 3 307 167.
(300) FR, 05.08.2004, 04 3 307 167.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 15.02.2005 852 586
(180) 15.02.2015
(732) Bort GmbH

Ziegeleistrasse 39
71384 Weinstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Articles orthopédiques, en particulier orthèses

bras/épaule.
10 Orthopedic articles especially shoulder-arm-

ortheses.
10 Artículos ortopédicos, en particular prótesis de

hombro y brazo.
(822) DE, 24.01.2005, 304 66 405.7/10.
(300) DE, 22.11.2004, 304 66 405.7/10.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 587
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) HELEX
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471856.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471856.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 588
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) LORISTA
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471857.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471857.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 589
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MIRZATEN
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471858.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471858.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 590
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).
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(531) VCL(5)
28.5.

(561) ZALASTA
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471863.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471863.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 591
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) YASNAL
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471864.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471864.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 592
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) RAWEL
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement des maladies cardio-vasculaires.

 5 Pharmaceutical products for the treatment of
cardiovascular diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares.
(822) SI, 16.11.2004, 200471941.
(300) SI, 16.11.2004, Z-200471941.

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 593
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) GAFLOCIN
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 15.11.2004, 200471920.
(300) SI, 15.11.2004, Z-200471920.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 594
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) BLOCORDIL
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471855.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471855.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 22.04.2005 852 595
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ATIFAN
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, antifongiques.
 5 Pharmaceutical products, antifungal agent.
 5 Productos farmacéuticos, antimicóticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471852.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471852.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 596
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) GAFLOX
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471854.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471854.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 22.04.2005 852 597
(180) 22.04.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ALVENTA
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 02.11.2004, 200471850.
(300) SI, 02.11.2004, Z-200471850.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 13.06.2005 852 598
(180) 13.06.2015
(732) ZHEJIANG FUHAOTE ELECTRIC

AND TOOL CO., LTD
Wuniu, Ind. Zone,
Yongjia
Zhejiang (CN).

(842) a corporation, The People's Republic of China
(750) ZHEJIANG FUHAOTE ELECTRIC AND TOOL CO., 

LTD, Guangan road, Wuniu, Ind. Zone, Yongjia, 
ZHEJIANG (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) DIHAOTE.
(511) NCL(8)

 8 Trousses de manucure; perceuses (outils à main);
scies (outils à main); pinces; tarauds (outils à main); pompes à
main; compacteurs actionnés manuellement; burins (outils à
main); massettes (marteaux); fusils à aiguiser.

 9 Tournevis avec détecteur de tension; indicateurs;
ampèremètres.

 8 Manicure sets; hand drills (hand tools); saws
(hand tools); pliers; taps (hand tools); hand pumps; hand-
operated packer; raving tools (hand tools); masons' hammers
knife steels.

 9 Screwdriver with voltage tester; indicators;
ammeters.

 8 Estuches de manicura; barrenas (herramientas
manuales); sierras (herramientas manuales); tenazas; machos
de roscar (herramientas manuales); bombas para inflar;
embaladores accionadas manualmente; buriles (herramientas
manuales); macetas de albañil; afiladores de carnicero.

 9 Destornilladores con probadores de tensión;
indicadores; amperímetros.
(822) CN, 14.02.2001, 1523439.
(822) CN, 07.01.2001, 1501931.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 10.01.2005 852 599
(180) 10.01.2015
(732) Adami Systems GmbH

Goldeggasse 29/3
A-1040 Wien (AT).

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
16 Imprimés, journaux, périodiques, livres, brochures

et produits imprimés, notamment dans le domaine de
l'informatique; publications sous forme de notices imprimées
relevant de l'informatique.

42 Conception, établissement, développement et
maintenance de logiciels.
(822) AT, 17.11.2004, 221 339.
(300) AT, 26.07.2004, AM 5103/2004.
(831) RO, RU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 22.09.2004 852 600
(180) 22.09.2014
(732) MULTIBRANDS INTERNATIONAL LTD

PO Box 11, Jowlett Street
Bradford, West Yorkshire, BD3 9XY (GB).

(842) Business/company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Marque uniquement verbale - texte représentatif. /
Word only - in representative text. / La marca se
compone únicamente de un elemento denominativo en
un texto representativo.

(566)  / Slang description of bottoms, only referred to for
young children and babies. / Denominación en argot del
trasero, aplicable únicamente a bebés y niños
pequeños.

(511) NCL(8)
 3 Lingettes pour la toilette des bébés, imprégnées de

lotions cosmétiques hydratantes.
16 Couches pour bébés, produits en papier et petites

serviettes en papier.
 3 Baby wipes for cleaning purposes, impregnated

with cosmetic moisturising lotions.
16 Babies nappies, paper products and wipes of

paper.
 3 Toallitas impregnadas con lociones cosméticas

hidratantes para la higiene del bebé.
16 Pañales para bebés, artículos de papel y toallitas

de papel.
(822) GB, 21.08.2003, 2341387.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GE, GR, HR,
HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT, LV,

MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SG, SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 01.10.2004 852 601
(180) 01.10.2014
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

126-130, rue Jules Guesde
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et/ou du gibier; plats préparés, séchés,
cuits, en conserve, surgelés, constitués essentiellement de
viande, de poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou natures; "chips",
mélange de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritif; lait, laits en poudre, laits gélifiés
aromatisés et laits battus; produits laitiers à savoir: desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles, huile
d'olive, graisses comestibles; compotes de fruits, mélanges de
fruits, purées de fruits.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
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alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires);
miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), sauces
sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables; compotes,
jams, fruit coulis, jellies; soups; tinned food essentially
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared,
dehydrated, cooked, preserved and deep-frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry and/or game;
savoury or sweet snack goods made with fruit or vegetables
such as potatoes, flavoured or plain; crisps, mixed nuts, all
nuts including prepared walnuts and hazelnuts such as
peanuts, cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie;
milk, milk powder, flavoured jellified milks and whipped milk
products; milk products namely milk desserts, yoghurts,
drinking yoghurts, mousses, creams, cream puddings, crème
fraîche, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mould-ripened cheeses, fresh unripened cheeses and and
pickled cheeses, soft white cheese, plain or aromatised fresh
cheese in paste or liquid form; beverages mainly consisting of
milk or dairy products, milk beverages, with milk
predominating, milk beverages containing fruits; plain or
flavoured fermented dairy products; edible oils, olive oil,
edible fats; fruit compotes, mixed fruits, fruit purées.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, beverages made
with coffee, beverages made with cocoa, beverages made with
chocolate, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury), pizzas; plain, flavoured and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; prepared dishes
mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavoured; savoury or sweet
cocktail snacks containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice creams, sorbets (edible
ices), frozen yoghurts (confectionery ices); honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet sauces, pasta
sauces, spices.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices, beverages made with fruit or vegetables;
lemonades, soft drinks, sorbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
starters.

29 Carne, pescado, jamones, aves, caza, charcutería;
frutas y legumbres secas, en conserva y/o cocidas; compotas,
confituras, coulis de frutas, jaleas; sopas; conservas que
contienen esencialmente carne, pescado, jamón, aves o caza;
comidas preparadas, secas, cocidas, en conserva,
congeladas, principalmente a base de carne, de pescado, de
jamón, de aves y/o de caza; entremeses salados o dulces a
base de frutas u hortalizas para el aperitivo, tales como
patatas, aromatizadas o al natural; patatas chips, mezclas de
frutos secos, todos oleaginosos, en especial nueces y
avellanas preparadas y cacahuetes, anacardos;
miniembutidos para el aperitivo; leche, leche en polvo, leches
gelatinadas aromatizadas y leches batidas; productos lácteos
a saber, postres lacteados, yogures, yogures para beber,
mousses, cremas, postres de crema, nata, mantequilla, quesos
fundidos, quesos, quesos refinados, quesos madurados con
moho, quesos frescos sin madurar y quesos en salmuera,
queso fresco, quesos frescos vendidos en forma de pasta o

líquido, naturales o aromatizados; bebidas compuestas
esencialmente de leche o de productos lácteos, bebidas
lacteadas en las que predomina la leche, bebidas lacteadas
que contengan frutas; productos lácteos fermentados
naturales o aromatizados; aceites comestibles, aceite de oliva,
grasas comestibles; compotas de frutas, mezclas de frutas,
purés de frutas.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tortas y tartas (dulces o
saladas), pizzas; pastas alimenticias naturales o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones hechas de cereales, cereales para
el desayuno; platos preparados compuestos principalmente de
pastas alimenticias; platos preparados compuestos
principalmente de masa para tartas; pan, biscotes, galletas
(dulces o saladas), gofres, barquillos, pasteles, pastelería;
todos estos productos al natural y/o recubiertos y/o rellenos y/
o aromatizados; productos de aperitivo salados o dulces que
contienen masa para pan, bizcochos o pasteles; confitería,
helados comestibles, helados compuestos principalmente de
yogur, helados cremosos, sorbetes (helados comestibles),
yogures helados (helados comestibles); miel, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), salsas dulces, salsas para
pastas, especias.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de hortalizas, bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, sodas, sorbetes (bebidas); preparaciones para
hacer bebidas, siropes para bebidas, extractos de frutas o de
verduras sin alcohol; bebidas no alcohólicas con fermentos
lácticos.
(822) FR, 03.09.2004, 04 3 283 316.
(300) FR, 01.04.2004, 04 3 283 316.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ,
LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, SL, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 03.06.2005 852 602
(180) 03.06.2015
(732) Brambles Australia Limited

Level 40
Gateway
1 Macquarie Place
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) A Corporation, An Australian Company, ACN 000 164
938

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Transfert électronique d'informations pour le

stockage hors site de supports électroniques notamment
disques optiques.

39 Enlèvement et livraison, transport et stockage de
documents sur papier, films, bandes, disques, disques
compacts et disques optiques; enlèvement et livraison,
transport et stockage de cartes, dessins et échantillons
géographiques.

38 Electronic transfer of information for offsite
storage of electronic media including optical discs.

39 Pick up and delivery, transport, and storage of
documents on paper, films, tapes, discs, compact discs and
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optical discs; pick up and delivery, transport, and storage of
maps, drawings and geographical samples.

38 Transferencia electrónica de información para el
almacenamiento fuera del sitio de soportes electrónicos,
incluidos discos ópticos.

39 Recogida, entrega, transporte y almacenamiento
de documentos en papel, películas, casetes, discos, discos
compactos y discos ópticos; recogida, entrega, transporte y
almacenamiento de mapas, dibujos y muestras geográficas.
(821) AU, 21.10.2004, 1026284.
(822) AU, 21.10.2004, 1026284.
(832) CN, EM, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 18.03.2005 852 603
(180) 18.03.2015
(732) LA NUOVA EUROPA 2000 S.R.L.

Via Napoleone III N. 88
ROMA (IT).

(750) AVV. ALBERTO MICHELE PALUMBO, Via Duilio, 
13, I-00192 ROMA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.4; 29.1.
(591) Rouge, bleu.
(571) La marque est constituée d'une figure de Taureau en

action pour charger.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) IT, 18.03.2005, 961096.
(300) IT, 16.02.2005, RM 2005 C000794.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PL, PT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.02.2005 852 604
(180) 14.02.2015
(732) ONLINE ET GROUPWARE

95 bis, avenue du Maréchal Foch
F-78400 CHATOU (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire; services d'abonnement à des journaux
(pour des tiers); conseils en organisation et direction des
affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publications de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de
crédit; estimations immobilières; gérance de biens
immobiliers; services de financement; analyse financière;
constitution ou investissement de capitaux; consultation en
matière financière; estimations financières; placements de
fonds.

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; informations en matière de divertissement ou
d'éducation; services de loisirs; publication de livres;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
production de films et de documents culturels; organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de jeux
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique); services
de jeux d'argent; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; micro-édition.

42 Sécurisation et traçabilité de transactions
financières individuelles en ligne.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; direct mail advertising;
arranging newspapers subscriptions (for others); business
organization and management consulting; accounting;
document reproduction; employment agencies; computerized
file management; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; on-line advertising on a computer
network; rental of access time to communication means of all
kinds for advertising; publishing of publicity texts; advertizing
space rental; dissemination of advertising matter; public
relations.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; savings banks; home banking; issuing of
travellers' cheques or of credit cards; real estate appraisal;
real estate management; financing services; financial
analysis; mutual funds or capital investments; financial
consulting; financial evaluations; investment of funds.

41 Education; training; entertainment; cultural
activities; information on educational or entertainment events;
providing recreation facilities; publication of books;
electronic publishing of on-line books and periodicals;
production of films and cultural documents; arranging and
conducting of colloquiums, conferences or conventions;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; providing games on line on a computer network;
gambling services; electronic publishing of on-line books and
periodicals; desktop publishing.

42 Securement and traceability of on-line individual
financial transactions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario; servicios de abono a periódicos (para
terceros); asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; contabilidad; reproducción de
documentos; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea a través de una
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red informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacio publicitario; difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; cajas de previsión; banca
directa; emisión de cheques de viaje o de tarjetas de crédito;
tasaciones inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
servicios de financiación; análisis financiero; constitución o
inversión de capitales; asesoramiento financiero; valoraciones
financieras; inversión de fondos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
culturales; informaciones en materia de esparcimiento o
educación; servicios de tiempo libre; publicación de libros;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
publicación de películas y de documentos culturales;
organización y dirección de coloquios, conferencias y
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios de juegos en línea proporcionados desde
una red informática; servicios de juegos de azar con dinero;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.

42 Protección codificada y rastreabilidad de
transacciones financieras individuales en línea.
(821) FR, 14.02.2005, 05 3 340 993.
(300) FR, 14.02.2005, 05 3 340 993.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 29.04.2005 852 605
(180) 29.04.2015
(732) Rudolf Sickinger GmbH

Reutlinger Strasse 8
75179 Pforzheim (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Gris, or, argent.
(511) NCL(8)

14 Articles de joaillerie, articles de bijouterie pour
hommes et femmes, en particulier alliances, bagues de
fiançailles, bagues d'amitié, bagues souvenir et bagues ornées
de brillants; pierres précieuses; montres et instruments
chronométriques.

35 Développement de concepts publicitaires et étude
de marché ainsi que publicité et étude de marché pour des
articles de joaillerie et de bijouterie; promotion des ventes
(promotion des ventes pour des tiers), regroupement d'articles
de joaillerie et de bijouterie pour des tiers pour effectuer des
présentations et des ventes, présentation d'articles de joaillerie
et de bijouterie dans des médias de communication, diffusion
d'annonces publicitaires, organisation et réalisation de
manifestations publicitaires, présentation d'entreprises sur
Internet et dans d'autres médias, publicité sur Internet pour des
tiers; conseils aux entreprises, communication de savoir-faire
économique (franchisage).

36 Communication de savoir-faire financier
(franchisage); estimation de bijoux.

41 Conduite, organisation et arrangement de
séminaires, conférences et séries de conférences.

42 Communication de savoir-faire juridique
(franchisage); prestations de service d'un créateur d'articles de
joaillerie et de bijouterie.
(822) DE, 24.02.2005, 304 72 171.9/14.
(300) DE, 20.12.2004, 304 72 171.9/14.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 15.02.2005 852 606
(180) 15.02.2015
(732) "ASSOCIATION POUR LA DEFENSE

ET LA PROMOTION DE L'OEUVRE
DE MARC CHAGALL"
dite COMITE MARC CHAGALL
35, quai de l'Horloge
F-75001 PARIS (FR).

(842) Association loi de 1901

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
nouilles, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces à salade; sauces (condiments);
épices; glace à rafraîchir, glaces alimentaires, crèmes glacées,
biscuiterie, bonbons, infusions non médicinales.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, à savoir boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flours and cereal preparations, noodles,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, salad dressings;
sauces (condiments); spices; ice for refreshment, edible ices,
ice cream, cookies and biscuits, sweets, infusions, not
medicinal.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages namely fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, fideos, pan, pastelería y confitería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, aliños para ensalada; salsas
(condimentos); especias; hielo para refrescar, helados
comestibles, helados cremosos, bizcochería, caramelos,
infusiones no medicinales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, a saber, bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) FR, 28.01.2005, 04 3 309 443.
(300) FR, 23.08.2004, 04 3 309 443.
(831) AZ, BY, CH, CN, CZ, HU, LI, LV, MC, PL, RO, RU,

SI, UA, YU.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005
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(151) 17.02.2005 852 607
(180) 17.02.2015
(732) Sedlecký kaolin a.s.

CZ-362 26 Bo¾i…any 167 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Litières naturelles à base de bentonite pour
animaux domestiques.
(822) CZ, 17.02.2005, 270390.
(831) HU, IT, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.03.2005 852 608
(180) 14.03.2015
(732) WEIXICHENG

Guangzhou Railway Electrical
Engineering District,
Ziyuangang, Sanyuanli Street,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) XIANG NAI HA PO.
(511) NCL(8)

 3 Savons, lotions capillaires, lotions pour visage,
produits cosmétiques pour les soins de la peau, lessives,
produits de nettoyage, teintures cosmétiques, cosmétiques,
dentifrices, parfums.

18 Portefeuilles, serviettes d'écoliers, mallettes pour
documents, sacs à main, serviettes (maroquinerie), étuis pour
clés (maroquinerie), cordons en cuir, parapluies, courroies en
cuir (sellerie).

25 Vêtements, layettes, vêtements de gymnastique,
imperméables, chapellerie, chaussettes, gants (habillement),
foulards, ceintures (habillement), cravates.
(822) CN, 21.04.2004, 3175666.
(822) CN, 21.08.2003, 3159413.
(822) CN, 07.04.2004, 3159412.
(831) BG, BX, CH, DE, FR, IT, RU, VN.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 04.07.2005 852 609
(180) 04.07.2015
(732) Insektenschutzprofi GmbH

Feldwiesenstrasse 36
CH-9450 Altstätten (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques, en
particulier constructions à cadres et grilles de protection contre
les insectes pour fenêtres, portes et puits.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier constructions à cadres et grilles de protection contre
les insectes pour fenêtres, portes et puits.
(822) CH, 17.05.2005, 535276.
(300) CH, 17.05.2005, 535276.
(831) LI.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 04.07.2005 852 610
(180) 04.07.2015
(732) Littlebit Technology AG

Bösch 83
CH-6331 Hünenberg (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; ordinateurs portables; matériel

informatique; composants d'ordinateurs (PC); périphériques,
interfaces d'entrée-sortie; écrans plats (LCD); lecteurs (CD-
ROM, DVD-Rom); disques durs; supports de données
(magnétiques, optiques, électroniques); lecteurs MP3.
(822) CH, 21.03.2005, 533835.
(300) CH, 21.03.2005, 533835.
(831) IT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.12.2004 852 611
(180) 14.12.2014
(732) Applied Films GmbH & Co. KG

Siemensstrasse 100
63755 Alzenau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs d'évaporation (composants de

machines) utilisés pour le revêtement sous vide, notamment
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par le dépôt de couches minces de matériaux à l'état gazeux
sans liquéfaction temporaire.

 7 Evaporating devices (machine components) used
for vacuum coating, in particular by depositing thin layers of
materials in a gaseous state without temporary liquefaction.

 7 Dispositivos de evaporación (componentes de
máquinas) utilizados para el vacuometalización, en particular,
por deposición de finas capas de materiales en estado
gaseoso sin licuefacción temporal.
(822) DE, 31.08.2004, 304 39 716.4/07.
(300) DE, 13.07.2004, 304 39 716.4/07.
(831) CN, CZ, FR, HU, IT, PL, RU.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 27.01.2005 852 612
(180) 27.01.2015
(732) Aelita PUTNIŸA

Zemes iela 11-34
LV-1082 R=ga (LV).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Briquettes de bois, briquettes combustibles, bois

de feu, briquettes de tourbe (combustible), longues allumettes
en papier ou en bois pour l'allumage; charbon de bois; cire pour
l'éclairage, cire d'abeille; combustibles; bougies, notamment
veilleuses (bougies).

 4 Wood briquettes, combustible briquettes,
firewood, peat briquettes (fuel), paper or wood spills for
lighting; charcoal; illuminating wax, beeswax; fuels; candles,
including nightlights (candles).

 4 Briquetas de madera, briquetas combustibles,
madera para quemar, briquetas de turba (combustible), papel
o virutas de madera para el encendido; carbón de madera
(combustible); cera para alumbrado, cera de abejas;
combustibles; velas, incluidas las lamparillas (velas).
(821) LV, 27.07.2004, M-04-1156.
(822) LV, 20.12.2004, M 54 258.
(300) LV, 27.07.2004, M-04-1156.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 30.06.2005 852 613
(180) 30.06.2015
(732) Migros-Genossenschafts-Bund,

Rechtsdienst
Limmatstrasse 152
CH-8005 Zurich (CH).

(531) VCL(5)
3.7; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Culottes et couches hygiéniques pour incontinents.

(822) CH, 02.03.2005, 533017.
(300) CH, 02.03.2005, 533017.
(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 17.01.2005 852 614
(180) 17.01.2015
(732) Roland-Schuhe

GmbH & Co. Handels KG
Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Produits en cuir et en imitation cuir, à savoir sacs

et autres contenants non adaptés à leur contenu, ainsi que petits
articles de maroquinerie, notamment porte-monnaie,
portefeuilles de poche, étuis porte-clés; malles et malles de
voyage; sacs de voyage; sacs à dos; sacs de sport et de loisirs;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie,
articles de bonneterie.

18 Goods made of leather and imitation leather,
namely bags and other cases not adapted to their contents, as
well as small leather articles, especially purses, pocket
wallets, key cases; trunks and travelling trunks; travelling
bags; rucksacks; sports and leisure bags; umbrellas, parasols
and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear, hosiery.
18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero, a

saber, bolsos y otros estuches no adaptados a los productos
que contienen, así como artículos pequeños de cuero, en
particular monederos, carteras de bolsillo, estuches para
llaves; baúles y maletas; bolsos de viaje; mochilas; bolsas de
deporte y de ocio; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, ropa
interior de punto.
(822) DE, 29.11.2004, 304 56 537.7/25.
(300) DE, 01.10.2004, 304 56 537.7/25.
(831) BG, CH, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005
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(151) 06.12.2004 852 615
(180) 06.12.2014
(732) S.C. BERE MURES S.A.

Strada Principal~ nr. 1/A
UNGHENI, Judeð Mure° (RO).

(531) VCL(5)
24.1; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières.

(822) RO, 13.11.2001, R 17347.
(831) BG, BY, HR, HU, MD, MK, RU, UA.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 21.05.2004 852 616
(180) 21.05.2014
(732) SHANGHAI GREEN VALLEY

HOLDING CO., LTD.
27 Floor, No. 257 Siping Road
SHANGHAI (CN).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Thé; algue bleue conservée, également appelée

spiruline, sous forme de substances nutritives non médicales;
boissons de thé; gélules renfermant des substances nutritives
non à usage médical, liquides et poudres contenant
essentiellement des substances extraites d'une herbe appelée
Ganoderma Lucidum; boissons de café; thé glacé; farine de
graines de camélia; nouilles aromatisées au thé vert.

30 Tea; preserved blue-green algae, also known as
spirulinas, as non-medical nutrients; tea beverage; non-
medical nutrition capsules, liquid and powder mainly
containing substances extracted from a herb known as
Ganoderma Lucidum; coffee beverage; iced tea; camellia
oilseed flour; green tea flavored noodles.

30 Té; algas azules verdosas (o espirulinas) en
conserva, utilizadas como nutrientes no medicinales; bebidas a
base de té; cápsulas nutritivas que no sean para uso médico,
líquidos y polvos compuestos principalemente de sustancias
extraídas de una planta llamada Ganoderma Lucidum; bebidas
a base de café; té helado; harina de semillas de camelia; fideos
con sabor a té verde.
(821) CN, 23.02.2004, 3922640.

(300) CN, 23.02.2004, 3922640.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 01.09.2004 852 617
(180) 01.09.2014
(732) Gütegemeinschaft Rohrbefestigung e.V.

An der Pönt 48
40885 Ratingen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

14.1; 24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie
(591) Orange-rouge, noir, vert foncé, gris. L'indication

"RAL" encadrée: orange-rouge; les mots
"GÜTEZEICHEN" et "ROHRBEFESTIGUNG": noir;
l'aire de cercle entourée d'un collier d'attache: gris; le
reste de la marque: vert foncé.

(511) NCL(8)
 6 Dispositifs métalliques de fixation de tuyaux, en

particulier colliers de serrage pour tuyaux, pour tuyauterie en
particulier dans le domaine du chauffage, de la production de
vapeur, des installations de conditionnement d'air, des
ventilations, des installations sanitaires et de conduites d'eau;
rails, barres et autres matériaux de construction métalliques
pour fixer des dispositifs de fixation de tuyaux.

19 Rails, barres et autres matériaux de construction
(non métalliques) pour fixer de dispositifs de fixation de
tuyaux.

20 Dispositifs (non métalliques) de fixation de
tuyaux, en particulier colliers d'attache pour tuyaux, pour
tuyauterie en particulier dans le domaine du chauffage, de la
production de vapeur, des installations de conditionnement
d'air, des ventilations, des installations sanitaires et de
conduites d'eau.
(822) DE, 15.07.2004, 304 14 671.4/06.
(300) DE, 12.03.2004, 304 14 671.4/06.
(831) CH, LI.
(270) français
(580) 21.07.2005
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(151) 14.06.2004 852 618
(180) 14.06.2014
(732) Playtop Limited

Brunel House, Jessop Way,
Newark Nottinghamshire NG24 2ER (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de revêtement de sols non métalliques

pour la pratique des sports, les jeux, aires de jeux, l'athlétisme
et la gymnastique; matériaux de construction; sols et surfaces
en caoutchouc, en matières plastiques ou élastiques utilisés
pour les aires de jeu, aires de jeu pour enfants, terrains de sport,
terrains d'athlétisme, gymnases, aires de jeu à sols amortissants
pour enfants, terrains de tennis et pistes d'athlétisme, ainsi que
matériaux à base de caoutchouc, matières plastiques ou
élastiques utilisés pour la fabrication de chemins d'accès;
revêtements pour sols de gymnastique et aires de jeu à sols
amortissants pour enfants.

19 Non-metallic floor surfacing materials for sports,
games, play surfaces, athletics and gymnastic purposes;
building materials; floors and surfaces of rubber, plastic or
elastic materials for use in play areas, children's play areas,
sporting grounds, athletic grounds, gymnasia, impact
absorbing children's play areas, tennis courts and athletic
tracks and materials comprising rubber, plastic or elastic
materials for use in making paths; floor coverings for
gymnastic areas and impact absorbing children's play areas.

19 Materiales no metálicos para el revestimiento de
suelos, destinados al ámbito de los deportes, los juegos, las
áreas de juego, el atletismo y la gimnasia; materiales de
construcción; suelos y superficies de caucho, de materias
plásticas o elásticas para áreas de juego, áreas de juego para
niños, campos de deporte, campos de atletismo, gimnasios,
áreas de juego para niños provistas de pavimento
amortiguador de impactos, pistas de tenis y pistas de atletismo,
así como materiales que contienen caucho, materias plásticas
o elásticas para hacer caminos; revestimientos de suelos para
áreas de gimnasia y áreas de juego para niños provistas de
pavimento amortiguador de impactos.
(821) GB, 14.06.2004, 2365745.
(300) GB, 14.06.2004.
(832) AU, BG, CH, CN, KR, MD, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 31.08.2004 852 619
(180) 31.08.2014
(732) Myelin Media LLC

767 Fifth Avenue, Suite 4700
New York, NY 10153 (US).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, STATE OF
DELAWARE, UNITED STATES OF AMERICA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) LES VILLES IMMORTELLES - LES ENFANTS DU
NIL. / IMMORTAL CITIES - CHILDREN OF THE
NILE. / INMORTAL CITIES - CHILDREN OF THE NILE.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de jeux d'ordinateur et documentation de

toute sorte en format électronique, du genre notices
d'instruction et manuels d'utilisation vendus avec le matériel;
logiciels de jeux vidéo et documentation de toute sorte en
format électronique, du genre notices d'instruction et manuels
d'utilisation vendus avec le matériel; logiciels de jeux
d'ordinateur téléchargeables.

 9 Computer game software and any documentation
in electronic format in the nature of instruction sheets and user
manuals and sold therewith as a unit; and video game software
and any documentation in electronic format in the nature of
instruction sheets, user manuals and sold therewith as a unit;
downloadable computer game software.

 9 Software para juegos de ordenador y cualquier
documentación en formato electrónico en forma de folletos de
instrucciones y manuales para el usuario, vendidos con los
mismos como una unidad; software de videojuegos y cualquier
documentación en formato electrónico en forma de folletos de
instrucciones, manuales para el usuario, vendidos con dichos
productos como una unidad; programas informáticos de juegos
descargables.
(821) US, 22.03.2004, 78388630.
(300) US, 22.03.2004, 78388630.
(832) CH, JP, LI, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 07.06.2005 852 620
(180) 07.06.2015
(732) FROMAGERIES BEL

4, rue d'Anjou
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
8.1; 19.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande et extraits de viande, poisson, volaille,

gibier, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; fromages, spécialités fromagères.
(822) FR, 11.04.2002, 02 3 158 852.
(831) BX.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 02.09.2004 852 621
(180) 02.09.2014
(732) ALFEI Handels Ges.m.b.H.

49, Mühlbreitenstraße
A-8280 Fürstenfeld (AT).
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(842) Handels Ges.m.b.H., Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 5.5; 27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuff for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 07.04.2004, 216 620.
(831) BX, CH, CZ, DE, HU, IT, LI, RU, SI, SK.
(832) FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 10.01.2005 852 622
(180) 10.01.2015
(732) KASTNER+OHLER, d.o.o.

Industrijska 5
SI-2000 Maribor (SI).

(750) AI&Do s.p., Igri®ka 19a, SI-2000 Maribor (SI).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes, vélos et motocyclettes; béquilles pour

bicyclettes et motocyclettes, chaînes, pneumatiques, vitesses,
freins, garde-boue, jantes, pédales, moteurs, moyeux, pompes
à air, roues, selles, timbres pour bicyclettes et motocyclettes;
avirons et avirons pour canoës; porte-skis; tricycles à moteur
pour transport et livraisons; remorques latérales pour
motocycles; fourchettes pour avirons sur bateau; traîneaux-
automobiles; tricycles, cyclomoteurs; cadres pour bicyclettes,
vélos et motocycles; véhicules pour la neige; luges.

25 Chaussures; vêtements pour motocyclistes;
sandales pour plage; pantoufles de bain; bottines, bottes à
lacets; foulards, écharpes; camisoles; slips et caleçons;
socquettes; chemises d'homme à manches longues et courtes;
blouses à manches longues et courtes; vêtements; chapeaux,
couvre-têtes en tant que vêtements; vêtements de fourrure;
combinaisons de ski sur l'eau ou la neige; combinaison en tant
que vêtements; couvre-oreilles (habillement); cravates;
jambières; pantalons, caleçons; vêtements pour cyclistes;
gants; espadrilles; chaussures de football différents types;
chaussons de gym; manteaux, imperméables; vêtements de
jersey; maillots; manchons; manchettes; pantoufles, sabots;
pèlerines; vêtements pour la plage; chaussures pour la plage;
pulls; pyjamas; sandales; renforcement pour talon de
chaussures; maillots de bain; bonnet de bain; slip de bain;
vêtements de bain; peignoirs; chaussures; talons, baskets;
chaussures de sport; chaussures de ski; vêtement de gym;
vêtement de cuir et cuir synthétique; chaussures avec des clous
pour la glisse.

28 Ballons, balles, ballons-jouets, vélos
d'appartement; luges-bob, luges; gants de boxe; crosses de
golf; cannes de pêche; cibles; équipement de fitness;
équipement de body-building; crosses de hockey; sacs pour le
cricket; ressorts-tendeurs pour exercices physiques
musculaires; articles de sport en forme de disque; pistolet-
jouets; dominos; échecs; échiquier; fixations de ski; fléchettes;
hameçons; fleurets pour l'escrime; bouchons pour hameçons;
palmes; lanceurs des pigeons d'argile; différentes raquettes;
moulinets de pêche; verveux de pêche; patins à roulettes;
patins; rollers; pigeons d'argile; surfs; skis; tables pour le
tennis de table; trottinettes; cannes pour le billard; tables pour
le billard; tables de billard actionnées par monnaies;
snowboards pour skier; planches à voile; deltaplanes;
équipements de gymnastique; gants pour base-ball;
parapentes; skis pour ski nautique et ski sur la neige; disques
volants comme jouets.
(822) SI, 22.12.2003, 200371920.
(831) AT, BA, CZ, DE, HR, HU, SK.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 09.06.2004 852 623
(180) 09.06.2014
(732) DEXIA ASSET MANAGEMENT N.V.

Koningsstraat 180
B-1000 Brussel (BE).
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(842) N.V., Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir, blanc. / Blue, black, white. / Azul, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

36 Assurances et finances; affaires monétaires;
services bancaires, y compris les services bancaires fournis à
l'aide de distributeurs automatiques de billets de banque; offre
de services financiers et bancaires dans le cadre de services
bancaires à domicile; gestion de patrimoine; courtage en
Bourse; gestion de propriété; conservation d'argent, valeurs,
effets et objets précieux; location de coffres-forts; émission de
chèques, cartes de crédit, chèques de voyage et autres moyens
de paiement; change et encaissement de devises; services de
change de devises étrangères; commerce de valeurs; exécution
de paiements; télébanking; octroi de crédit et conseils dans ce
domaine; émission de lettres de crédit; services de prêts et de
crédits à la consommation; conseils en matière de prêts;
services d'intermédiaires en matière d'emprunts; préparation
d'actes financiers; octroi et vérification d'hypothèques et de
mandats hypothécaires; services de fonds de pension et de
fonds de placement; épargnes-pension; services d'informations
financières; conseils fiscaux; parrainage financier d'activités;
assurance contre l'insolvabilité et les risques de change;
réassurances; assurance solde débiteur; service d'intermédiaire
pour l'analyse financière d'entreprises; courtage d'assurances;
services fournis par les assureurs aux assurés leur offrant de
souscrire une assurance; services fournis par des agents et
courtiers d'assurances; assurances groupe; services
d'intermédiaire en matière d'information des entreprises et des
particuliers concernant leur solvabilité; affacturage; services
de holding, sociétés de participation et de trusts
d'investissement; gérance et service de courtier de biens
immeubles; location de biens immobiliers; évaluation de biens
immobiliers; crédit-bail; prise de dépôt de valeurs; conseils en
matière de services financiers et de questions monétaires;
émission d'obligations; placement d'emprunts par obligations
et autres instruments de financement pour les entreprises, ainsi
que conseils dans ce domaine; services de banque d'épargne;
émission de SICAV, certificats immobiliers et autres produits
de placement et valeurs, ainsi que gestion financière des
produits de placement et valeurs précités; services de société
de financement; financement d'activités industrielles;
investissements; financement de rachats d'entreprises et
conseils dans ce domaine, financement de projets; conseils aux
entreprises en matière d'introduction en Bourse; émission
d'effets publics, tels que bons d'Etat et obligations d'Etat, ainsi
que médiation dans la négociation de ces effets; estimation de
monnaies, pièces, objets d'art, timbres poste, bijoux et biens
immobiliers; opérations de compensation; services de
courtage, notamment d'affacturage; services de cartes de crédit
et de débit; services fiduciaires; analyses financières, ainsi
qu'informations et conseils y relatifs; transferts électroniques
de fonds; agences de recouvrement de créances; études dans le
domaine financier et fiscal, ainsi que dans le domaine des
assurances; analyses de marchés financiers.

36 Insurance underwriting and financial services;
monetary affairs; banking services, including banking services
provided using automatic cash dispensers; providing banking

and financial services in the framework of home banking
services; estate management; securities brokerage; property
management; preservation of money, securities, goods and
precious objects; rental of safes; issuance of checks, credit
cards, travelers' checks and other payment means; currency
exchange and receipt; foreign currency exchange services;
security trading; carrying out payments; telebanking;
granting of credit and advice in this field; issuing of letters of
credit; consumer loan and credit services; advice on loans;
middleman services in the field of lending; preparation of
financial instruments; granting and checking mortgages and
mortgage orders; services provided by pension funds and
investment funds; savings-and-pension funds; financial
information services; tax consultancy; financial sponsorship
of activities; insurance underwriting against insolvency and
exchange risks; reinsurance services; credit life insurance;
middleman service for financial analysis of companies;
insurance brokerage; services provided to the insured by
insurers offering them insurance subscriptions; services
provided by insurance agents and brokers; group insurance
underwriting; middleman services in connection with
information for companies and individuals regarding their
credit worthiness; factoring; holding company services, joint
venture and investment trust companies; management and
broker service with regard to real property; real estate rental;
appraisal of real estate; hire-purchase financing; security
deposits; advice with regard to financial services and
monetary issues; issue of bonds; investment of loans by means
of bonds and other financing instruments for companies, as
well as advice in this field; savings bank services; issue by
open-end investment trusts, issue of real-estate certificates and
other investment products and securities, as well as financial
management of the investment products and securities
mentioned before; finance company services; financing of
industrial activities; investments; financing of company take-
overs and advice in this field, project financing; advice
provided to companies concerning the listing of securities at
the stock market; issue of public instruments, such as
government bonds and stocks, as well as mediation in the
negotiation of such instruments; valuation of currencies,
coins, works of art, postage stamps, jewelry and real property;
clearing operations; brokerage services, especially factoring;
debit and credit card services; fiduciary services; financial
analyses, as well as information and advice relating thereto;
electronic transfers of funds; debt collection agencies; studies
in the financial and fiscal field, as well as in the insurance
field; analyses of financial markets.

36 Seguros y finanzas; negocios monetarios; servicios
bancarios, incluidos los servicios bancarios facilitados
mediante cajeros automáticos; oferta de servicios financieros y
bancarios en el marco de servicios bancarios a domicilio;
gestión de patrimonio; corretaje en Bolsa; gestión de
propiedades; conservación de dinero, valores, efectos y
objetos preciosos; alquiler de cajas-fuertes; emisión de
cheques, tarjetas de crédito, cheques de viaje y otros medios
de pago; cambio y cobro de divisas; servicios de cambio de
moneda extranjera; comercio de valores; ejecución de pagos;
telebanca; concesión de créditos y asesoramiento en este
ámbito; emisión de cartas de crédito; servicios de préstamos y
créditos para el consumo; asesoramiento en materia de
préstamos; servicios de intermediarios en materia de
préstamos; preparación de actos financieros; otorgamiento y
verificación de hipotecas y de mandatos hipotecarios; servicios
de fondos de pensión y de fondos de inversión; planes de
pensiones; servicios de información financiera; servicios de
asesoramiento fiscal; patrocinio financiero de actividades;
seguros contra la insolvencia y los riesgos de cambio;
reaseguros; seguros de saldo deudor; servicios de
intermediario para el análisis financiero de empresas; corretaje
de seguros; servicios prestados por los aseguradores a los
asegurados para la suscripción de seguros; servicios
facilitados por agentes y corredores de seguros; seguros de
grupo; servicios de intermediarios en materia de información
de empresas y particulares sobre su nivel de solvencia; gestión
de cobros; servicios de holding, sociedades de participación y
de fideicomisos de inversión; gestión y servicios de corretaje
de bienes inmuebles; arrendamiento de bienes inmuebles;
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tasación de bienes inmuebles; arrendamiento financiero;
servicios de depósito de valores; asesoramiento en materia de
servicios financieros y de cuestiones monetarias; emisión de
obligaciones; inversión de empréstitos mediante obligaciones y
otros instrumentos de financiamiento para las empresas, así
como asesoramiento en este ámbito; servicios de un banco de
ahorros; emisión de acciones SICAV, certificados inmobiliarios
y otros productos de inversión y valores, así como la gestión
financiera de los productos de inversión y valores antes
mencionados; servicios de una empresa de financiamiento;
financiamiento de actividades industriales; inversiones;
financiamiento de compra de empresas y asesoramiento en
este ámbito, financiamiento de proyectos; asesoramiento a las
empresas en materia de entrada en Bolsa; emisión de efectos
públicos, como bonos del Tesoro y obligaciones del Tesoro, así
como mediación en la negociación de estos efectos; tasación
de monedas, piezas, objetos de arte, sellos de correos, joyas y
bienes inmuebles; operaciones de compensación; servicios de
corretaje, en particular gestión de cobros; servicios de tarjetas
de crédito y de débito; servicios fiduciarios; análisis financieros,
así como información y asesoramiento conexos; transferencias
electrónicas de fondos; agencias de cobro de deudas; estudios
en el ámbito financiero y fiscal, así como en materia de
seguros; análisis de mercados financieros.
(821) BX, 12.12.2003, 1045856.
(822) BX, 12.12.2003, 748137.
(300) BX, 12.12.2003, 748137.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 09.09.2004 852 624
(180) 09.09.2014
(732) Aspect Medical Systems, Inc.

141 Needham Street,
Newton, MA 02464 (US).

(842) Corporation, Delaware

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques destinés à l'évaluation

des fonctions et dysfonctionnements neurologiques et
cognitifs, la prévision et l'évaluation de réactions à des
médications psychoactives, l'évaluation d'états
psychologiques, aux diagnostics neurologiques et à
l'évaluation de niveaux hypnotiques et de conscience des
patients; programmes informatiques destinés à la surveillance
et au traitement de signaux électroencéphalographiques.

10 Moniteurs et capteurs électro
encéphalographiques; moniteurs et capteurs destinés à
l'évaluation des fonctions et dysfonctionnements
neurologiques et cognitifs, la prévision et l'évaluation de
réactions à des médications psychoactives, l'évaluation d'états
psychologiques, aux diagnostics neurologiques et à
l'évaluation de niveaux hypnotiques et de conscience des
patients.

 9 Computer programs for use in assessing
neurological and cognitive function and dysfunction, for
predicting and measuring response to psychoactive
medications, for assessing psychological state, for performing
neurodiagnostics and for use in assessing hypnotic levels and

patient awareness; computer programs for use in monitoring
and processing electroencephalograph signals.

10 Electroencephalograph monitors and sensors;
monitors and sensors for use in assessing neurological and
cognitive function and dysfunction, for predicting and
measuring response to psychoactive medications, for
assessing psychological state, for performing
neurodiagnostics and for assessing hypnotic levels and patient
awareness.

 9 Programas informáticos para evaluar funciones y
disfunciones neurológicas y cognitivas, para predecir y medir la
respuesta a fármacos psicoactivos, para evaluar el estado
psicológico, para realizar diagnósticos neurológicos y para
evaluar los grados de hipnosis y de conciencia del paciente;
programas informáticos para supervisar y procesar señales
electroencefalográficas.

10 Monitores y detectores electroencefalográficos;
monitores y detectores para evaluar funciones y disfunciones
neurológicas y cognitivas, para predecir y medir la respuesta a
fármacos psicoactivos, para evaluar el estado psicológico, para
realizar diagnósticos neurológicos y para evaluar los grados de
hipnosis y de conciencia del paciente.
(821) US, 18.03.2004, 78/387082.
(821) US, 18.03.2004, 78/387086.
(300) US, 18.03.2004, 78/387082.
(300) US, 18.03.2004, 78/387086.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 22.02.2005 852 625
(180) 22.02.2015
(732) Koga B.V.

Tinweg 9
NL-8445 PD Heerenveen (NL).

(842) besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes et remorques pour bicyclettes; parties

de remorques pour bicyclettes, telles que roues, tubes, rayons
et éléments d'accouplement d'une bicyclette avec une
remorque.

22 Bâches de véhicules (non ajustées).
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs, y compris

vêtements de cyclisme, chaussures et couvre-chefs de
cyclisme (compris dans cette classe).

12 Bicycles and trailers for bicycles; parts of trailers
for bicycles, such as wheels, tubes, spokes and coupling parts
between bicycles and trailers.

22 Vehicle covers (not fitted).
25 Clothing, footwear, headgear, including bicycle

clothing, bicycle footwear and bicycle headgear (included in
this class).

12 Bicicletas y remolques para bicicletas; partes de
remolques para bicicletas, tales como ruedas, tuberías, radios
de bicicletas y piezas para acoplar remolques destinadas a las
bicicletas.

22 Toldos de vehículos (no ajustables).
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, incluida la

vestimenta para ciclistas, el calzado para ciclistas y los gorros
para ciclistas (comprendidos en esta clase).
(821) BX, 26.08.2004, 1061026.
(822) BX, 10.01.2005, 760533.
(300) BX, 26.08.2004, 1061026.
(831) AT, CH, DE, FR, IT.
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(832) DK, FI, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 21.02.2005 852 626
(180) 21.02.2015
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).

(842) private limited company, Sweden
(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 

(SE).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images; téléviseurs et vidéos,
appareils de radio, enregistreurs à bande magnétique, lecteurs
de disques compacts, tourne-disques et gramophones,
amplificateurs, haut-parleurs; ordinateurs et périphériques;
composants et garnitures de tous lesdits produits, tous compris
dans cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; television sets and videos,
radios, tape recorders, CD-players, gramophones and record
players, amplifiers, loudspeakers; computers and computer
equipment; parts and fittings for all the aforesaid included in
this class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de televisión y
reproductores de video, aparatos de radio, grabadoras de
cintas, lectores de discos compactos, tocadiscos y tocadiscos,
amplificadores, altavoces; ordenadores y equipo informático;
partes y guarniciones todos los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.
(821) SE, 24.08.2004, 200405413.
(300) SE, 24.08.2004, 200405413.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 11.03.2005 852 627
(180) 11.03.2015
(732) Gudrun Sjödén Design AB

Box 47633
SE-117 94 STOCKHOLM (SE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
27 Tapis, paillassons et nattes; tentures murales non

en matières textiles.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting; wall hangings

(non-textile).
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas; tapicerías

murales que no sean de materias textiles.
(822) SE, 23.12.2004, 369866.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 20.05.2005 852 628
(180) 20.05.2015
(732) FROMAGERIES BEL

4, rue d'Anjou
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fromages.
(822) FR, 12.04.1996, 96 620 697.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 24.11.2004 852 629
(180) 24.11.2014
(732) ESO International Inc.

1200 Kona Drive
Rancho Dominguez, CA 902205405 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Processeurs audionumériques; mélangeurs audio;

amplificateurs audio; tables de mélange de musique;
générateurs de sons audionumériques; lecteurs de disques
compacts; radio-cassettes; systèmes complets de karaoké, y
compris tables de mélange, haut-parleurs de contrôle,
microphones, et écouteurs; appareils d'enregistrement, de
transmission, ou de reproduction de sons ou d'images.

15 Instruments de musique.
 9 Digital audio processor; audio mixer; audio

amplifier; music mixing console; digital audio sound
generator; compact disk player; boom box; karaoke player kit,
including mixer console, monitor speakers, microphone, and
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headphone; apparatus for recording, transmission, or
reproduction of sound or images.

15 Musical instruments.
 9 Procesadores de audio digitales; mezcladores de

audio; amplificadores de audio; consolas para mezclar música;
generadores de sonido digitales; reproductores de discos
compactos; reproductores estéreos portátiles; reproductores
de karaoke, en particular consolas mezcladoras, altavoces
para monitores, micrófonos y auriculares; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes.

15 Instrumentos musicales.
(821) US, 25.05.2004, 78424877.
(300) US, 25.05.2004, 78424877.
(832) DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 26.11.2004 852 630
(180) 26.11.2014
(732) LAFFORT OENOLOGIE

ZA de la Jacquotte -
11, rue Aristide Bergès
F-33270 FLOIRAC (FR).

(842) SA, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produit chimique, à savoir produit oenologique

utilisé au cours de l'élaboration du vin.
30 Levures.
 1 Chemical product, namely wine-making product

used in wine production.
30 Yeast.
 1 Productos químicos, a saber, productos enológicos

utilizados en el proceso de elaboración del vino.
30 Levaduras.

(822) FR, 26.11.2004, 04 3 298 898.
(300) FR, 22.06.2004, 04 3298898.
(831) DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GR, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 30. / List limited to

class 30. - Lista limitada a la clase 30.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 18.11.2004 852 631
(180) 18.11.2014
(732) NINO DI BOSSETTI MARTINO

Corso Cavour, 7
I-28100 NOVARA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.17; 24.7; 25.7; 29.1.
(591) Bandes blanches, rouges, vertes. / White, red, green

stripes. / Líneas blancas, rojas y verdes.
(571) La marque se compose d'une étiquette en forme de

rectangle comportant des bandes horizontales de
couleurs blanche, rouge et verte, alternées de
différentes façons, et comportant également à l'intérieur
un autre rectangle placé dans la partie supérieure
gauche dans lequel sont représentées de nombreuses
silhouettes de l'Italie en blanc sur un fond sombre. / The
trademark consists in a label representing a rectangle
that has horizontal white, red and green stripes,
variously alternate and has also an inner rectangle on
the top left in which many Italy profiles in white color
on a dark background are represented. / La marca
consiste en una etiqueta rectangular con líneas
horizontales blancas, rojas y verdes, alternadas, y un
rectángulo en la parte superior izquierda con varios
dibujos de Italia de color blanco sobre fondo oscuro.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 18.11.2004, 945461.
(300) IT, 21.10.2004, SV2004C000078.
(831) ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 17.03.2005 852 632
(180) 17.03.2015
(732) Bartington Instruments Ltd

10 Thorney Leys Business Park,
Witney, Oxfordshire OX28 4GG (GB).

(842) Limited liability company, England and Wales
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(511) NCL(8)
 9 Instruments de mesure magnétiques; éléments,

garnitures et accessoires des produits précités.
 9 Magnetic measuring instruments; parts, fittings

and accessories for the aforementioned goods.
 9 Instrumentos de medida magnéticos; partes,

guarniciones y accesorios para los productos anteriormente
mencionados.
(822) EM, 30.10.2003, 002699825.
(832) AU, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 04.03.2005 852 633
(180) 04.03.2015
(732) implantcast GmbH

Lüneburger Schanze 26
21614 Buxtehude (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Articulations et parties d'os, artificielles.
10 Artificial joints and bone parts.
10 Articulaciones y partes de huesos artificiales.

(822) DE, 23.09.2004, 304 19 582.0/10.
(831) PL.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 01.11.2004 852 634
(180) 01.11.2014
(732) CAI BIN

No. 5, 4 Apartment, 3 Building,
No. 101 Jinhuaqiao Street,
Wuhou District
Chengdu City, Sichuan Province 610010 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils de manucure; ciseaux; couteaux;

instruments tranchants (instruments manuels); pinces; ouvre-
boîtes non-électriques; tournevis; outils de taillage
(instruments manuels); couverts (couteaux, fourchettes et
cuillers); épées; armes blanches portées.
(822) CN, 14.07.2003, 3234352.
(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 22.11.2004 852 635
(180) 22.11.2014
(732) POSLOVNI SISTEM MERCATOR, d.d.

Dunajska cesta 107
SI-1113 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.13; 5.11; 20.5; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, vert, rouge, noir et jaune.
(511) NCL(8)

 9 Cartes à circuits intégrés (smart cards); cartes
magnétiques, y compris cartes de crédit et cartes de paiement.

36 Affaires financières; services de cartes de crédit et
de cartes de paiement; courtage financier pour compte de tiers
et enquêtes de solvabilité; conduite des affaires immobilières;
location de biens immobiliers.
(822) SI, 10.06.1999, 9970721.
(831) MK.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 01.11.2004 852 636
(180) 01.11.2014
(732) CAI BIN

No. 5, 4 Apartment, 3 Building,
No. 101 Jinhuaqiao Street,
Wuhou District
Chengdu City, Sichuan Province 610010 (CN).

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
 8 Outils de manucure; ciseaux; couteaux;

instruments tranchants (instruments manuels); pinces; ouvre-
boîtes non électriques; tournevis; outils de taillage
(instruments manuels); couverts (couteaux, fourchettes et
cuillers); épées; armes blanches portées.
(822) CN, 28.06.2003, 3221846.
(831) DE, FR, IT.
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(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 14.03.2005 852 637
(180) 14.03.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 14.03.2005, 305 03 949.0/05.
(300) DE, 25.01.2005, 305 03 949.0/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades gastrointestinales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 04.03.2005 852 638
(180) 04.03.2015
(732) Sara Lee Household

and Body Care Nederland B.V.
Traverse 2
NL-3905 NL Veenendaal (NL).

(842) private company with limited liability, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Purificateurs d'air, désodorisants d'atmosphère;

désodorisants non à usage personnel; produits pour neutraliser
les mauvaises odeurs et les odeurs indésirables.

 5 Air freshening preparations, air deodorising
preparations; deodorants not for personal use; preparations
to neutralise bad and undesirable odours.

 5 Productos para enfriar el aire, productos para
desodorizar el aire desodorantes ambientales; productos para
neutralizar los olores no deseados y los malos olores.
(821) BX, 17.02.2005, 1071960.
(822) BX, 21.02.2005, 761583.
(300) BX, 17.02.2005, 1071960.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 17.12.2004 852 639
(180) 17.12.2014
(732) Constantin Film Produktion GmbH

Kaiserstrasse 39
80801 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports de données de toute sorte avec données
de contenu de littérature-fiction; logiciels informatiques; films
exposés de contenu de littérature-fiction; systèmes
informatiques en ligne composés de logiciels et d'interfaces
permettant l'appel interactif et l'échange de données de contenu
de littérature-fiction; systèmes informatiques de dialogue.

38 Télécommunication; mise à disposition
d'informations et de données de contenu de littérature-fiction à
l'aide de la télécommunication; radiodiffusion et transmission
de programmes radio et de télévision de contenu de littérature-
fiction, notamment aussi en ligne; collecte, fourniture d'accès
et transmission de contenus de fiction littéraire par le biais des
réseaux de télécommunication.

41 Formation; éducation; montage de programmes
multimédias et audiovisuels de toute sorte de contenu de
littérature-fiction, également de programmes radio et de
télévision; réalisation de productions audiovisuelles de toute
sorte de contenu de littérature-fiction, également de films et de
films vidéos; organisation et conduite forums, de
communautés, de plateformes de discussion et autres; activités
culturelles; organisation et réalisation de conférence, de
congrès, de séminaires, de symposiums, également sous forme
virtuelle; divertissements; prestations de service concernant
l'organisation des loisirs; organisation de manifestations
culturelles ou éducatives en direct; production de spectacles.
(822) DE, 24.09.2004, 301 29 526.3/09.
(831) AT, BX, CH, LI.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 05.01.2005 852 640
(180) 05.01.2015
(732) Kids for Kids GmbH

Otto-Hahn-Str. 20
85609 München-Dornach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, non compris dans d'autres classes; appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement du son et des images
vierges et enregistrés (à l'exception des films vierges);
supports d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
cassettes; cassettes vidéos; disques compacts; DVD; CD-
ROM; disquettes souples; diapositives; jeux pour ordinateurs;
jeux vidéos en tant que dispositifs complémentaires pour
téléviseurs; programme informatique; distributeurs
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automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer; équipement pour
le traitement de l'information et ordinateurs; périphériques
pour ordinateurs; lunettes (optique), lunettes de soleil, étuis à
lunettes; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres,
journaux, magazines, affiches; autocollants, vignettes
autocollantes, articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour le papier, la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; peluches; appareils de jeux à
prépaiement; jeux électroniques (y compris jeux vidéos), à
l'exception de dispositifs complémentaires pour téléviseurs;
cartes à jouer; articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.

41 Education; formation; divertissement, en
particulier divertissement radiophonique, cinématographique
et télévisé; organisation, arrangement et conduite
d'événements, à savoir manifestation culturelle et/ou sportive
et/ou manifestation pour le divertissement; production de
programmes radiophoniques, télévisés et cinématographiques;
location de films cinématographiques et télévisés; activités
sportives et culturelles; publication électronique et édition de
magazines, journaux et livres en tant que produits de
l'imprimerie sur support d'enregistrement de données et sur
réseau informatique local, régional, national et international;
publication et édition d'informations, à savoir produits de
l'imprimerie sous forme électronique et sur Internet.
(822) DE, 05.01.2005, 304 39 079.8/41.
(300) DE, 07.07.2004, 304 39 079.8/41.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 25.11.2004 852 641
(180) 25.11.2014
(732) CAUVAL INDUSTRIES

22/24, rue Dumont d'Urville
F-75116 PARIS (FR).

(842) société par acitons simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Sièges, chaises, chaises longues, méridiennes,

fauteuils et canapés de relaxation, divans, canapés et
banquettes, canapés et banquettes convertibles en lit, poufs,
chauffeuses, tabourets, coussins, tables, meubles de rangement
pour salons, chambres, cuisines et salles de bains, armoires,
meubles à tiroirs, à casiers ou à rayonnages, cadres et miroirs
et meubles d'appoint.

20 Seats, chairs, easy chairs, méridiennes, armchairs
and couches for relaxation, divans, settees and couches,
convertible settees and couches, poufs, low armless chairs,
stools, cushions, tables, storage furniture for living rooms,
bedrooms, kitchens and bathrooms, wardrobes, drawer
cabinets, with separations or shelves, picture frames and
mirrors and occasional furniture.

20 Asientos, sillas, chaises longues, tumbonas,
sillones y canapés de relajación, divanes, canapés y
banquetas, canapés y banquetas convertibles en cama, pufs,
sillones de chimenea, taburetes, cojines, mesas, muebles para
guardar para salones, habitaciones, cocinas y cuartos de baño,

armarios, muebles con cajones, con casilleros o con
estanterías, marcos y espejos y muebles complementarios.
(822) FR, 12.11.2004, 04/3295791.
(300) FR, 02.06.2004, 04/3295791.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, LI, LV,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 25.10.2004 852 642
(180) 25.10.2014
(732) BEIJING HELITAI SHANGMAO

YOUXIANZERENGONGSI
Yanchizhenzhengfu Yuannei,
Mentougouqu
Beijing (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) MAI KAI LU.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, souliers.
(822) CN, 21.06.2001, 1589283.
(831) IT.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 17.02.2005 852 643
(180) 17.02.2015
(732) INVENTEL

35, rue Tournefort
F-75005 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
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équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications, agences de presse et
d'informations, communication par terminaux d'ordinateurs.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

38 Telecommunications, press and information
agencies, communications by computer terminals.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones, agencias de prensa y de
información, comunicaciones a través de terminales de
ordenador.
(822) FR, 16.05.2001, 013 101 584.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 11.02.2005 852 644
(180) 11.02.2015
(732) VISION I.Q.

3, rue Nationale
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour la surveillance de piscines en vue

de la détection de noyades à savoir: systèmes d'alarmes et de
surveillance comprenant des caméras, sonars ou capteurs de
mouvements, une unité centrale de surveillance, des
programmes informatiques pour traiter et interpréter les
données reçues des divers appareils d'acquisition de données et
pour déclencher une alarme et des appareils d'alerte.

37 Services d'installation, d'entretien et de réparation
d'appareils pour la surveillance vidéo de piscines en vue de la
détection des noyades.

42 Maintenance et mise à jour des programmes
informatiques pour des systèmes de surveillance de piscines en
vue de la détection de noyades.

 9 Swimming pool surveillance apparatus for
detection of drowning namely: alarm and surveillance systems
comprising cameras, sonars or motion sensors, a central
surveillance unit, computer programs for processing and
interpreting data received from various data acquisition
apparatus and for activating an alarm and alert apparatus.

37 Installation, maintenance and repair services for
apparatus for video surveillance of swimming pools for the
detection of drowning.

42 Maintenance and updating of computer programs
for swimming pool surveillance systems for the detection of
drowning.

 9 Aparatos de vigilancia para piscinas destinados a
detectar riesgos de ahogamientos, a saber, sistemas de
alarma y de vigilancia que comprenden cámaras, sonars y
sensores de detección de movimientos, una unidad central de
vigilancia, programas informáticos para tratar e interpretar
datos provenientes de diversos aparatos de introducción de
datos, y para activar una alarma y aparatos de alerta.

37 Servicios de instalación, de mantenimiento y de
reparación de aparatos, destinados a la vigilancia por vídeo de
piscinas con el fin de detectar riesgos de ahogamientos.

42 Mantenimiento y actualización de programas
informáticos para sistemas de vigilancia de piscinas con el fin
de detectar riesgos de ahogamientos.
(822) FR, 08.10.2001, 01 3124 734.
(832) AU, JP.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 09.11.2004 852 645
(180) 09.11.2014
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstrasse 35
74172 Neckarsulm (DE).

(531) VCL(5)
7.3; 25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; produits de protection

contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements; matériel
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; pesticides; fongicides, herbicides.
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 6 Câbles et fils métalliques, non électriques;
quincaillerie métallique, petite quincaillerie métallique;
tuyaux métalliques; coffres-forts; produits en métaux
communs non compris dans d'autres classes; minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, conçus pour l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture, la maison et le bricolage; coutellerie, fourchettes
et cuillères; armes de poing, autres qu'armes à feu; rasoirs
(également rasoirs électriques).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesée, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; instruments compris dans cette classe;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son ou des images; supports de données magnétiques,
disques phonographiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
d'information et ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

13 Feux d'artifice.
14 Métaux précieux, leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
pierres précieuses; montres et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques sous forme extrudée, destinées à la
fabrication; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille de
tortue, ambre, nacre, écume de mer, compris dans cette classe,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué) (compris dans
cette classe); peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
compris dans cette classe; matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils et filés à usage textile.
24 Tissus et produits textiles compris dans cette

classe; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis et moquette, carpettes, paillassons et nattes,

linoléum et autres revêtements de sols; tapisseries murales non
en matières textiles.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; coulis de fruits, oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires; conserves de viande,
poisson, fruits et légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers et
graines non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
unprocessed natural resins; metals in leaf and powder for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removing and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetic products, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor gasoline) and lighting materials; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances for medical use, food for infants, plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

 6 Non-electrical metallic cables and wires;
ironmongery, small items of metal hardware; metal pipes;
safes; metal goods (included in this class); ores.

 8 Hand-operated tools and implements for use in
agriculture, horticulture, forestry, the home and for do-it-
yourself; cutlery, forks and spoons; side arms, other than
firearms; razors (also electric razors).

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (inspection), life-saving and
teaching apparatus and instruments; instruments (included in
this class); appliances for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
phonograph records; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

13 Fireworks.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; watches and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class), printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (excluding apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
playing cards; printer's type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials included in this class;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes (not of metal).
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for construction purposes; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable constructions; non-
metallic monuments.

20 Furniture, mirrors, frames; goods made of wood,
cork, reed, rush-work, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
tortoiseshell, amber, mother-of-pearl, meerschaum (included
in this class), substitutes for all these materials, or of plastics
materials.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith) (included in this class);
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; cleaning equipment; steelwool; unworked
or semi-worked glass (except for building glass); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags included in this class; padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics); raw fibrous
textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods included in this class;

bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; playing cards; gymnastic
and sporting articles included in this class; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; fruit sauces, eggs, milk and milk products;
edible oils and fats; meat, fish, fruit and vegetable preserves.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, molasses;
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces;
condiments; spices; refreshing ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains included in this class; living animals; fresh fruits
and vegetables; seeds, live plants and natural flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit beverages and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la

herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, productos cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías, mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés,
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes; pesticidas;
fungicidas, herbicidas.

 6 Cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; cajas de caudales; objetos
metálicos (comprendidos en esta clase); minerales.

 8 Herramientas e instrumentos de mano destinados
a la agricultura, la horticultura, la silvicultura, el hogar y el

bricolaje; cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas,
excepto armas de fuego; maquinillas de afeitar (incluidas
maquinillas de afeitar eléctricas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de salvamento y de enseñanza; instrumentos (comprendidos
en esta clase); aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido y/o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

13 Fuegos artificiales.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase), productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); naipes; caracteres de imprenta;
clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias comprendidos en esta clase;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
carey, ámbar, nácar, espuma de mar (comprendidos en esta
clase), sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados)
(comprendidos en esta clase); peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza (comprendidas en esta clase).

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas comprendidos en esta
clase; materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta

clase; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, esterillas, linóleum y

otros revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean
de materias textiles.

28 Juegos y juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
de deporte (comprendidos en esta clase); decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; coulis de frutas, huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; conservas de
carne, pescado, frutas y hortalizas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, melaza; jarabe de melaza; levadura, polvos para
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esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas; condimentos;
especias; hielo para refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(822) DE, 06.09.2004, 304 33 558.4/08.
(300) DE, 09.06.2004, 304 33 558.4/08.
(831) BA, BG, HR, RO, UA, YU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 14.04.2005 852 646
(180) 14.04.2015
(732) Mladinska knjiga trgovina d.d.

Slovenska 29
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, orange et blanc.
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs et équipement informatique;
processeurs, calculateurs, automates pour l'exécution de
décomptes; terminaux d'ordinateurs et autres systèmes à base
d'ordinateurs; logiciels d'ordinateurs enregistrés sur un support
magnétique; postes de radio et de télévision; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports de données magnétiques; disques
acoustiques; disques compacts (CDs audio-vidéo); disques
optiques compacts; appareils pour le divertissement conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision;
cartouches de jeux vidéo; cassettes vidéo; cassettes audio;
magnétoscopes; appareils à haute fréquence; systèmes pour
l'amplification du son; parties constituantes des produits
précités comprises dans cette classe; disquettes informatiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; livres, journaux, magazines, périodiques;
catalogues de livres; affiches; prospectus, brochures;
photographies; papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
recherches de marché, études de marché; agences
d'informations commerciales; publication de textes
publicitaires; reproduction par héliographie; agences d'import-
export; services de représentation commerciale de personnes
physiques et juridiques étrangères; traitement de textes;

organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux et/
ou de publicité; comptabilité; conseils en organisation et
direction des affaires; informations d'affaires; vente au détail
de papier, de carton et de produits en ces matières, de produits
de l'imprimerie, d'articles pour reliures, de livres, de journaux,
de magazines, de périodiques, de catalogues de livres,
d'affiches, de photographies, de papeterie, de matériel pour les
artistes, de pinceaux, de matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), de matières
plastiques pour l'emballage comprises dans la classe 16, de
logiciels d'ordinateurs enregistrés sur un support magnétique,
de supports de données magnétiques, de disques acoustiques,
de disques compacts (CDs audio-vidéo), de disques optiques
compacts, d'appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision, de
cartouches de jeux vidéo, de cassettes vidéo, de cassettes
audio, de magnétoscopes, d'appareils à haute fréquence, de
systèmes pour l'amplification du son, de disquettes
informatiques et services de commerce électronique des
produits précités; publicité par correspondance; publicité en
ligne sur un réseau informatique; publicité et promotion de
marchandises vendues par l'intermédiaire des moyens
électroniques (commerce électronique).

41 Publication de textes (autres que textes
publicitaires) et de livres; éducation; organisation de
séminaires et d'autres formes d'éducation; organisations
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
divertissement, y compris défilés de mode et revues de danse;
services d'exposition rendus par des galeries.

43 Location d'espaces et de stands d'exposition, ainsi
que d'autres équipements d'exposition.
(822) SI, 15.11.2004, 200471928.
(300) SI, 15.11.2004, Z-200471928.
(831) BA, BG, HR, MK, YU.
(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 10.08.2004 852 647
(180) 10.08.2014
(732) KABUSHIKI KAISHA GAUGE DESIGN

42-20, Shibamata 1-chome,
Katsusika-ku
Tokyo 125-0052 (JP).

(842) Co., Ltd, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements; bretelles; jarretières; sous-pieds;

ceintures (vêtements); chaussures de sport; articles chaussants;
vêtements de sport.

28 Clubs de golf; gants de golf; sacs pour clubs de
golf avec ou sans roulettes; outils pour la réparation de
marques sur le terrain (accessoires de golf); fourchettes à
gazon (accessoires de golf); machines pour exercices
physiques.

25 Clothing; braces for clothing (suspenders);
garters; trouser straps; belts (clothing); boots for sports;
footwear; clothing for sports.

28 Golf clubs; golf gloves; golf bags, with or without
wheels; pitch mark repair tools (golf accessories); divot repair
tools (golf accessories); machines for physical exercises.

25 Prendas de vestir; tirantes; jarreteras; trabillas para
pantalones; cinturones (vestimenta); botas de deporte;
calzado; ropa de deporte.

28 Palos de golf; guantes de golf; bolsas para palos de
golf, con o sin ruedas; herramientas para reparar tapas de
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agujeros (accesorios de golf); herramientas para reparar
terrones (accesorios de golf); aparatos para ejercicios
corporales.
(822) JP, 28.07.2000, 4403531.
(832) AU, DE, FR, GB, IT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 17.09.2004 852 648
(180) 17.09.2014
(732) M.R.I. SRL SOCIETA' UNIPERSONALE

Corso del Popolo, 222
I-45100 Rovigo (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle, de
secours et d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipment pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(821) IT, 09.08.2004, PD 2004 C 000680.
(300) IT, 09.08.2004, PD2004C000680.

(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 08.09.2004 852 649
(180) 08.09.2014
(732) Papierfabrik August Koehler AG

Hauptstraße 2
77704 Oberkirch (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(8)

16 Papier, cartonnages, carton et produits en ces
matières pour autant qu'ils soient compris dans cette classe,
notamment papier fin, papiers techniques spéciaux, papiers
thermiques, papier autocopiant, papier pour décorer, papiers
de couleur ainsi que cartons de couleur.

16 Paper, carton, cardboard and goods made from
these materials as far as contained in this class, in particular
fine paper, technical special papers, thermosensitive papers,
carbonless copy paper, decorative paper, coloured paper as
well as coloured cardboards.

16 Papel, cartonajes, cartón y artículos de estas
materias siempre que estén comprendidos en esta clase, en
particular papel parafinado, papeles especiales para uso
técnico, papeles termosensibles, papel de copia que no sea
papel carbón, papel decorativo, papel de colores y cartones de
colores.
(822) DE, 05.07.2004, 304 23 364.1/16.
(300) DE, 26.04.2004, 304 23 364.1/16.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, KZ, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

(151) 25.03.2005 852 650
(180) 25.03.2015
(732) MARIE CLAIRE ALBUM

10, boulevard des Frères Voisin
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
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(842) société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
5.3; 25.7.

(571) Motif "Trèfle". / Cloverleaf pattern. / Motivo de
tréboles.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes,

lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, montres; porte-clés de fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
malles, valises, sacs à main, sacs de voyages, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie, portefeuilles, porte-
monnaie non en métaux précieux, porte-documents.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Spectacles, spectacle frames, spectacle cases,

sunglasses.
14 Precious metals and alloys thereof; jewelry,

jewelry articles, precious stones; timepieces and chronometric
instruments, watches; fancy key rings.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks, suitcases, handbags, traveling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, saddlery, wallets, purses
not of precious metal, document holders.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas, monturas de gafas, estuches de gafas,

gafas de sol.
14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,

artículos de bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, relojes de bolsillo; llaveros de
fantasía.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles, maletas, bolsos de mano, bolsos de viaje, paraguas,
sombrillas y bastones, látigos, artículos de guarnicionería,
billeteras, monederos que no sean de metales preciosos,
portadocumentos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) FR, 25.03.2005, 04 3315733.
(300) FR, 27.09.2004, 04 3315733.
(831) AM, BA, BG, CH, CN, EG, HR, MA, MK, RO, RU,

SY.
(832) AU, EM, GE, IS, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 25.03.2005 852 651
(180) 25.03.2015
(732) MARIE CLAIRE ALBUM

10, boulevard des Frères Voisin
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
24.13; 27.5.

(571) Dessin 4 Lettres "C". / Design made up of 4 "C"s. /
Figura compuesta de 4 letras "C".

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes,

lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, montres; porte-clés de fantaisie.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
malles, valises, sacs à main, sacs de voyages, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie, portefeuilles, porte-
monnaie non en métaux précieux, porte-documents.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Spectacles, spectacle frames, spectacle cases,

sunglasses.
14 Precious metals and alloys thereof; jewelry,

jewelry articles, precious stones; timepieces and chronometric
instruments, watches; fancy key rings.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks, suitcases, handbags, traveling bags, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, saddlery, wallets, purses
not of precious metal, document holders.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas, monturas de gafas, estuches de gafas,

gafas de sol.
14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,

artículos de bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, relojes de bolsillo; llaveros de
fantasía.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles, maletas, bolsos de mano, bolsos de viaje, paraguas,
sombrillas y bastones, látigos, artículos de guarnicionería,
billeteras, monederos que no sean de metales preciosos,
portadocumentos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) FR, 25.03.2005, 04 3315734.
(300) FR, 27.09.2004, 04 3315734.
(831) AM, BA, BG, CH, CN, EG, HR, MA, MK, RO, RU,

SY.
(832) AU, EM, GE, IS, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005



No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 227

(151) 11.10.2004 852 652
(180) 11.10.2014
(732) AMADEUS GLOBAL TRAVEL

DISTRIBUTION, S.A.
Salvador de Madariaga nº 1
E-28027 MADRID (ES).

(842) S.A., España

(511) NCL(8)
 9 Logiciels téléchargeables électroniquement

conçus pour des agences de voyage et de tourisme afin de gérer
leurs activités de transport de passagers.

38 Services de communications par terminaux
informatiques et par le biais de réseaux informatiques
mondiaux et prestation de conseils en matière de
télécommunications destinés à des agences de voyage et de
tourisme.

 9 Electronically downloadable computer software
intended for travel or tourism companies for managing their
passenger transport operations.

38 Communications services via computer terminals
and global computer networks and consulting in
telecommunications for travel and tourism companies.

 9 Software informático descargable
electrónicamente dirigido a empresas de viajes y turismo para
gestionar sus operaciones de transporte de pasajeros.

38 Servicios de comunicaciones por terminales de
ordenador y a través de redes mundiales de informática y
consultas en materia de telecomunicaciones dirigidos a
empresas de viajes y turismo.
(822) ES, 02.08.2004, 2579478-7.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, RO, RU, SD, SI, SL, SM, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AU, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 21.07.2005

(151) 25.05.2005 852 653
(180) 25.05.2015
(732) ARCHIVECO SA

40, rue Hémet
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Entreposage de marchandises (archives).
42 Conversion de documents d'un support physique

vers un support électronique.
(822) FR, 07.11.2002, 02 3 193 706.
(831) DZ, EG, MA.

(270) français
(580) 21.07.2005

(151) 23.12.2004 852 654
(180) 23.12.2014
(732) Adnovum Informatik AG

22, Röntgenstrasse,
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (programmes enregistrés).
42 Mise à jour, conception, location et maintenance

de logiciels; concession de licences de propriété intellectuelle
et de droit d'auteur de logiciels.

 9 Computer software (recorded).
42 Updating, design, rental and maintenance of

computer software; licensing of intellectual property and
copyrights on computer software.

 9 Software (programas grabados).
42 Actualización, creación, alquiler y mantenimiento

de software; concesión de licencias de propiedad intelectual y
de derechos de autor en materia de software.
(822) CH, 19.10.2004, 529042.
(300) CH, 19.10.2004, 529042.
(831) AT, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, SK.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

(151) 21.03.2005 852 655
(180) 21.03.2015
(732) AnnieConnect B.V.

Plesmanstraat 2-4
NL-3905 KZ VEENENDAAL (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et installations de télécommunication,

appareils de télécommunication mobile; téléphones, antennes,
piles; leurs éléments et accessoires pour autant qu'ils ne soient
pas compris dans d'autres classes.

38 Télécommunication; location d'appareils de
télécommunication, de périphériques et leurs éléments; mise à
disposition d'informations relatives aux services de
télécommunication.

42 Prestation de conseils techniques à l'attention des
consommateurs dans des points de vente lors de l'achat de
téléphones (portables); prestation de conseils techniques en
matière de télécommunication; conception de réseaux de
télécommunication électroniques; installation de logiciels
pour réseaux de télécommunication électroniques.

 9 Telecommunication apparatus and installations,
mobile telecommunication apparatus; telephones, antennas,
batteries; parts and fittings thereof as far as not included in
other classes.

38 Telecommunication; rental of telecommunication
apparatus, peripherals and parts thereof; providing
information about telecommunication services.
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42 Technical advice to consumers on sale points at
the purchase of (mobile) phones; technical advice on
telecommunication; designing of telecommunication and
electronic networks; installation of software for
telecommunication and electronic networks.

 9 Aparatos e instalaciones de telecomunicación,
aparatos de telecomunicación móvil; teléfonos, antenas,
baterías; partes y guarniciones de éstos siempre que no estén
comprendidas en otras clases.

38 Telecomunicación; alquiler de equipos de
telecomunicación, periféricos y partes de éstos; facilitación de
información sobre servicios de telecomunicación.

42 Asesoramiento técnico prestado a consumidores
en puntos de venta tras la compra de teléfonos (móviles);
asesoramiento técnico en materia de telecomunicación; diseño
de redes electrónicas y de telecomunicación; instalación de
software para la telecomunicación y para redes electrónicas.
(821) BX, 10.11.2004, 1065647.
(822) BX, 03.12.2004, 757702.
(300) BX, 10.11.2004, 1065647.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

292 325 23.12.2004 292 326 23.12.2004
292 327 23.12.2004 292 343 23.12.2004
292 360 23.12.2004 292 362 23.12.2004
292 363 23.12.2004 292 366 24.12.2004
292 374 24.12.2004 292 380 26.12.2004
292 383 28.12.2004 292 384 28.12.2004
292 386 28.12.2004 292 389 28.12.2004
292 391 28.12.2004 292 395 28.12.2004
292 397 28.12.2004 292 398 28.12.2004
292 399 28.12.2004 292 401 28.12.2004
292 403 28.12.2004 292 443 28.12.2004
292 444 28.12.2004 292 471 28.12.2004
292 482 28.12.2004 292 483 28.12.2004
292 484 28.12.2004 292 488 28.12.2004
292 489 28.12.2004 292 500 28.12.2004
292 501 28.12.2004 292 504 28.12.2004
292 506 28.12.2004 292 507 28.12.2004
292 516 28.12.2004 292 517 28.12.2004
292 518 29.12.2004 292 519 28.12.2004
292 522 28.12.2004 292 524 29.12.2004
292 529 29.12.2004 292 531 29.12.2004
292 534 29.12.2004 489 788 24.12.2004
489 795 24.12.2004 489 797 24.12.2004
489 812 24.12.2004 489 819 24.12.2004
489 831 24.12.2004 489 849 27.12.2004
489 850 27.12.2004 489 888 26.12.2004
489 890 26.12.2004 490 223 26.12.2004
490 240 28.12.2004 490 423 28.12.2004
490 425 28.12.2004 490 606 28.12.2004
490 631 27.12.2004 490 669 24.12.2004
490 692 26.12.2004 490 751 27.12.2004
490 903 28.12.2004 490 951 28.12.2004
490 958 26.12.2004 490 977 28.12.2004
491 049 28.12.2004 491 051 28.12.2004
491 054 28.12.2004 491 134 28.12.2004
491 680 26.12.2004 491 897 28.12.2004
492 342 24.12.2004 628 350 28.12.2004
628 767 28.12.2004 629 118 28.12.2004
629 274 23.12.2004 629 290 28.12.2004
629 293 29.12.2004 629 295 26.12.2004
629 583 27.12.2004 629 586 27.12.2004
629 918 24.12.2004 629 919 24.12.2004
630 000 28.12.2004 630 004 28.12.2004
630 025 28.12.2004 630 125 29.12.2004
630 295 28.12.2004 630 358 29.12.2004
630 362 23.12.2004 630 364 23.12.2004
630 441 28.12.2004 630 442 A 28.12.2004
630 443 28.12.2004 630 444 28.12.2004
630 478 28.12.2004 630 546 29.12.2004
630 613 23.12.2004 630 617 29.12.2004
630 618 29.12.2004 630 624 23.12.2004
630 946 28.12.2004 631 012 23.12.2004
631 647 24.12.2004 631 649 27.12.2004
631 655 23.12.2004 631 691 23.12.2004
631 693 28.12.2004 631 697 23.12.2004
632 160 27.12.2004 632 657 24.12.2004
633 175 29.12.2004 635 610 23.12.2004
635 614 28.12.2004 635 621 28.12.2004

636 121 29.12.2004 636 633 28.12.2004
638 117 28.12.2004 639 061 23.12.2004





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

181 409 MA, RO - 16.12.2004
181 410 AT, BX, DK, FI, FR, GB, GR, IE, PT, SE - 

16.12.2004
181 483 PL - 18.12.2004
411 742 BA, MK - 16.12.2004
412 536 BA, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, MK, PT, RO, 

SI, YU - 16.12.2004
413 254 RU - 16.12.2004
414 858 SM - 14.12.2004
628 701 CU - 12.12.2004
629 388 CZ, SK - 13.12.2004
629 894 CH, DE, DK, FI, FR, IT, NO, PT, SE - 

15.12.2004
630 003 KE, MZ, SM - 13.12.2004
630 072 AZ, BA, LR - 13.12.2004
630 073 AZ, BA, LR - 13.12.2004
630 763 HR, MK, YU - 14.12.2004
630 803 ES - 16.12.2004
630 932 FR, MC - 13.12.2004
637 123 GB - 16.12.2004





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

185 817 PT - 28.06.2005
185 836 CN, KZ, RO - 28.06.2005
186 057 AM, AZ, BY, DK, KG, KZ, LV, TJ, UZ - 

07.07.2005
416 332 AZ, BY, GE, KG, KZ, MD, MZ, TJ, TM, 

UA, UZ - 08.07.2005
603 187 BY, LT, LV, RU, UA - 18.05.2003
625 052 FI, IS, SE - 05.08.2004
631 149 CZ, HU, PL, SK - 03.01.2005
637 983 BG, BY, CZ, EG, HR, HU, LT, LV, MA, PL, 

RO, RU, SI, SK, UA - 21.06.2005
638 695 BA - 03.07.2005
638 720 CZ, EE, HU, LT, LV, PL, SI, SK - 

03.07.2005
638 760 AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CU, CZ, DZ, 

EG, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, 
MC, MD, MK, MN, PL, RO, RU, SD, SI, 
SM, TJ, UA, UZ, YU - 04.07.2005

638 761 AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CU, CZ, DZ, 
EG, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, 
MC, MD, MK, MN, PL, RO, RU, SD, SI, 
SK, SM, TJ, UA, UZ, YU - 04.07.2005

638 762 AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CU, CZ, DZ, 
EG, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, 
MC, MD, MK, MN, PL, RO, RU, SD, SI, 
SK, SM, TJ, UA, UZ, YU - 04.07.2005

639 451 CN, CZ, LT, LV, PL, RO, SI, SK - 
04.07.2005

639 868 FI - 21.06.2005
639 964 AM, AZ, BA, GE, KG, KZ, TJ, UZ - 

04.07.2005
640 484 BX - 04.07.2005
640 506 CN, DK, FI, NO, SE - 07.07.2005
640 530 TR - 06.07.2005
640 577 HR, LV, MD, MK, SI, UZ, YU - 06.07.2005
640 846 HU, PL, SI, SK - 03.07.2005
640 999 LV, UZ - 06.07.2005
643 024 DK, FI, GB, NO, SE - 29.06.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 10.05.1965 297 334
(156) 10.05.2005
(180) 10.05.2015
(732) BURNUS GMBH

Rösslerstrasse 94
64293 DARMSTADT (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, PT,
YU.

(151) 17.05.1965 297 608
(156) 17.05.2005
(180) 17.05.2015
(732) PIERRE CARDIN

59, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, MK, RO,

SM, YU.

(151) 25.06.1965 299 239
(156) 25.06.2005
(180) 25.06.2015
(732) CHAMPAGNE DE VENOGE

46, avenue de Champagne,
F-51200 EPERNAY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC.

(151) 28.06.1965 299 293
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) KORES S.P.A.

via Cadolini 32
I-20137 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,
SM, YU.

(151) 28.06.1965 299 298
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) SSL HEALTHCARE ITALIA S.p.A.

Via Marco Emilio Lepido, 178/5
I-40132 Bologna (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, LI,
MA, MC, PT, RO, SI, SK, VN, YU.

(151) 29.06.1965 299 308
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) WERNER & MERTZ GMBH

Ingelheimstrasse 1/3
55120 MAINZ (DE).

(161) 28.08.1945, 123637.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, IT, MA, PT.

(151) 29.06.1965 299 311
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) ENRIQUE BERNAT F., S.A.

WTC Almeda Park 2, 1st floor,
Plaça de la Pau s/n
E-08940 CORNELLA DE LLOBREGAT (Barcelona) 
(ES).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 29.06.1965 299 321
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) PHILIP MORRIS HOLLAND B.V.

Marconilaan 20
NL-4622 RD BERGEN OP ZOOM (NL).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 29.06.1965 299 322
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) PHILIP MORRIS HOLLAND B.V.

Marconilaan 20
NL-4622 RD BERGEN OP ZOOM (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 29.06.1965 299 333
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) Dimminaco AG

Zurichstrasse 12
CH-8134 ADLISWIL (CH).

(831) AT, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 29.06.1965 299 347
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) EDBRO NEDERLAND B.V.

Hoofdweg 1210
NL-2153 LP NIEUW VENNEP (NL).

(831) BG, CH, DZ, EG, KP, MA, RO, VN, YU.
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(151) 29.06.1965 299 353
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, MA, PT, RO, SI, SK, UZ, VN, YU.

(151) 29.06.1965 299 363
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) SANTON HOLLAND B.V.

Willingestraat 2
NL-3087 AN ROTTERDAM (NL).

(831) DE, FR, IT.

(151) 29.06.1965 299 365
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) bioMérieux B.V.

Boseind 15
NL-5281 RM BOXTEL (NL).

(831) AT, CH, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA, MK, PT,
RO, SI, YU.

(151) 29.06.1965 299 370
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) TOLLENS HOLDING B.V.

Bijster 5
NL-4817 HX BREDA (NL).

(831) AT, CH, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 29.06.1965 299 377
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) PHILIP MORRIS HOLLAND B.V.

Marconilaan 20
NL-4622 RD BERGEN OP ZOOM (NL).

(831) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 29.06.1965 299 389
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) Gyllentorget Brands B.V.

Kabelweg 37
NL-1014 BA Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) FR.

(151) 29.06.1965 299 393
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) YAMANOUCHI EUROPE B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW LEIDERDORP (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) IT.

(151) 29.06.1965 299 412
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) Baumann Hüppe AG

Zugerstrasse 162
CH-8820 Wädenswil (CH).

(831) AT, BX, DE, DZ, FR, IT, LI, SI, YU.

(151) 29.06.1965 299 415
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) J. van Walraven B.V.

Industrieweg 5
NL-3641 RK MIJDRECHT (NL).

(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, PT.

(151) 29.06.1965 299 417
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) TESA S.A.

Rue Bugnon 38
CH-1020 Renens (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, PT, RO, YU.

(151) 30.06.1965 299 456
(156) 30.06.2005
(180) 30.06.2015
(732) ELAH DUFOUR SPA

Via Piandilucco, 7
I-16155 GENOVA (GE) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 30.06.1965 299 457
(156) 30.06.2005
(180) 30.06.2015
(732) ELAH DUFOUR SPA

Via Piandilucco, 7
I-16155 GENOVA (GE) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.
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(151) 30.06.1965 299 458
(156) 30.06.2005
(180) 30.06.2015
(732) ELAH DUFOUR SPA

Via Piandilucco, 7
I-16155 GENOVA (GE) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 01.07.1965 299 476 A
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) VSM Group AB

Drottninggatan 2
SE-561 84 Huskvarna (SE).

(832) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, MA, PT, RO, YU.

(151) 01.07.1965 299 477 A
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) VSM Group AB

Drottninggatan 2
SE-561 84 Huskvarna (SE).

(832) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, MA, PT, RO, YU.

(151) 01.07.1965 299 478
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) BAYROL CHEMISCHE FABRIK

GESELLSCHAFT M.B.H.
MÜNCHEN (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, KZ, LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, GE, LT, TR.

(151) 01.07.1965 299 479 A
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) PLAYBOY PRODUCTS AND SERVICES

INTERNATIONAL B.V.
Johannes Vermeerstraat 7
AMSTERDAM (NL).

(831) ES.

(151) 02.07.1965 299 492
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) Claudia und Mathias Schlatt GbR

Münsterstraße 140
46395 Bochold (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 05.07.1965 299 534
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) SCOTTS FRANCE SAS

Société par actions simplifiée
21, Chemin de la Sauvegarde
F-69130 ECULLY (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 05.07.1965 299 536 A
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) MAKHTESHIM AGAN HOLLAND B.V.

Arnhemseweg 87,
PO Box 335
NL-3830 AK Leusden (NL).

(842) société de droit néerlandais
(161) 19.10.1945, 124103.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO, SM,

YU.

(151) 06.07.1965 299 619
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) Lary S.à.r.l.

5, boulevard de la Foire
LU-1328 Luxembourg (LU).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 06.07.1965 299 620
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) Birkel Teigwaren GmbH

Schüttelgrabenring 3b
71332 Waiblingen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
SM, YU.

(151) 07.07.1965 299 652
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) REMBRANDT TOBACCO CORPORATION

(OVERSEAS) Limited
Grienbachstrasse 11
CH-6301 ZOUG (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
MK, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 07.07.1965 299 655
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MA, MK, PL, RO, RU, SI, SK, YU.
(832) LT.
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(151) 07.07.1965 299 665 A
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) ABBOTT LABORATORIOS, LIMITADA

Apartado 20,
P-2700 AMADORA (PT).

(831) PT.

(151) 07.07.1965 299 673
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) MERCHANDISING INTERNATIONAL S.A.

rue Pedro Meylan 1
CH-1208 GENÈVE (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
YU.

(151) 07.07.1965 299 675
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) Juvena (International AG)

(Juvena (International) SA)
(Juvena (International) Ltd)
Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 17.01.1985 490 122
(156) 17.01.2005
(180) 17.01.2015
(732) SEVENTY, S.r.l.

32, via Fapanni,
I-30030 MARTELLAGO, Venezia (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, KP, LI, MA, MC,
RO, RU, SM, VN, YU.

(151) 29.03.1985 492 683
(156) 29.03.2005
(180) 29.03.2015
(732) CHERRY ROCHER NEYRET CHAVIN

(C.R.N.C.), Société anonyme
Avenue des Cantinières,
RUY,
F-38300 BOURGOIN-JALLIEU (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 20.05.1985 493 561
(156) 20.05.2005
(180) 20.05.2015
(732) MIROGLIO SPA

Via S. Margherita, 23
I-12051 ALBA (IT).

(831) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 20.05.1985 493 812
(156) 20.05.2005
(180) 20.05.2015
(732) MIROGLIO SPA

Via S. Margherita, 23
I-12051 ALBA (IT).

(831) AT, BX, ES, FR.

(151) 27.06.1985 494 063
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) Gregorio OVEJERO JIMENEZ et

Luisa Cristina BECERRA GUIBERT
La Dorada, 6 Urb.Gabriel Miró,
Bungalow, 11
E-03540 CABO DE LAS HUERTA (Alicante) (ES).

(841) ES
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, RU, SK.

(151) 01.07.1985 494 117
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) LABORATOIRES CLEMENT,

société anonyme
La Boursidière
F-92357 LE PLESSIS-ROBINSON (FR).

(831) AT, BX, CH, DZ, EG, IT, LI, MA, MC, PT.

(151) 01.07.1985 494 121
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) NOVA, Société en nom collectif

19, rue de la République,
F-76150 MAROMME (FR).

(842) Société en nom collectif, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD,

PT, RO, RU, SD, SM, TJ, YU.

(151) 01.07.1985 494 126
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) SODIAAL INTERNATIONAL -

Société de Diffusion Internationale
Agro-Alimentaire
170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, DE.

(151) 02.07.1985 494 201
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) CONSERVAS GARAVILLA, S.A.

Polígono Lamiaran
E-48360 MUNDAKA (Vizcaya) (ES).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.
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(151) 27.06.1985 494 205
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) GUISVAL, S.A.

Vicente Pascual, 11
IBI (Alicante) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) BG, CH, CN, KP, MA, RO, RU, VN, YU.

(151) 27.06.1985 494 208
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) MANTEROL, S.A.

Avenida Ramón y Cajal, s/n
E-46870 ONTENIENTE (Valencia) (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, VN, YU.

(832) LT.

(151) 28.06.1985 494 349
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) ORANGINA SCHWEPPES

12/14 rue Belgrand
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 27.06.1985 494 501
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) Pelikan

Vertriebsgesellschaft mbH & Co. KG
Werftstrasse 9
30163 Hannover (DE).

(831) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, FR, HU, IT, KZ,
MA, PT, RO, RU, SD, SK, UA.

(151) 01.07.1985 494 524
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) TRIGANO, Société anonyme

100, rue Petit
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, IT.

(151) 28.06.1985 494 541
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) Le Cordon Bleu International B.V.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(831) AM, AT, BX, BY, CH, CU, DE, DZ, EG, IR, IT, KZ,
MA, MC, PL, PT, RU, UA, UZ.

(832) US.

(151) 01.07.1985 494 571
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) PT.

(151) 26.06.1985 494 617
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) ARTEMIDE S.P.A.

Corso Monforte, 19,
I-20122 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, ES, FR.

(151) 28.06.1985 494 634
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 29.06.1985 494 641
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) Pelikan

Vertriebsgesellschaft mbH & Co. KG
Werftstrasse 9
30163 Hannover (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, DZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA, MK,
PT, RO, SD, SI, YU.

(151) 01.07.1985 494 642
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) EPCOS AG

St.-Martin-Strasse 53
81669 München (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, PT, SI,

YU.

(151) 24.06.1985 494 704
(156) 24.06.2005
(180) 24.06.2015
(732) APOGEPHA ARZNEIMITTEL GMBH

Kyffhäuserstrasse 27
01309 DRESDEN (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, RO, RU,
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SI, SK, UA, UZ, YU.

(151) 28.06.1985 494 736
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GÉNÉRALE D'OPTIQUE)
Société anonyme
147, rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 03.07.1985 494 746
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 03.07.1985 494 747
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 03.07.1985 494 748
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 05.07.1985 494 751
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) CERMIX

Rue de la Belle Croix
F-62240 DESVRES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX.

(151) 05.07.1985 494 752
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) CERMIX

Rue de la Belle Croix
F-62240 DESVRES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) BX.

(151) 04.07.1985 494 772
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) SODIAAL INTERNATIONAL -

Société de Diffusion Internationale
Agro-Alimentaire
170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 01.07.1985 494 773
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) SODIAAL INTERNATIONAL -

Société de Diffusion Internationale
Agro-Alimentaire
170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AM, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, HU, IT, KG, KZ, LI,

MC, MK, PT, RO, RU, SK, SM, UA.

(151) 05.07.1985 494 780
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) ETABLISSEMENTS RICHARD PONTVERT

ET Cie, Société anonyme
145, rue Pascal
F-38140 IZEAUX (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
RU, SM, YU.

(151) 02.07.1985 494 785
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) NUTRITION ET SANTÉ, SA

Route de Castelnaudary,
F-31250 REVEL (FR).

(831) BX, CH, DZ, MA, MC, PT, SM.

(151) 04.07.1985 494 794
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) WURZBURG HOLDING S.A.

134, boulevard de la Pétrusse
L-2330 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, SM.
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(151) 27.06.1985 494 823
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, RO.

(151) 04.07.1985 494 826
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) FRANZ VÖLKL GMBH & CO,

SKI UND TENNIS,
SPORTARTIKELFABRIK KG
Steinweg 62
94315 STRAUBING (DE).

(831) AT, CH, FR, IT, PT.

(151) 03.07.1985 494 828
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) GUT VON HOLSTEIN GMBH

Waidmannstrasse 10
22769 HAMBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 05.07.1985 494 861
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) GUINOT

1, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA.

(151) 04.07.1985 494 883
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) WURZBURG HOLDING S.A.

134, boulevard de la Pétrusse
L-2330 LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 26.06.1985 494 903
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) GRANMILANO S.p.A.

31, via Bistolfi
I-20143 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, FR, PT.

(151) 26.06.1985 494 904
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) ASSICURAZIONI GENERALI S.P.A.

Piazza Duca degli Abruzzi, 2
I-34132 TRIESTE (IT).

(831) AT, ES, FR, MC, PT.

(151) 28.06.1985 494 941
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(831) AT, BX, FR, IT.

(151) 28.06.1985 494 942
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 28.06.1985 494 943
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 26.06.1985 495 009
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) DE'LONGHI NEDERLAND B.V.

Kenauweg 25
NL-2331 BA Leiden (NL).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
KP, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SD, SI, SK, UA, VN,
YU.

(151) 28.06.1985 495 046
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) ADAM TOURING GMBH

Lerzenstrasse 19
CH-8953 DIETIKON (CH).

(831) AT, DE, LI.
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(151) 28.06.1985 495 047
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) ALFRED ZULLIGER

Fürstensteinhof 27
CH-4107 ETTINGEN (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, PT.

(151) 28.06.1985 495 048
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) PHYTOMED ARMAND KILCHHERR

Tschamerie,
CH-3415 HASLE-RÜEGSAU (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 03.07.1985 495 097
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) CHERRY ROCHER NEYRET CHAVIN

(C.R.N.C.), Société anonyme
Avenue des Cantinières,
RUY,
F-38300 BOURGOIN-JALLIEU (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 01.07.1985 495 162
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) ENSEMBLE AG

Bahnhofstrasse 34
CH-4147 AESCH (CH).

(831) BX, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 04.07.1985 495 282
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) ROLF SCHEIWILLER

Buolterlistrasse 9
CH-6052 HERGISWIL (CH).

(831) DE.

(151) 01.07.1985 495 284
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) Sidag Aktiengesellschaft

Weinmoosstrasse 9
CH-8583 Sulgen (CH).

(831) AT, BX, FR, IT, LI, MC.

(151) 28.06.1985 495 290
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) ROLEX SA

rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) BA, ES, FR, IT, RU.

(151) 02.07.1985 495 323
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) SECURITON AG

Alpenstrasse 20
CH-3052 ZOLLIKOFEN (CH).

(831) BX, DE, FR, IT.

(151) 02.07.1985 495 326
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) MUNDIPHARMA AG

St. Alban-Rheinweg 74,
Postfach
CH-4006 BÂLE (CH).

(831) BX, FR, IT, PT, VN.

(151) 02.07.1985 495 327
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) MUNDIPHARMA AG

St. Alban-Rheinweg 74,
Postfach
CH-4006 BÂLE (CH).

(831) BX, ES, FR, IT.

(151) 03.07.1985 495 328
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) MUNDIPHARMA AG

St. Alban-Rheinweg 74,
Postfach
CH-4006 BÂLE (CH).

(831) BX, EG, FR, IT, PT, VN.

(151) 02.07.1985 495 329
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AM, AT, BA, BX, BY, DE, DZ, FR, HR, HU, IT, KG,

KZ, MA, MD, MK, RU, SD, SI, TJ, UA, VN, YU.
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(151) 03.07.1985 495 350
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, PT.

(151) 03.07.1985 495 351
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR.

(151) 03.07.1985 495 352
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR.

(151) 03.07.1985 495 353
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) BX, DZ, ES, FR.

(151) 03.07.1985 495 354
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, DZ, ES, FR, PT.

(151) 03.07.1985 495 355
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR.

(151) 03.07.1985 495 356
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) GANCIA SPA

Corso Liberta' 70
I-14053 CANELLI (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PT, RO, RU.

(151) 28.06.1985 495 443
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) DEPA DISPOSABLES B.V.

Graafseweg 781
NL-6603 CG WIJCHEN (NL).

(831) AT, CH, FR, IT, PT.

(151) 26.06.1985 495 445
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) PURATOS N.V.

Industrialaan 25
B-1720 Groot-Bijgaarden (BE).

(842) société anonyme, Belgium
(831) AT, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 01.07.1985 495 517
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) Bose B.V.

Nijverheidstraat 8
NL-1135 GE Edam (NL).

(842) Corporation, Delaware
(831) BA, CH, DE, FR, IT.

(151) 01.07.1985 495 519
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) Bose B.V.

Nijverheidstraat 8
NL-1135 GE Edam (NL).

(842) Corporation, Delaware
(831) BA, CH, FR, IT.

(151) 01.07.1985 495 520
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) Bose B.V.

Nijverheidstraat 8
NL-1135 GE Edam (NL).

(842) Corporation, Delaware
(831) ES, FR, IT.

(151) 02.07.1985 495 537
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) MICRO FOCUS INTERNATIONAL LIMITED

P.O. Box 309 G.T.,
Ugland House,
South Church Street
Grand Cayman (KY).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, EG, FR, HU, IT, LV, PT, RO,
RU, SI, UA.

(832) DK, FI, NO, SE.
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(151) 04.07.1985 495 585
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) STEINER-OPTIK GMBH

Dr.-Hans-Frisch-Strasse 9
95448 Bayreuth (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, KP, PT.

(151) 05.07.1985 495 617
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) MACINTOSH RETAIL GROUP N.V.

Parkweg 20
NL-6212 XN MAASTRICHT (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, DZ, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, RU, SK, SM.

(151) 04.07.1985 495 624
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) Avnet, Inc.

2211 South 47th Street
Phoenix, Arizona 85034 (US).

(842) Corporation, State of New York
(832) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 04.07.1985 495 660
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) RAUMEDIC AG

Hermann-Staudinger-Str. 2
95233 Helmbrechts (DE).

(842) AG, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, KP, PT.

(151) 28.06.1985 495 897
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) INTER-UNION TECHNOHANDEL GMBH

Rheinstrasse 34a
76829 LANDAU (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(831) AT, BX.

(151) 06.07.1985 495 902
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) Meggle GmbH

Megglestrasse 6-12
83512 Wasserburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) CH.

(151) 01.07.1985 496 121
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) Goldpfeil Aktiengesellschaft

Kaiserstrasse 39-49
63065 Offenbach/Main (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MC,
RO, RU, VN, YU.

(151) 01.07.1985 496 122
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) Goldpfeil Aktiengesellschaft

Kaiserstrasse 39-49
63065 Offenbach/Main (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MC,
RO, RU, VN, YU.

(151) 26.06.1985 496 380
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) IL PONTE FINANZIARIA S.P.A.

Via E. Codignola,
I-50018 SCANDICCI (IT).

(842) S.p.A., Italie
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR,

HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, UZ, YU.

(151) 30.05.1985 496 818
(156) 30.05.2005
(180) 30.05.2015
(732) ROCHE SPA

11, piazza Durante,
I-20131 MILANO (IT).

(831) AT, BX, DE, FR, LI, MC, SM.

(151) 26.06.1985 497 144
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) CIVIEMME, S.r.l.

Via Per Cressa,
I-28010 BOGOGNO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 27.06.1985 497 646
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) Cerena GmbH

Sandstrasse 27
42655 Solingen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT, YU.
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(151) 02.07.1985 497 964
(156) 02.07.2005
(180) 02.07.2015
(732) FRIATEC Aktiengesellschaft

Steinzeugstrasse 50
68229 Mannheim (DE).

(842) Joint stock company
(831) AM, AT, BA, BX, CH, EG, FR, HR, IT, KZ, LI, PT,

RU, SI, UA, YU.

(151) 04.07.1985 498 585
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) S.A. FROMAGERIES PICON

F-74510 SAINT-FÉLIX (FR).
(831) EG, MA.

(151) 31.05.1985 498 819
(156) 31.05.2005
(180) 31.05.2015
(732) J. WAGNER GMBH

Eisenbahnstrasse 18-26
88048 FRIEDRICHSHAFEN (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, DE, FR, HU, IT, RU, YU.

(151) 28.12.1994 630 473
(156) 28.12.2004
(180) 28.12.2014
(732) SALVATORE LO BUE

117, via Cavour,
I-90100 PALERMO (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, PL, PT, RU.

(151) 03.04.1995 634 145
(156) 03.04.2005
(180) 03.04.2015
(732) CIBLEX FRANCE

55, boulevard du Colonel Fabien
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(831) BX, DE, ES.

(151) 22.05.1995 636 334
(156) 22.05.2005
(180) 22.05.2015
(732) NORGINE S.A., Société anonyme

29, rue Ethé-Virton,
F-28100 DREUX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT, MA, PT, UA.

(151) 21.04.1995 636 523
(156) 21.04.2005
(180) 21.04.2015
(732) MAX HAGNER S.A.

14, rue Voltaire,
CH-1006 LAUSANNE (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 27.06.1995 637 719
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) CANTARELLI & C. S.P.A.

S. S. 71,
I-52040 RIGUTINO-AREZZO (IT).

(842) S.p.A. (Società per Azioni), Italie
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT, RU, UA.

(151) 29.06.1995 637 829
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(151) 29.06.1995 637 870
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) ZEC S.P.A.

via dei Lavoratori 1-3
I-20092 CINISELLO BALSAMO (IT).

(161) 16.10.1989, 544087.
(831) CN.

(151) 12.06.1995 637 913 A
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 DUSSELDORF (DE).

(831) DE.

(151) 12.06.1995 637 934 A
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) DE.
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(151) 23.06.1995 638 247
(156) 23.06.2005
(180) 23.06.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) AL, AM, BG, BY, CZ, HU, KZ, LV, PL, RO, RU, SK,
UA.

(832) GR.

(151) 23.06.1995 638 249
(156) 23.06.2005
(180) 23.06.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) BY, CZ, LV, MD, RU, SK, UA.

(151) 23.06.1995 638 251
(156) 23.06.2005
(180) 23.06.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) BG, BY, CZ, KZ, LV, MD, PL, RO, RU, SK, TJ, UA,
UZ.

(151) 28.06.1995 638 408
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) LABORATOIRES DOLISOS,

Société anonyme
71, rue Beaubourg,
F-75003 PARIS (FR).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, HR,
HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL,
PT, RO, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 29.06.1995 638 524
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) ALPHASEM AG

Andhauserstrasse 64
CH-8572 BERG (CH).

(831) DE, FR.

(151) 04.07.1995 638 697
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK,

SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 06.07.1995 639 153
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) INNOVA FARMACEUTICAL, S.L.

Francesc Carbonell, 18-20
E-08034 BARCELONA (ES).

(842) Société Limitée, Espagne
(831) DE, FR, IT.

(151) 07.07.1995 639 202
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MD, MK, MN, PL,
RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, FI, GB, GE, IE, IS, LT, NO, SE.

(151) 07.07.1995 639 208
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 28.06.1995 639 210
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) TEISSEIRE FRANCE S.A.,

Société anonyme
2, square Roger Genin
F-38000 GRENOBLE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT.

(151) 23.06.1995 639 225
(156) 23.06.2005
(180) 23.06.2015
(732) KRKA

tovarna zdravil, d.d., Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 NOVO MESTO (SI).

(831) AM, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, MD, PL,
RO, RU, SK, TJ, UA, UZ.
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(151) 22.06.1995 639 254
(156) 22.06.2005
(180) 22.06.2015
(732) ADIDAS AG

1-2, Adi-Dassler-Strasse,
91074 HERZOGENAURACH (DE).

(831) RO, SI, SK, UA, VN.

(151) 04.07.1995 639 441
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) LE NUOVE PROPOSTE S.r.l.

Località Gaviana, 138
I-43039 SALSOMAGGIORE TERME - PARMA (IT).

(831) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, MC, PL, RO, RU, SK.

(151) 04.07.1995 639 442
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) ISOLTEMA S.P.A.

via Perticari 6/8
I-47035 GAMBETTOLA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 04.07.1995 639 456
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) CESPA, S.r.l.

Via delle Vergini,
Zona Industriale "B",
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,
HR, HU, KP, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, UA, YU.

(151) 04.07.1995 639 488
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) FinanzIT GmbH

Laatzener Strasse 5
30539 Hannover (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT.

(151) 04.07.1995 639 492
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(151) 04.07.1995 639 501
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) ROTTAPHARM SPA

Galleria Unione, 5
I-20122 Milano (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,
HR, HU, KZ, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(151) 04.07.1995 639 503
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(151) 30.06.1995 639 524
(156) 30.06.2005
(180) 30.06.2015
(732) WHIRLPOOL EUROPE B.V.

Luchthavenweg 34
NL-5507 SK VELDHOVEN (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 27.06.1995 639 529
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) "S.A. SPA MONOPOLE,

COMPAGNIE FERMIÈRE DE SPA, en abrégé
S.A. SPA MONOPOLE N.V.",
Société anonyme
rue Laporte 34
B-4900 SPA (BE).

(831) DE, FR.

(151) 27.06.1995 639 536
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP ANTWERPS 

TEER-
EN ASPHALTBEDRIJF, in het frans:
SOCIÉTÉ ANVERSOISE DES GOUDRONS
ET ASPHALTES, in het verkort ATAB,
Naamloze vennootschap
d'Herbouvillekaai 80
B-2020 ANTWERPEN (BE).

(831) CZ, DE, FR, PL.
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(151) 31.05.1995 639 587
(156) 31.05.2005
(180) 31.05.2015
(732) GRISSIN BON S.P.A.

4, via A. Pacinotti,
I-42049 SANT'ILARIO D'ENZA (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 04.07.1995 639 597
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(151) 04.07.1995 639 598
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(151) 04.07.1995 639 602
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(151) 29.06.1995 639 784
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) ARES TRADING S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, Suisse
(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) EE, LT.

(151) 23.06.1995 639 806
(156) 23.06.2005
(180) 23.06.2015
(732) GEZE GmbH

Reinhold-Vöster-Strasse 21-29
71229 Leonberg (DE).

(842) private limited liability company (= Gesellschaft mit
beschränkter Haftung), Federal Republic of Germany

(831) BA, BX, CH, CY, CZ, FR, HR, HU, IT, LV, PL, SI,
SK, YU.

(832) EE, LT.

(151) 04.07.1995 639 933
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) BOMEDYS, naamloze vennootschap

Begoniastraat 1B
B-9810 EKE-NAZARETH (BE).

(831) DE, FR.

(151) 03.07.1995 639 938
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) VF INTERNATIONAL SAGL

Riva Albertolli 1
CH-6900 Lugano (CH).

(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PL, PT,
RU, VN.

(151) 07.07.1995 639 940
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) "SOUDAL", Naamloze vennootschap

Everdongenlaan 20
B-2300 TURNHOUT (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(831) DE, PL.
(832) TR.

(151) 04.07.1995 639 946
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) Stimulan B.V.

Hoevelakenseweg 202
NL-3784 WL TERSCHUUR (NL).

(842) Besloten Vennootschap
(831) AT, CH, DE, FR, PL, RU.
(832) DK, FI, GB, IE, IS, SE.

(151) 07.07.1995 639 952
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) Simon Hindriks

Wilhelminastraat 56 G
NL-7811 JG EMMEN (NL).

(831) DE, FR.
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(151) 04.07.1995 639 968
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) Edelman B.V.

Schinkeldijk 56
NL-2811 PB REEUWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 05.07.1995 639 970
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) TOKAI SEIKI B.V.

Kruisweg 793a
NL-2132 NG HOOFDDORP (NL).

(831) AT, CH, HU, IT, PT, RU, SK.

(151) 05.07.1995 640 000
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) THUASNE, Société anonyme

118-120, rue Marius Aufan
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) EE.

(151) 28.06.1995 640 027
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) FRANCE AIR

Rue des Barronnières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) ES, IT, PT.

(151) 27.06.1995 640 085
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) Siemens Schweiz AG

Albisriederstrasse 245
CH-8047 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Swilzerland
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RU, SI,

SK, YU.
(832) DK, FI, GB.

(151) 04.07.1995 640 295
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) VDE-VERLAG GMBH

Bismarckstrasse 33
10625 BERLIN (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
KZ, LI, MC, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ.

(151) 05.07.1995 640 384
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL,

PT, RO, RU, SK, UA.

(151) 07.07.1995 640 389
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) VANDERBAUWHEDE, Luc

Omgangstraat 31
B-9750 Zingem (BE).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 05.07.1995 640 412
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) COOPERATIVA VALENCIANA TORREBLANCA

110, calle San Antonio,
E-12596 TORREBLANCA, Castellón (ES).

(842) ESPAGNOLE
(831) DE, FR, PL.

(151) 05.07.1995 640 413
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) COOPERATIVA VALENCIANA TORREBLANCA,

S. COOP.
calle San Antonio 110
E-12596 TORREBLANCA, Castellón (ES).

(831) DE, FR.

(151) 04.07.1995 640 521
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) BETONWERKE MUNDERKINGEN

REINSCHÜTZ GMBH
Riedstrasse 17-23
89597 MUNDERKINGEN (DE).

(831) AT, CH, IT.

(151) 06.07.1995 640 706
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) REHM GMBH & Co SCHWEISSTECHNIK

Ottostrasse 2
73066 UHINGEN (DE).

(831) AT, BX, CZ, HU, PL.
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(151) 06.07.1995 640 756
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) J.W. van der Wal Beheer B.V.

Weddehoenlaan 3
NL-7471 ME GOOR (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 05.07.1995 641 004
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) HYSALMA HYGIENE SALES

UND MARKETING GMBH
Düsseldorfer Strasse 193
45481 Mülheim an der Ruhr (DE).

(831) CH.

(151) 06.07.1995 641 127
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(831) DE.

(151) 06.07.1995 641 128
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(831) DE.

(151) 07.07.1995 641 175
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) THÉMIS

quai Gustave-Ador 8
CH-1207 GENÈVE (CH).

(831) AT, DE, ES, IT.

(151) 07.07.1995 641 424
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) ERI BANCAIRE LUXEMBOURG S.A.

3b, boulevard du Prince Henri
L-1724 LUXEMBOURG (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg
(831) AT, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 07.07.1995 641 648
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) Maximilien de Hoop Cartier

Rue du Petit Beaulieu 5
CH-1004 Lausanne (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, RU.

(151) 07.07.1995 641 798
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) DE WITT CARTOSEAL B.V.

Thomas Edisonweg 27
NL-5151 DH DRUNEN (NL).

(831) FR, IT.

(151) 28.06.1995 642 454
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) P.A.U.L. GMBH PÄDAGOGISCHE

AUSSTATTUNGS- UND LERNSYSTEME
Ackerstrasse 37
51519 ODENTHAL (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 06.07.1995 642 509
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.06.1995 643 130
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) Kaba Gilgen AG

Freiburgstrasse 34
CH-3150 Schwarzenburg (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 29.06.1995 643 131
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) Kaba Gilgen AG

Freiburgstrasse 34
CH-3150 Schwarzenburg (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.
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(151) 29.06.1995 643 132
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) Gilgen Logistics Systems AG

Wangentalstrasse 252
CH-3173 Oberwangen (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 29.06.1995 643 156
(156) 29.06.2005
(180) 29.06.2015
(732) FOBA AG

Friedgrabenstrasse,
CH-8907 WETTSWIL (CH).

(831) CN.

(151) 07.07.1995 645 904
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) Vedes AG

Sigmundstrasse 220
90431 Nürnberg (DE).

(842) joint-stock company, Germany, Bavaria
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, SK.

(151) 04.07.1995 647 467
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) EDEN-WAREN GmbH

Johann-Pülsch-Strasse 2
36088 Hünfeld (DE).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Allemagne
(831) AL, AT, BA, BX, CN, ES, FR, IT, KP, PL, PT, SI, VN.

(151) 28.06.1995 652 432
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) Testrut Service GmbH

Am Elsholz 2
16766 Kremmen (DE).

(831) AT, BX.

(151) 27.06.1995 652 850
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) PROUNIVERSIDAD, S.A.

Calle Tajo,
E-28670 VILLAVICIOSA DE ODÓN, Madrid (ES).

(831) BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 27.06.1995 653 133
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) Kirchner & Wolf Consult GmbH

Lappenberg 27
31134 Hildesheim (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KZ, PL, RO, RU, SK, UA, UZ, VN.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 20.06.2005 297 239
(156) 06.05.2005
(180) 06.05.2015
(831) BX.
 (Voir gazette No: 20/2005).





VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 
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184 125 (Taft). Hans Schwarzkopf & Henkel GmbH & Co.
KG, Hamburg (DE).
(831) CU.
(891) 07.06.2005
(580) 21.07.2005

195 690 (Neurobion). MERCK Kommanditgesellschaft auf
Aktien, Darmstadt (DE).
(842) partnership limited by shares, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 06.06.2005
(580) 21.07.2005

251 151 (COMPAKTUNA). "POLYTECHNISCH
BEDRIJF", besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, Gent-Zwijnaarde (BE).
(842) société anonyme, BE
(831) DE.
(891) 23.05.2005
(580) 21.07.2005

331 188 (RETARPEN). Novartis AG, Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(831) KZ.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

348 150 (ELESA). ELESA S.P.A., MILANO (IT).
(842) S.p.A., Italy
(831) IR.
(891) 05.05.2005
(580) 21.07.2005

370 135 (ASEPTINE). Cooper Cosmetics S.A., COLLONGE-
BELLERIVE (CH).
(811) LI
(831) DZ.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

415 836 (AIRFIX). Semperit Reifen Gesellschaft m.b.H.,
Traiskirchen (AT).
(842) Private limited company, Austria

(831) BG, BT, IR, SY.
(891) 09.06.2005
(580) 21.07.2005

421 605 (CILLIT). BWT Wassertechnik GmbH, Schriesheim
(DE).
(831) CN.
(891) 18.05.2005
(580) 21.07.2005

438 019. JOHANN OFFNER WERKZEUGINDUSTRIE
GESELLSCHAFT M.B.H., WOLFSBERG (AT).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(831) IR.
(891) 17.05.2005
(580) 21.07.2005

462 935 (Centaflex). Centa Antriebe Kirschey GmbH, Haan
(DE).
(831) CZ, ES, PL, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, KR, NO, SE, SG.
(527) GB, SG.
(891) 07.06.2005
(580) 21.07.2005

463 013 (VALSER). Valser Trading AG, Vals (CH).
(831) CN, MN.
(832) KR.
(891) 01.07.2005
(580) 21.07.2005

464 388 (FERM). Ferm B.V., GENEMUIDEN (NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(831) VN.
(891) 20.05.2005
(580) 21.07.2005

500 469 (CIBUS'). FIERE DI PARMA S.p.A., BAGANZOLA
(Parma) (IT).
(732) FEDERALIMENTARE SERVIZI S.r.l., ROMA (IT).
(831) AL, MK, UA, YU.
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(891) 11.05.2005
(580) 21.07.2005

502 922 (LUMINA ITALIA). LUMINA ITALIA, S.r.l.,
Arluno (IT).
(831) CN.
(891) 16.05.2005
(580) 21.07.2005

511 832 (TRIDEX). Cerexagri B.V., Vondelingenplaat/
Rotterdam (NL).
(842) société de droit néerlandais, The Netherlands
(831) SY.
(891) 25.05.2005
(580) 21.07.2005

537 523 (BIONDAN). BIONDAN S.P.A., MONTORIO
VERONA (IT).
(831) CN, HR, PL, SI.
(891) 04.05.2005
(580) 21.07.2005

545 730 (arsonsisi). ARSONSISI S.P.A., MILANO (IT).
(831) BY.
(891) 03.05.2005
(580) 21.07.2005

546 813 (ELLE). HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,
Société anonyme, LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).
(842) Société Anonyme, France
(566) ELLE / SHE / ELLA
(832) DK.
(851) DK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, notamment pantalons, knickers, shorts,
caleçons, combinaisons, chemises, chemisettes, tee-shirts,
pull-overs, chandails, tricots, gilets, vestes, imperméables,
anoraks, manteaux, pardessus, pèlerines, jupes, robes, blouses,
survêtements, vêtements en fourrure, foulards, châles,
écharpes, chaussettes, bas, collants, vêtements de sport, gants,
peignoirs, bretelles, ceintures, cravates, chaussures, bottes,
pantoufles, sandales, chaussures de sport, chapeaux,
casquettes, bérets, visières.

25 Clothing, particularly trousers, knickerbockers,
shorts, undershorts, combinations, shirts, chemisettes, T-
shirts, pullovers, sweaters, knitwear, vests, jackets, raincoats,
anoraks, coats, overcoats, pelerines, skirts, dresses, blouses,
tracksuits, clothing of fur, scarves, shawls, sashes for wear,
socks, stockings, tights, sports clothing, gloves, dressing
gowns, suspenders, belts, neckties, shoes, boots, slippers,
sandals, shoes for sports, hats, caps, berets, cap peaks.

25 Prendas de vestir, en particular pantalones,
bragas, shorts, calzoncillos, combinaciones, camisas,
camisetas, t-shirts, pulóveres, jerseys, prendas de punto,
chalecos, chaquetas impermeables, anoraks, abrigos,
gabanes, pelerinas, faldas, vestidos, blusas, chándales,
prendas de vestir de piel, fulares, chales, echarpes, calcetines,
medias, pantis, ropa de deporte, guantes, batas, tirantes,
cinturones, corbatas, zapatos, botas, pantuflas, sandalias,
calzado de deporte, sombreros, gorras, boinas, viseras.
(891) 10.05.2005
(580) 21.07.2005

556 080 (LEA ABATI). CALZATURIFICIO ROSETTA DEI
FRATELLI CINQUETTI, S.r.l., SONA (VR) (IT).

(831) CN.
(891) 03.05.2005
(580) 21.07.2005

570 876 (DAKER). META SYSTEM S.p.A., REGGIO
EMILIA (IT).
(831) BY, UA.
(891) 30.12.2004
(580) 21.07.2005

583 625 (SPA). "S.A. SPA MONOPOLE, COMPAGNIE
FERMIÈRE DE SPA, en abrégé S.A. SPA MONOPOLE
N.V.", Société anonyme, SPA (BE).
(842) société anonyme, Belgique
(832) GR.
(891) 22.06.2005
(580) 21.07.2005

587 895 (Nino Provera INTIMO). INFIL S.P.A., NOVARA
VEVERI (NO) (IT).
(591) blanc, vert et noir.
(831) CN.
(891) 04.05.2005
(580) 21.07.2005

589 873 (CAM). CAJA DE AHORROS DEL
MEDITERRANEO, ALICANTE (ES).
(591) orange, bleu et vert.
(831) CN.
(891) 20.01.2005
(580) 21.07.2005

598 867 (PROTEST). Dekker Olifanta B.V., Warmond (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(831) BG, BY, CN, EG, IR, KZ, SY, UA.
(832) AN.
(851) AN, BG, BY, CN, EG, IR, KZ, SY, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headwear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(891) 13.05.2005
(580) 21.07.2005

613 041 (PLAVIX). sanofi-aventis, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) BA.
(891) 19.05.2005
(580) 21.07.2005

629 140 (IGO POST). IGO-POST B.V., HELMOND (NL).
(842) corporation, NL
(591) bleu.
(831) PT.
(891) 22.06.2005
(580) 21.07.2005

639 823 (clauger). CLAUGER S.A., BRIGNAIS (FR).
(591) bleu, rouge, blanc et noir.
(831) DZ, MA.
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(891) 09.06.2005
(580) 21.07.2005

662 250 (TROJKA). Diwisa Distillerie Wilisau S.A., Willisau
(CH).
(831) ES.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

668 222 (MC). The Morgan Crucible Company PLC, Windsor,
Berkshire SL4 1EP (GB).
(842) A public limited company, England, United Kingdom
(832) IR, RU, SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pièces de machines (non comprises dans d'autres
classes); tubes plongeurs en tant que pièces de machines;
coussinets, glissières, tourillons, bagues de roulement, sièges
de soupapes, guide-câbles, labyrinthes, patins d'appui et
bagues de butée tous en tant que pièces de machines; pièces
pour machines de pulvérisation en série; balais pour machines
électriques; balais de contact électrique se composant ou
comprenant des éléments entièrement ou partiellement
constitués d'agrégats consolidés ou de masses en carbone, en
métal, ou en carbone et en métal, et montages ou supports pour
lesdits balais tous en tant que pièces de machines; busettes de
coulée utilisées sur les machines destinées à la fonte des
métaux, mandrins pour étireuses de verre, pièces de fondeurs
de verre et de presses à mouler le verre, tous en matériaux
réfractaires; joints d'étanchéité, surfaces de contact, gabarits de
montage, guide-fils et autres pièces de machines, tous
entièrement ou partiellement constitués de matériaux en
carbone ou en carbure de silicium ou en matériaux céramiques
à base d'alumine ou d'autres matériaux à coefficient de
frottement réduit; pièces de machines faites de mélanges ou
d'associations de matières plastiques à garnitures métalliques
ou non métalliques.

 9 Appareils électriques, condensateurs électriques;
creusets; appareils et instruments scientifiques entièrement ou
partiellement en matériaux réfractaires, pour la métallurgie et
le travail des métaux ou pour le traitement thermique dans les
procédés chimiques, de fusion du verre, d'émaillage, dentaires
et de fabrication de lampes électriques; appareils et
instruments de mesurage et de dosage (à des fins de contrôle),
fourneaux pour expériences en laboratoire, et éléments
compris dans cette classe de tous les produits précités;
éléments compris dans cette classe entièrement ou en majeure
partie faits de matériaux céramiques à base d'alumine, pour
appareils et instruments scientifiques, électriques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments électriques, électroniques et scientifiques;
appareils et instruments, tous destinés à la mesure et à
l'enregistrement de l'énergie électrique; couples thermo-
électriques, thermoconvertisseurs, transformateurs
électriques; composants électriques bobinés; tubes compteurs
de Geiger-Müller, tubes électroniques, tubes à vide, tubes
photomultiplicateurs, matériel de détection des radiations;
détecteurs de neutrons; chambres de détection pour
rayonnement gamma; appareils électro-optiques; photodiodes
au silicium; chambres de fission, jauges à ionisation; appareils
de comptage; analyseurs de gaz; photodétecteurs au silicium;
semi-conducteurs; spectromètres; détecteurs à diode
électroluminescente; photomultiplicateurs; appareils et
instruments, tous compris dans cette classe pour la commande
des réacteurs nucléaires; ordinateurs; microprocesseurs;
disques magnétiques et bandes magnétiques; programmes
d'ordinateur enregistrés; circuits imprimés sur socles
transparents; appareils et instruments de mesurage, de pesage

et de contrôle (inspection); appareils et instruments indicateurs
de surcharge; appareils et instruments d'analyse (autres que
ceux utilisés pour l'analyse in vivo); appareils et instruments
d'alarme aucun d'entre eux n'étant destiné à des véhicules;
groupes électrogènes comprenant transformateurs électriques
et redresseurs; appareils compris dans cette classe pour la
visualisation d'informations; éléments et accessoires compris
dans cette classe pour tous les produits précités, résistances
électriques, résistances variables et potentiomètres, tous les
produits précités étant électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
éléments et accessoires, en matériaux réfractaires pour
réacteurs nucléaires, centrales électriques, pour fourneaux et
pour appareils de même type faisant usage de températures
élevées; appareils renfermant des éléments qui s'allument dès
leur mise en service et qui servent tous à chauffer, éclairer,
cuire ou sécher, et éléments luminescents pour lesdits
appareils; brûleurs, fours de fusion et fours d'attente de métaux
et éléments de tous les produits précités; éléments à
rayonnement comme pièces d'appareils de chauffage à
combustible liquide et à carburant gazeux; fourneaux et fours,
à l'exception de ceux utilisés pour les expériences; chaudières
à bouilleur; creusets; brûleurs; tubes, revêtements intérieurs
profilés, briques-siphons de cubilot, tuyères à laitier, blocs de
bouchage, goulottes de coulée, canaux de coulage du métal en
fusion, séparateurs de jet de métal, casettes d'enfournement,
briques-barrages, revêtements de refroidissement de trou à
crasse, becs de coulée de laitier ou de fonte, bordures de trou à
crasse, chenaux de coulée de haut fourneau, soles inférieures
de haut fourneau, revêtements de chenal de coulée de haut
fourneau, bordures de gueulard, segments rotatifs, busettes de
coulée, couvre-busettes, blocs de brûleur à busette de coulée,
mises rapportées de busette, cuvettes d'écoulement, boisseaux,
blocs de brûleur, manchons d'agitateur, blocs amortisseurs,
blocs en U, blocs d'ancrage à couteau, voûtes, briques de
voûte, agitateurs, murs de jambage, parois arrières et
devantures, murs d'autel, voûtes de brûleur, ouvertures de
brûleur, blocs de placage, blocs pyrométriques, moufles,
cornues et casettes, tous lesdits articles étant utilisés avec les
fourneaux, les fours, les chaudières et les brûleurs précités;
supports pour le chargement des fours en céramique;
revêtements intérieurs et moufles profilés, et accessoires
d'enfournement en céramique; articles réfractaires, dont ceux
se présentant sous forme de brique ou de bloc; produits faits de
matériaux réfractaires, notamment de graphite à liaison
d'argile, de graphite à liaison de carbone, de carbure de
silicium, ou de mélanges desdits matériaux, à usage dans le
traitement, la maniement ou le moulage des métaux en fusion
ou pour contenir ou protéger les articles au cours du traitement
thermique; produits entièrement ou partiellement composés
d'agrégats ou d'amas consolidés contenant du carbone ou du
métal, ou du carbone et du métal; têtes et rondelles pour
robinets d'eau; éléments d'appareils d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et d'installations
sanitaires; électriques corps chauffants.

17 Isolants électriques; matériaux entièrement ou en
majeure partie en matières plastiques se présentant sous forme
de feuilles (non en matières textiles), de blocs, de baguettes, de
tubes, et d'éléments profilés, tous utilisés en fabrication;
matériaux compris dans cette classe pour le rembourrage,
l'étanchéification et le remplissage de joints (non compris dans
d'autres classes); joints entièrement ou en majeure partie en
graphite ou en matières plastiques; isolants thermiques se
présentant sous forme de fibres en vrac, de fibres filées en
bourre, de couvertures, de toiles, de coussins, de bandes, de
tubes, de blocs, de feuilles et de panneaux ou de panneaux
composites.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; articles réfractaires et matériaux
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réfractaires tous sous forme de matières plastiques, de
granulés, de poudres, de briques ou de blocs; dos d'âne et
casse-vitesses, tous lesdits articles étant portatifs et
entièrement ou en majeure partie en caoutchouc ou en matière
caoutchouteuse et servant à réduire la vitesse des véhicules;
matériaux de construction servant à fabriquer des surfaces aux
qualités antidérapantes; matériaux de pavage et revêtements de
sol; articles réfractaires et matériaux réfractaires utilisés pour
revêtir l'intérieur des fours et des réservoirs et utilisés à des fins
de construction; produits entièrement ou partiellement
constitués de matériaux réfractaires, notamment de graphite à
liaison d'argile, de graphite à liaison de carbone, de carbure de
silicium, ou de mélanges desdits matériaux.

 7 Parts (not included in other classes) of machines;
dip tubes being parts of machines; bearings, guides, journals,
rings, valve seats, cable guides, labyrinths, bearing pads and
thrust bearings all being parts of machines; parts for line
spraying machines; brushes for electrical machines; electrical
contact brushes consisting of or comprising elements wholly
or partially of consolidated aggregates or masses of carbon, of
metal, or of carbon and metal, and mountings or holders for
such brushes all being parts of machines; nozzles for use in
machines for casting metals, mandrels for glass drawing
machines, parts of glass melting machines and of glass
moulding machines, all made of refractory materials; seals,
counterfaces, jigs, thread guides and other parts of machines,
all made wholly or partially of carbon or silicon carbide
materials or alumina ceramic materials or of other low friction
materials; parts of machines made of mixtures or
combinations of plastics materials with metallic or non-
metallic fillers.

 9 Electrical apparatus, electrical condensers;
crucibles; scientific apparatus and instruments wholly or
partially of refractory materials, for metallurgy, metal
working or for heat treatment in chemical, glass-melting,
enamelling, dental, electric lampmaking processes; measuring
and assaying (for verification) apparatus and instruments,
experimental furnaces, and parts included in this class of all
the aforesaid goods; parts included in this class made wholly
or principally of alumina ceramic materials, for scientific,
electrical, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus;
electrical, electronic and scientific apparatus and
instruments; apparatus and instruments, all for measuring and
recording electrical power; thermocouples, thermoconverters,
electrical transformers; wire wound electrical components;
geiger counter tubes, electron tubes, vacuum tubes,
photomultiplier tubes, radiation detecting apparatus and
instruments; neutron detectors; detecting chambers for
gamma rays; electro-optical apparatus; silicon photodiodes;
fission chambers, ionisation gauges; counting apparatus; gas
analyzing apparatus; silicon photo-detectors; semi-
conductors; spectrometers; light emitting diode detectors;
photomultipliers; apparatus and instruments, all included in
this class for the control of nuclear reactors; computers;
micro-processors; magnetic discs and tapes; recorded
computer programmes; printed circuits on transparent bases;
measuring, weighing and checking (supervision) apparatus
and instruments; safe load indicating apparatus and
instruments; testing (other than in vivo testing) apparatus and
instruments; alarm apparatus and instruments none for
vehicles; electrical power units comprising transformers and
rectifiers; apparatus included in this class for displaying
information; parts and fittings included in this class for all the
aforesaid goods, resistors, variable resistors and
potentiometers, all being electric.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; parts and fittings, made from refractory
materials for nuclear reactors, power stations, for furnaces
and for the like high temperature utilising apparatus;
apparatus and appliances incorporating parts which glow in
use and all for heating, lighting, cooking or drying, and the

glowing parts for such apparatus and appliances; burners,
metal melting and holding furnaces and parts of all the
aforesaid goods; radiants being parts of gaseous or liquid fuel
operated heating apparatus; furnaces and ovens, none for
experimental use; boilers; crucibles; burners; tubes, shaped
linings, cupola syphon blocks, slag-hole blocks, taphole
blocks, launders, hot metal pouring chutes, stream dividers,
kiln saggars, skimmer blocks, slag notch cooler linings, slag or
iron lips, slag notch surrounds, blast furnace troughs, blast
furnace sub-hearths, blast furnace trough linings, charging
door surrounds, rotar segments, spouts, spout covers, spout
burner blocks, spout inserts, orifice rings, flue blocks, burner
blocks, stirrer sleeves, damper blocks, channel blocks, arch
anchor blocks, arches, arch blocks, stirrers, jamb walls, back
and breast walls, shadow walls, port crowns, port openings,
overcoat blocks, pyrometer blocks, muffles, retorts and
saggars, all for use with the aforesaid furnaces, ovens, boilers
and burners; kiln furniture (element supports) of ceramic
material; shaped linings and muffles, and pottery kiln
furniture; refractory articles, including such articles in brick
or block form; goods made of refractory materials, including
clay-bonded graphite, carbon-bonded graphite, silicon
carbide, or mixtures of the aforesaid materials, for use in the
treatment, handling or casting of molten metals or to contain
or protect articles during heat treatment; goods made wholly
or partially of consolidated aggregates or masses comprising
carbon or metal, or carbon and metal; tops and washers all for
water taps; parts of apparatus for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes; electrical heating elements.

17 Electrical insulating materials; materials made
wholly or principally of plastics in the form of sheets (non-
textile), blocks, rods, tubes, and shaped sections, all for use in
manufacture; materials included in this class for packing, for
sealing and for jointing (not included in other classes); gaskets
made wholly or principally of graphite or of plastics materials;
heat insulating materials in the form of bulk fibre, loose spun
fibre, blankets, cloth, pads, strips, tapes, tubes, blocks, sheets,
and of boards or composite form.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
refractory articles and refractory materials all in plastic,
granular, powder, brick or block form; road humps and road
ramps, all being portable and made wholly or principally of
rubber or of rubber-like material and for use in reducing the
speed of vehicles; building materials for providing surfaces
with non-skid properties; paving and flooring materials;
refractory articles and refractory materials for use in lining
furnaces and tanks and for use in building construction; goods
made wholly or partially of refractory materials, including
clay-bonded graphite, carbon-bonded graphite, silicon
carbide, or mixtures of the aforesaid materials.

 7 Partes (no comprendidas en otras clases) de
máquinas; tuberías de inmersión en tanto que parte de
máquinas; rodamientos, guías, cojinetes, anillas, asientos de
válvulas, fundas de cables, laberintos, soportes de cojinetes y
cojinetes de empuje, en tanto que partes de máquinas; partes
de máquinas para pintar líneas por pulverización; cepillos para
máquinas eléctricas; casquillos de contacto eléctricos
compuestos o que contienen elementos compuestos parcial o
totalmente de conglomerados consolidados o de masa de
carbono, de metal, o de carbono y metal, y guarniciones o
soportes para dichos cepillos, en tanto que partes de
máquinas; boquillas para su uso en máquinas de fundición,
mandriles para el estiraje del vidrio, partes de máquinas para
fundir vidrio y de máquinas de moldeo de vidrio, todo ello de
materiales refractarios; juntas herméticas, contracaras,
gálibos, guías de alambre y otras partes de máquinas, todas
ellas compuestas total o parcialmente de materiales de
carbono o de carburo de silicio, materiales de cerámica de
alúmina u otros materiales de baja fricción; partes de máquinas
de mezclas o combinaciones de materiales de plástico con
guarniciones metálicas o no metálicas.

 9 Aparatos eléctricos, condensadores eléctricos;
crisoles; aparatos e instrumentos científicos compuestos total
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o parcialmente de materiales refractarios, para procedimientos
de metalurgia, trabajo de los metales o tratamiento térmico en
química, fundición de vidrio, esmaltado, ortodoncia y
fabricación de lámparas eléctricas; aparatos e instrumentos de
medida y de prueba (a los fines de la verificación), hornos para
experimentos en laboratorio, y partes comprendidas en esta
clase de todos los productos anteriormente mencionados;
partes comprendidas en esta clase compuestas total o
parcialmente de materiales de cerámica de alúmina, para
aparatos científicos, eléctricos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficas, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
científicos, eléctricos y electrónicos; aparatos e instrumentos
destinados a medir y registrar la energía eléctrica; termopares,
termoconvertidores, transformadores eléctricos; componentes
eléctricos de hilo bobinado; tubos de contadores Geiger, tubos
de electrones, tubos de vacío, tubos fotomultiplicadores,
aparatos e instrumentos detectores de radiaciones; detectores
de neutrones; cámaras detectoras de rayos gama; aparatos
electroópticos; fotodiodos de silicio; cámaras de fisión, gálibos
de ionización; aparatos contadores; aparatos analizadores de
gases; fotodetectores de silicio; semiconductores;
espectrómetros; detectores de diodo luminiscente;
fotomultiplicadores; aparatos e instrumentos comprendidos en
esta clase para el control de reactores nucleares; ordenadores;
microprocesadores; discos y cintas magnéticos; programas
informáticos grabados; circuitos impresos en láminas
transparentes; aparatos e instrumentos de medida, de pesar y
de control (inspección); aparatos e instrumentos indicadores
de carga segura; aparatos e instrumentos de prueba (excepto
para pruebas in vitro); aparatos e instrumentos de alarma que
no sean para vehículos; grupos electrógenos que constan de
transformadores y rectificadores; aparatos comprendidos en
esta clase para exponer información; partes y guarniciones
comprendidas en esta clase para todos los productos
anteriormente mencionados, resistencias eléctricas, reóstatos
y potenciómetros, todos ellos eléctricos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; partes y guarniciones de materiales refractarios
para reactores nucleares, centrales eléctricas, fogones y
aparatos similares que alcanzan altas temperaturas; aparatos
y dispositivos con partes que emiten luminiscencia al ser
utilizados, todos ellos destinados a la calefacción, el
alumbrado, la cocción o el secado, así como partes
luminiscentes para dichos aparatos y dispositivos;
quemadores, hornos para fundir metales y hornos de
conservación y partes de todos los productos anteriormente
mencionados; focos irradiadores que forman parte de aparatos
de calefacción de combustibles líquidos y gaseosos; fogones y
hornos que no sean para experimentos; calderas; crisoles;
quemadores; tubos, revestimientos formados, bloques para
sifones de cubilote, bloques para toberas de escoria, bloques
para piqueras, regueras de colada, canales de colada para
metales fundidos, separadores de chorro de metal líquido,
cajas de cementación para hornos, bloques para sifones
espumadores, revestimientos de enfriamiento de piqueras de
escoria, picos de descarga de escoria o hierro, bordes de
piqueras de escoria, canales de colada de altos hornos,
subsoleras de altos hornos, revestimientos de canales de
colada de altos hornos, bordes de bocas de altos hornos,
segmentos oscilantes, boquillas de colada, tapas para
boquillas de colada, bloques para quemadores de boquillas de
colada, piezas metálicas intercaladas en boquillas de colada,
anillos de orificios, bloques para canales de llamas, bloques
para quemadores, manguitos de mezcladores, bloques
amortiguadores, hierros en U, bloques de anclaje de hornos de
recocer, hornos de recocer, bloques para hornos de recocer,
mezcladores, muros entre las puertas de un horno, paredes
dorsales y frontales, paredes del altar, bóvedas de
quemadores, orificios de quemadores, bloques de
revestimiento, bloques pirométricos, muflas, retortas y cajas de
cementación, todo ello para ser utilizado con los fogones,
hornos, calderas y quemadores anteriormente mencionados;
soportes para la carga de hornos de materiales cerámicos;
revestimientos formados y muflas, soportes de alfarería para la
carga de hornos; artículos refractarios, incluidos dichos
artículos en forma de ladrillos o bloques; productos de
materiales refractarios, incluido grafito ligado con arcilla, grafito
ligado con carbono, carburo de silicio o mezclas de los

materiales anteriormente mencionados, para el tratamiento, la
manipulación o el vaciado de metales fundidos, o para
contener o proteger productos durante tratamientos térmicos;
productos compuestos parcial o totalmente de aglomerados
consolidados o masas que comprenden carbono o metal, o
carbono y metal; remates y arandelas para grifos de agua;
partes de aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; cuerpos calentadores eléctricos.

17 Materiales aislantes eléctricos; materiales
compuestos parcial o totalmente de materias plásticas en
forma de láminas (no textiles), bloques, barras, tubos, y
secciones laminadas, todo ello destinado a la manufactura;
materiales comprendidos en esta clase para embalaje, sellado
y unión (no comprendidos en otras clases); juntas obturadoras
compuestas parcial o totalmente de grafito o materias
plásticas; materiales termoaislantes en forma de fibra a granel,
fibras hiladas sueltas, mantas, telas, almohadillas, tiras, cintas,
tubos, bloques, láminas, así como en forma de tableros o en
forma compuesta.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; artículos refractarios y materiales refractarios en
forma plástica, de gránulos, en polvo, de ladrillo o bloques;
lomos de burro y badenes, todos ellos transportables y
compuestos total o parcialmente de caucho o materiales
elastómeros y destinados a reducir la velocidad de los
vehículos; materiales de construcción para servir de
superficies con propiedades antideslizantes; materiales de
pavimentación y revestimiento de suelos; artículos refractarios
y materiales refractarios para el revestimiento interior de
hornos y depósitos, así como la construcción de edificios;
productos compuestos parcial o totalmente de materiales
refractarios, incluido grafito ligado con arcilla, grafito ligado con
carbono, carburo de silicio o mezclas de los materiales
anteriormente mencionados.
(527) SG.
(891) 18.10.2004
(580) 21.07.2005

668 950 (BLUE LINE). sia Abrasives Holding AG, Frauenfeld
(CH).
(832) TR.
(891) 04.07.2005
(580) 21.07.2005

677 710 (VITIS). DENTAID, S.L., CERDANYOLA DEL
VALLES (Barcelona) (ES).
(842) Société à Responsabilité Limitée, Espagne
(831) EG, IR, PT, SD, SY.
(851) EG, IR, PT, SD, SY.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Pâtes dentifrices et bains de bouche.
21 Brosses pour l'hygiène dentaire.
 3 Toothpastes and mouthwashes.
21 Dental hygiene brushes.

(891) 14.01.2005
(580) 21.07.2005

680 237 (FireDos). AREDAL Foam Systems HB,
STOCKHOLM (SE).
(842) HB (Handelsbolag), Sweden
(832) BX, FR.
(891) 04.11.2004
(580) 21.07.2005

695 993 (BOEGLI-GRAVURES). Boegli-Gravures S.A.,
Marin-Epagnier (CH).
(842) Limited Company, Switzerland
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(831) RU, UA.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

696 098 (bg). Boegli-Gravures S.A., Marin-Epagnier (CH).
(842) Limited Company, Switzerland
(831) RU, UA.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

699 504 (CAMEO). PEPINIERES DU VALOIS SARL,
VILLERS COTTERETS (FR).
(842) SARL, FRANCE
(566) CAMEO / CAMEO
(831) ES.
(832) FI, IE, SE.
(527) IE.
(891) 24.05.2005
(580) 21.07.2005

700 606 (OSAKA). EUROPASSION, CHENNEVIERES
SUR MARNE (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) DE.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(891) 16.02.2005
(580) 21.07.2005

700 831 (TEC ONE). Reno Fashion & Shoes GmbH,
Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(831) BX, BY, CN, IR, LV, PL, RU, UA.
(832) EE, GB, LT, TR.
(527) GB.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

717 139 (ISH). Messe Frankfurt Exhibition GmbH, Frankfurt
am Main (DE).
(832) EM.
(891) 30.05.2005
(580) 21.07.2005

719 928 (CIBUS). FIERE DI PARMA S.p.A., BAGANZOLA
(Parma) (IT).
(732) FEDERALIMENTARE SERVIZI S.r.l., ROMA (IT).
(831) AL, MK, UA, YU.
(891) 11.05.2005
(580) 21.07.2005

722 124 (AQUA CLIC). Paul Curty, Zürich (CH).
(831) BX, CN, HU, LI, PL, RU.
(832) SG.
(851) SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 11. / The subsequent designation
concerns only class 11. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 11.

(527) SG.

(891) 22.04.2005
(580) 21.07.2005

726 225 (FLUCESS). Novartis AG, Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(831) KZ.
(891) 27.06.2005
(580) 21.07.2005

727 562 (RH PARTNERS Conseil en Ressources Humaines).
GROUPE RH PARTNERS, BORDEAUX MERIGNAC (FR).
(831) RU.
(891) 30.05.2005
(580) 21.07.2005

727 659 (WETSOFT). Wacker-Chemie GmbH, München
(DE).
(841) DE
(350) AT, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) BX, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) CZ, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) DE, (a) 399 36 600, (c) 24.06.1999.
(350) ES, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) FI, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) FR, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) GB, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) IT, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) PL, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) PT, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(350) SK, (a) 727 659, (b) 16.12.1999, (d) 24.06.1999.
(831) EG, IR, VN.
(832) EM.
(891) 03.03.2005
(580) 21.07.2005

728 537 (SAIGON export BEER BIA BIRRA BIERE). TONG
CONG TY BIA - RUOU - NUOC GIAI KHAT SAI GON,
THANH PHO HO CHI MINH (VN).
(842) CORPORATION, VIETNAM
(591) Rouge, blanc, noir, brunâtre.
(831) CH, RU.
(891) 05.04.2005
(580) 21.07.2005

733 022 (Christine LAURE). LES CREATIONS L.T.N.
(Société Anonyme), GRAY (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; produits de parfumerie; parfums; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions pour les cheveux.

14 Métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à
usage dentaire); joaillerie; bijouterie; pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; montres, colliers,
boucles d'oreilles.

18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies; parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements (habillement); chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie;
écharpes, foulards, châles, gants, ceintures.

26 Dentelles et broderies; rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets; épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
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 3 Soaps; perfumery; perfumes; essential oils;
cosmetics; hair lotions.

14 Precious metals and alloys thereof (other than for
dental use); jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; watches, necklaces, earrings.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas; parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing; shoes (except orthopaedic shoes);
headgear; sashes for wear, scarves, shawls, gloves, belts.

26 Lace and embroidery; ribbons and braids;
buttons, hooks and eyelets; pins and needles; artificial flowers.
(891) 18.02.2005
(580) 21.07.2005

733 116 (Boesch). Boesch & Co., Kilchberg ZH (CH).
(831) KZ, RU, UA.
(832) GE.
(851) GE. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 12. / The subsequent designation
concerns only class 12. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 12.

(891) 28.02.2005
(580) 21.07.2005

735 881 (LE TANNEUR). LE TANNEUR & COMPAGNIE,
BORT LES ORGUES (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir: sacs à main, sacs
de voyage, sacs en bandoulière, sacs d'écoliers, cartables, sacs
à dos, serviettes, trousses de voyage (maroquinerie), sacoches,
courroies de patins, sacoches pour porter les enfants, porte-
cartes, porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie (non en
métaux précieux), porte-musique; peaux d'animaux; bagages,
malles, mallettes et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, vestes, pantalons, robes, jupes,
chemises, costumes, blousons, sous-vêtements, gants,
ceintures, bretelles, cravates et plus généralement, vêtements
(habillement) pour hommes, femmes et enfants, chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
handbags, travelling bags, shoulder bags, school satchels,
school bags, rucksacks, briefcases, travelling sets
(leatherware), satchels, straps for skates, sling bags for
carrying infants, card cases, portfolios, wallets, purses (not of
precious metal), music cases; animal skins and hides; luggage,
trunks, suitcases and small cases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, jackets, trousers, dresses, skirts, shirts,
suits, blousons, underclothing, gloves, belts, braces, neckties
and more generally, clothing for men, women and children,
shoes (except orthopaedic shoes), headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, bolsos de
mano, bolsos de viaje, bolsos en bandolera, cartapacios de
colegiales, carteras de colegiales, mochilas, carteras para
documentos, estuches de viaje (marroquinería), bolsos de
cuero, correas de patines, bolsas de cuero para llevar niños,
tarjeteros, portadocumentos, billeteras, monederos que no
sean de metales preciosos, musiqueros; pieles de animales;
artículos de equipaje, baúles, maletines y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, chaquetas, pantalones,
vestidos, faldas, camisas, trajes, cazadoras, ropa interior,
guantes, cinturones (vestimenta), tirantes, corbatas y en

general, prendas de vestir para mujeres, hombres y niños,
calzado (excepto calzado ortopédico), sombrerería.
(891) 16.03.2005
(580) 21.07.2005

737 799 (LOFRAL). Mepha AG, Aesch BL (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) VN.
(891) 23.06.2005
(580) 21.07.2005

738 248 (UPC). United Pan-Europe Communications N.V.,
AMSTERDAM (NL).
(842) N.V., The Netherlands
(591) Bleu, mauve, vert. / Blue, purple, green.
(831) SI.
(891) 26.05.2005
(580) 21.07.2005

740 954 (EURONEXT). Euronext N.V., AMSTERDAM
(NL).
(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(831) CN.
(891) 10.06.2005
(580) 21.07.2005

741 860 (MEVACO). MEVACO Holding GmbH & Co. KG,
Göppingen (DE).
(591) Bleu (moyen) et noir. Disque circulaire = bleu (moyen;

le reste = noir. / Blue (medium) and black.
(831) ES, IT.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

744 594 (O). s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG,
Rottendorf (DE).
(831) CY, IR.
(891) 20.04.2005
(580) 21.07.2005

749 245 (COOLMUSIC). RATHMANN, Simone; KUHL,
Christian, Wuppertal (DE).
(831) BX.
(891) 31.05.2005
(580) 21.07.2005

749 714 (X euronext). Euronext N.V., AMSTERDAM (NL).
(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(591) Bleu, orange, gris et blanc. / Blue, orange, grey and

white.
(831) CN.
(891) 10.06.2005
(580) 21.07.2005

750 746 (SAVE MAX). SAVE MAX International Inc, San
Diego, CA 92101 (US).
(832) BG, FR, RO, RU, TR.
(891) 08.04.2005
(580) 21.07.2005
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752 641 (ACTICALL). ACTICALL, Paris Cedex 19 (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) CN.
(891) 09.05.2005
(580) 21.07.2005

754 089 (dafny). PLUS DISCOUNT SPÓ™KA Z
OGRANICZONA ODPOWIEDZIALNOSCIA, KRAKOW
(PL).
(842) COMPANY LIMITED, POLAND
(831) BA, BG, HR, MD, MK, RO, SI.
(832) GR, TR.
(891) 23.03.2005
(580) 21.07.2005

754 798 (Rizzo). Rizzo Skor AB, Stockholm (SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(832) CZ, HU, PL, RU, SI.
(891) 01.10.2004
(580) 21.07.2005

755 227 (euronext GO FOR GROWTH). Euronext N.V.,
AMSTERDAM (NL).
(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands
(591) Bleu, orange, gris et blanc. / Blue, orange, grey and

white.
(831) CN.
(891) 10.06.2005
(580) 21.07.2005

756 569 (POWER PLATE). Special Sports Amstelveen B.V.,
BADHOEVEDORP (NL).
(842) Besloten vennootschap, Nederland
(831) BG, DZ, EG, HU, IR, MA.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

761 364 (CLAUDIA STRÄTER). Modehuizen Claudia-
Sträter BV, DIEMEN (NL).
(842) B.V., NL
(832) SG.
(527) SG.
(891) 20.05.2005
(580) 21.07.2005

763 580 (internaxx). THE BANK OF TDW & BGL S.A.,
LUXEMBOURG (Grand-Duché du Luxembourg) (LU).
(842) Société Anonyme, Grand-Duché de Luxembourg
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 07.03.2005
(580) 21.07.2005

765 773 (LAMEPTIL). Novartis AG, Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(831) BA.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

767 630 (FELIMAZOLE). ARNOLDS VETERINARY
PRODUCTS LIMITED, Stoke-on-Trent, Staffordshire ST7
1XW (GB).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED

KINGDOM, ENGLAND & WALES
(832) CH, IS, RU, TR, UA, YU.
(891) 07.06.2005
(580) 21.07.2005

774 401 (SEVEN HILL). BE¯ YILDIZ TEKST@L VE
KONFEKS@YON SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@,
BA÷CILAR/@STANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) GB.
(527) GB.
(891) 10.03.2005
(580) 21.07.2005

776 494 (BETTY BOSSI). Betty Bossi Verlag AG, Zurich
(CH).
(831) HR, RO, RU, YU.
(832) TR.
(891) 24.06.2005
(580) 21.07.2005

779 954 (REISSWOLF). "Reisswolf" Akten- und
Datenvernichtung GmbH & Co. KG, Hamburg (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) KP, VN.
(832) KR.
(891) 24.02.2005
(580) 21.07.2005

781 652 (NNZ the packaging network). NNZ B.V., Groningen
(NL).
(591) Vert et bleu. / Green and blue. / Verde y azul.
(832) IS, NO.
(891) 22.06.2005
(580) 21.07.2005

781 671 (SWISS OPTIC). Dr. Sabine KSELA-
ZIMMERMANN, Graz (AT).
(591) Bleu, blanc et noir.
(831) HR, RU, YU.
(891) 15.02.2005
(580) 21.07.2005

782 340 (ALLWAVES). AEROSOL LABORATORI ITALIA
S.R.L., NOGAROLE ROCCA VR (IT).
(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE
(831) AL, AT, BA, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

MK, PT, SM, YU.
(832) DK, GR, SE.
(891) 03.05.2005
(580) 21.07.2005

786 516 (TEAVIGO). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) BG, BY, RU, UA.
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(891) 26.05.2005
(580) 21.07.2005

786 707. Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG,
Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BG, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) SE.
(891) 28.01.2005
(580) 21.07.2005

789 141 (VETORYL). Arnolds Veterinary Products Limited,
Stoke-on-Trent, Staffordshire ST7 1XW (GB).
(842) Limited Liability Company (Company Number

00505382), United Kingdom, England & Wales
(832) IS, RU.
(891) 07.06.2005
(580) 21.07.2005

790 750 (PREFOZOLA). LES FROMAGERIES
OCCITANES, VILLEFRANCHE DE LAURAGAIS (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, France
(831) ES.
(891) 11.04.2005
(580) 21.07.2005

791 526 (Xlift). MAGOTTEAUX INTERNATIONAL,
société anonyme, Vaux-sous-Chevremont (BE).
(842) société anonyme, Belgique
(831) RU, VN.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(891) 27.05.2005
(580) 21.07.2005

792 069 (criss cross). Reno Schuhcentrum GmbH,
Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany, German Law
(831) IR.
(832) TR.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

792 107 (Phosphosorb). Fresenius Medical Care Deutschland
GmbH, Bad Homburg (DE).
(842) GmbH, Hessen, Germany
(831) CY, HU, LV, RO, SI, SK.
(832) EE, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) IE.
(891) 12.04.2005
(580) 21.07.2005

795 119 (LE MANS CLASSIC). AUTOMOBILE CLUB DE
L'OUEST (A.C.O.), LE MANS (FR).
(842) Association sans but lucratif régie par la loi de 1901
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques, à savoir
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du

courant électrique, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, casques
de protection, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines à
calculer, appareils pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, extincteurs, logiciels enregistrés, distributeurs de
billets, cartes magnétiques d'identification, cartouches de jeux
vidéo, cassettes vidéo, contrôleurs de vitesse pour véhicules,
disques compacts, jeux conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision, appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision,
jeux automatiques (machines à prépaiement), jeux
électroniques, jeux informatiques, étuis à lunettes, lunettes,
lunettes de soleil, disques compacts à mémoire morte.

16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie, clichés, billets, affiches, bandes dessinées,
cahiers, calendriers, catalogues, drapeaux en papier, journaux,
lithographies, livres, photographies, photogravures, cartes
postales, revues, porte-chéquiers.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies; cartables, ombrelles, sacs de plage,
porte-monnaie non en métaux précieux, portefeuilles (porte-
cartes), sacs à dos, sacs à main, sacs d'écoliers, sacs à
provisions, sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements,
trousses de voyage (maroquinerie), parasols et cannes, fouets
et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, costumes de
bain, peignoirs de bain, bonnets, bottes, casquettes,
chaussettes, chaussures de sport, chemises, vêtements de
dessus et de dessous, foulards, vêtements de gymnastique et de
sport.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis);
décorations pour arbres de Noël, jeux automatiques autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, appareils de jeux électroniques autres que ceux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision, véhicules (jouets), volants pour jeux.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes, briquets,
porte-cigarettes, pipes.

41 Éducation; formation, divertissement; activités
sportives et culturelles; parcs d'attractions, location de bandes
vidéo, camps de perfectionnement sportif, chronométrage des
manifestations sportives, services de clubs (divertissement),
organisation et conduite de colloques, organisation de
compétitions sportives, organisation et conduite de congrès,
organisation de concours en matière de divertissement
télévisé, exploitation d'installations sportives, publication de
livres.

 9 Electric apparatus and instruments, namely
apparatus and instruments for conveying, distributing,
transforming, storing, regulating or controlling electric
current, scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, signaling, checking
(inspection), life-saving (emergency) and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, magnetic recording media,
sound recording disks, protective helmets, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus, cash
registers, calculating machines, data processing and computer
apparatus, fire extinguishers, recorded computer software,
ticket dispensers, magnetic identity cards, video game
cartridges, video cassettes, speed checking apparatus for
vehicles, compact disks, games designed for use only with
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television sets, games apparatus designed solely to be used
with television sets, automatic coin-operated amusement
machines, electronic games, computer games, spectacles
cases, spectacles, sunglasses, read-only-memory compact
disks.

16 Paper, cardboard, printing products, bookbinding
material, photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
and teaching materials (excluding apparatus); printers' type,
printing blocks, tickets, posters, comic strips, exercise books,
calendars, catalogues, paper flags, newspapers, lithographs,
books, photographs, photo-engravings, postcards, reviews;
chequebook holders.

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas; satchels, sunshades, beach
bags, purses, not of precious metal, wallets with card
compartments, backpacks, handbags, schoolbags, shopping
bags, travel bags, garment bags for travel, travelling sets
(leatherware), parasols and walking sticks, whips and
saddlery.

25 Clothing, footwear, headwear, swimming
costumes, bath robes, hats, boots, caps, socks, sports shoes,
shirts, undergarments and outergarments, scarves, clothing
for gymnastics and sports.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
(except clothing, footwear and mats); Christmas tree
decorations, automatic games other than those designed to be
used only with television sets, appliances for electronic games
other than those intended for television use only, vehicles
(toys), steering wheels for games.

34 Tobacco; smokers' articles; matches, lighters,
cigarette holders, pipes.

41 Education; training, entertainment; sports and
cultural activities; amusement parks, rental of videotapes,
sport camp services, timing of sports events, club services
(entertainment), arranging and conducting of colloquiums,
organisation of sports competitions, organisation and
conducting of conventions, organisation of competitions for
televised entertainment, operation of sports facilities,
publishing of books.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, a saber,
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, cascos de
protección, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, cajas registradoras, máquinas
calculadoras, aparatos para el tratamiento de la información y
ordenadores, extintores, programas informáticos grabados,
distribuidores de billetes de banco, tarjetas magnéticas de
identificación, cartuchos de videojuegos, casetes de vídeo,
aparatos de control de velocidad para vehículos, discos
compactos, juegos concebidos para ser utilizados únicamente
con un receptor de televisión, aparatos para juegos concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión,
juegos automáticos (máquinas de previo pago), juegos
electrónicos, juegos de ordenador, estuches de gafas, gafas,
gafas de sol, discos compactos de memoria de sólo lectura.

16 Papel, cartón, productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta, clichés, billetes,
pósters, cómics, cuadernos, calendarios, catálogos, banderas
de papel, periódicos, litografías, libros, fotografías,
fotograbados, tarjetas postales, revistas, portachequeras.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; carteras de colegiales, sombrillas,
bolsas de playa, monederos que no sean de metales
preciosos, billeteras (tarjeteros), mochilas, bolsos, cartapacios
de colegiales, bolsas para la compra, bolsos de viaje, sacos-

funda para prendas de vestir, estuches de viaje
(marroquinería), sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, trajes de
baño, albornoces de baño, gorros, botas, gorras, calcetines,
calzado de deporte, camisas, ropa exterior e interior, fulares,
ropa de gimnasia y de deporte.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir, calzado y esteras;
decoraciones para árboles de Navidad, juegos automáticos
que no sean los concebidos para ser utilizados únicamente con
un receptor de televisión, aparatos de juegos electrónicos que
no sean los concebidos para ser utilizados únicamente con un
receptor de televisión, vehículos (juguetes), volantes para
juegos.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas,
encendedores, cajas para cigarrillos, pipas.

41 Educación; formación, esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; parques de atracciones, alquiler de
cintas de vídeo, campamentos de perfeccionamiento
deportivo, cronometraje de acontecimientos deportivos,
servicios de clubes recreativos, organización y celebración de
coloquios, organización de competiciones deportivas,
organización y celebración de congresos, organización de
concursos recreativos televisivos, explotación de instalaciones
deportivas, publicación de libros.
(891) 16.02.2005
(580) 21.07.2005

795 692 (NUBALEN). AVENTIS PHARMA S.A., ANTONY
(FR).
(842) Société Anonyme à Conseil de Surveillance et

Directoires, FRANCE
(832) KR.
(891) 09.05.2005
(580) 21.07.2005

797 596 (STAR'TEX). Foresee Line sprl, Verviers (BE).
(842) SPRL, BE
(831) CN.
(891) 29.04.2005
(580) 21.07.2005

798 501 (GAASTRA). X-One B.V., Wierden (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) HR.
(891) 09.06.2005
(580) 21.07.2005

799 395 (100 Plus). CORONET-Werke GmbH, Wald-
Michelbach (DE).
(841) DE
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Brosses multi-usage pour épousseter, noircir,
nettoyer les chaussures, vêtements, sols, animaux de
compagnie, cheminées, dossiers et ramasser les miettes;
produits pour le bain, notamment éponges naturelles; éponges
en luffa; éponges pour le corps; pinceaux en éponge pour
épousseter, nettoyer les vêtements, appliquer la peinture,
appliquer ou enlever le maquillage, nettoyer les sols; brosses
en matière plastique pour épousseter, noircir, nettoyer les
chaussures, vêtements, sols, animaux de compagnie,
cheminées, toilettes, dents, plats, ongles, pour laver les
voitures, ramasser les miettes; brosses en fils d'acier pour
nettoyer les surfaces métalliques; brosses utilisées dans
l'industrie et l'agriculture, en particulier brosses à peindre
(rouleaux), brosses à détartrer, brosses à enduire, brosses à
marquer, brosses à vernir; brosses de cuisine pour la
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préparation des aliments, le nettoyage des plats, marmites,
éviers, bouteilles; brosses (et pinceaux) alimentaires pour
racler, nettoyer les champignons, pour frotter, pour arroser la
viande; brosses de nettoyage, à savoir brosses à cheveux et
brosses de bain; brosses pour nettoyer les radiateurs; brosses
torsadées pour épousseter, noircir, nettoyer les chaussures,
vêtements, sols, animaux de compagnie, cheminées, dossiers,
pour ramasser les miettes, nettoyer les surfaces métalliques;
gants de nettoyage, à savoir gants de ménage en général;
récipients pour aliments et boissons; poils artificiels utilisés
dans la brosserie; brosses métalliques pour enlever la laque,
autres que parties de machines; vaporisateurs à parfum vendus
vides, distributeurs de crème vendus vides, à savoir, bocaux;
distributeurs de détergents vendus vides, bocaux; poils en
plastique utilisés dans la brosserie; poils naturels utilisés dans
la brosserie; flacons pour tenir les brosses à dents; assortiments
pour soins dentaires comprenant principalement une brosse à
dents, un gobelet et du dentifrice; brosses à dents électriques et
non électriques; instruments de nettoyage interdentaire pour le
nettoyage des espaces interdentaires.

21 Multi-use brushes for dusting, for blacking, for
cleaning footwear, clothes, floors, pets, fireplaces, files, for
picking up crumbs; bath products, namely, natural sea
sponges; loofah sponges; body sponges; sponge brushes for
dusting, for cleaning footwear, for applying paint, for applying
or removing make-up, for cleaning floors; plastic brushes for
dusting, for cleaning footwear, clothes, floors, pets, fireplaces,
toilets, teeth, dishes, fingernails, for washing cars, for picking
up crumbs; steel wire brushes for cleaning metal surfaces;
brushes for use in industry and farming specifically, paint
brushes, descaling brushes, coating brushes, marking brushes,
glazing brushes; kitchen brushes for food preparation, for
cleaning dishes, pots, kitchen sinks, bottles; food brushes for
scraping, for cleaning mushrooms, for scrubbing, for basting
meat; cleaning brushes namely, hair brushes and bath
brushes; brushes for dusting radiators; stripe brushes for
dusting, for blacking, for cleaning footwear, clothes, floors,
pets, fireplaces, files, for picking up crumbs, for cleaning metal
surfaces; cleaning gloves namely, household gloves for
general use; containers for food and beverages; artificial
bristles for use in brush making; wire brushes for removing
lacquer, not being machine parts; perfume sprayers sold
empty, cream dispensers sold empty, namely, glass jars;
detergent dispensers sold empty, glass jars; plastic bristles for
use in brush making; natural bristles for use in brush making;
vials for holding toothbrushes; dental care kits composed
primarily of a toothbrush, and cup and containing toothpaste;
electric and non-electric toothbrushes; interdental cleaning
tools for cleaning between teeth.

21 Cepillos multiuso para quitar el polvo, aplicar
betún, cepillar calzado, prendas de vestir, suelos, animales de
compañía, chimeneas, archivadores y recoger migas;
productos para el baño, a saber, esponjas marinas naturales;
esponjas de lufa; esponjas para el cuerpo; cepillos de esponja
para quitar el polvo, limpiar calzado, aplicar pintura, aplicar o
quitar maquillaje, limpiar suelos; cepillos de plástico para quitar
el polvo, cepillar calzado, prendas de vestir, suelos, animales
de compañía, chimeneas, inodoros, dientes, vajilla, uñas, para
lavar automóviles y recoger migas; cepillos de alambre para
limpiar superficies metálicas; cepillos para uso industrial y
agrícola, en particular pinceles, cepillos desincrustantes,
cepillos de revestimiento, cepillos de marcado, cepillos de
recubrimiento; cepillos de cocina para la preparación de
alimentos, para limpiar vajilla, ollas, fregaderos de cocina,
botellas; cepillos de uso alimentario para raspar, limpiar
champiñones, fregar, ablandar la carne; cepillos de limpieza, a
saber, cepillos para el cabello y cepillos de baño; cepillos para
quitar el polvo a los radiadores; cepillos de tiras para quitar el
polvo, aplicar betún, cepillar calzado, prendas de vestir, suelos,
animales de compañía, chimeneas, archivadores, recoger
migas, limpiar superficies metálicas; guantes para la limpieza,
a saber, guantes para uso doméstico; recipientes para
alimentos y bebidas; cerdas artificiales para la fabricación de
cepillos; cepillos de alambre para quitar laca, que no sean
partes de máquinas; pulverizadores de perfume vendidos
vacíos, distribuidores de crema vendidos vacíos, a saber,
tarros de cristal; distribuidores de detergente vendidos vacíos,

bocales; cerdas de plástico para la fabricación de cepillos;
cerdas naturales para la fabricación de cepillos; vasos para
colocar cepillos de dientes; kits de higiene dental compuestos
principalmente de un cepillo de dientes, un vaso y pasta de
dientes; cepillos de dientes eléctricos y no eléctricos;
instrumentos de limpieza interdental para limpiar espacios
interdentales.
(527) US.
(891) 08.04.2005
(580) 21.07.2005

799 721 (MONTISS). Van den Berg Products B.V., Beuningen
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) CH, CN.
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 13.05.2005
(580) 21.07.2005

799 884 (CARACTÈRE). MIROGLIO S.P.A., ALBA (CN)
(IT).
(831) AZ.
(891) 27.04.2005
(580) 21.07.2005

800 153 (Dr. Rath Health Foundation). Dr. med. Matthias
Rath, Cape Town, 8001 (ZA).
(811) DE
(841) DE
(831) DZ, KE, LR, LS, MZ, SD, SL, SZ.
(832) ZM.
(891) 06.06.2005
(580) 21.07.2005

801 916 (dentsu). DENTSU INC, Tokyo 105-7001 (JP).
(832) MA, SY.
(851) MA, SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;
relations publiques; location de matériel publicitaire; services
de recherche, d'études, d'analyses et d'évaluation dans le
domaine du marketing; planification et réalisation de
campagnes de promotion des ventes; promotion des ventes;
planification et production de supports publicitaires;
planification, organisation et inauguration de salons et foires
commerciaux; planification et production d'affichages pour la
vente de marchandises et d'affichages publicitaires; décoration
de vitrines de magasins; services de gestion auprès d'artistes de
spectacle; services de regroupement, de gestion et d'analyse
d'informations afférentes aux clients de sociétés, ainsi que
mise à disposition de ces informations; services d'analyse et de
conseil en gestion d'entreprise; mise à disposition
d'informations sur les ventes de marchandises; services
d'agences proposant des renseignements, des offres et la
possibilité de passer des commandes de produits par le biais du
réseau Internet, par la téléphonie mobile ou autres; services de
saisie de données par le biais de réseaux de communication par
terminaux informatiques; services d'agences d'emploi;
systématisation et compilation d'informations dans des bases
de données informatiques; gestion ou exploitation
d'entreprises mettant à disposition des bases de données
informatiques connectées au moyen de modes de
télécommunication bidirectionnels, et travaux de bureau s'y
rapportant; location de machines à écrire, photocopieuses,
machines de traitement de textes, et autres machines et
équipements de bureau (à l'exception d'ordinateurs); services
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d'agences spécialisées dans les contrats de location de
machines et équipements de bureau (à l'exception
d'ordinateurs); location de matériel publicitaire pour le
domaine de l'affichage; services d'agences spécialisées dans
les contrats de location de matériel publicitaire pour le
domaine de l'affichage; location de matériel d'agencement et
d'équipement de bureau; services d'agences spécialisées dans
les contrats de location de matériel d'agencement et
d'équipement de bureau; services d'agences spécialisées en
fusion de sociétés; services d'agences spécialisées dans la
coopération entre sociétés d'un point de technique, en matière
de vente et de fabrication; services d'agences spécialisées en
opérations comptables; services d'agences spécialisées en
opérations comptables pour des magasins; prestation
d'informations sur des opérations comptables et financières;
élaboration d'états financiers; prestation d'informations
afférentes à l'élaboration d'états financiers; services d'agences
spécialisées en calcul de salaires; services de consultants en
matière de gestion de personnel et d'employés au sein de
sociétés; services de recrutement de personnel; emploi et
recrutement de personnel; émission et réalisation de timbres-
primes; gestion d'entreprises hôtelières; services de ventes aux
enchères; services d'agences d'import-export; services de
coordination d'abonnements à des journaux; reproduction de
documents; services de sténographie; services de transcription;
exploitation d'ordinateurs, de machines à écrire, de machines
de télex et autres machines de bureau de ce type; archivage de
documents ou bandes magnétiques; services de réception de
visiteurs au sein de bâtiments; services de consultants dans
différents domaines tels que planification d'entreprise,
développement de produits et images d'entreprises; services de
consultants en matière de gestion de risques de sociétés; mise
à disposition d'informations auprès d'employés; services de
contrats afférents à des travaux de construction pour
l'équipement de bâtiments; services de courtage dans le cadre
de la vente, de l'achat de navires; services d'agences
spécialisées dans les contrats de location de matériel audio et
vidéo; compilation et traitement de données informatiques;
traitement de données par ordinateur; services d'agences
spécialisées dans les contrats de location de tables de bureau,
chaises et étagères de bureau; services d'agences spécialisées
dans la location de produits de soins pour personnes âgées (à
l'exception de fauteuils roulants) et autres produits de soins (à
l'exception de fauteuils roulants).

35 Advertising and publicity; public relations;
publicity material rental; marketing research, studies,
analysis and assessment; planning and realization of sales
promotion; sales promotion; planning and production of
advertising media; planning, organization and opening of
trade shows and fairs; planning and production of displays for
commodity sales and displays for advertising; shop window
dressing; management of entertainers; gathering,
management and analysis of information on customers of
companies, and providing information thereon; business
management analysis and consultancy; providing information
on commodity sales; agencies for inquiries, offers and orders
on goods through Internet, mobile communication and so on;
data input services through communication networks by
computer terminals; employment agencies; systemization and
compilation of information into computer databases;
management or operation of business providing computer
databases connected by means of two-way telecommunication,
and clerical works regarding orders, acceptance and
execution of orders therefor; rental of typewriters, copying
machines, word processors, and other office machines and
equipment (except computers); contract agencies regarding
rental of office machines and equipment (except computers);
rental of advertising material for display; contract agencies
regarding rental of advertising materials for display; rental of
office fixtures and equipment; contract agencies regarding
rental of office fixtures and equipment; agencies for company
mergers; agencies for technical, sales, and manufacturing
cooperation of companies; agencies for accountant's business;
agencies for accountant's business of shops; providing

information on accounting and financial business;
preparation of financial statements; providing information on
preparation of financial statements; agencies for salary
calculation; consultancy on personnel and labor management
in companies; personnel recruitment; personnel employment
and recruitment; issuance and realization of trading stamps;
business management of hotels; auctioneering; import-export
agencies; arranging newspaper subscriptions; document
reproduction; shorthand services; transcription; operation of
computers, typewriters, telex machines and other similar office
machines; filing documents or magnetic tapes; reception for
visitors in buildings; consultancy on various business
planning, product development and corporate images;
consultancy on company risk management; providing
employment information; contract of building equipment
construction works; brokerage for selling, purchasing of
vessels; contract agencies regarding rental of video and audio
equipment; compilation and processing of computer data;
data processing by computers; contract agencies regarding
rental of office desks, chairs and bookshelves; contract
agencies regarding rental of elderly care goods (except
wheelchairs) and other care goods (except wheelchairs).

35 Servicios de anuncios y de publicidad; relaciones
públicas; alquiler de material publicitario; investigación,
estudio, análisis y evaluación de mercados; planificación y
realización de promoción de ventas; promoción de ventas;
planificación y producción de medios publicitarios;
planificación, organización e inauguración de ferias y
exposiciones comerciales; planificación y producción de
muestras para la venta de productos y muestras con fines
publicitarios; decoración de escaparates; servicios de gestión
de artistas; recopilación, gestión y análisis de información
sobre clientes de empresas y facilitación de la información
correspondiente; servicios de análisis y consultoría en gestión
comercial; facilitación de información sobre venta de
productos; agencias especializadas en investigación, ofertas y
pedidos de productos en Internet, comunicaciones móviles y
otros servicios; servicios de entrada de datos mediante redes
de comunicación a través de terminales informáticas; oficinas
de empleo; sistematización y recopilación de información en
bases de datos informáticas; gestión y explotación de
empresas que facilitan bases de datos conectadas mediante
telecomunicaciones bidireccionales y trabajos de oficina
relacionados con los pedidos, aceptación y ejecución de
pedidos; alquiler de máquinas de escribir, copiadoras, aparatos
para el tratamiento de textos y otras máquinas y equipos de
oficina (excepto ordenadores); agencias especializadas en
contratos de alquiler de máquinas y equipos de oficina
(excepto ordenadores); alquiler de material publicitario para
muestras; agencias especializadas en contratos de alquiler de
material publicitario para muestras; alquiler de aparatos y
equipos de oficina; agencias especializadas en contratos de
alquiler de aparatos y equipos de oficina; agencias
especializadas en fusión de empresas; agencias
especializadas en cooperación entre empresas en el ámbito
técnico, ventas y fabricación; agencias de contabilidad
comercial; agencias de contabilidad comercial de tiendas;
facilitación de información sobre actividades contables y
financieras; elaboración de estados financieros; facilitación de
información sobre la elaboración de estados financieros;
agencias especializadas en el cálculo de salarios; servicios de
consultoría en materia de empleo y contratación de empresas;
servicios de planificación sobre empleo y contratación de
personal; empleo y contratación de personal; emisión y
elaboración de timbres comerciales; gestión comercial de
hoteles; ventas en pública subasta; agencias de importación-
exportación; servicios de abono a periódicos; reproducción de
documentos; servicios de estenografía; transcripción de
comunicaciones; explotación de ordenadores, máquinas de
escribir, máquinas de telex y otras máquinas de oficina
similares; archivo de documentos o cintas magnéticas;
servicios de recepción de visitantes en edificios; servicios de
consultoría sobre planificación comercial, desarrollo de
productos e imágen de las empresas; servicios de consultoría
sobre gestión de riesgos comerciales; facilitación de
información sobre empleo; servicios de contratos relacionados
con obras de construcción para el equipamiento de edificios;
corretaje para la compraventa de embarcaciones; agencias
especializadas en contratos de alquiler de equipos de audio y
vídeo; recopilación y tratamiento de datos informáticos;
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tratamiento de datos por ordenador; agencias especializadas
en contratos de alquiler de mesas, sillas y estanterías de
oficina; agencias especializadas en contratos de alquiler de
productos para el cuidado de personas mayores (excepto sillas
de ruedas) y otros productos afines (excepto sillas de ruedas).
(891) 03.06.2005
(580) 21.07.2005

801 961 (RUSTIBUS). Dalseide Shipping Services AS,
BERGEN (NO).
(832) KR.
(891) 17.06.2005
(580) 21.07.2005

804 138 (MAILEVA). MAILEVA (société anonyme),
MONTREUIL (FR).
(831) MA, RU.
(891) 06.06.2005
(580) 21.07.2005

804 888 (SEA). SEA S.R.L., TERAMO (IT).
(842) JOINT STOCK LIMITED COMPANY, ITALY
(831) PL.
(891) 05.05.2005
(580) 21.07.2005

805 167 (PADMA BASIC). Padma Aktiengesellschaft für
tibetische Heilmittel, Wilen b. Wollerau (CH).
(831) PL.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

806 244 (WATCO). Watco UK Limited, Godalming, Surrey,
GU7 3AL (GB).
(842) Incorporated Company - corporation, Incorporated in

the United Kingdom
(832) ES, PL.
(891) 23.03.2005
(580) 21.07.2005

808 173 (TACHOSIL). NYCOMED PHARMA AS, ASKER
(NO).
(842) COMPANY
(832) IR, SY.
(891) 13.12.2004
(580) 21.07.2005

808 544 (Der Kalksandstein KS* DAS ORIGINAL).
Bundesverband Kalksandsteinindustrie e.V., Hannover (DE).
(566) KS
(591) Noir et bleu. / Black and blue. / Negro y azul.
(350) AT, (a) 808 544, (b) 22.07.2003.
(350) BX, (a) 808 544, (b) 22.07.2003.
(350) CZ, (a) 808 544, (b) 22.07.2003.
(350) DE, (a) 302 46 872.2, (c) 21.09.2002.
(350) DK, (a) 808 544, (c) 20.07.2003.
(350) FR, (a) 808 544, (b) 22.07.2003.
(350) PL, (a) 808 544, (b) 22.07.2003.
(350) SK, (a) 808 544, (b) 22.07.2003.
(832) EM.

(891) 22.12.2004
(580) 21.07.2005

809 013 (SkyEurope). SkyEurope Airlines, a.s., Bratislava
(SK).
(831) BA, BG, BY, LV, MD, MK, RO, RU, SI, UA, YU.
(832) EE, LT, NO, TR.
(891) 27.01.2005
(580) 21.07.2005

809 097 (FORTIS PRIME FUND SOLUTIONS). Fortis NV,
Utrecht (NL).
(842) naamloze vennootschap, The Netherlands
(732) Fortis SA/NV, Brussels (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgium
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Gestion d'entreprise.
36 Analyses financières; investissements de capitaux;

opérations de compensation (financières); chambres de
compensation (financières); prestations de conseiller
financier; services de cartes de crédit; services de cartes de
débit; affacturage; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); informations financières; gérance de
fortunes; services financiers; estimations fiscales; placement
de fonds; transfert électronique de fonds; financement par prêt;
fonds communs de placement; courtage de valeurs mobilières;
courtage d'actions et obligations; services bancaires;
assurances.

42 Réalisation de projets immobiliers.
35 Business management.
36 Financial analysis; capital investments; clearing

(financial); clearing-houses (financial); financial
consultancy; credit card services; debit card services;
factoring; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); financial information; financial management;
financial services; fiscal assessments; fund investments;
electronic funds transfer; loans (financing); mutual funds;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; banking;
insurance affairs.

42 Development of real estate projects.
35 Gestión de negocios comerciales.
36 Análisis financiero; inversión de capitales;

operaciones de compensación (cambio); cámaras de
compensación (finanzas); servicios de consultoría financiera;
servicios de tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de débito;
factoring; valoraciones financieras (seguros, bancos,
inmuebles); informaciones financieras; administración de
capitales; servicios financieros; peritajes fiscales; inversión de
fondos; transferencia electrónica de fondos; préstamos
(financiación); fondos mutuos; corretaje en bolsa; corretaje de
acciones y obligaciones; negocios bancarios; agencias de
seguros.

42 Desarrollo de proyectos inmobiliarios.
(891) 18.02.2005
(580) 21.07.2005

810 474 (CICE). Thurella AG, Egnach (CH).
(831) CY, LV.
(832) LT.
(891) 24.06.2005
(580) 21.07.2005

811 952 (AGEON). Dr. Richard Gruber, Bad Wörishofen
(DE).
(832) US.
(851) US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
10 Instruments et appareils médicaux et

diagnostiques, y compris dispositifs permettant d'établir des
diagnostics gériatriques ou de vitalité, ainsi que d'examiner les
fonctions corporelles significatives de la vieillesse et de la
vitalité.

10 Medical and diagnostic instruments and
apparatus, including devices for geriatric and vitality
diagnostics as well as for examining bodily functions that are
relevant to old-age and vitality.

10 Instrumentos y aparatos médicos y de diagnóstico,
incluidos dispositivos para el diagnóstico geriátrico y de
vitalidad, así como para examinar funciones corporales
pertinentes al envejecimiento y la vitalidad.
(527) US.
(891) 28.10.2004
(580) 21.07.2005

812 865 (DENVER). MEDI plus TEC Medizinisch-technische
Handelsgesellschaft mbH, Moers (DE).
(566) DENVER
(831) BG, CY, LV, RO.
(832) EE, LT.
(891) 22.12.2004
(580) 21.07.2005

813 137 (DULONG). ETABLISSEMENTS DULONG
FRERES ET FILS, FLOIRAC (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) CN.
(891) 23.05.2005
(580) 21.07.2005

814 303 (Identic Romantic). KiK Textilien und Non-Food
GmbH, Bönen (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Germany
(831) HU, SK.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

814 588 (SEVEN OCEANS). Compact AS, Søfteland (NO).
(832) KR.
(891) 17.06.2005
(580) 21.07.2005

814 723 (PROTECT PLUS). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(831) UA.
(891) 01.07.2005
(580) 21.07.2005

816 070 (ZAPPLE). SICANJOU SA, SAINT
BARTHELEMY D'ANJOU CEDEX (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, IT.
(891) 06.06.2005
(580) 21.07.2005

817 623 (kikstar). KiK Textilien und Non-Food GmbH, Bönen
(DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Germany
(591) Vert, rouge, blanc, noir, jaune et orange.
(831) HU, SK.

(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

820 028 (BOND STREET CLASSIC SELECTION). Philip
Morris Products S.A., Neuchâtel (CH).
(832) TR.
(891) 10.06.2005
(580) 21.07.2005

820 363 (FORTICARE). N.V. Nutricia, Zoetermeer (NL).
(842) naamloze vennootschap, Pays-Bas
(831) CN, RU, UA.
(832) TR.
(891) 17.03.2005
(580) 21.07.2005

820 418. Dekker Olifanta B.V., Warmond (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(831) BG, BY, CN, EG, IR, KZ, SY, UA.
(832) AN, TR.
(851) AN, BG, BY, CN, EG, IR, KZ, SY, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux, pierres précieuses; porte-clés (breloques
ou châtelaines); instruments chronométriques et d'horlogerie.

14 Jewelry, precious stones; key rings (trinkets or
fobs); horological and chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; llaveros
(colgantes o de bolsillo); relojería e instrumentos
cronométricos.
(891) 13.05.2005
(580) 21.07.2005

820 419 (PROTEST). Dekker Olifanta B.V., Warmond (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(831) BG, BY, CN, EG, IR, KZ, SY, UA.
(832) AN, TR.
(851) AN, BG, BY, CN, EG, IR, KZ, SY, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux, pierres précieuses; porte-clés (breloques
ou châtelaines); instruments chronométriques et d'horlogerie.

14 Jewelry, precious stones; key rings (trinkets or
fobs); horological and chronometric instruments.

14 Joyas, piedras preciosas; llaveros (dijes o cadenas
de cuello); relojería e instrumentos cronométricos.
(891) 22.06.2005
(580) 21.07.2005

820 894. KiK Textilien und Non-Food GmbH, Bönen (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Germany
(591) Rouge et blanc.
(831) HU, SK.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

821 954 (BOND STREET SPECIAL SELECTION). Philip
Morris Products S.A., Neuchâtel (CH).
(832) TR.
(891) 10.06.2005
(580) 21.07.2005

822 043 (BOND STREET FINE SELECTION). Philip Morris
Products S.A., Neuchâtel (CH).
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(832) TR.
(891) 10.06.2005
(580) 21.07.2005

822 466 (kik). KiK Textilien und Non-Food GmbH, Bönen
(DE).
(842) limited, Germany
(831) SK.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

823 320 (VÊTRA). VETRA, LE LUDE (FR).
(842) Société Anonyme
(831) CN.
(891) 31.05.2005
(580) 21.07.2005

823 503 (BL BeautyLine). KiK Textilien und Non-Food
GmbH, Bönen (DE).
(842) limited, Germany
(566) BL Ligne de Beauté
(831) HU, SK.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

824 512. RIGHT-ON CO., LTD, Ibaraki-ken 305-8503 (JP).
(842) Corporation Limited, Japan
(832) EM.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

825 272 (TOPMETER). Ostaco AG, Urdorf (CH).
(831) DE, IT.
(891) 04.07.2005
(580) 21.07.2005

826 583 (CALINETTE). Menelaus B.V., Amstelveen (NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; gels pour la douche, produits moussants
pour le bain, shampooings, lingettes imprégnées de lotions ou
de lait de toilette; bâtonnets ouatés à usage cosmétique.

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton (non
compris dans d'autres classes); imprimés, journaux et
périodiques, livres, photographies, papeterie, matières
adhésives (pour la papeterie); corbeilles à courrier; bavoirs en
papier, mouchoirs et lingettes en papier; couches en papier ou
en cellulose.

 3 Soaps; shower gels, bubble baths, shampoos,
wipes impregnated with lotions or with beauty milk; cotton
buds for cosmetic purposes.

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods (not
included in other classes); printed matter, newspapers and
periodicals, books, photographs, stationery, adhesive
materials (stationery); letter trays; bibs of paper, paper tissues
and wipes; paper or cellulose nappies.

 3 Jabones; geles para la ducha, productos
espumosos para el baño, champús, toallitas impregnadas de
lociones o de leche de tocador; bastoncillos de algodón para
uso cosmético.

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón (no
comprendidos en otras clases); impresos, diarios y periódicos,

libros, fotografías, papelería, adhesivos para la papelería;
bandejas para la correspondencia; baberos de papel, pañuelos
y toallitas de papel; pañales de papel o de celulosa.
(891) 11.05.2005
(580) 21.07.2005

826 965 (HOTELOPIA). BARCELO DESTINATION
SERVICES, S.L., PALMA DE MALLORCA (BALEARES)
(ES).
(842) Sociedad limitada, España
(831) BY, MD, UA.
(891) 17.03.2005
(580) 21.07.2005

827 254 (BONOMI). BONOMI S.p.A., BINASCO (MI) (IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) AZ, BA, BG, CN, HR, RO.
(832) GE.
(891) 04.05.2005
(580) 21.07.2005

827 721 (REGAL). IMPERIAL TOBACCO LIMITED,
Southville, Bristol, BS99 7UJ (GB).
(842) A Private Limited Company, England and Wales,

United Kingdom
(832) TM.
(891) 23.06.2005
(580) 21.07.2005

828 035 (AUTOEUROPE). Auto Europe, LLC, Portland, ME
04101 (US).
(842) Limited Liability Company, Delaware - United States

of America
(832) IT.
(891) 29.06.2005
(580) 21.07.2005

831 965 (OXY water & oxygen it's life). Martin PUPP,
Innsbruck (AT).
(841) AT
(591) Bleu, vert, blanc. / Blue, green, white. / Azul, verde,

blanco.
(831) CZ, FR, PL, PT.
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 32. / The subsequent designation
concerns only class 32. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 32.

(891) 05.04.2005
(580) 21.07.2005

833 763 (MARCHÉ). Mövenpick-Holding, Cham (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(831) SI.
(891) 04.07.2005
(580) 21.07.2005

836 081 (VARIBEL). Varibel B.V., Arnhem (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) JP.
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(891) 17.06.2005
(580) 21.07.2005

836 491 (FAST-ACRYL). RPM/BELGIUM, Naamloze
vennootschap, TIELT (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(832) US.
(527) US.
(891) 03.05.2005
(580) 21.07.2005

836 961 (LIVESTRONG). Lance Armstrong Foundation,
Texas 78716-1150 (US).
(842) Non-profit corporation, Texas, U.S.A.
(832) AL, AU, BG, BY, CH, EE, GE, HR, HU, KR, LT, LV,

MK, NO, RO, RU, SI, SK, TR, UA.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

837 810 (FRAXEL). RELIANT TECHNOLOGIES, INC.,
Palo Alto, CA 94306 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States of America
(832) AU, CH, CN, KR, NO, SG.
(527) SG.
(891) 20.06.2005
(580) 21.07.2005

837 836 (J.M. WESTON). J.M. WESTON S.A., LIMOGES
(FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(832) TR.
(891) 04.05.2005
(580) 21.07.2005

841 360 (FERM). Ferm B.V., Zwolle (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) VN.
(891) 20.05.2005
(580) 21.07.2005

842 023 (iy identic yours). KiK Textilien und Non-Food
GmbH, Bönen (DE).
(842) limited, Germany
(591) Orange, rose, bleu clair, blanc.
(831) HU, SK.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

846 022 (ARGOXIN). Zentiva, a.s., Hlohovec (SK).
(831) BX, CY, DE, ES, FR, IT, KZ, PT, SI.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(891) 02.05.2005
(580) 21.07.2005

846 313 (Sustainability Street IT'S A VILLAGE OUT
THERE). Vox Bandicoot Pty Ltd, VIC 3078 (AU).
(842) Proprietary Limited, Victoria, Australia
(832) US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education; formation, divertissement et activités
culturelles.

41 Education; providing of training, entertainment
and cultural activities

41 Educación; formación, actividades culturales y de
esparcimiento.
(527) US.
(891) 22.04.2005
(580) 21.07.2005

846 397 (well & active). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH, LI.
(891) 31.03.2005
(580) 21.07.2005

847 067 (DRAABE). DRAABE Industrietechnik GmbH,
Hamburg (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) EM.
(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

848 316 (TAWA). Austria Tabak GmbH & Co KG, Wien
(AT).
(842) GmbH & Co KG, Austria
(831) BX, FR, HU, LV, PT, SI, SK.
(832) EE, FI, IE, LT, SE.
(527) IE.
(891) 25.04.2005
(580) 21.07.2005

848 644 (BP). Bierbaum-Proenen GmbH & Co. KG, Köln
(DE).
(591) Rouge, bleu et noir. / Red, blue and black. / Rojo, azul

y negro.
(831) BY, RU, UA.
(891) 06.06.2005
(580) 21.07.2005

849 762 (EDWIN ESTATE WINES). RE Beker Associates
Pty Ltd, ASCOT VALE VIC 3032 (AU).
(832) US.
(527) US.
(891) 07.06.2005
(580) 21.07.2005

850 437 (CRESTA). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) IT, SK.
(891) 04.04.2005
(580) 21.07.2005
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

204 254
(831) CN, RU, UA.
(832) NO, SG.
(527) SG.
(891) 09.06.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.10.1957 204 254
(180) 21.10.2007
(732) SILIT-WERKE GMBH & Co KG

88493 RIEDLINGEN (DE).

(511)  8 Ustensiles de ménage et de cuisine.
11 Ustensiles de ménage et de cuisine, marmites

autoclaves.
21 Ustensiles de ménage et de cuisine, marmites

autoclaves.
 8 Household and kitchen utensils.
11 Household and kitchen utensils, pressure cookers.
21 Household and kitchen utensils, pressure cookers.
 8 Utensilios para el hogar y la cocina.
11 Utensilios para el hogar y la cocina, ollas a presión.
21 Utensilios para el hogar y la cocina, ollas a presión.

(822) DT, 09.10.1953, 645 804.
(270) français / French / francés

217 186
(350) AT, (a) 217186, (b) 11.02.1959.
(350) FR, (a) 217186, (b) 11.02.1959.
(832) EM.
(891) 21.04.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.1959 217 186
(180) 11.02.2009
(732) Ritmeester B.V.

Vijftien Morgen 4
NL-3901 HA VEENENDAAL (NL).

(842) Besloten vennootschap, Pays-Bas

(511) 34 Cigares, cigarettes et tabac.
34 Cigars, cigarettes and tobacco.
34 Puros, cigarrillos y tabaco.

(822) BX, 30.06.1944, 81 342.
(270) français / French / francés

268 507
(832) EE.
(851) EE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits pour conserver les aliments; produits
chimiques pour l'industrie, les sciences et la photographie,
produits extincteurs, trempes et soudures, engrais pour les
terres; résines, colles, apprêts, matières à tanner, matières
premières minérales.

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants, matières à empreintes
pour dentistes, matières pour l'obturation des dents, bandages
médicaux, aliments diététiques.

 1 Food preservatives; chemicals for industry,
science and photography, fire extinguishing products,
tempering and soldering preparations, fertilizers; resins, size
for finishing and priming, starch size, tanning materials,
mineral raw materials.

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, herbicides and preparations for destroying vermin
disinfectants, dental impression materials, tooth filling
materials, bandages for medical use, dietetic foodstuffs.

 1 Productos para la conservación de alimentos;
productos químicos para la industria, la ciencia y la fotografía,
productos extintores, temples y soldaduras, abono para las
tierras; resinas, colas, aprestos, materias para curtir, materias
primas minerales.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, telas
para apósitos, productos para la destrucción de animales y de
vegetales, desinfectantes, materias para moldes dentales,
materias para obturar los dientes, vendajes médicos, alimentos
dietéticos.
(891) 07.02.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.04.1963 268 507
(180) 22.04.2013
(732) Hoechst Aktiengesellschaft

65926 Frankfurt (DE).

(511)  1 Produits pour conserver les aliments; produits
chimiques pour l'industrie, les sciences et la photographie,
produits extincteurs, trempes et soudures, engrais pour les
terres; résines, colles, apprêts, matières à tanner, matières
premières minérales.

 2 Matières colorantes, couleurs, métaux en feuilles;
vernis, laques, mordants, produits antirouille, matières à
conserver le bois, résines.
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 3 Cirages, matières à astiquer et à conserver le cuir,
cire à parquet; cire, produits de parfumerie, cosmétiques,
huiles essentielles, colorants pour la lessive, détachants,
matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir), produits
antirouille.

 4 Matières servant à l'éclairage, huiles et graisses
industrielles, lubrifiants, essence, matières à conserver le cuir,
cire.

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants, matières à empreintes
pour dentistes, matières pour l'obturation des dents, bandages
médicaux, aliments diététiques.

19 Pierres naturelles et artificielles, ciment, chaux,
gravier, plâtre, poix, asphalte, goudron, cartons pour toitures,
maisons transportables, cheminées, matériaux de construction,
nattes de roseau.

27 Nattes de roseau.
 1 Food preservatives; chemicals for industry,

science and photography, fire extinguishing products,
tempering and soldering preparations, fertilizers; resins, size
for finishing and priming, starch size, tanning materials,
mineral raw materials.

 2 Colourants, paints, metal foils; varnishes,
lacquers, mordants, antirust preparations, wood preserving
materials, resins.

 3 Polishes, substances for glazing and preserving
leather, floor wax; wax, perfumery, cosmetics, essential oils,
laundry blueing, stain removers, cleaning and polishing
substances (except for leather), antirust agents.

 4 Lighting materials, industrial oils and greases,
lubricants, petrol, leather-preserving materials, wax.

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, herbicides and preparations for destroying vermin
disinfectants, dental impression materials, tooth filling
materials, bandages for medical use, dietetic foodstuffs.

19 Natural and artificial stones, cement, lime, gravel,
plaster, pitch, asphalt, tar, roofing boards, portable homes,
chimneys, construction materials, reed mats.

27 Reed mats.
 1 Productos para la conservación de alimentos;

productos químicos para la industria, la ciencia y la fotografía,
productos extintores, temples y soldaduras, abono para las
tierras; resinas, colas, aprestos, materias para curtir, materias
primas minerales.

 2 Materias colorantes, colorantes, metales en hojas;
barnices, lacas, mordientes, preservativos contra la herrumbre,
materias para conservar la madera, resinas.

 3 Ceras, productos para hacer brillar y conservar el
cuero, cera para suelos; cera, productos de perfumería,
productos cosméticos, aceites esenciales, colorantes para el
lavado, quitamanchas, materias para limpiar y pulir (excepto
para limpiar y pulir el cuero), preservativos contra la herrumbre.

 4 Materias para iluminación, aceites y grasas
industriales, lubricantes, gasolina, materias para conservar el
cuero, cera.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, telas
para apósitos, productos para la destrucción de animales y de
vegetales, desinfectantes, materias para moldes dentales,
materias para obturar los dientes, vendajes médicos, alimentos
dietéticos.

19 Piedras naturales y artificiales, cemento, cal,
grava, yeso, pez, asfalto, alquitrán, cartón para techados,
casas transportables, chimeneas, materiales de construcción,
esteras de junco.

27 Esteras de junco.
(866) 2003/9 Gaz.

Les classes 3, 4, 19 et 27 sont supprimées. / Classes 3,
4, 19 and 27 have been removed.Se suprimen las clases
3, 4, 19 y 27.Les classes 1, 2 et 5 restent inchangées. /
Classes 1, 2 and 5 remain unchanged. / Las clases 1, 2
y 5 se mantienen sin cambios.

(822) DT, 01.06.1956, 765 192.
(822) DT, 10.09.1962, 765 192.
(270) français / French / francés

366 564
(831) AL, BG, BY, CN, CY, KG, KP, KZ, LV, MC, MD,

MN, PL, PT, RO, RU, SM, UA, UZ.
(832) EE, GR, IE, LT, TR.
(527) IE.
(891) 21.03.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.03.1970 366 564
(180) 02.03.2010
(732) Banner GmbH

Salzburger Strasse 298
A-4021 Linz (AT).

(842) GmbH, Autriche

(511) 12 Poids additifs pour roues d'automobiles.
12 Additional weights for motor car wheels.
12 Pesos adicionales para ruedas de automóviles.

(821) AT, 31.10.1969, AM 2642/69.
(822) AT, 02.03.1970, 66 123.
(300) AT, 31.10.1969, AM 2642/69.
(270) français / French / francés

416 149
(832) US.
(527) US.
(891) 06.06.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.07.1975 416 149
(180) 02.07.2015
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany

(511)  5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(822) DT, 09.06.1975, 931 742.
(300) DT, 22.03.1975, 931 742.
(270) français / French / francés

421 793
(832) TR.
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(891) 02.06.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.03.1976 421 793
(180) 16.03.2016
(732) Sioux GmbH

Finkenweg 2-4
74399 Walheim (DE).

(531) 27.5.
(511) 25 Souliers, aussi ceux avec tige ou semelle en
matière textile, spécialement souliers de chalet; chaussures.

25 Shoes, also those with upper or sole of textile
material, especially after-ski socks; footwear.

25 Zapatos, también los que tienen bandas o plantillas
de materias textiles, en especial zapatillas para la casa;
calzado.
(822) DT, 24.05.1973, 905 803.
(270) français / French / francés

437 227
(831) CN.
(832) JP.
(891) 15.02.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.03.1978 437 227
(180) 21.03.2008
(732) Euflor GmbH für Gartenbedarf

Rüdesheimer Straße 15
80686 München (DE).

(511)  1 Engrais pour les terres, engrais liquides, tourbe
pour engrais, tourbe enrichie d'engrais, terreau, produits
chimiques destinés à conserver les plantes décoratives.

 5 Préparations pour détruire les mauvaises herbes et
les animaux nuisibles aux plantes.

 1 Fertilizers, liquid fertilizers, peat for fertilizers,
fertilizer-enriched peat, potting compost, chemical products
for use in preserving ornamental plants.

 5 Preparations for eradicating weeds and pests
harmful to plants.

 1 Abonos para las tierras, abonos líquidos, turba
para abonos, turba enriquecida con abono, mantillo, productos
químicos para conservar las plantas decorativas.

 5 Preparaciones para la destrucción de las malas
hierbas y de los animales dañinos.

(822) DT, 13.12.1977, 965 463.
(270) français / French / francés

459 145
(350) AT, (a) R 459145, (b) 27.02.1981.
(350) BX, (a) 368736, (c) 27.08.1980.
(350) CY, (a) 25408, (c) 20.09.1984.
(350) CY, (a) 25411, (c) 20.09.1984.
(350) CY, (a) 25415, (c) 20.09.1984.
(350) CZ, (a) R 459145, (b) 16.01.1998.
(350) DE, (a) R 459145, (b) 27.02.1981.
(350) DK, (a) VR 1989 01557, (c) 12.12.1986.
(350) FI, (a) 103058, (c) 12.12.1986.
(350) FR, (a) R 459145, (b) 27.02.1981.
(350) GB, (a) 1175062, (c) 15.05.1982.
(350) GR, (a) 78.079, (c) 19.09.1984.
(350) HU, (a) R 459145, (b) 16.01.1998.
(350) IE, (a) 113 523, (c) 26.10.1984.
(350) IE, (a) 113 524, (c) 26.10.1984.
(350) IE, (a) 113 525, (c) 26.10.1984.
(350) IT, (a) R 459145, (b) 27.02.1981.
(350) PL, (a) R 459145, (b) 16.01.1998.
(350) SE, (a) 217057, (c) 15.12.1986.
(350) SI, (a) R 469145, (b) 16.01.1998.
(350) SK, (a) R 459145, (b) 16.01.1998.
(832) AU, EM, NO, TR.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux isolants et servant à l'isolation
thermique, phonique et acoustique; matières servant à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques servant à l'isolation thermique; revêtements pour
éviter la radiation de la chaleur.

17 Insulating materials for thermal, phonic and
acoustic insulation; packing, stopping and insulating
materials; non-metallic flexible pipes for thermal insulation;
linings for preventing heat radiation.

17 Materiales aislantes y para el aislamiento térmico,
fónico y acústico; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos para
aislamiento térmico; revestimientos para evitar la irradiación
del calor.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matériaux isolants et servant à l'isolation
thermique, phonique et acoustique; feuilles, plaques et
baguettes de matière plastique (produits semi-finis); matières
servant à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques servant à l'isolation thermique; revêtements pour
éviter la radiation de la chaleur.

17 Insulating materials for thermal, phonic and
acoustic insulation; sheets, plates and rods of plastic (semi-
finished goods); packing, stopping and insulating materials;
non-metallic flexible pipes for thermal insulation; linings for
preventing heat radiation.

17 Materiales aislantes y para el aislamiento térmico,
fónico y acústico; hojas, placas y varillas de materias plásticas
(productos semielaborados); materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos para aislamiento térmico; revestimientos para evitar
la irradiación del calor.
(891) 19.01.2005
(580) 21.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.02.1981 459 145
(180) 27.02.2011
(732) NMC, Société Anonyme

Rovert 10
B-4731 Raeren (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(511) 17 Matériaux isolants et servant à l'isolation
thermique, phonique et acoustique; feuilles, plaques et
baguettes de matière plastique (produits semi-finis); matières
servant à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques servant à l'isolation thermique; revêtements pour
éviter la radiation de la chaleur.

19 Matériaux de constructions et revêtements de murs
non métalliques; couches isolantes pour les murs et
revêtements de parois compris dans cette classe.

27 Revêtements de planchers isolant la chaleur et le
son; revêtements sous forme de tentures; revêtements de murs,
de sols et de parois compris dans cette classe.

17 Insulating materials for thermal, phonic and
acoustic insulation; sheets, plates and rods of plastic (semi-
finished goods); packing, stopping and insulating materials;
non-metallic flexible pipes for thermal insulation; linings for
preventing heat radiation.

19 Non-metallic construction materials and wall
linings; insulating layers for walls and interior wall linings
included in this class.

27 Floor linings for heat and sound insulation;
linings in the form of hangings; wall, floor and interior wall
linings included in this class.

17 Materiales aislantes y de aislamiento térmico,
fónico y acústico; hojas, placas y varillas de materias plásticas
(semiacabadas); materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos para
aislamiento térmico; revestimientos para evitar la radiación del
calor.

19 Materiales de construcción y revestimientos de
muros no metálicos; capas aislantes para muros y
revestimientos de paredes comprendidos en esta clase.

27 Revestimientos de suelos aislantes del calor y el
sonido; revestimientos en forma de papeles pintados;
revestimientos de muros, suelos y paredes comprendidos en
esta clase.
(822) BX, 27.08.1980, 368 716.
(300) BX, 27.08.1980, 368 716.
(270) français / French / francés

470 951
(831) BY, CN, CU, KE, RU.
(832) AU, JP, NO, TR.
(891) 20.04.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1982 470 951
(180) 02.09.2012
(732) VICENTE GANDIA PLA, S.A.

Ctra. Cheste a Godelleta, s/n
E-46370 CHIVA - VALENCIA (ES).

(842) Sociedad Anonima, España

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) ES, 20.04.1977, 709 749.
(270) français / French / francés

478 509 A
(832) AU, DK, GB, GR, IE, KR, LT, TR.
(527) GB, IE.
(891) 11.05.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.07.1983 478 509 A
(180) 01.07.2013
(732) Hans-Jürgen Becker

Grünstadter Strase 2A
67271 Obersülzen (DE).

(841) DE
(750) Isler & Pedrazzini AG, Gotthardstrasse 53, Postfach 

6940, CH-8023 Zurich (CH).

(511) 17 Parpaings isolants.
19 Parpaings.
17 Insulating breeze blocks.
19 Breeze blocks.
17 Perpiaños aislantes.
19 Perpiaños.

(822) CH, 09.03.1983, 324 230.
(300) CH, 09.03.1983, 324 230.
(270) français / French / francés

484 692
(831) RU, SI.
(832) DK, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 05.05.2005
(580) 21.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.04.1984 484 692
(180) 05.04.2014
(732) CALZATURIFICIO SKANDIA SRL

Via Diaz, 15 -
Fraz. S. Andrea di Barbarana
I-31048 S. BIAGIO DI CALLALTA (IT).

(531) 2.1; 27.5.
(511) 25 Chaussures.

25 Footwear.
25 Calzado.

(821) IT, 18.10.1983, 22 058 C/83.
(822) IT, 05.04.1984, 336 690.
(300) IT, 18.10.1983, 22 058 C/83.
(270) français / French / francés

485 605
(832) GB.
(527) GB.
(891) 15.11.2004
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.1984 485 605
(180) 12.03.2014
(732) StrikoWesthofen GmbH

Fritz-Kotz-Straße 2-4
51674 Wiehl-Bomig (DE).

(531) 26.5; 26.11; 27.5.
(511)  7 Machines à savoir machines de fonderie (par
exemple machines à couler les saumons, fondeuses, fondeuses
automatiques, fondeuses à basse pression, machines pour
moules à carapace de sable aggloméré et machines à fabriquer
les noyaux par injection, presses à coller), machines-outils;
disques destinés à la rupture de courants de gaz, d'air et d'huile,
par exemple dans des installations de gaz d'échappement, dans
des systèmes régulateurs de machines de fonderie et dans des
circuits automatiques de réglage.

 9 Appareils électriques et électroniques de
température et d'analyse pour fonderie, appareils de pesage, de
signalisation, de mesurage; convertisseurs de chlore pour
l'aluminium.

11 Fours à dosage; installations de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation; cubilots, cubilots à vent chaud; fours de fusion
et de maintien à température pour les métaux légers et lourds

avec chauffage électrique, à huile et à gaz, fours rotatifs pour
refondre les métaux non ferreux, fours rotatifs pour le
traitement de fontes sphérolithiques (fours oscillants), fours
Martin, creusets-puisards, fours de fonderie à basse pression,
installations pour refondre l'aluminium, fours à vide, sécheurs
de copeaux d'aluminium, appareils à vent chaud et à préfondre
pour cubilots, à savoir récupérateurs, disques destinés à la
rupture de courants de gaz, d'air et d'huile, par exemple dans
des fours de fusion, de maintien à température ou dans des
installations de gaz d'échappement, ainsi que dans des circuits
automatiques de réglage; appareils de ventilation,
récupérateurs de chaleur d'échappement, à savoir
récupérateurs pour fours de fusion et pour fours industriels
ainsi que pour la production d'eau chaude; chaudières pour la
production d'eau chaude, appareils de chauffage à gaz.

17 Amiante, mica et produits qui en sont fabriqués, à
savoir isolations pour fours industriels.

 7 Machines namely foundry machines (for example
ingot casting machines, melters, automatic melters, low-
pressure melters, machines for bonded sand shell molds and
injection machines for making cores, glueing presses),
machine tools; disks used for interrupting gas, air and oil
streams, for example in gas exhaust installations, in systems
for regulation of foundry machines and in automatic
regulation circuits.

 9 Electric and electronic temperature and analysis
apparatus for use in foundry, weighing, signaling, measuring
apparatus; chlorine converters for aluminum.

11 Dosing furnaces; heating, steam generating,
firing, refrigerating, drying, ventilating installations; cupolas,
hot-blast cupolas; melting furnaces and holding furnaces for
light and heavy metals with electric, oil and gas heating,
rotary furnaces for remelting non-ferrous metals, rotary
furnaces for treating spherolithic castings (rocking furnaces),
open-hearth furnaces, crucibles-sumps, low-pressure foundry
furnaces, aluminum remelting installations, vacuum furnaces,
driers of aluminum chips, hot-blast and pre-melting apparatus
for cupolas, namely recuperators, disks used for interrupting
gas, air and oil streams, for example in melting furnaces,
holding furnaces or in gas exhaust installations, as well as in
automatic regulation circuits; ventilation apparatus, exhaust
heat recuperators, namely recuperators for melting furnaces
and for industrial furnaces as well as for hot water production;
boilers for hot water production, gas-fired heating apparatus.

17 Asbestos, mica and products made thereof, namely
insulations for industrial furnaces.

 7 Máquinas, a saber, máquinas de fundición (por
ejemplo máquinas para colar lingotes, fundidoras, fundidoras
automáticas, fundidoras de baja presión, máquinas para
moldes de resina y arena de cuarzo y máquinas para fabricar
machos por inyección, prensas para colar), máquinas-
herramientas; discos para la ruptura de corrientes de gas, de
aire y de aceite, por ejemplo en instalaciones de gas de
escape, en sistemas reguladores de máquinas de fundición y
en circuitos automáticos de regulación.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de temperatura y
de análisis para fundición, aparatos de pesar, de señalización
y de medida; convertidores de cloro para aluminio.

11 Hornos dosificadores; instalaciones de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado y de ventilación; cubilotes, cubilotes
de viento caliente; hornos de fusión y conservadores del calor
de calentamiento eléctrico, con aceite y con gas, para metales
ligeros y pesados, hornos giratorios para refundir metales no
ferrosos, hornos giratorios para el tratamiento de fundiciones
esferoidales (hornos oscilantes), hornos Siemens-Martin,
crisoles-sumideros, hornos de fundición a baja presión,
instalaciones para refundir el aluminio, hornos de vacío,
secadores de virutas de aluminio, aparatos de aire caliente y de
fundición previa para cubilotes, a saber, recuperadores, discos
para la ruptura de corrientes de gas, de aire y de aceite, por
ejemplo en hornos de fusión y conservadores del calor o en
instalaciones de gas de escape, así como en circuitos
automáticos de regulación; aparatos de ventilación,
recuperadores de calor de escape, a saber, recuperadores
para hornos de fusión y para hornos industriales, así como para
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la producción de agua caliente; calderas para producir agua
caliente, aparatos de calefacción por gas.

17 Amianto, mica y productos fabricados con estos
minerales, a saber, aislamientos para hornos industriales.
(822) DT, 06.04.1976, 942 970.
(270) français / French / francés

496 025
(350) AT, (a) 496 025, (b) 02.08.1985.
(350) BX, (a) 496 025, (b) 02.08.1985.
(350) CZ, (a) 496 025, (b) 02.08.1985.
(350) DE, (a) 496 025, (b) 02.08.1985.
(350) ES, (a) 496 025, (b) 02.08.1985.
(350) FR, (a) 1 304 421, (c) 02.04.1985.
(350) IT, (a) 496 025, (b) 02.08.1985.
(350) PT, (a) 496 025, (b) 30.10.2001.
(350) SI, (a) 496 025, (b) 02.08.1985.
(350) SK, (a) 496 025, (b) 02.08.1985.
(832) EM.
(891) 03.02.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.1985 496 025
(180) 02.08.2005
(732) LABORATOIRES SYNTEX

(société anonyme)
52, boulevard du Parc,
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(842) société anonyme, France

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides; herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides; herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas;
herbicidas.
(821) FR, 02.04.1985, 738 245.
(822) FR, 02.04.1985, 1 304 421.
(300) FR, 02.04.1985, 1 304 421.
(270) français / French / francés

518 950
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, NO.
(891) 13.12.2004
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.01.1988 518 950
(180) 15.01.2008
(732) ROCA CORDES DE MUNTANYA, S.L.

Anoia/Maresme Nau 13,
Polígono Industrial
Can Bernades-Subirà
E-08130 Santa Perpetua de Mogoda (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(511) 22 Cordes pour la pratique de sports.
28 Articles de gymnastique et de sport, à l'exception

des vêtements.
22 Ropes for use in sports.
28 Gymnastics and sports articles, except for

clothing.
22 Cuerdas para la práctica de deportes.
28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto

prendas de vestir).
(822) ES, 05.03.1979, 842 198.
(822) ES, 05.12.1979, 900 307.
(270) français / French / francés

522 824
(350) DE, (a) 1 115 443, (c) 15.05.1987.
(350) GB, (a) 1 349 466, (c) 24.06.1988.
(831) CN.
(832) EM, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Séparateurs d'air industriels utilisés dans l'industrie
du ciment.

 7 Industrial air separators for use in the cement
industry.

 7 Separadores por aire para su uso en la industria del
cemento.
(527) US.
(891) 07.10.2004
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.04.1988 522 824
(180) 18.04.2008
(732) KRUPP POLYSIUS AG

17, Graf-Galen-Strasse,
59269 BECKUM (DE).

(511)  7 Séparateurs à air.
 7 Air separators.
 7 Separadores por aire.

(822) DT, 11.12.1987, 1 115 443.
(270) français / French / francés

541 567
(832) GB.
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(851) GB. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux classes 16 et 18. / The subsequent
designation concerns only classes 16 and 18. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
16 y 18.

(527) GB.
(891) 30.06.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.1989 541 567
(180) 22.08.2009
(732) Boards & More AG

Seefeldquai 17
CH-8034 Zürich (CH).

(842) AG, Switzerland

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Porte-clés.
16 Produits en papier pour le nettoyage hygiénique,

cosmétique et le nettoyage en général; carnets et bloc-notes,
carnets journaliers, cahiers d'écoliers, classeurs, cahiers à
dessin, papeterie, crayons pour dessiner et pour peindre,
stylos-feutre, stylos, albums de photos, posters, calendriers,
cartes à jouer, garnitures de bureau, étuis pour cartes de crédit;
étuis pour écoliers.

18 Cartables, serviettes d'écoliers, sacs à dos, porte-
documents; portefeuilles, sacs de voyage, porte-monnaie, étuis
pour clés.

20 Cadres pour photos.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Key holders.
16 Paper products for sanitary cleaning, cosmetic

cleaning and cleaning in general; booklets and notepads,
booklets for daily use, school exercise books, files, drawing
books, stationery, pencils for painting and drawing, felt-tip
pens, pens, photograph albums, posters, calendars, playing
cards, desk accessories, credit card cases; cases for school
pupils.

18 Satchels, school bags, backpacks, document
holders; wallets, traveling bags, change purses, key cases.

20 Frames for photographs.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 6 Llaveros.
16 Productos de papel para la limpieza higiénica,

cosmética y limpieza en general; libretas y blocs de notas,
agendas, cuadernos de escolares, archivadores, cuadernos de

dibujo, papelería, lápices para dibujar y pintar, rotuladores,
bolígrafos, álbumes de fotos, pósters, calendarios, naipes,
artículos de oficina, fundas para tarjetas de crédito; estuches
para colegiales.

18 Cartapacios, carteras de colegiales, mochilas,
portadocumentos; carteras de bolsillo, bolsos de viaje,
monederos, estuches para llaves.

20 Marcos de fotos.
(822) CH, 06.04.1989, 371 989.
(300) CH, 06.04.1989, 371 989 pour une partie des produits

For some of the goods.
(270) français / French / francés

556 955
(350) AT, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) BX, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) CZ, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) DE, (a) 1 135 788, (c) 14.01.1989.
(350) ES, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) FI, (a) 122051, (c) 04.07.1990.
(350) FR, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) GB, (a) 1 430 434, (c) 25.06.1990.
(350) GR, (a) 100 413, (c) 24.08.1990.
(350) HU, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) IT, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) PL, (a) 68 965, (c) 09.08.1990.
(350) PT, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) SE, (a) 243 140, (c) 26.06.1990.
(350) SI, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(350) SK, (a) 556 955, (b) 23.06.1990.
(832) EM.
(891) 18.05.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.06.1990 556 955
(180) 23.06.2010
(732) SASOL Germany GmbH

Anckelmannsplatz 1
20537 Hamburg (DE).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
oxydes d'aluminium et spinelles.

 1 Industrial chemicals, namely aluminium oxides
and spinel.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, óxidos de aluminio y espinelas.
(822) DT, 06.03.1989, 1 135 788.
(270) français / French / francés

572 736
(831) DZ, IR, LV, MA.
(832) AU, LT.
(851) AU, DZ, IR, LT, LV, MA. - La désignation postérieure

concerne uniquement les produits de la classe 25. / The
subsequent designation is only for the goods in class
25. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de la clase 25.
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(891) 06.01.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.1991 572 736
(180) 13.06.2011
(732) POW-WOW B.V.

67, Raadhuisstraat,
NL-5161 BE SPRANG-CAPELLE (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie et fournitures scolaires, y compris
blocs et agendas.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; sacs (de voyage) non
compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery and school supplies, including pads
and day planners.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; bags (for
traveling) not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; papelería y material escolar, en particular
cuadernos y agendas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos de viaje no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) BX, 18.12.1990, 489 522.
(300) BX, 18.12.1990, 489 522.
(270) français / French / francés

632 616
(350) AT, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) BX, (a) 0553618.
(350) CZ, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) DE, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) DK, (a) VR 1994 007429.
(350) ES, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) FI, (a) 139835.
(350) FR, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) GB, (a) 1581411.
(350) GR, (a) 120618.
(350) HU, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) IE, (a) 162248.
(350) IT, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) PL, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) SE, (a) 315495.
(350) SI, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(350) SK, (a) 632616, (b) 10.01.1995.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour le traitement de données,
ordinateurs et leurs périphériques, programmes d'ordinateur
enregistrés sur bandes, disques et autres supports magnétiques;
supports pour l'image et le son, supports magnétiques de
données, appareils et instruments électriques et électroniques
non compris dans d'autres classes; distributeurs automatiques,
caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils pour
l'exécution automatique de transactions financières, caisses
électroniques; cartes de crédit et cartes bancaires magnétiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photos; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matières plastiques pour l'emballage comprises
dans d'autres classes; chèques, papiers de commerce et autres
documents pour transactions financières, cartes bancaires.

36 Finances et assurances; services d'un établissement
bancaire y compris les hypothèques; analyses, estimations et
budgets financiers; services et conseils financiers;
financements; expertises, évaluations et conseils financiers;
services d'intermédiaires et de conseils en matière de
transactions de titres; émission de papiers de commerce;
services d'intermédiaires et de conseils en matière de
transactions immobilières; gérance de patrimoines;
administration des intérêts financiers de tiers; crédit-bail de
matériel de transmission de données, en particulier pour
transactions financières.

 9 Data processing apparatus, computers and their
peripheral devices, computer programs recorded on tapes,
disks and other magnetic media; image and sound media,
magnetic data media, electric and electronic apparatus and
instruments not included in other classes; automatic vending
machines, cash registers, calculating machines, apparatus for
automatic execution of financial transactions, electronic
registers; magnetic bank cards and credit cards.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesive materials for
stationery purposes; typewriters and office requisites (except
furniture); plastic materials for packaging included in other
classes; checks, commercial papers and other documents for
financial transactions, bank cards.

36 Insurance underwriting and financial services;
banking institution services including mortgages; financial
analyses, estimates and budgets; financial services and
advice; financing; financial appraisals, evaluations and
advice; middleman and advisory services in connection with
security transactions; issuing of commercial papers;
middleman and advisory services in connection with real
estate transactions; estate management; administration of
financial interests for third parties; leasing of data
transmitting equipment, particularly for financial
transactions.

 9 Aparatos para el procesamiento de datos,
ordenadores y sus correspondientes periféricos, programas
informáticos grabados en cintas, discos y otros soportes
magnéticos; soportes para imágenes y sonido, soportes de
datos magnéticos, aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos no comprendidos en otras clases; distribuidores
automáticos, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
aparatos para la ejecución automática de transacciones
financieras, cajas electrónicas; tarjetas de crédito y tarjetas
bancarias magnéticas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje no comprendidas en otras
clases; cheques, papeles comerciales y otros documentos
para transacciones financieras, tarjetas bancarias.

36 Seguros y finanzas; servicios prestados por
instituciones bancarias, incluidos los servicios hipotecarios;
análisis, estimaciones y presupuestos financieros; servicios y
asesoramiento financieros; financiaciones; peritajes,
evaluaciones y consultoría financieras; servicios de
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intermediarios y de asesoramiento en materia de
transacciones de títulos; emisión de papeles comerciales;
servicios de intermediarios y de asesoramiento en materia de
transacciones inmobiliarias; gestión de patrimonios;
administración de los intereses financieros de terceros;
arrendamiento financiero de equipos de transmisión de datos,
en particular para transacciones financieras.
(891) 09.05.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.01.1995 632 616
(180) 10.01.2015
(732) COÖPERATIEVE CENTRALE

RAIFFEISEN-BOERENLEENBANK B.A.,
ook te noemen RABOBANK NEDERLAND
TE AMSTERDAM
18, Croeselaan,
NL-3521 CB UTRECHT (NL).

(842) B.A.

(531) 1.1; 2.1; 17.1; 27.5.
(511)  9 Appareils pour le traitement de données,
ordinateurs et leurs périphériques, programmes d'ordinateur
enregistrés sur bandes, disques et autres supports magnétiques;
supports pour l'image et le son, supports magnétiques de
données, appareils et instruments électriques et électroniques
non compris dans d'autres classes; distributeurs automatiques,
caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils pour
l'exécution automatique de transactions financières, caisses
électroniques; cartes de crédit et cartes bancaires magnétiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photos; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matières plastiques pour l'emballage comprises
dans d'autres classes; chèques, papiers de commerce et autres
documents pour transactions financières, cartes bancaires.

36 Finances et assurances; services d'un établissement
bancaire y compris les hypothèques; analyses, estimations et
budgets financiers; services et conseils financiers;
financements; expertises, évaluations et conseils financiers;
services d'intermédiaires et de conseils en matière de
transactions de titres; émission de papiers de commerce;
services d'intermédiaires et de conseils en matière de
transactions immobilières; gérance de patrimoines;

administration des intérêts financiers de tiers; crédit-bail de
matériel de transmission de données, en particulier pour
transactions financières.

39 Organisation de voyages et de visites guidées;
accompagnement de voyageurs; transport de personnes et de
marchandises; services d'intermédiaire lors de la réservation
de voyages.

 9 Data processing apparatus, computers and their
peripheral devices, computer programs recorded on tapes,
disks and other magnetic media; image and sound media,
magnetic data media, electric and electronic apparatus and
instruments not included in other classes; automatic vending
machines, cash registers, calculating machines, apparatus for
automatic execution of financial transactions, electronic
registers; magnetic bank cards and credit cards.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesive materials for
stationery purposes; typewriters and office requisites (except
furniture); plastic materials for packaging included in other
classes; checks, commercial papers and other documents for
financial transactions, bank cards.

36 Insurance underwriting and financial services;
banking institution services including mortgages; financial
analyses, estimates and budgets; financial services and
advice; financing; financial appraisals, evaluations and
advice; middleman and advisory services in connection with
security transactions; issuing of commercial papers;
middleman and advisory services in connection with real
estate transactions; estate management; administration of
financial interests for third parties; leasing of data
transmitting equipment, particularly for financial
transactions.

39 Arrangement of trips and guided tours; escorting
of travelers; transportation of persons and goods; middleman
services for travel reservation.

 9 Aparatos para el procesamiento de datos,
ordenadores y sus correspondientes periféricos, programas
informáticos grabados en cintas, discos y otros soportes
magnéticos; soportes para imágenes y sonido, soportes de
datos magnéticos, aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos no comprendidos en otras clases; distribuidores
automáticos, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
aparatos para la ejecución automática de transacciones
financieras, cajas electrónicas; tarjetas de crédito y tarjetas
bancarias magnéticas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
materias plásticas para embalaje no comprendidas en otras
clases; cheques, papeles comerciales y otros documentos
para transacciones financieras, tarjetas bancarias.

36 Seguros y finanzas; servicios prestados por
instituciones bancarias, incluidos los servicios hipotecarios;
análisis, estimaciones y presupuestos financieros; servicios y
asesoramiento financieros; financiaciones; peritajes,
evaluaciones y consultoría financiera; servicios de
intermediarios y de asesoramiento en materia de
transacciones de títulos; emisión de papeles comerciales;
servicios de intermediarios y de asesoramiento en materia de
transacciones inmobiliarias; gestión de patrimonios;
administración de los intereses financieros de terceros;
arrendamiento financiero de equipos de transmisión de datos,
en particular para transacciones financieras.

39 Organización de viajes y de visitas guiadas;
acompañamiento de viajeros; transporte de personas y de
mercancías; servicios de intermediarios para reservar plazas
de viaje.
(851) 1996/3 Gaz.

La classe 16 est limitée comme suit: / Class 16 is
limited as follows:La clase 16 queda limitada de la
siguiente manera:Liste limitée à / List limited to / Lista
limitada a:
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16 Imprimés; articles pour reliures; photos; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie; matières plastiques pour
l'emballage non comprises dans d'autres classes; chèques,
papiers de commerce et autres documents pour transactions
financières, cartes bancaires; tous les articles précités à
l'exception des articles de bureau.
16 Printed matter; bookbinding material; photographs;
adhesive materials for stationery purposes; plastic materials
for packaging not included in other classes; checks,
commercial papers and other documents for financial
transactions, bank cards; all the aforesaid goods with the
exception of office requisites.
16 Impresos; artículos de encuadernación; fotografías;
adhesivos (pegamentos) para la papelería; materias plásticas
para embalaje, no comprendidas en otras clases; cheques,
papeles comerciales y otros documentos para transacciones
financieras, tarjetas bancarias; los artículos antes
mencionados no incluyen artículos de oficina.
(822) BX, 19.10.1994, 553 618.
(300) BX, 19.10.1994, 553 618.
(270) français / French / francés

647 386
(832) FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(891) 11.03.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.10.1995 647 386
(180) 27.10.2015
(732) Würth Holding GmbH

Aspermontstrasse 1
CH-7004 Chur (CH).

(842) Ltd.

(531) 24.1; 27.3.
(511)  1 Produits chimiques à usage professionnel, matières
adhésives à usage professionnel, colles comme arrêt de vis,
matières plastiques à l'état brut, produits chimiques de contact
pour le traitement de contacts électriques, produits chimiques
pour le domaine automobile, liquides de freins, matières
plastiques et résines synthétiques à l'état brut, produits
chimiques pour la production de mousse en matière
synthétique, mousse de montage, pâtes de montage, détecteurs
de fuite, pâtes de chevillage, stabilisateurs de rouille;
préparations de soudage, givreurs, notamment sous forme de
bombes aérosols; colles; colles, mastics, dissolvants pour
colles et dissolvants, ces produits faisant partie de sets de
réparation; agents pour enlever des colles, dissolvants;
solutions de vulcanisation, éléments de vulcanisation.

 2 Peintures, vernis, laques, en particulier sous forme
de bombes aérosols, matières colorantes, produits antirouille,
produits de protection de corps creux d'automobiles, de zinc et
d'aluminium sous forme d'aérosols, produits d'apprêt pour
laques, mastics, produits de protection des soudures en sprays,
diluants pour peintures, laques comme arrêt de vis.

 3 Produits de nettoyage, produits à enlever des
graisses, papier abrasif, bande abrasive toilée, produits pour
dissoudre la rouille, dérouilleurs, agents pour nettoyer,
produits de nettoyage pour le domaine automobile, agents pour
enlever des joints, produits de nettoyage pour soupapes et
carburateurs, produits d'entretien, cire de protection, produits
d'entretien pour automobiles, crèmes à laver les mains, savons,
crèmes protectrices pour la peau, produits d'entretien pour
meubles, produits chimiques pour la maintenance et l'entretien
de véhicules (compris dans cette classe); produits pour enlever
les adhésifs; agents nettoyants faisant partie de sets de
réparation.

 4 Huiles et graisses industrielles, huiles à forer et
huiles de coupe; lubrifiants sous forme solide, liquide et
pâteuse; protection pour cosses de batteries; sprays pour
l'entretien de contacts électriques, graisse pour antennes,
additifs pour carburants et huiles pour moteurs, additifs pour
refroidisseurs, produits facilitant et accélérant le démarrage
des moteurs, graphite.

 6 Vis et écrous en métal, rondelles, rondelles à
ressort, ressorts, douilles de serrage, goupilles fendues, écrous,
écrous de sûreté, écrous à ailettes, rondelles dentées en métal;
articles de serrurerie et quincaillerie; clous, vis d'ajustage,
pièces de fixation pour bâches, en particulier oeillets, crochets,
fermetures; courroies en métal; chaînes de sûreté; poinçons,
articulations de raccordement, colliers de serrage pour tuyaux
et tubes, câbles et fils en métal (non à buts électriques),
raccords de câbles, rouleaux et bobines de câbles, dérouleurs
de câbles essentiellement en métal; porte-câbles, graisseurs,
rivets et chevilles en métal, tiges filetées en métal, tuyaux de
câbles, fiches, fiches femelles, connexions enfichables, bornes
non électriques, serre-fils, éléments de fixation rapide,
rondelles, rondelles de calage, bagues et disques de freins,
rondelles de sûreté et anneaux de sûreté, soupapes de purge,
raccords de tuyaux, dispositifs de support magnétiques,
plaques perforées, serrures, clefs, douilles en métal; éléments
de liaison et de fixation, étaux, coffres d'assortiment et de
rangement en métal, plaques de serrage à vis; tuyaux en métal,
tuyaux à pression en métal, robinetterie en métal; crampons,
cosses de câble, fils à souder; boutons-pression et leurs parties
comme pièces de garnitures en métal; dérouleurs pour bâches;
appareils essentiellement en métal pour la distribution, le
travail, le déroulement et l'enroulement de câbles, de tuyaux et
de feuilles; échelles métalliques, degrés métalliques, sabots de
frein, bouchons métalliques; produits métalliques (compris
dans cette classe).

 7 Machines-outils; outils de machines, machines à
travailler les métaux, le bois et les matières plastiques et pour
fixer les bâches; forets, perceuses et machines à rectifier et à
poncer; filtres (compris dans cette classe), bougies de
préchauffage et d'allumage, raboteuses, fraiseuses, coupeuses,
pistolets de pulvérisation, pistolets de peinture, pistolets de
collage à chaud, marteaux perforateurs, pompes électriques,
machines à couper et meuler actionnées par moteur ou
pneumatiquement, ébarbeuses, appareils et machines à
débosseler, tarauds et outils à fileter, cisailles à tôle
(machines), meuleuses à angle, scies à guichet, ponceuses
vibrantes, visseuses mécaniques, engrenages angulaires,
agrafeuses mécaniques; disques à tronçonner et à râper en
corindon comme pièces de machines ou pour utilisation avec
machines; appareils à compression, pompes de pression;
soupapes.

 8 Outils à main entraînés manuellement, outils à
travailler les métaux, le bois et les matières plastiques, outils à
main entraînés manuellement pour fixation de bâches; outils
pour l'assemblage et la séparation de liaisons électriques,
pinces, pinces à riveter, pistolets à riveter, pinces à dénuder,
pinces de serrage, pinces à sertir, pinces à plier, pinces à
décaler, pinces à poinçonner, outils de pliage et à chanfreiner,
outils d'entretien pour cosses de batteries, à savoir tire-cosses,
limes, scies et lames de scies, scies cylindriques, disques à
meuler, à découper et à dégrossir, appareils pour la
distribution, le traitement et le déroulement, pierres à aiguiser,
cales à poncer, chevilles à poncer, roues à poncer, appareils de
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coupe, appareils de coupe au jet de plasma, cisailles et cisailles
à tôle, pinces à électrodes de soudage, spatules, outils de
montage pour l'enlèvement et le montage de disques, appareils
pour l'alésage et l'ajustement de soupapes, appareils pour le
gonflage et le dégonflage, clefs de bougie, limitateurs de
couple de rotation, clefs à canon, cintreuses de tubes et coupe-
tuyaux, outils de serrage, clefs à écrous, clefs pour mandrin
porte-foret, pincettes, repasseurs, démonte-roue, rabots,
tournevis, cisailles, sécateurs, élagueurs, cisailles à haies,
ouvre-boîtes, scies à chaînes, scies circulaires; serre-joints,
couteaux pour câbles, outils de montage pour valves de
pneumatiques, outils à main actionnés manuellement pour
l'entretien et le montage de parties de véhicules, en particulier
de freins; tendeurs de ressorts, outils de centrage
d'accouplements, crics de voitures; rouleaux de pression,
couteaux.

 9 Câbles électriques et conducteurs électriques,
contacts électriques enfichables, fiches de prise de courant,
fiches femelles, connexions enfichables et bornes électriques,
gaines pour câbles et bornes pour câbles, fusibles, notamment
pour véhicules, cosses de batteries, liaisons pour câbles, gaines
de câbles, rubans de câbles, chips de câbles, colliers pour
câbles, tambours de câbles, fiches électriques, feuillares de
masse (câbles électriques sous forme de bandes) et
d'antiparasitage électriques, clips de chargement et pinces de
chargement, câbles de démarrage, pôles de plomb, fiches
électriques et prises électriques pour remorques ainsi
qu'appareils de contrôle y relatifs, commutateurs de
confirmation d'entretien, appareils testeurs d'ampoules
d'incandescence, testeurs de courant, testeurs de bougies
d'allumage, appareils de contrôle pour la protection contre le
gel, testeurs de réserve de batteries, testeurs de la pression de
compression, testeurs de systèmes de refroidissement,
vêtements protecteurs de travail, masques respiratoires, gants
de protection, lunettes de protection, extincteurs, tabliers,
gants de soudeur, écrans de protection, miroirs de soudage,
électrodes de soudage; appareils de soudage, aimants
d'attache, capteurs et jauges d'ajustage, appareils de mesure et
mètres à ruban, mesureurs de pression, outils de mesure, en
particulier pieds à coulisse, appareils de mesure des angles,
gabarits de montage, appareils de mesure de l'humidité du bois,
compas, niveaux; appareils de coupe au jet de plasma, postes à
souder et appareils à souder par point; appareils de protection
contre les chocs acoustiques; instruments d'essai et de contrôle
pour moteurs; appareils téléphoniques, postes
radiotéléphoniques, appareils d'intercommunication, postes
téléphoniques, écouteurs téléphoniques, téléphones pour
automobiles, appareils de téléfax pour automobiles, fils
téléphoniques; dispositifs de lecture pour codification de
barres; appareils pour la détection de l'information, écrans,
indicateurs de cristal liquide; antennes, adaptateurs, consoles,
câbles et fils électriques, conducteurs et raccords y relatifs;
parties des produits susmentionnés; les produits
susmentionnés aussi comme parties de systèmes de guidage de
circulation.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
refroidissement, de séchage, de ventilation et de conduits
d'eau, ainsi qu'installations sanitaires; lampes portatives,
lampes pour véhicules, ampoules électriques, ampoules à
incandescence; ampoules de test pour automobiles, lampes
stroboscopiques, lampes, souffleries d'air chaud, souffleries
d'air comprimé; radiateurs à infrarouge; appareils d'éclairage
pour automobiles, circuits électriques; lampes, falots;
avertisseurs; installations de sûreté pour véhicules; plaques de
signalisation.

12 Pièces de véhicules terrestres, aériens et nautiques,
graisseurs, plombs d'équilibrage et pinces de montage y
relatifs, bougies d'allumage et fiches de distributeurs, antennes
pour véhicules et accessoires, à savoir câbles prolongateurs,
fiches de câbles, plaques de recouvrement, valves de
pneumatiques, pièces de fixation pour installations
d'échappement et silencieux; tubes et raccords pour conduites
de freins, freins et leurs parties, appareils de ventilation de
freins, bagues de freins, garnitures de freins, chariots, voitures

d'atelier, essuie-glace, gicleurs pour laver les glaces;
accessoires pour camions et remorques, à savoir câbles,
connexions enfichables, têtes d'accouplements, accouplements
électriques et pneumatiques; freins à air comprimé et
hydrauliques, chaînes pour roues et auxiliaires de démarrage,
pneumatiques pour véhicules, sets de réparation pour
pneumatiques, rétroviseurs pour véhicules, garde-boue.

16 Etiquettes publicitaires adhésives, pinceaux,
feuillets-diagrammes pour tachygraphes, craie à marquer,
stylos pour peinture et de retouche; colles (compris dans cette
classe).

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis), matériel d'étanchéité, d'étoupage et d'isolation, gaines
isolantes pour câbles électriques, rubans isolants, matières
lutantes, compositions de remplissage de joints, anneaux
d'étanchéité, rubans d'étanchéité, garnitures d'étanchéité,
profiles d'étanchéité non métalliques, capots protecteurs en
caoutchouc, films anti-gravillonnages, plaques et nattes
insonorisantes, feuilles en matières plastiques, rouleaux de
films, rubans adhésifs, rubans adhésifs magnétiques, tubes en
matières plastiques, matières isolantes pour tubes et tuyaux,
nattes isolantes, fils à souder; bouchons en caoutchouc et/ou
gomme; éléments de vulcanisation en caoutchouc.

18 Sacs à outils (vides), courroies en cuir ou en
matières synthétiques pour la fixation de bâches.

19 Matériaux de construction non métalliques.
20 Meubles de travail, meubles d'atelier, rivets et

chevilles en matières plastiques; vis et écrous, rondelles,
rondelles à ressorts, ressorts, douilles à serrage, goupilles
fendues, écrous de sûreté, écrous à ailettes et rondelles dentées
en matières plastiques; rouleaux et bobines de câbles, porte-
câbles, enrouleurs de câbles et appareils à base de ceux-ci
essentiellement en matières plastiques; gaines de câbles et
bornes de câbles non électriques, armoires, cassettes, boîtes,
supports, boîtes de stockage, magasins, tables à ouvrage et
établis, boîtes à outils, chevalets, plaques d'ancrage, charnières
et garnitures de meubles, tiroirs, poignées de meubles,
portemanteaux, tubes d'armoire, appuis d'abattant et supports
d'abattant non métalliques; coffres de triage et de rangement
ainsi qu'armoires et rayons non métalliques, boîtes, boîtes
aérosols, récipients, bidons, soupapes, tuyaux non métalliques,
tuyaux de pression non métalliques, robinetterie non
métallique; dérouleurs pour tuyaux flexibles, dérouleurs pour
bâches; appareils essentiellement non métalliques pour la
distribution, le travail, le déroulement et l'enroulement de
câbles, de tuyaux et de feuilles; échelles non métalliques,
degrés non métalliques.

21 Chiffons anti-poussière, cribles, éponges, brosses
et brosses à polir, brosses à cosses de batteries et brosses
métalliques, ustensiles de nettoyage, produits de nettoyage,
chiffons de nettoyage, distributeurs de savon, burettes à huile.

22 Cordes de sûreté, cordes pour bâches de véhicules,
cordes, sangles, bâches, bandes de renforcement; sets de
réparation pour bâches essentiellement composés de feuilles
en matières plastiques et matières adhésives; rubans de
déroulement faisant partie de sets de réparation.

25 Vêtements de travail, manteaux de travail, tabliers
de travail, gants de travail.

 1 Chemical products for professional use, adhesive
materials for professional use, screw stop adhesives,
unprocessed plastics, contact chemical products for treating
electrical contacts, chemical products used in the motor
vehicle sector, brake liquids, unprocessed plastic materials
and synthetic resins, chemical products for the production of
foam made of synthetic material, assembly foam, assembly
pastes, leakage detectors, joining pastes, rust stabilizers;
soldering preparations, freezer sprays, in particular in the
form of aerosol dispensers; glues; glues, mastics, solvents for
glues and adhesives, these products forming part of repair
sets; agents for removing glues, solvents; vulcanization
solutions, vulcanizing elements.

 2 Paints, varnishes, lacquers, in particular in the
form of aerosol dispensers, colorants, rust prevention agents,
products for protection of automobile hollow bodies, zinc and
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aluminium in aerosol form, primers for lacquers, mastics,
protective products for solders in spray form, thinners for
paints, sprays as screw stops.

 3 Cleaning products, products for removing grease,
sandpaper, abrasive fabric strip, rust-dissolving products, rust
removers, agents for cleaning, automobile cleaning products,
joint removers, cleaning products for valves and carburettors,
cleaning products, protective wax, cleaning products for
automobiles, hand wash creams, soaps, protective creams for
the skin, furniture cleaning products, chemical products for
maintaining and cleaning vehicles (included in this class);
adhesive removers; cleaning agents as part of repair kits.

 4 Industrial oils and greases, boring oil and cutting
oils; lubricants in solid, liquid and paste form; protection for
battery terminals; sprays for the maintenance of electrical
contacts, antennae grease, additives for motor fuel and motor
oils, cooler additives, products facilitating and accelerating
engine startup, graphite.

 6 Metal screws and nuts, washers, spring washers,
springs, collet collars, split pins, nuts, safety nuts, butterfly
nuts, metallic serrated washers; locksmithing and
ironmongery articles; nails, adjusting screws, fastening parts
for tarpaulins, in particular eyelets, hooks, closing devices;
metal straps; safety chains; punches, connective joints,
clamping collars for pipes and tubes, metallic cables and wires
(not for electrical purposes), cable connections, cable rollers
and reels, cable unwinding drums mainly made of metal; cable
holders, lubricators, metal rivets and pins, metal stud bolts,
cable conduits, plugs, plug sockets, plug-in connections, non-
electric bollards, wire clamps, quick-release fasteners,
washers, shim washers, brake rings and discs, safety washers
and safety rings, drain valves, pipe couplings, magnetic
bearing devices, perforated boards, locks, keys, bearing rings
made of metal; linking and fastening elements, vices, metal
storage chests, clamping plates with screws; metal piping,
metal pressure hoses, valving made of metal; staples, cable
thimbles, soldering wire; snap fasteners and their parts as
parts of metal fittings; unwinders for tarpaulins; apparatus,
mainly of metal for distribution, operation, uncoiling and
coiling of cables, pipes and sheets; metal ladders, metal steps,
brake shoes, metal caps; goods of metal (included in this
class).

 7 Machine tools; tools for machines, machines for
working metal, wood and plastics and for affixing tarpaulins;
drills, drilling machines and trueing and sanding machines;
filters (included in this class), heater and spark plugs, planing
machines, milling machines, cutters, spray guns, spray guns
for paint, hot glue guns, hammer drills, electric pumps, motor-
operated or pneumatic cutting and grinding machines,
trimming machines, apparatus and machines for car body
work and repair, tap drills and thread cutting tools, sheet
shears (machines), right angle grinders, keyhole saws, pad
sanders, mechanical screwdriving machines, angular gears,
mechanical staplers; corundum cutting and grinding wheels as
machine parts or for use with machines; compression
apparatus, pressure pumps; valves.

 8 Manually-operated tools, tools for working with
metals, wood and plastics, hand-operated hand tools for
putting up tarpaulins; tools for connecting and separating
electrical connections, pliers, riveting pliers, riveting guns,
stripping pliers, collet collars, crimping pliers, bending pliers,
offsetting pliers, punch pliers, bending tools and countersinks,
maintenance tools for battery terminals, namely battery clip
pullers, files, saws and saw blades, cylindrical saws, grinding,
cutting and trimming disks, apparatus for distributing, treating
and uncoiling, sharpening stones, sanding blocks, buffing pins,
buffing wheels, cutting apparatus, plasma jet cutting
apparatus, shears and sheet metal shears, electrode welding
clamps, spatulas, mounting tools for removing and mounting
disks, reaming and adjusting apparatus for valves, inflating
and deflating apparatus, spark plug wrenches, rotating torque
limiters, socket spanners, tube benders and pipe-cutters,
clamping tools, screw wrenches, spanners for drill chucks,
pincers, grinders, wheel removing tools, planes, screwdrivers,

shears, secateurs, tree pruners, hedge trimmers, tin openers,
chain saws, circular saws; clamps, cable cutters, mounting
tools for tyre valves, hand-operated hand tools for the
maintenance and assembly of vehicle parts, in particular
brakes; spring tools, centering tools for couplings, car jacks;
pressure rollers, knives.

 9 Electric cables and conductors, plug-in electrical
contacts, electrical outlets and plugs, plug sockets, plug-in
connections and electrical terminals, sheaths for cables and
terminals for cables, fuses, including for vehicles, battery
terminals, cable links, cable sheaths, cable ribbons, cable
chips, cable clamps, cable drums, electrical plugs, electric
strips for earth (electric cables in strip form) and for anti-
interference, charging clips and charging clamps, jump start
cables, lead poles, electric plugs and electric sockets for
trailers as well as related control apparatus, maintenance
confirmation switches, incandescent bulb testers, current
testers, spark plug testers, anti-freeze monitoring apparatus,
battery charge testers, compression pressure testers, cooling
system testers, protective work clothing, respiratory masks,
protective gloves, protective spectacles, fire extinguishers,
aprons, welding gloves, protective screens, welding mirrors,
welding electrodes; welding apparatus, magnets for fastening,
sensors and gauges for adjusting, measuring apparatus and
measuring tapes, pressure measuring apparatus, measuring
instruments, in particular slide calipers, angle measuring
apparatus, jigs, wood humidity measuring apparatus,
compasses, levels; plasma jet cutting apparatus, welding
appliances and spot-welding apparatus; apparatus for
protection against acoustic shocks; engine testing and
monitoring instruments; telephone apparatus, radiotelephony
sets, intercommunication apparatus, telephone sets, telephone
headsets, automobile telephones, fax apparatus for
automobiles, telephone wires; bar code reading devices;
apparatus for detecting information, screens, indicators of
liquid crystal; antennae, adapters, consoles, electric cables
and wires, conductors and their associated connectors; parts
of the abovementioned products; the abovementioned products
also as parts of traffic guidance systems.

11 Apparatus for lighting, heating, cooling, drying,
ventilation, water conduits and sanitary installations; portable
lamps, vehicle lamps, electric light bulbs, incandescent bulbs;
automobile test globes, strobe lights, lamps, hot air blowing
machinery, compressed air fans; infrared radiators; lighting
appliances for automobiles, electrical circuits; lamps,
lanterns; warning devices; safety installations for vehicles;
signalling plates.

12 Parts of land, air and nautical vehicles,
lubricators, balance weights and related mounting clamps,
spark plugs and distributor plugs, antennae for vehicles and
accessories, namely extension leads, cable plugs, cover plates,
tyre valves, fastening parts for exhaust systems and exhaust
silencers; tubes and connectors for brake lines, brakes and
their parts, brake ventilation apparatus, brake jackets, brake
linings, trolleys, workshop cars, windscreen wipers,
windscreen washing jets; accessories for lorries and trailers,
namely cables, plug-in connections, coupling heads electric
and pneumatic couplings; compressed air and hydraulic
brakes, chains for wheels and starter boosters, pneumatic
tyres for vehicles, repair kits for pneumatic tyres, mirrors for
vehicles, mudguards.

16 Adhesive advertising labels, paintbrushes,
tachograph charts, marking chalk, stylographs for painting
and retouching; glues (included in this class).

17 Goods of plastic materials (semi-processed
goods), sealing, caulking and insulating equipment, insulating
sheaths for electric cables, insulating strips, luting materials,
joint-filling compositions, sealing rings, sealing tapes, sealing
gaskets, non-metallic sealing profiles, protective rubber
hoods, anti-chip films, soundproofing plates and mats, plastic
sheets, film rolls, adhesive tapes, magnetic adhesive tapes,
plastic pipes, insulating materials for tubes and pipes,
insulating batts, soldering wire; rubber and/or gum stoppers;
vulcanizing elements made of rubber.
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18 Tool bags (empty), straps of leather or synthetic
materials for attaching tarpaulins.

19 Non-metallic construction materials.
20 Work furniture, workshop furniture, plastic rivets

and pegs; screws and nuts, washers, spring washers, springs,
collets, split pins, safety nuts, butterfly nuts and serrated
washers made of plastic; cable rollers and reels, cable
holders, cable winders and apparatus based on the former
mainly made of plastic; cable sheaths and non-electric cable
terminals, cabinets, cartridges, boxes, stands, storage boxes,
magazines, work tables and work benches, toolboxes, trestles,
anchor plates, furniture hinges and fittings, drawers, furniture
handles, coatstands, coatrails for wardrobes, nonmetallic flap
supports; sorting and storage chests as well as non-metallic
cupboards and shelving, cans, spray cans, containers, tanks,
valves, non-metallic pipes, non-metallic pressure pipes, non-
metallic taps and valves; unwinders for flexible hoses,
unwinders for tarpaulins; essentially non-metallic apparatus
for distribution, operation, unwinding and winding of cables,
pipes and sheets; non-metallic ladders, non-metallic steps.

21 Tack cloths, sifters, sponges, brushes and
polishing brushes, brushes for connectors for batteries and
metallic brushes, cleaning utensils, cleaning products,
cleaning cloths, soap dispensers, oil cans.

22 Safety ropes, ropes for vehicle covers, ropes,
straps, covers, reinforcing strips; repair kits for tarpaulins
consisting mainly of plastic sheets and adhesive materials;
tapes for unwinding as part of repair kits.

25 Work clothing, work coats, working aprons,
working gloves.

 1 Productos químicos para uso profesional, materias
adhesivas para uso profesional, colas utilizadas como topes de
tornillo, materias plásticas en bruto, productos químicos de
contacto para el tratamiento de contactos eléctricos, productos
químicos para el automóvil, líquidos de frenos, materias
plásticas y resinas sintéticas en estado bruto, productos
químicos para fabricar espuma de materia sintética, espuma
de montaje, pastas de montaje, detectores de fugas, pastas de
enclavijado, estabilizadores de la herrumbre; preparaciones
para la soldadura, escarchadores, en especial en forma de
bombas de aerosol; pegamentos; colas, masillas, disolventes
para colas y otros tipos de disolventes, los productos
mencionados forman parte de juegos para reparaciones;
agentes para suprimir colas, disolventes; soluciones de
vulcanización, componentes para vulcanización.

 2 Colores, barnices, lacas, en especial en forma de
bombas de aerosol, materias colorantes, preservativos contra
la herrumbre, productos para la protección de las piezas
huecas de los automóviles, de cinc y aluminio en aerosol,
productos de apresto para lacas, masillas, productos de
protección para las soldaduras en aerosol, diluyentes para
pinturas, lacas utilizadas como topes de tornillo.

 3 Productos de limpieza, productos para eliminar
grasas, papel abrasivo, cinta abrasiva de lona, productos para
disolver la herrumbre, productos antioxidantes, agentes para
limpiar, productos de limpieza para el sector automotor,
agentes para eliminar juntas, productos de limpieza para
válvulas y carburadores, productos de mantenimiento, cera de
protección, productos de mantenimiento para automóviles,
cremas para lavar las manos, jabones, cremas protectoras
para la piel, productos de mantenimiento para muebles,
productos químicos para el mantenimiento y conservación de
vehículos (comprendidos en esta clase); productos para quitar
adhesivos; agentes limpiadores que forman parte de juegos de
reparación.

 4 Aceites y grasas industriales, aceites para perforar
y aceites para cortar; lubricantes en estados sólido, líquido y en
pasta; protección para guardacabos de baterías; aerosoles
para el mantenimiento de contactos eléctricos, grasa para
antenas, aditivos para carburantes y aceites para motores,
aditivos para aparatos e instalaciones de enfriamiento,
productos para facilitar y acelerar el arranque de los motores,
grafito.

 6 Tornillos y tuercas metálicos, arandelas, arandelas
elásticas, resortes, casquillos de sujeción, grupillas, tuercas,
tuercas de seguridad, tuercas de mariposa, arandelas
dentadas metálicas; artículos de cerrajería y ferretería; clavos,
tornillos de ajuste, piezas para la fijación de toldos, en especial
ojetes, corchetes, cierres; correas metálicas; cadenas de

seguridad; punzones, articulaciones de acoplamientos,
abrazaderas de sujeción para tubos y tuberías, cables e hilos
metálicos (sin terminaciones eléctricas), empalmes de cables,
rollos y bobinas de cables, desenrolladoras de cables
principalmente metálicos; portacables, engrasadores,
remaches y clavijas metálicas, varillas roscadas metálicas,
tubos para cables, fichas, enchufes hembras, conexiones
enchufables, bornes no eléctricos, bornes de presión,
elementos de fijación rápida, arandelas, arandelas de calado,
argollas y discos de freno, arandelas de seguridad y anillos de
seguridad, compuertas de desagüe, empalmes de tubos,
dispositivos de apoyo magnéticos, placas perforadas,
cerraduras, llaves, manguitos metálicos; cajas metálicas de
utillaje y almacenamiento, placas para ajustar los tornillos;
tubos de conexión metálicos, tuberías a presión metálicas,
grifería metálica; crampones, guardacabos de cables, hilos
para soldar; botones automáticos para remachar y sus partes
considerados piezas de guarniciones metálicas;
desbobinadores para toldos; aparatos principalmente
metálicos de distribución, de trabajo, para enrollar y desenrollar
cables, de tubos o de láminas, escaleras metálicas, gradas
metálicas, zapatas de freno, tapones metálicos; productos de
metal (comprendidos en esta clase).

 7 Máquinas-herramientas; herramientas de
máquinas, máquinas para trabajar los metales, la madera y las
materias plásticas y para fijar toldos; brocas, taladradoras y
máquinas para rectificar y lijar; filtros (comprendidos en esta
clase), bujías de calentamiento y de encendido, cepilladoras,
fresadoras, cortadoras, pistolas para pulverizar, pistolas para
pintar, pistolas de encolado con calor, martillos perforadores,
bombas eléctricas, recortadoras y amoladoras a motor o
neumáticas, prensas desbarbadoras, aparatos y máquinas
para desabollar, machos de roscar y herramientas para filetear,
cizallas para cortar chapas (máquinas), amoladoras angulares,
sierras de punta, lijadoras vibrantes, atornilladoras mecánicas,
engranajes angulares, grapadoras mecánicas; discos para
tronzar y rallar de corindón consideradas piezas de máquinas
o para ser utilizados con máquinas; aparatos de compresión,
bombas de presión; válvulas.

 8 Herramientas de mano impulsadas manualmente,
herramientas para trabajar los metales, la madera y las
materias plásticas, Herramientas de mano impulsadas
manualmente para fijar toldos; herramientas para el
ensamblaje y separación de conexiones eléctricas, pinzas,
tenazas para remachar, pistolas para remachar, pinzas para
desguarnecer, pinzas de sujeción, pinzas para embutir, pinzas
para doblar, pinzas para descalzar, tenazas sacabocados,
herramientas para plegado y achaflanar, herramientas de
mantenimiento para guardacabos de baterías, a saber, saca-
guardacabos, limas, sierras y hojas de sierras, sierras
cilíndricas, discos para afilar, para cortar y desbastar, aparatos
para la distribución, para el tratamiento y para desenrollar,
calas para pulir, clavijas para lijar, ruedas para lijar, aparatos
para cortar, aparatos para cortar con chorro de plasma, tijeras
y cizallas para chapa, pinzas de electrodos para la soldadura,
espátulas, herramientas para montar y desmontar discos,
aparatos para escariar y ajustar válvulas, aparatos para inflar y
desinflar, llaves de bujía, limitadores del par de rotación, llaves
de vaso, curvadoras de tubos y cortatuberías, herramientas de
fijación, llaves para tuercas, llaves para mandriles porta-
brocas, pinzas, amoladores, llaves para cambiar ruedas,
cepillos, destornilladores, cizallas, tijeras, podadoras, cizallas
de podar, abrelatas, sierras de cadena, sierras circulares;
cierra juntas, cuchillos para cables, herramientas para montar
válvulas de neumáticos, herramientas de mano accionadas
manualmente para el mantenimiento y el montaje de partes de
vehículos, en especial de frenos; tensores de muelles,
herramientas de centrado de acoplamientos, gatos para
coches; rodillos de presión, cuchillos.

 9 Cables y conductores eléctricos, contactos
eléctricos enchufables, tomas de corriente, enchufes hembras,
conexiones enchufables y bornes eléctricos, mangas y bornes
para cables, fusibles, en particular, para vehículos,
guardacabos de baterías, enlaces para cables, fundas para
cables eléctricos, cintas para cables, chips para cables,
abrazaderas para cables, enrolladores de cables, enchufes
eléctricos, flejes de masa (cables eléctricos en forma de
bandas) y flejes para la eliminación de las interferencias
eléctricas, clips y pinzas de carga, cables de arranque, polos
de plomo, enchufes eléctricos y tomas de electricidad para
remolques y sus aparatos de control correspondientes,
conmutadores para confirmar el mantenimiento, aparatos para
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comprobar el funcionamiento de las lámparas de
incandescencia, comprobadores de corriente, aparatos
comprobadores de bujías de encendido, aparatos de control de
la protección antihielo, aparatos para comprobar la reserva de
las baterías, aparatos para comprobar la presión de
compresión, comprobadores de sistemas de enfriamiento, ropa
de trabajo de protección, mascarillas respiratorias que no sean
para la respiración artificial, guantes de protección, gafas de
protección, extintores, mandiles, guantes para soldaduras,
pantallas de protección, espejos para soldaduras, electrodos
para soldaduras; aparatos de soldadura, imanes de sujeción,
captores e indicadores de ajuste, aparatos de medida y cintas
métricas, medidores de presión, instrumentos de medida, en
especial compases de corredera, aparatos de medición de
ángulos, gálibos de montaje, medidores de la humedad de la
madera, compases, niveles; aparatos para cortar con chorro de
plasma, equipos para soldaduras y aparatos para soldar por
puntos; aparatos de protección acústica; instrumentos de
prueba y de control de motores; aparatos telefónicos, equipos
radiotelefónicos, aparatos de intercomunicación, aparatos
telefónicos, auriculares telefónicos, aparatos telefónicos para
automóviles, aparatos de fax para automóviles, hilos
telefónicos; dispositivos de lectura de códigos de barra;
aparatos para detectar informaciones, pantallas, indicadores
de cristal líquido; antenas, adaptadores, consolas, hilos y
cables eléctricos, conductores y sus correspondientes
empalmes; partes de los productos antes mencionados; estos
productos se consideran también partes de los sistemas de
guía de la circulación.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
enfriamiento, de secado, de ventilación y para conducir el
agua, así como instalaciones sanitarias; lámparas portátiles,
lámparas para vehículos, bombillas eléctricas, bombillas
incandescentes; bombillas de prueba para automóviles,
lámparas estroboscópicas, lámparas, ventiladores de aire
caliente, ventiladores de aire comprimido; radiadores
infrarojos; aparatos de alumbrado para automóviles, circuitos
eléctricos; lámparas, faroles; alarmas; instalaciones de
seguridad para vehículos; placas de señalización.

12 Piezas de vehículos terrestres, aéreos y náuticos,
engrasadores, plomos de equilibrado y pinzas para el montaje
para los mismos, bujías de encendido y fichas de
distribuidores, antenas para vehículos y accesorios, a saber,
cables prolongadores, enchufes de cables, placas de
revestimiento, válvulas de neumáticos, piezas de fijación para
instalaciones de escape y silenciadores; tubos y conexiones
para los conductos de frenos, frenos y sus partes, aparatos de
ventilación de los frenos, arandelas de frenos, guarniciones de
frenos, carritos, carritos de taller, limpiaparabrisas, surtidores
para lavar los cristales; accesorios para camiones y remolques,
en particular cables, conexiones enchufables, cabezales de
empalmes, empalmes eléctricos y neumáticos; frenos de aire
comprimido e hidráulicos, cadenas para ruedas y dispositivos
auxiliares para arranque, neumáticos para vehículos, equipos
de reparación para neumáticos, retrovisores para vehículos,
guardabarros.

16 Etiquetas publicitarias adhesivos, pinceles, hojas
con diagramas para taquígrafos, tiza para marcar, plumas para
pintar y retocar; pegamentos (comprendidos en esta clase).

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados), material para impermeabilizar, estopas y
material aislante, fundas aislantes para cables eléctricos,
cintas aislantes, materias aislantes, composiciones para el
relleno de juntas, anillos de estanqueidad, cintas de
estanqueidad, guarniciones para impermeabilizar, perfiles para
juntas no metálicos, cubiertas protectoras de caucho, películas
protectoras contra la gravilla, placas y esteras de aislamiento
acústico, hojas de materias plásticas, rollos de películas, cintas
adhesivas, cintas adhesivas magnéticas, tubos de materias
plásticas, materias aislantes para tubos y tuberías, esteras
aislantes, hilos para soldar; tapones de caucho y/o goma;
elementos para vulcanización de caucho.

18 Bolsas de herramientas (vacías), correas de cuero
o de materias sintéticas para la fijación de toldos.

19 Materiales de construcción no metálicos.
20 Muebles de trabajo, muebles de taller, remaches y

clavijas de materias plásticas; tornillos y tuercas, arandelas,
arandelas de muelles, resortes, casquillos de retención,
pasadores de aletas, tuercas de seguridad, tuercas de
mariposa y arandelas dentadas de materias plásticas; rollos y
bobinas de cables, portacables, enrolladores de cables y
aparatos que incorporan estos artículos principalmente de

materias plásticas; fundas para cables y bornes de cables que
no sean eléctricos, armarios, cofres pequeños, cajas, soportes,
cajas de almacenamiento, depósitos, mesas de labor y bancos
de trabajo, cajas de herramientas, caballetes, planchas de
anclaje, bisagras y guarniciones de muebles, cajones,
empuñaduras de muebles, percheros, tubos para armarios,
apoyos para mesas de escritorio abatibles y soportes para
mesas de escritorios abatibles no metálicos; Cajas
clasificadoras, así como armarios y estantes no metálicos,
cajas, recipientes de aerosoles, recipientes, bidones, válvulas,
tubos no metálicos, tubos de presión no metálicos, grifería no
metálica; desbobinadores para tuberías flexibles,
desbobinadores para toldos; aparatos principalmente no
metálicos para la distribución, para el trabajo, para enrollar y
desenrollar cables, tubos y láminas; escalerillas no metálicas,
peldaños no metálicos.

21 Trapos para limpiar el polvo, cribas, esponjas,
cepillos y cepillos para lustrar, cepillos para terminales de
baterías y cepillos metálicos, utensilios para la limpieza,
productos de limpieza, paños de limpieza, distribuidores de
jabón, aceiteras.

22 Cuerdas de seguridad, cuerdas para toldos de
vehículos, cuerdas, cinchas, toldos, bandas de refuerzo;
equipos de reparación para toldos compuestos esencialmente
de hojas de materias plásticas y de materiales adhesivos;
cintas enrolladas que forman parte de equipos de reparación.

25 Ropa de trabajo, abrigos de trabajo, mandiles,
guantes de trabajo.
(822) DE, 27.10.1995, 395 17 249.
(270) français / French / francés

647 575
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(527) SG.
(891) 04.04.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.11.1995 647 575
(180) 20.11.2015
(732) PROMOD

(société par actions simplifiée)
Chemin du Verseau
F-59700 Marcq-en-Baroeul (FR).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Coutellerie, fourchettes et cuillers.
14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces

matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers), joaillerie, pierres précieuses, horlogerie et autres
instruments chronométriques.

16 Papier, carton, produits de l'imprimerie;
catalogues, dépliants, brochures, affiches, photographies,
papeterie, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et feuilles d'emballage
en matières plastiques, cartes à jouer.
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18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux), verres
(récipients), boîtes et vases en porcelaine, faïence à savoir
poterie, vaisselle non en métaux précieux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Cutlery (knives, forks and spoons).
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials (excluding cutlery),
jewellery, precious stones, timepieces and other chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard, printed matter; catalogues,
leaflets, brochures, posters, photographs, stationery,
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
bags, sachets and sheets for packaging, playing cards.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, skins,
hides and pelts, trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith), combs and sponges,
brushes (except paintbrushes), glasses (vessels), boxes and
vases of porcelain, earthenware namely pottery, tableware not
of precious metal.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 8 Cuchillería, tenedores y cucharas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas), joyería, piedras preciosas, relojería y otros
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón, productos de imprenta; catálogos,
folletos plegables, folletos, pósters, fotografías, papelería,
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolsas, bolsitas y hojas de embalaje de materias plásticas,
naipes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones, látigos, arneses y
artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y para
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados),
peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles), vasos
(recipientes), cajas y jarrones de porcelana, loza, a saber,
cacharrería, vajilla que no sean de metales preciosos.
(821) FR, 02.06.1995, 1 221 590.
(822) FR, 03.11.1982, 95 574 263.
(300) FR, 02.06.1995, 95 574 263, classe 8, classe 16, classe

21 / class 8 / class 16 / class 21 / clase 8 / clase 16 /
clase 21.

(270) français / French / francés

650 695
(832) AG.
(891) 06.04.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.12.1995 650 695
(180) 15.12.2005
(732) PRADA S.A.

23, rue Aldringen
L-1118 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 27.5.
(511)  3 Articles de parfumerie, parfums, huiles
essentielles; cosmétiques, y compris crèmes pour la peau,
rouges à lèvres, poudres et fards à paupières; lotions pour les
cheveux; dentifrices, savons; savonnettes; savons à barbe;
préparations pour nettoyer, savons liquides et sels de bain;
préparations pour la mise en plis et l'ondulation permanente
des cheveux; produits pour colorer et décolorer les cheveux;
désodorisants à usage personnel; savons désodorisants.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques à usage médical; matériel
pour pansements; désinfectants.

 9 Lunettes; montures pour lunettes; verres optiques;
verres pour lunettes de soleil; lunettes de protection; verres de
contact; lunettes de sport; appareils et instruments
scientifiques; appareils et instruments nautiques, géodésiques
et électriques (non compris dans d'autres classes); appareils et
instruments électroniques; téléviseurs; appareils de radio;
radioenregistreurs; radioémetteurs; tourne-disques; disques;
rubans magnétiques, disques magnétiques; lecteurs de bandes
magnétiques; enregistreurs à bandes magnétiques;
radiotéléphones; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage et de
signalisation; appareils de contrôle, d'inspection, de secours,
de sauvetage et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; projecteurs et appareils d'agrandissement; appareils de
reproduction du son; caisses enregistreuses; machines à
calculer; fers à repasser électriques; aspirateurs de poussière
électriques.

14 Or, argent, platine; métaux précieux et leurs
alliages; articles en matériaux précieux et leurs alliages non
compris dans d'autres classes; diamants, brillants, pierres
précieuses, articles de joaillerie, bijoux; montres-bracelets,
montres, chronomètres; articles de bijouterie; étuis et autres
emballages adaptés aux montres et bijoux.

18 Sacs, sacs à main, petits sacs à main, valises,
portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents, malles; peaux,
articles en peau (non compris dans d'autres classes); cuir et
articles en cuir (non compris dans d'autres classes), imitations
de peau et de cuir et produits en ces matières (non compris dans
d'autres classes); parasols, parasols de plage, parapluies,
bâtons de promenade; harnais pour animaux et autres articles
de sellerie.

24 Produits en matières textiles non compris dans
d'autres classes, notamment brocarts, bougran, tissus en coton,
damas, linge ouvré, tissus de lin, flanelle, jersey, tissus de jute,
tissus de rayonne, soie, futaine, crêpe, taffetas, tulles, velours,
étoffe de laine, zéphyr, toiles gommées, chiffons, tissus
chenillés, chanvre (tissu), produits en matières textiles
élastiques non compris dans d'autres classes, tissus imitant la
peau d'animaux, tissus en fibres de verre à usage textile,
articles en matières textiles non compris dans d'autres classes,
rideaux en matières textiles pour fenêtres, tissus pour tentures
murales et pour meubles, drapeaux (non en papier),
couvertures pour lits, literie (linge), draps, couvre-lits, couvre-
lits en papier, taies d'oreillers, nappes, couvertures et tapis de
table, linge de maison, essuie-mains en matières textiles, gants
de toilette, linge de bain (à l'exception de l'habillement),



284 No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

mouchoirs de poche en matières textiles, serviettes à
démaquiller en matières textiles, tissus pour chaussures.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, y
compris robes en peau, chemises, chemisiers, jupes, tailleurs,
jaquettes, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots, pyjamas,
chaussettes, sous-vêtements en tricot, corsages, porte-
jarretelles, slips, combinaisons, chapeaux, foulards, cravates,
imperméables, pardessus, manteaux, costumes de bain,
combinaisons de sport, anoraks, pantalons de ski, ceintures,
fourrures (vêtements), écharpes, gants (habillement), robes de
chambre, chaussures, y compris pantoufles, chaussures de
sport, bottes.

 3 Perfumery preparations, perfumes, essential oils;
cosmetics, including creams for the skin, lipstick, powders and
eye shadow; hair lotions; dentifrices, soaps; cakes of soap;
shaving soaps; cleaning preparations, liquid soaps and bath
salts; preparations for setting and permanent waving of hair;
hair dying and bleaching products; personal deodorants;
deodorant soaps.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic products for medical use; materials for
dressings; disinfectants.

 9 Spectacles; spectacle frames; correcting lenses;
lenses for sunglasses; protective eyewear; contact lenses;
sports eyewear; scientific apparatus and instruments;
nautical, surveying and electrical apparatus and instruments
(not included in other classes); electronic apparatus and
instruments; television receivers; radios; radio recorders;
radio transmitters; phonographs; records; magnetic tapes,
magnetic disks; magnetic tape readers; magnetic tape
recorders; radiotelephones; photograph machines,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling apparatus; monitoring, inspection,
emergency, life-saving and teaching apparatus; coin or token-
operated automatic apparatus; projectors and apparatus for
enlargements; sound reproduction apparatus; cash registers;
calculating machines; electric irons; electric vacuum
cleaners.

14 Gold, silver, platinum; precious metals and alloys
thereof; goods made of precious materials and their alloys not
included in other classes; diamonds, brilliants, precious
stones, jewellery articles, jewels; wristwatches, watches,
chronometers; fashion jewellery articles; cases and other
packages adapted for watches and jewels.

18 Bags, handbags, small handbags, suitcases,
wallets, change purses, document holders, trunks; skins, hides
and pelts, articles of hide (not included in other classes);
leather and leather goods (not included in other classes),
imitations of hide and of leather and articles in these materials
(not included in other classes); parasols, beach parasols,
umbrellas, walking sticks; harness for animals and other
saddlery articles.

24 Textile goods not included in other classes,
including brocades, buckram, cotton fabrics, damask,
diapered linen, linen cloth, flannel, jersey, jute fabric, rayon
fabric, silk, fustian, crepe, taffeta, tulle, velvet, woollen fabric,
zephyr, friction cloths, crepe chiffon, chenille fabrics, hemp
(fabric), goods of elastic textiles not included in other classes,
fabric of imitation animal skins, fibreglass fabrics for textile
use, goods made of textile materials not included in other
classes, curtains of textile for windows, textiles for wall
hangings and for furniture, flags (not of paper), blankets for
beds, bed clothes (linen), sheets, bedspreads, bedspreads of
paper, pillow shams, tablecloths, table throws and covers,
household linen, textile hand towels, washing gloves, bath
linen (except clothing), handkerchiefs of textile, tissues for
make-up removal, fabric for boots and shoes.

25 Clothing for men, women and children, including
dresses made from skins, shirts, blouses, skirts, tailored suits,
morning coats, trousers, shorts, undervests, knitwear,
pyjamas, socks, knitted underwear, bodices, suspender belts,
panties and underpants, slips, hats, foulards, ties, waterproof
clothing, overcoats, coats, swimming costumes, sports suits,
anoraks, ski trousers, belts, furs (clothing), scarves, gloves

(clothing), dressing gowns, footwear, including slippers,
sports shoes, boots.

 3 Artículos de perfumería, perfumes, aceites
esenciales; cosméticos, en especial cremas para la piel,
lápices de labios, polvos y sombras de ojos; lociones capilares;
dentífricos, jabones; pastillas de jabón; jabones para la barba;
preparaciones para limpiar, jabones líquidos y sales de baño;
productos para el marcado y la permanente del cabello;
productos para teñir y decolorar el cabello; desodorantes para
uso personal; jabones desodorantes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para uso médico; material para apósitos;
desinfectantes.

 9 Gafas; monturas de gafas; cristales ópticos;
cristales de gafas de sol; gafas de protección; lentes de
contacto; gafas de deporte; aparatos e instrumentos
científicos; aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos y
eléctricos (no comprendidos en otras clases); aparatos e
instrumentos electrónicos; aparatos de televisión; aparatos de
radio; radiograbadores; emisores de radio; tocadiscos; discos
acústicos; cintas magnéticas, discos magnéticos; lectores de
cintas magnéticas; grabadoras de cintas magnéticas;
radioteléfonos; máquinas fotográficas, cinematográficas,
ópticas, de pesar, de medida y de señalización; aparatos de
control, de inspección, de socorro, de salvamento y de
enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en marcha
mediante la introducción de monedas o de fichas; proyectores
y aparatos de ampliación; aparatos para la reproducción del
sonido; cajas registradoras; máquinas calculadoras; planchas
eléctricas; aspiradores de polvo eléctricos.

14 Oro, plata, platino; metales preciosos y sus
aleaciones; artículos de materias preciosas y sus aleaciones
no comprendidos en otras clases; diamantes, brillantes,
piedras preciosas, artículos de joyería, joyas; relojes de
pulsera, relojes, cronómetros; artículos de bisutería; estuches
y otros embalajes adaptados a los relojes y a las joyas.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsitos, maletas,
billeteras, monederos, portadocumentos, baúles; pieles,
artículos de piel (no comprendidos en otras clases); cuero y
artículos de cuero (no comprendidos en otras clases),
imitaciones de piel y de cuero, y productos de estas materias
(no comprendidos en otras clases); sombrillas, sombrillas de
playa, paraguas, bastones; arneses para animales y otros
artículos de guarnicionería.

24 Productos textiles no comprendidos en otras
clases, en especial brocados, bucarán, tejidos de algodón,
damasco, tela labrada, tejidos de lino, franela, jersey (tejido),
tejidos de yute, tejidos de rayón, seda, fustán (tela), crepé,
tafetán, tules, terciopelos, tejidos de lana, céfiro, hules (telas),
trapos, telas de felpilla, cáñamo (tela), productos de materias
textiles elásticas (no comprendidas en otras clases), tejidos
que imitan la piel de animales, tejidos de fibras de vidrio para
uso textil, artículos de materias textiles no comprendidos en
otras clases, cortinas de materias textiles para ventanas,
tejidos para tapicerías murales y muebles, banderas que no
sean de papel, cobertores para camas, juegos de cama,
sábanas, colchas, cubrecamas de papel, fundas de
almohadas, manteles, cubiertas y tapetes de mesa, ropa de
casa, toallas de manos de materias textiles, guantes de
tocador, ropa de baño (excepto prendas de vestir), pañuelos de
bolsillo de materias textiles, toallitas para desmaquillar de
materias textiles, tejidos para calzado.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
en especial vestidos de piel, camisas, blusas, faldas, trajes de
chaqueta, chaquetas, pantalones, shorts, camisetas, prendas
de punto, pijamas, calcetines, ropa interior de punto, petos,
jarreteras, slips, conjuntos, sombreros, fulares, corbatas,
impermeables, gabanes, abrigos, trajes de baño, conjuntos de
deporte, anoraks, pantalones de esquí, cinturones de vestir,
pieles (para vestir), echarpes, guantes (vestimenta), batas,
calzado, incluso pantuflas, calzado de deporte, botas.
(866) 1999/6 Gaz.

Supprimer de la liste tous les produits de la classe 5. /
Remove from list all the goods in class 5.Se eliminan de
la lista todos los productos de la clase 5.

(822) BX, 19.06.1995, 573.728.
(822) BX, 14.11.1995, 573.731.
(300) BX, 19.06.1995, 573.728.
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(300) BX, 14.11.1995, 573.731.
(270) français / French / francés

678 873
(831) CH.
(832) EM.
(891) 06.06.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.07.1997 678 873
(180) 22.07.2007
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Produits pour laver et blanchir; produits pour
nettoyer, polir et pour l'affûtage, détachants; savons;
parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices.

 3 Washing and bleaching products; products for
cleaning, polishing and sharpening, stain removers; soaps;
perfumery; essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 3 Productos para lavar y blanquear; productos para
limpiar, pulir y afilar, quitamanchas; jabones; perfumería;
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.
(822) DE, 23.11.1994, 2 085 734.
(270) français / French / francés

682 134
(831) AL, CN, CY, CZ, HR, KP, LV, PL, RO, RU, SI, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 14.03.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.09.1997 682 134
(180) 24.09.2007
(732) CORSINO CORSINI S.p.A.

Via del Sembolino, 62/64,
Località Badia al Pino
I-52041 Civitella in Val di Chiana (Arezzo) (IT).

(571) La marque consiste en l'inscription "caffé CORSINI"
dont l'un des mots est au-dessus de l'autre, le deuxième
mot en caractères majuscules d'imprimerie et de
dimensions plus grandes, le premier mot en caractères
minuscules d'imprimerie avec la partie inférieure des
lettres incomplète. / The trademark comprises the
inscription "caffe CORSINI" where one of the words is
above the other, the second word in upper-case type
and larger dimensions and the first word in lower-case
type with the lower part of its letters incomplete. / La
marca consiste en la inscripción "caffé CORSINI", una
de cuyas palabras está encima de la otra, la segunda
palabra en mayúsculas de imprenta y de mayores
dimensiones, la primera en minúsculas de imprenta y la
parte inferior de las letras está incompleta.

(511) 30 Café en grains, café moulu, café décaféiné.
30 Coffee beans, ground coffee, decaffeinated coffee.
30 Café en grano, café molido, café descafeinado.

(822) IT, 24.09.1997, 726400.
(270) français / French / francés

736 707
(832) TR.
(891) 09.06.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.05.2000 736 707
(180) 25.05.2010
(732) Schärf Coffeeshop GmbH

Dr. Alexander Schärf-Strasse 2
A-2700 Wiener Neustadt (AT).

(842) GmbH, Autriche

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 1.15; 5.7; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir, ocre et vert. / White, red, black,

ocher and green. / Blanco, rojo, negro, ocre y verde.
(511) 42 Restauration (alimentation) dans des cafés et des
cafétérias.

42 Provision of food and drinks in coffee houses and
cafeterias.

42 Restauración (alimentación) en cafés y cafeterías.
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(822) AT, 27.08.1999, 183 886.
(270) français / French / francés

778 158
(831) CH, RO.
(832) NO, TR.
(891) 08.04.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.11.2001 778 158
(180) 09.11.2011
(732) SIXTUS ITALIA srl

Via Adige, 34
I-50019 SESTO FIORENTINO (FI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Crèmes cosmétiques pour les pieds.
 5 Sparadrap.
 3 Cosmetic creams for the feet.
 5 Adhesive plaster.
 3 Cremas cosméticas para los pies.
 5 Esparadrapo.

(822) IT, 09.11.2001, 854847.
(300) IT, 06.07.2001, PD2001C 546.
(270) français / French / francés

807 537
(831) CZ, PL, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, GR, TR, US.
(527) US.
(891) 28.02.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.07.2003 807 537
(180) 21.07.2013
(732) MNI - MÉDICOS NA INTERNET,

SAÚDE NA INTERNET, S.A.
Av. de França, Nº 256, 6º Andar,
Sala E 6.4,
Freguesia de Cedofeita
P-4050-276 PORTO (PT).

(842) Société anonyme, Portugal

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) (software),

avec application, en particulier, dans le domaine de la santé.
44 Services de santé; services de soins médicaux;

accompagnement et assistance de malades; services d'examens
médicaux, d'analyses et de diagnostic; services relatifs à la
prévention, le traitement et l'accompagnement post-traitement
de maladies; conseils et informations médicaux.

 9 Software (recorded programs), with application,
particularly, for the health industry.

44 Healthcare; medical care services; supportive
care and assistance for the sick; medical examinations,
analyses and diagnoses; services in connection with the
prevention, treatment and post-treatment supportive care for
diseases; medical advice and information.

 9 Programas informáticos (programas grabados)
(software), que atañen, en especial, al ámbito de la salud.

44 Servicios de salud; servicios relacionados con los
cuidados médicos; acompañamiento y asistencia de enfermos;
servicios de exámenes médicos, análisis y diagnóstico;
servicios relativos a la prevención, el tratamiento y el
acompañamiento de los enfermos después del tratamiento;
asesoramiento e informaciones médicos.
(822) PT, 30.06.2003, 370 556.
(300) PT, 06.03.2003, 370 556.
(270) français / French / francés

809 171
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 20.06.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.05.2003 809 171
(180) 30.05.2013
(732) PARI MUTUEL URBAIN (P.M.U.)

83, rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Groupement d'Intérêt Economique

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

3.3; 24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair (pantone 284 C), bleu foncé (pantone 285 C).

Chevaux stylisés en bleu clair; fond en bleu foncé. /
Light blue (Pantone 284 C); dark blue (Pantone 285
C). Stylized horses in light blue; background in dark
blue. / Azul claro (pantone 284 C), azul oscuro (pantone
285 C). Caballos estilizados de color azul claro; fondo
de color azul oscuro.

(511) NCL(8)
16 Formulaires/récépissés pré-imprimés à remplir et

servant de support à la prise de paris sur les courses de
chevaux; tickets de jeux.
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41 Jeux d'argent; organisation de paris sur les courses
de chevaux; enregistrement de paris sur les courses de
chevaux; services d'aide aux paris sur les courses de chevaux
(services de jeux d'argent); conseils en matière de paris sur les
courses de chevaux (services de jeux d'argent); services
d'émission automatique de tickets de jeux en matière de paris
relatifs aux courses hippiques par sélection instantanée de
numéros de chevaux (services de jeux d'argent).

16 Pre-printed forms/receipts for filling in and for
making and recording bets on horse races; tickets for games.

41 Gambling; arrangement of bets on horse races;
recording of bets on horse races; assistance for placing bets
on horse races (gambling services); consultancy in the field of
race horse betting (gambling services); automatic issuance of
gambling tickets for betting on horse races by instant selection
of horse numbers (gambling services).

16 Formularios/recibos preimpresos para ser
cumplimentados, que sirven para apostar sobre las carreras de
caballos; recibos de juegos.

41 Juegos de azar con dinero; organización de
apuestas sobre carreras de caballos; registro de apuestas
sobre carreras de caballos; servicios de asistencia a las
apuestas sobre carreras de caballos (servicios de juegos de
azar); asesoramiento en materia de apuestas sobre carreras
de caballos (servicios de juegos de azar); servicios de emisión
automático de recibos de juegos relativos a apuestas sobre
carreras hípicas por selección instantánea de números de
caballos (servicios de juegos de azar).
(822) FR, 31.12.2002, 02 3202263.
(300) FR, 31.12.2002, 02 3202263.
(270) français / French / francés

829 716
(832) GB.
(527) GB.
(891) 01.12.2004
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.2004 829 716
(180) 27.05.2014
(732) ZANNIER SAS,

Société par Actions Simplifiée
Zone Industrielle du Clos Marquet
F-42400 SAINT CHAMOND (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exclusion

des chaussures orthopédiques), chapellerie.
25 Clothing, footwear (excluding orthopedic

footwear), headgear.
25 Prendas de vestir (vestimenta), zapatos (excepto

zapatos ortopédicos), sombrerería.
(822) FR, 10.12.2003, 03 3 262 007.
(300) FR, 10.12.2003, 03 3 262 007.
(270) français / French / francés

847 611
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, IT, PL, RU, SK.

(832) AU, DK, FI, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) SG.
(891) 07.06.2005
(580) 21.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.02.2005 847 611
(180) 14.02.2015
(732) Centa-Antriebe Kirschey GmbH

Bergische Strasse 7
42781 Haan (DE).

(750) Centa-Antriebe Kirschey GmbH, P.O.Box 11 25, 
42755 Haan (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Accouplements d'arbres (pour machines).
 7 Shaft couplings (for machines).
 7 Acoplamientos de árboles (para máquinas).

(822) DE, 05.07.1979, 987 309/07.
(270) français / French / francés
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192 404 (GOLDECK), 211 539 (DON GIOVANNI), 266 300
(SCHLUMBERGER), 333 695 (ROSSBACHER), 379 551
(VÖSLAUER GOLDECK), 497 916 (MOUNIER), 499 334
(Schlumberger), 529 027 (WUNDERLICH), 554 778
(Schlumberger), 558 130, 558 131, 560 382 (KLIMT), 560 383
(DER KUSS), 600 497 (ROBERT DE SCHLUMBERGER),
676 051 (TESTAVERDE), 678 358 (TESTABIANCA),
794 567 (FRUSECCO), 806 877, 809 234
(SCHLUMBERGER DOM). 
(770) SCHLUMBERGER WEIN- UND SEKTKELLEREI 

AKTIENGESELLSCHAFT, Heiligenstädter Strasse 
39-43, WIEN (AT).

(732) SCHLUMBERGER WEIN- UND SEKTKELLEREI 
GmbH, Heiligenstädter Straße 39-43, A-1190 Wien 
(AT).

(842) GmbH, Autriche
(750) Underberg KG, Abteilung Markenschutz, 

Underbergstrasse 1-3, 47495 Rheinberg (DE).
(580) 23.05.2005

333 603 (BRISK). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, Rotterdam (NL).
(732) CD BRAND HOLDINGS LIMITED, Oak Walk, St. 

Peter, Jersey JE3 7EF (DE).
(842) Limited company, Jersey (Chanel Islands)
(580) 22.06.2005

347 634 (ASTROFLASH). 
(770) ORDINASTRAL, Société anonyme, 84, Champs 

Élysées, PARIS (FR).
(732) SEGECO SAS, 46 rue du Montparnasse, F-75014 

PARIS (FR).
(842) SAS, France
(580) 25.05.2005

367 531 (Germina). 
(770) Germina Sport GmbH, 37-41, Karlstrasse, Floh (DE).
(732) Frank Nothnagel, Wilhelmstraße 1, 98587 

Unterschönau (DE).
(580) 16.06.2005

378 159 (CEE). 
(770) COMPAGNIE CONTINENTALE D'ÉQUIPEMENTS 

ÉLECTRIQUES, Société anonyme, 141, avenue de 
Verdun, ISSY-LES-MOULINEAUX (FR).

(732) INDUSTRIELLE DE CONTROLE ET 
D'EQUIPEMENT (I.C.E.), 11, rue Marcel Sembat, 
F-94146 ALFORTVILLE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(580) 20.06.2005

405 957 (NATiONAL BROKERAGE COMPANY). 
(770) BM BROKERS, Société anonyme, 1, rue Pasteur, 

TAVERNY (FR).
(732) CAM GALAXY FRANCE, 26-28, rue Marius Aufan, 

F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 20.06.2005

426 337 (WASHINGTON DEE CEE), 502 837 (DEE-CEE),
509 820 (COTTON BELT), 593 356 (WASHINGTON DEE
CEE), 644 149 (WASHINGTON DEE CEE). 
(770) Euro Cormar S.p.A., Via Provinciale Lucchese 181, 

Osmannoro, Sesto Fiorentino (Firenze) (IT).
(732) MISTRAL S.p.A., Via F. lli Santi, 11, I-10024 

MONCALIERI (Torino) (IT).
(580) 11.05.2005

434 530 (küppersbusch). 
(770) Küppersbusch Aktiengesellschaft, 

Küppersbuschstrasse 16, Gelsenkirchen (DE).
(732) Küppersbusch Hausgeräte AG, Küppersbuschstraße 

16, 45883 Gelsenkirchen (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(580) 16.06.2005

437 957 (SCHÖNOX), 437 958 (S), 475 161 (SCHÖNOX),
705 118 (EMICLASSIC), 716 503, 728 548, 731 658, 747 504
(TT), 756 322 (COMBILEIT), 772 280 (RENOTEX), 792 546
(PFK). 
(770) Schönox GmbH, Alfred-Nobel-Strasse 6, Rosendahl 

(DE).
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V., Velperweg 

76, NL-6824 BM Arnhem (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(580) 22.06.2005

468 705 (LANDLIEBE), 515 011 (LANDLIEBE), 805 292
(LANDLIEBE). 
(770) OKLE GMBH GROSSHANDELSZENTRALE, 1-7, 

Hochschwarzwaldstrasse, SINGEN (DE).
(732) Landliebe GmbH & Co. KG, Wimpfener Strasse 125, 

74078 Heilbronn (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 13.05.2005

481 870 (HAWAPHON). 
(770) "HAWA" AKTIENGESELLSCHAFT, Untere 

Fischbachstrasse 41, METTMENSTETTEN (CH).
(732) Korff AG, Niedermattstrasse 35, CH-4538 Oberbipp 

(CH).
(580) 01.07.2005
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489 613 (BBC BROWN BOVERI PROCONTROL). 
(770) ABB Immobilien AG, Brown Boveri Strasse 6, Baden 

(CH).
(732) ABB Schweiz AG, Brown Boveri Strasse 6, CH-5400 

Baden (CH).
(580) 02.06.2005

494 615 (NOENE), 637 331 (S). 
(770) SAIAG S.P.A., Via Galliano, 15, TORINO (IT).
(732) CORTIPLAST SPA, Via Bertalazone, 1, SAN 

MAURIZIO CANAVESE (TO) (IT).
(580) 22.06.2005

497 835 (DISCOVERY). 
(770) HEAD SPORT AKTIENGESELLSCHAFT, 1, 

Wuhrkopfweg, KENNELBACH (AT).
(732) HEAD TECHNOLOGY GMBH, Wuhrkopfweg 1, 

A-6921 KENNELBACH (AT).
(842) LIMITED COMPANY, AUSTRIA
(580) 26.04.2005

499 741 (AUBERT), 499 742 (AUBERT), 499 743
(AUBERT). 
(770) CHEVALETS AUBERT A MIRECOURT (Société 

Anonyme), MAZIROT, MIRECOURT (FR).
(732) AUBERT LUTHERIE (Société par Actions 

Simplifiée), 121, avenue Henri Parisot, Zone 
Industrielle, F-88500 MIRECOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 15.06.2005

499 902 (JHP-Rödler Japanisches Pflanzenöl). 
(770) McNeil GmbH & Co. oHG, Rhöndorfer Strasse 80, Bad 

Honnef (DE).
(732) McNeil-PPC, Inc., One Johnson & Johnson Plaza, New 

Brunswich, New Jersey 08933 (US).
(580) 16.06.2005

500 783 (SIMES). 
(770) SIMES-SENCO, S.A., ELCANO-EGUES, Navarra 

(ES).
(732) GESTION ARRIAK, S.L., Cª Pamplona, s/n, E-31486 

ELCANO (Navarra) (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA
(580) 10.05.2005

516 042 (SIEI), 599 673 (AMPACT), 602 911 (softpact),
656 098 (QUIX). 
(770) SIEI PETERLONGO S.P.A., 1851 - Casella Postale, 

MILANO (IT).
(732) SIEI S.P.A., 24, via Carducci, I-21040 GERENZANO 

(VA) (IT).
(580) 21.06.2005

518 467 (OPTIMA). 
(770) Optima Fenster GmbH, 1, Ferdinand Porschestrasse, 

Enns (AT).
(732) IFN-Holding AG, Ganglgutstrasse 131, A-4050 Traun 

(AT).

(842) AG, Autriche
(580) 16.06.2005

528 403 A (oxmox). 
(770) Deuter Sport und Leder GmbH, 2-6, Feldstrasse, 

Augsburg (DE).
(732) Oxmox GmbH, Siemensstr. 1, 86368 Gersthofen (DE).
(580) 06.05.2005

532 178 (FAGRO). 
(770) FAGRO PRESS- UND STANZWERK GMBH, 2, 

Wasserweg, GROSS-GERAU (DE).
(732) TWB Presswerk GmbH & Co. KG, Sedanstraße 3, 

58089 Hagen (DE).
(580) 16.06.2005

544 287 (Unical), 544 288 (Ceramat), 544 289 (PROGALOG),
545 942 (Portatest), 545 943 (Portamess), 545 944 (Portacon),
545 945 (Calimatic), 557 324 (Knick), 563 121 (Sensocheck),
563 243 (Paraly), 563 370 (Isotrans), 706 797 (VariTrans). 
(770) KNICK ELEKTRONISCHE MESSGERÄTE GMBH 

& Co, 22, Beuckestrasse, BERLIN (DE).
(732) Knick Elektronische Messgeräte GmbH & Co. KG, 

Beuckestraße 20-23, 14163 Berlin (DE).
(580) 16.06.2005

556 619 (igartex). 
(770) IGARTEX, Sociedad anónima laboral, Polígono 

industrial Ondarria, ALSASUA, Navarra (ES).
(732) IGARTEX, S.A., Polígono Industrial Ondarria, 

E-31800 ALSASUA (NAVARRA) (ES).
(580) 20.05.2005

557 787 (FRAMATOME). 
(770) FRAMATOME, Tour Framatome, 1, Place de la 

Coupole, COURBEVOIE (FR).
(732) SOCIETE DES PARTICIPATIONS DU 

COMMISSARIAT A L'ENERGIE ATOMIQUE, 27/
29, rue Le Peletier, F-75009 Paris (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance
(580) 02.05.2005

558 286 (DIWALOXAN). 
(770) Akzo Nobel Coatings GmbH, Magirusstrasse 26, 

Stuttgart (DE).
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V., Velperweg 

76, NL-6824 BM Arnhem (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(580) 22.06.2005

559 589 (BINUT). 
(770) MEBA Messe- und Ausstellungsbau AG, Max-Planck-

Ring 25, Oberhausen (DE).
(732) MEBAU GmbH Handel und Dienstleistungen, 

Bonifaciusring 24, 45309 Essen (DE).
(580) 23.05.2005
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593 965 (HOMATHERM). 
(770) HOFA HOMANN GMBH & Co KG, 5, 

Bahnhofstrasse, DISSEN A.T.W. (DE).
(732) Homatherm GmbH & Co. KG, Ahornweg 1, 06536 

Berga (DE).
(580) 23.05.2005

599 024 A (TexColor). 
(770) OOO TEX-Color RUS, Stroitelnyi Proesd, Korpus 28, 

Moskau (RU).
(732) MEBILIS SA, Via Luganetto 4, CH-6962 Viganello - 

Lugano (CH).
(580) 15.06.2005

623 954 (ROADSTER), 623 955 (SPEEDSTER), 627 706
(FLATLINE), 635 851 (SPEEDSTER), 670 784 (PORSCHE
DESIGN SPEEDSTER), 673 355 (ROADSTER), 675 975
(BIKSTER), 682 880 (BIKSTER). 
(770) Porsche Design Management GmbH & Co. KG, 

Südtiroler Platz 11, Salzburg (AT).
(732) Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG, Porscheplatz 1, 70435 

Stuttgart (DE).
(842) AG, Allemagne
(580) 04.07.2005

624 253 (Köstritzer Schwarzbier), 701 010 (Köstritzer
Schwarzbier), 780 678 (BIBOP). 
(770) Köstritzer Schwarzbierbrauerei GmbH & Co., Bad 

Köstritz (DE).
(732) Köstritzer Schwarzbierbrauerei GmbH, Heinrich-

Schütz-Straße 16, 07586 Bad Köstritz (DE).
(580) 23.05.2005

624 771 (Le miracle by Berndes Das kleine, große Wunder.). 
(770) Heinrich Berndes Haushaltstechnik GmbH & Co. KG, 

55, Wiebelscheidestrasse, Arnsberg (DE).
(732) Heinrich Berndes GmbH & Co. KG, Sleperstrasse 9, 

59757 Arnsberg (DE).
(841) DE
(842) Limited partnership, Germany
(580) 20.06.2005

635 018 (TREFix), 662 795 (TreLU). 
(770) Ernst Ludwig, 4a, Theresienstrasse, Gersthofen (DE).
(732) wood enterprise GmbH, Flensburger Damm 21, 24392 

Süderbrarup (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(580) 23.05.2005

637 040 (VITALOSAN), 673 108 (Bioplacental). 
(770) Alexander Gregor Edouard Hakkenberg van Gaasbeek, 

t.h.o.d.n. Jabilo Pharma, Het Oelbred 7, ZUIDLAREN 
(NL).

(732) World 4 Health B.V. Statutair gevestigd te Barneveld, 
Stoutenburgerweg 15, NL-3784 VD TERSCHUUR 
(NL).

(580) 06.05.2005

639 919 (99 PLUS 1). 
(770) GÖTZ MODE GMBH & Co KG, 58, Dorfstrasse, 

ALBSTADT-MARGRETHAUSEN (DE).
(732) Götzburg Wäsche GmbH, Rosenfelder Straße 12, 

72336 Balingen (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(580) 25.04.2005

644 974 (SIMDAX). 
(770) Orion Corporation, Orionintie 1, Espoo (FI).
(732) Abbott GmbH & Co. KG, Max-Planck-Ring 2, 65205 

Wiesbaden (DE).
(842) limited partnership with a GmbH (limited liability

company) as general partner, Germany
(750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, 

Knollstraße, 67061 Ludwigshafen (DE).
(580) 13.05.2005

646 406 (BLACK GREEN). 
(770) CAL-X PROPERTY S.A. c/o CAL-X 

INVESTMENTS S.A., 6, avenue de Frontenex, 
Genève (CH).

(732) CAL-X INVESTMENT S.A., Avenue de Frontenex 6, 
CH-1207 Genève (CH).

(580) 30.06.2005

647 270 (SWISSRAY). 
(770) SR-Medical AG, 6, Industriestrasse, Hitzkirch (CH).
(732) Swyssray Medical AG, Turbistrasse 25-27, CH-6280 

Hochdorf (CH).
(580) 30.06.2005

652 598 (DREAM). 
(770) Procter & Gamble Holding GmbH, Sulzbacher Strasse 

40-50, Schwalbach (DE).
(732) SUNNY DELIGHT BEVERAGES EUROPE SARL, 

122, rue Adolphe Fischer, L-1521 Luxembourg (LU).
(842) SARL, Luxembourg
(580) 23.05.2005

662 489 (NetWall). 
(770) BULL S.A., 68, Route de Versailles, 

LOUVECIENNES (FR).
(732) EVIDIAN, Rue Jean Jaurès, F-78340 LES CLAYES 

SOUS BOIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(750) Madame Elisabeth de Girardi, Rue Jean Jaurès, 

F-78340 LES CLAYES SOUS BOIS (FR).
(580) 10.05.2005

678 025 (PERMAL). 
(770) PERMAL GROUP, 25, avenue Franklin D. Roosevelt, 

PARIS (FR).
(732) PERMAL GROUP LTD, 25 St. James's Street, 

LONDON SW1A 1HA (GB).
(842) société de droit britannique
(580) 15.06.2005
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688 819 (NK), 688 836 (NK NETWORKS). 
(770) NK Networks GmbH, 2, Piccoloministrasse, Köln 

(DE).
(732) NK Networks & Services GmbH, Von der Wettern-Str. 

15, 51149 Köln (DE).
(580) 23.05.2005

710 983 (UEB UNITED EUROPEAN BANK). 
(770) United European Bank, 11, quai des Bergues, Case 

postale 2280, Genève 1 (CH).
(732) UEB (Switzerland), 15-17, quai des Bergues, Case 

postale, CH-1211 Genève 1 (CH).
(580) 30.06.2005

714 002 (man's BEST). 
(770) VIMPEX Video Im- und Export 

Großhandelsgesellschaft GmbH, 52, Hauptstraße, 
Hagen (DE).

(732) Man's Best Media ApS, Risbrigvej 10, DK-6330 
Padborg (DK).

(580) 06.05.2005

719 733 (ELODRIVE). 
(770) Elodrive AG, c/o Wenger Plattner, Aeschenvorstadt 55, 

Basel (CH).
(732) Elodrive GmbH Stellantriebstechnik, Werftstrasse 34, 

32423 Minden (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(580) 20.06.2005

727 531 ("CAROLA"). 
(770) ARASOL, S.L., Carretera de Moron, Km. 0'400, 

ARAHAL, SEVILLA (ES).
(732) JESÚS GONZALEZ PEREZ, Ul Ak Volguina 14-1-8, 

RU-117437 MOSCU (RU).
(580) 01.07.2005

733 090 (NECTA), 847 204 (KORO), 847 898 (N&W). 
(770) NECTA VENDING SOLUTIONS SPA, Via Roma, 

24, VALBREMBO (IT).
(732) N&W Italia s.r.l., Via Roma, 24, I-24030 Valbrembo 

(BG) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 22.06.2005

734 001 (AdR ACQUA di ROMA). 
(770) SCHIOZZI MARIO, Via Raimondo Scintu, 48, ROME 

(IT).
(732) Procter & Gamble International Operations S.A., Route 

de Saint-Georges 47, CH-1213 Petit-Lancy (Genève) 
(CH).

(841) CH
(842) Société Anonyme, Suisse
(580) 24.06.2005

754 595, 754 596 (NADRA), 758 024. 
(770) ZAKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO 

"Kontsern Nadra", 7a, vul. Naberegno Kreshatinska, 
Kyiv (UA).

(732) ZAKRITE AKTSIONERNE TOVARISTVO "Grupa 
Nadra", 28, vul. Dubrovitska, UA-04114 Kiev (UA).

(842) Closed joint stock company, Ukraine
(580) 20.06.2005

755 054 (GREY GOOSE). 
(770) GREY GOSSE SAS, Les Chaumes, ZA Le Laubaret 

Gensac La Pallue, Segonzac (FR).
(732) BACARDI & COMPANY LIMITED, Aeulestrasse 5, 

FL-9490 VADUZ (LI).
(842) Société du Liechtenstein, Liechtenstein
(580) 08.06.2005

780 775 (ASPÖCK), 820 110 (EUROPOINT). 
(770) Felix Aspoeck Ulrike Aspoeck, 59, Regensburger 

Strasse, Passau (DE).
(732) Aspöck GmbH & Co KG, Industriestr. 14, 94036 

Passau (DE).
(842) Société en commandite, Allemagne
(580) 08.06.2005

806 025 (adler). 
(770) ASTERIX The Art of Promotion s.r.o., Rooseveltova 2, 

Ústí nad Labem (CZ).
(732) ADLER Czech, s.r.o., Rooseveltova 1804/2, CZ-400 

01 Ústí nad Labem (CZ).
(580) 20.05.2005

830 986 (pjur). 
(770) Dieter Laros, Saarstraße 23, Trier (DE).
(770) Alexander Giebel, St. Annastr. 7, Trier (DE).
(732) DUX S.A. Holding, 4, rue Henri Schnadt, L-1019 

Luxembourg (LU).
(580) 15.06.2005

833 025 (Albred). 
(770) PEJO trgovina, import-export, marketing in storitve, 

d.o.o., Industrijska ulica 3, Hrpelje, Kozina (SI).
(732) N.T.P. "Albi-Commerce" Sh.p.k., Vëllëzrit Fazliu 363, 

Pri®tina (YU).
(580) 13.05.2005

840 320 (NUAGE). 
(770) DEAL GLASS, 266, Rue de la Remorerie, 

NERCILLAC (FR).
(732) AURANA SAS, 1, allée Catherine de Médicis, 

F-16100 SAINT BRICE (FR).
(842) SAS, FRANCE
(580) 26.04.2005

843 718 (PHYSIOGEAR). 
(770) TeleMetronics Biometry BV, Poort van Midden 

Gelderland, Groen 26, Heteren (NL).
(732) Transonic Systems Inc., 34 Dutch Mill Road, Ithaca, 

New York 14850-9787 (US).
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(842) Inc., New York
(580) 15.06.2005

844 259 (SWISTAR). 
(770) HELVETIA-INTERNATIONAL S. Forstinger, 

Ges.m.b.H. Uhren- u. Juwelen, Taborstraße 36-38, 
Wien (AT).

(732) Montres Swistar Shahid Habib, Altstetterstrasse 224, 
CH-8048 Zürich (CH).

(580) 16.06.2005

844 734 (AlpenDrink). 
(770) GeVeMa GmbH, Niewark 3, Eckernförde (DE).
(732) Nannerl Nahrungsmittel-Spezialitäten Gesellschaft 

m.b.H., Mauermannstraße 8-10, P.O. Box 100, A-5021 
Salzburg (AT).

(842) société à responsabilité limitée, Autriche
(580) 23.05.2005

845 349 (BARZANÒ & ZANARDO). 
(770) LIONPARFI S.A., 17, rue Beaumont, Luxembourg 

(LU).
(732) Bizeta IP S.r.l., Via Piemonte, 26, I-00187 ROMA (IT).
(842) S.r.l.
(580) 21.06.2005

845 998 (SPYWARE DOCTOR). 
(770) GuideWorks Pty Ltd ACN 103 856 882, Level 6, 620 

Bourke Street, MELBOURNE VIC 3000 (AU).
(732) PC Tools Research Pty Ltd (ACN 103 856 882), Level 

6, 620 Bourke Street, Melbourne, Victoria 3000 (AU).
(750) Herbert Geer & Rundle, Attn: Graeme Hodgkinson, 

Level 20, 385 Bourke Street, MELBOURNE VIC 3000 
(AU).

(580) 08.06.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

637 530. 
(770) RECTICEL, Naamloze vennootschap, Plejadenlaan 15, 

B-1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE (BE).
(871) 637 530 C.
(580) 25.05.2005

(151) 17.05.1995 637 530 C
(180) 17.05.2015
(732) COMPAGNIE FINANCIERE

EUROPEENNE DE LITERIE,
société anonyme
Rue du Colonel Pierre Avia 27
F-75015 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France

(Original en couleur.)
(531) 26.4; 26.7; 29.1.
(591) mauve clair, violet et rouge.
(511) 20 Matelas, lits, sommiers, oreillers, traversins.
(822) BX, 29.12.1994, 562 762.
(300) BX, 29.12.1994, 562 762.
(831) ES, MA, PT.
(270) français

690 872 (BACOU). 
(770) ENGINEERING HENRI BACOU, société anonyme, 

168, Avenue des Auréats, F-26000 VALENCE (FR).
(871) 690 872 A.
(580) 27.05.2005

(151) 02.02.1998 690 872 A
(180) 02.02.2008
(732) BACOU DALLOZ FRANCE

33, rue des Vanesses
F-93420 VILLEPINTE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard
(511)  9 Vêtements de protection et de sécurité; chaussures
de protection contre les accidents, les irradiations et le feu, à
usage industriel; gants de protection contre les accidents; gants
spéciaux pour la manutention, gants de protection contre les
rayons X à usage industriel; gants de protection contre les
risques chimiques et bactériologiques; lunettes de protection;
lunettes de protection à verres correcteurs; écrans pour la
protection du visage à usage industriel; casques industriels de
protection; cagoules de protection; casques anti-bruit; masques
et filtres de protection respiratoire; lunettes masques de
protection; lunettes de soudure; masques de soudure; écrans de
soudure; émetteurs-récepteurs (télécommunication); harnais
de sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou équipement

de sport); tabliers de protection; combinaisons de protection;
pantalons de protection; gilets de protection; vestes de
protection.

10 Bouchons pour les oreilles; ceintures lombaires.
25 Vêtements; sous-vêtements; uniformes;

chaussures (non orthopédiques); bottes (non orthopédiques);
chaussures et bottes (non orthopédiques) antidérapantes;
chaussures de sport; semelles intérieures; chaussettes;
chaussons; chapeaux.
(822) FR, 01.08.1997, 97690 018.
(300) FR, 01.08.1997, 97690 018.
(831) CN.
(270) français

748 152 (Monte Carlo FILTRE). 
(770) Gouvernement de la Principauté de Monaco représenté 

par S.E.M Michel LEVEQUE Ministre d'Etat, 
Ministère d'Etat, MC-98000 MONACO (MC).

(871) 748 152 A.
(580) 24.06.2005

(151) 12.12.2000 748 152 A
(180) 12.12.2010
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(Original en couleur.)
(531) 19.3; 24.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Habilitation fond rouge sur lequel se détache le nom

MONTE-CARLO en blanc; au-dessus une couronne
fantaisie dorée et en-dessous le mot FILTRE en doré. /
The packaging has a red background with the words
MONTE-CARLO in white; above there is a fancy crown
in gold and below is the word FILTRE written in gold.

(511) 34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes.
34 Tobacco, smokers' articles, matches.
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(822) MC, 13.05.1998, 98.19430.
(831) YU.
(270) français / French

803 756 (M-JOY). 
(770) Kraft Foods Schweiz Holding AG, Bellerivestrasse 

203, CH-8008 Zürich (CH).
(871) 803 756 A.
(580) 23.06.2005

(151) 24.04.2003 803 756 A
(180) 24.04.2013
(732) KRAFT FOODS DEUTSCHLAND GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) 30 Café, extraits de café, succédanés du café, cacao,
chocolat, boissons à base de cacao, de chocolat ou de café et
préparations pour faire ces boissons, thé; produits de
confiserie, en particulier sucreries et confiserie de chocolat,
glaces comestibles.

30 Coffee, coffee extracts, coffee substitutes, cocoa,
chocolate, beverages made with cocoa, chocolate or coffee
and preparations therefor, tea; confectionery products,
particularly chocolate confectionery, edible ice.
(822) CH, 12.11.2002, 506766.
(300) CH, 12.11.2002,  506766.
(832) TR.
(270) français / French

835 141 (DHL DANZAS AIR & OCEAN). 
(770) DHL OPERATIONS B.V., Gebouw Office Centre, 

Jozef Israelskade 48G, NL-1072 SB Amsterdam (NL).
(871) 835 141 A.
(580) 31.05.2005

(151) 29.04.2004 835 141 A
(180) 29.04.2014
(732) DHL International GmbH

Charles-de-Gaulle-Str. 20
53113 Bonn (DE).

(842) GmbH (Limited liability company), Federal Republic
of Germany

(Original en couleur.)

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Jaune et rouge. / Yellow and red. / Amarillo y rojo.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés; boîtes de transport en papier
ou en carton.

20 Produits (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer et succédanés de toutes ces matières ou
en matières plastiques, en particulier boîtes, coffres, palettes de
transport, boîtes de transport et d'emballage (tous ces produits
non à base de métal).

35 Publicité; marketing; marketing direct; gestion des
affaires commerciales et administration commerciale; travaux
de bureau; mise à jour de matériel publicitaire; analyse des
coûts; comptabilité; gestion de données informatiques;
services de relogement pour entreprises; tenue des comptes;
établissement de statistiques; études de marketing; sondages
d'opinion; information statistique; publication de textes
publicitaires; agences d'informations commerciales; médiation
lors de transactions commerciales et de leur conclusion, y
compris dans le domaine du commerce électronique;
médiation, conclusion et obtention de contrats en rapport avec
l'achat et la vente de marchandises et la fourniture de services;
diffusion d'échantillons; publipostage; reproduction
d'imprimés; relations publiques; systématisation, composition,
mise à jour et gestion de données dans des bases de données
informatiques; consultation commerciale et d'organisation;
collecte, agrafage, adressage et mise sous enveloppe de
marchandises, en particulier de lettres, paquets et colis;
consultation en matière de marketing; création, gestion,
actualisation, archivage, coordination, sélection, mise en page,
analyse, collection et location d'adresses et de bases de
données contenant des adresses; développement de stratégies
de publicité et de marketing; consultation en marketing direct;
réception et traitement d'ordres; traitement de factures,
également en matière de commerce électronique; services d'un
système électronique de traitement, à savoir acceptation et
exécution d'ordres apportés de façon électronique; mise à
disposition d'informations commerciales; préparation de tous
documents d'expédition; services informatisés, à savoir
services de notification de changement d'adresses
commerciales par le biais de l'envoi de notifications de
changement d'adresses commerciales via Internet;
conservation et stockage de données; gestion de données sur
serveurs; traitement électronique de données; services
administratifs dans le cadre du traçage et du pistage, à savoir
repérage électronique de marchandises et de pièces détachées.

36 Assurances; assurances en matière de transport;
obtention d'assurances, plus précisément d'assurances de
transport; courtage en douanes (dédouanement) pour des tiers;
transfert électronique de fonds; affaires financières; affaires
monétaires; courtage en biens immobiliers; services de
douanes.

38 Télécommunications; mise à disposition d'accès à
Internet, en particulier afin de permettre à des tiers de passer
des commandes en ligne ou par Internet; offre d'accès à des
plateformes et des portails Internet; services de courriers
électroniques; services Internet et en ligne, à savoir envoi
électronique de messages, d'images ou de données, ainsi
qu'envoi électronique et numérique de données, d'images, de
messages vocaux, de signaux, de messages et de documents
(via terminaux d'ordinateurs); livraison de messages par envoi
électronique; stockage et transmission électronique de
messages; services de messageries Web, à savoir renvoi de
tout message à des adresses Internet; renvoi de coordonnées
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d'adresses; offre d'accès à des réseaux d'ordinateurs et/ou des
bases de données; services informatisés, à savoir transmission
de courriels pour modifier des adresses électroniques
personnelles; consultation technique en matière de
télécommunications.

39 Transport, en particulier transport de marchandises
et de produits par véhicules motorisés, voitures, camions,
wagons de chemin de fer, bateaux, avions; emballage et
entreposage de marchandises; information en matière de
transport; services de courtage en matière de chargement;
déchargement de cargaisons; information en matière
d'entreposage; services de courriers; services logistiques dans
le domaine du transport; enlèvement, transport et livraison de
marchandises, en particulier de documents, paquets, petits
colis, lettres et palettes; chargement de bateaux, d'avions, de
wagons de chemin de fer, de voitures, de véhicules motorisés,
de camions; services de traçage et de pistage, à savoir repérage
électronique de documents, paquets, petits colis, lettres et
palettes (track et tracing); location d'entrepôts; organisation et
traitement d'envois retournés (gestion d'envois refusés);
location de conteneurs d'entreposage; gestion (exploitation) de
lieux d'entreposage; services de poste et de transport express;
services de consultation en matière logistique; traitement et
exécution de l'expédition; fourniture d'information et de
données par des bases de données et/ou Internet, dans le
domaine du postage de lettres et de colis, des services de
transport express, de la distribution de journaux et de
magazines, de l'envoi et de la livraison de courrier, du
traitement et de l'affranchissement de courrier.

42 Développement, actualisation et conception de
programmes informatiques; offre de programmes
informatiques sur des réseaux de données; gestion de réseaux
(excepté l'installation, la réparation et l'entretien); services
d'ordinateurs, à savoir offre et obtention de temps d'accès à une
banque de données; traitement numérique d'images, à savoir
numérisation (scanning), préparation et traitement numérique
de données; services de consultation en matière de traitement
électronique de données; consultation technique en matière de
traitement électronique de données; consultation technique en
matière de programmes informatiques, de matériel
informatique (hardware) et de traitement de données; mise à
jour et installation de programmes informatiques; location et
entretien de programmes; services d'ordinateurs, à savoir
services de web hosting (hébergement de sites); offre de
capacités de stockage sur Internet; location de temps d'accès à
des banques de données; analyse de systèmes d'ordinateurs;
offre de moteurs de recherche pour Internet; conversion de
programmes et de données informatisées (à l'exception de leur
modification physique); services d'ordinateurs, à savoir
construction d'index d'information, de pages Web et d'autres
sources disponibles sur Internet et implémentation de pages
Web pour des tiers; services d'ordinateurs (services
informatiques), à savoir offre et obtention de temps d'accès à
un réseau global d'ordinateurs, location de temps d'accès à un
réseau global d'ordinateurs.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class); printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; materials for artists; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (excluding apparatus);
plastic packaging materials (included in this class); printing
type; printing blocks; transportation boxes of paper or
cardboard.

20 Goods (included in this class) made of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials or of plastics, particularly boxes, chests,
transportation pallets, boxes for transportation and packaging
(all these goods not metal-based).

35 Advertising; marketing; direct marketing;
business management and business administration; office
functions; updating of advertising material; cost analysis;
accounting; computer data management; relocation services

for businesses; maintenance of accounts; compilation of
statistics; marketing studies; opinion polls; statistical
information; publication of advertising texts; commercial
information agencies; brokerage in commercial transactions
and conclusion thereof, including in electronic commerce;
brokerage, conclusion and securing of contracts concerning
the purchase and sale of goods and supply of services;
distribution of samples; direct mail advertising; duplication of
printed matter; public relations; systematization, composition,
updating and management of data in computer databases;
business and organizational consultancy; grouping, stapling,
mailing and putting in envelopes in connection with goods,
particularly letters, packages and parcels; consultancy with
regard to marketing; creation, management, updating,
archiving, coordination, selection, formatting, analysis,
collection and leasing of addresses and databases containing
addresses; development of advertising and marketing
strategies; consultancy pertaining to direct marketing; order
reception and processing; invoice processing, also with
regard to electronic commerce; electronic processing system
services, namely accepting and carrying out orders supplied
by electronic means; supply of commercial information;
preparation of all shipping documents; computerized services,
namely notification of change of business address by sending
notifications of change of business address via the Internet;
data preservation and storage; data management on servers;
electronic data processing; administrative services relating to
marking and tracking, namely electronic tracking of goods and
spare parts.

36 Insurance services; insurance services with regard
to transportation; insurance underwriting, more specifically
transportation insurance underwriting; customs brokerage
(customs clearance) for third parties; electronic transfer of
funds; financial affairs; monetary affairs; real estate
brokerage; customs services.

38 Telecommunications; provision of access to the
Internet, particularly so as to enable third parties to place
orders on line or via the Internet; offer of access to Internet
platforms and portals; electronic mail services; Internet and
on-line services, namely electronic transmission of messages,
images or data, as well as electronic and digital transmission
of data, images, voice messages, signals, messages and
documents (via computer terminals); delivery of messages by
electronic transmission; storage and electronic transmission
of messages; Web messaging services, namely sending all
types of messages to Internet addresses; sending contact
information; offer of access to computer networks and/or
databases; computerized services, namely transmission of
emails for the purpose of changing personal electronic
addresses; technical consultancy concerning
telecommunications.

39 Transportation, particularly transportation of
goods and products by motor vehicles, cars, trucks, railway
cars, boats, airplanes; packaging and storage of goods;
transportation information; brokerage services relating to
loading; unloading of cargo; storage information; mail
services; logistic services in the field of transportation;
removal, transportation and delivery of goods, particularly of
documents, packages, small parcels, letters and pallets;
loading of boats, airplanes, railway cars, cars, motor vehicles,
trucks; services of marking and tracking, namely electronic
tracking of documents, packages, small parcels, letters and
pallets (tracking and tracing); rental of warehouses;
organization and processing of returned mail (management of
refused mail); rental of storage containers; management
(exploitation) of storage areas; express mail and
transportation services; consultancy services relating to
logistics; consignment processing and execution; supply of
information and data via databases and/or the Internet, in the
field of letter and parcel mailing, express transportation
services, newspaper and magazine delivery, mail sending and
delivery, processing and franking of mail.

42 Development, updating and design of computer
programs; offering computer programs on data networks;
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network management (with the exception of installation,
repair and maintenance); computer services, namely offering
and obtaining access time to a data bank; digital processing of
images, namely digitization (scanning), digital preparation
and processing of data; consultancy services with regard to
electronic data processing; technical consultancy with regard
to electronic data processing; technical consultancy with
regard to computer programs, computer hardware and data
processing; updating and installing computer programs;
rental and maintenance of programs; computer services,
namely Web site hosting services; offering storage capacity on
the Internet; leasing of access time to data banks; computer
systems analysis; offering Internet search engines; conversion
of computer programs and data (excluding physical
modification thereof); computer services, namely creation of
information indexes, of Web pages and of other sources
available on the Internet and development of Web pages for
third parties; computer services (data processing services),
namely offering and obtaining access time to a global
computer network, leasing access time to a global computer
network.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés;
cajas de transporte de papel o cartón.

20 Productos (comprendidos en esta clase) de
madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, en particular
cajas, cofres, paletas de transporte, cajas de transporte y
embalaje (todos los productos antes mencionados a base de
metal).

35 Publicidad; marketing; marketing directo; gestión
de negocios comerciales y administración comercial; trabajos
de oficina; puesta al día de material publicitario; análisis de
costos; contabilidad; gestión de datos informáticos; servicios
de realojamiento para empresas; teneduría de libros;
elaboración de estadísticas; estudios de marketing; sondeos
de opinión; información estadística; publicación de textos
publicitarios; agencias de información comercial; mediación en
el curso de transacciones comerciales y de su conclusión, en
particular, en el campo del comercio electrónico; mediación,
conclusión y obtención de contratos relacionados con la
compra y la venta de mercancías y la prestación de servicios;
difusión de muestras; publicidad por correo directo;
reproducción de impresos; relaciones públicas;
sistematización, composición, puesta al día y gestión de datos
en bases de datos informáticas; consultas comerciales y de
organización; recolección, grapado, puesta de dirección e
inserción en sobre de mercancías, en particular de cartas,
paquetes y bultos; consultas en materia de marketing;
creación, gestión, actualización, archivo, coordinación,
selección, compaginación, análisis, recopilación y alquiler de
direcciones y de bases de datos que contienen direcciones;
concepción de estrategias de publicidad y de marketing;
consultas en marketing directo; recepción y tratamiento de
pedidos; tratamiento de facturas, así como en materia de
comercio electrónico; servicios de un sistema electrónico de
tratamiento, a saber la aceptación y la ejecución de pedidos
realizados por vía electrónica; puesta a disposición de
información comercial; preparación de todos los documentos
de expedición; servicios informatizados, a saber servicios de
notificación de cambio de direcciones comerciales mediante el
envío de notificaciones de cambio de direcciones comerciales
vía Internet; conservación y almacenamiento de datos; gestión
de datos en servidores; tratamiento electrónico de datos;
servicios administrativos en materia de localización y
seguimiento, a saber, localización electrónica de mercancías y
de piezas de recambio.

36 Seguros; seguros en materia de transportes;
obtención de seguros, en particular de seguros de transporte;
formalidades de aduanas (despacho de aduanas) para
terceros; transferencia electrónica de fondos; negocios
financieros; negocios monetarios; corretaje de bienes
inmuebles; servicios de aduanas.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
Internet, en particular para que terceros puedan hacer pedidos
en línea o por Internet; oferta de acceso a plataformas y
portales de Internet; servicios de correo electrónico; servicios
de Internet y en línea, a saber, envío electrónico de mensajes,
imágenes o datos, así como el envío electrónico y digital de
datos, imágenes, mensajes vocales, señales, mensajes y
documentos (mediante terminales de ordenador); transmisión
de mensajes por envío electrónico, almacenamiento y
transmisión de mensajes; servicios de mensajerías Web, a
saber, retransmisión de mensajes a direcciones de Internet;
retransmisión de información de direcciones; oferta de acceso
a redes de ordenadores y/o de bases de datos; servicios
informatizados; a saber, transmisión de correos electrónicos
para modificar direcciones electrónicas personales; consultas
técnicas en materia de telecomunicaciones.

39 Transporte, en particular, transporte de
mercancías y de productos mediante vehículos motorizados,
coches, camiones, vagones de ferrocarril, barcos, aviones;
embalaje y almacenaje de mercancías; información en materia
de transporte; servicios de corretaje en materia de carga;
descarga de cargas; información en materia de almacenaje;
servicios de correo; servicios logísticos en el sector de
transportes; recogida, transporte y reparto de mercancías; en
particular de documentos, paquetes, paquetes pequeños,
cartas y paletas, carga de barcos, aviones, vagones de
ferrocarril, coches, vehículos motorizados, camiones; servicios
de localización y seguimiento, a saber, localización electrónica
de documentos, paquetes, paquetes pequeños, cartas y
paletas (track y tracing); alquiler de almacenes; organización y
tratamiento de envíos devueltos (gestión de envíos
rechazados); alquiler de contenedores de almacenaje; gestión
(explotación) de lugares de almacenaje; servicios de correo y
de transporte rápido; servicios de consultas en materia de
logística; tratamiento y ejecución de la expedición; facilitación
de información y de datos mediante bases de datos y/o de
Internet, en materia de envío por correo de cartas y paquetes,
servicios de transporte rápido, distribución de periódicos y
revistas, envío y entrega de correo, tratamiento y franqueo de
correo.

42 Diseño, actualización y concepción de programas
informáticos; oferta de programas informáticos en redes de
datos; gestión de redes (excepto la instalación, la reparación y
el mantenimiento); servicios de ordenadores, a saber oferta y
obtención de tiempos de acceso a un banco de datos;
tratamiento digital de imágenes, en particular, escaneo,
preparación y tratamiento digital de datos; servicios de
consultas en materia de tratamiento electrónico de datos;
consultas técnicas en materia de tratamiento electrónico de
datos; consultas técnicas en materia programas informáticos,
equipos informáticos (hardware) y tratamiento de datos;
actualización e instalación de programas informáticos; alquiler
y mantenimiento de programas; servicios de ordenadores, a
saber, servicios de alojamiento de sitios Web (web hosting);
oferta de capacidades de almacenamiento en Internet; alquiler
de tiempos de acceso a bancos de datos; análisis de sistemas
de ordenadores; oferta de motores de búsqueda para Internet;
conversión de programas y datos informáticos (excepto
conversión física); servicios de ordenadores, a saber
elaboración de índices de información, páginas Web y otras
fuentes disponibles en Internet, y puesta en servicio de páginas
Web por cuenta de terceros; servicios de ordenadores
(servicios informáticos), a saber oferta y obtención de tiempos
de acceso a una red mundial de ordenadores, alquiler de
tiempos de acceso a una red mundial de ordenadores.
(821) BX, 30.10.2003, 1043003.
(822) BX, 21.01.2004, 743374.
(300) BX, 30.10.2003, 743374.
(831) BT, CN, DZ, MZ.
(270) français / French / francés
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

543 222  (Kenzo) - 24.06.2005
780 753  (Badura) - 21.06.2005
835 355  (Azienda Agricola COLMANO Piero Masi) 

- 22.06.2005

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
836 708 (WESER). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

19 Matériaux de construction.
19 Building materials.
19 Materiales de construcción.

(580) 14.04.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del

registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

690 443 (OXS).  - 07.07.2005
La demande de base no. 199800818, dont dépend
l'enregistrement international susmentionné, a été mise en
suspens le 13.12.1999. Le délai de demande de reprise et
réhabilitation est expiré. / The basic application application
number 199800818, upon which the above-mentioned
international registration is dependent, has been shelved as of
1999.12.13. The period allowed for requesting resumption and
reinstatement has expired.
694 071 (PAPERWORK).  - 07.07.2005
La demande de base no. 199804462, dont dépend
l'enregistrement international susmentionné, a été mise en
suspens le 23.05.1999. Le délai de demande de reprise et
réhabilitation est expiré. / The basic application application
number 199804462, upon which the above-mentioned
international registration is dependent, has been shelved as of
1999.05.23. The period allowed for requesting resumption and
reinstatement has expired.
701 232 (OX).  - 07.07.2005
La demande de base no. 199807223, dont dépend
l'enregistrement international susmentionné, a été mise en
suspens le 13.12.1999. Le délai de demande de reprise et
réhabilitation est expiré. / The basic application application
number 199807223, upon which the above-mentioned
international registration is dependent, has been shelved as of
1999.12.13. The period allowed for requesting resumption and
reinstatement has expired.
701 233 (OX).  - 07.07.2005
La demande de base no. 199807222, dont dépend
l'enregistrement international susmentionné, a été mise en
suspens le 13.12.1999. Le délai de demande de reprise et
réhabilitation est expiré. / The basic application application
number 199807222, upon which the above-mentioned
international registration is dependent, has been shelved as of
1999.12.13. The period allowed for requesting resumption and
reinstatement has expired.
701 581 (OX OX).  - 07.07.2005
La demande de base no. 199807224, dont dépend
l'enregistrement international susmentionné, a été mise en
suspens le 13.12.1999. Le délai de demande de reprise et
réhabilitation est expiré. / The basic application application
number 199807224, upon which the above-mentioned
international registration is dependent, has been shelved as of
1999.12.13. The period allowed for requesting resumption and
reinstatement has expired.
768 524 (ARK).  - 07.07.2005
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La demande de base no. 200014347, dont dépend
l'enregistrement international susmentionné, a été mise en
suspens le 05.08.2002. Le délai de demande de reprise et
réhabilitation est expiré. / The basic application number
200014347, upon which the above-mentioned international
registration is dependent, has been shelved as of 2002.08.05.
The period allowed for requesting resumption and
reinstatement has expired.
809 366 (NICK).  - 07.07.2005
L'enregistrement N°726419 ayant servi de base à
l'enregistrement international a fait l'objet d'une radiation
volontaire pour la totalité des produits et/ou services.
816 031 (ALLIANCEOPTIKER).  - 07.07.2005
La demande de base no. 200309511, dont dépend
l'enregistrement international susmentionné, a été mise en
suspens le 16.03.2005. Le délai de demande de reprise et
réhabilitation est expiré. / The basic application number
200309511, upon which the above-mentioned international
registration is dependent, has been shelved as of 2005.03.16.
The period allowed for requesting resumption and
reinstatement has expired.
819 884 (MAGIC).  - 07.07.2005
La demande de base no. 200309662, dont dépend
l'enregistrement international susmentionné, a été mise en
suspens le 11.04.2005. Le délai de demande de reprise et
réhabilitation est expiré. / The basic application number
200309662, upon which the above-mentioned international
registration is dependent, has been shelved as of 2005.04.11.
The period allowed for requesting resumption and
reinstatement has expired.
828 480.  - 05.07.2005
La demande de base numéro 1003127 a cessé de produire des
effets, par suite d'un défaut d'accomplissement d'une formalité
prévue. La date réelle de cette cessation d'effets est le 21 avril
2005. / The basic application number 1003127 has ceased to
exist due to failure to comply with a procedural requirement.
The effective date of this ceasing of effect is 21 april 2005. / La
solicitud de base número 1003127 ha sido objeto de una
cesación total de los efectos por vicio de forma. La fecha
efectiva de esta cesación es el 21 de abril de 2005.
841 916 (Expressions).  - 07.07.2005
L'enregistrement suisse n° 527 776 a fait l'objet d'une radiation
en date du 27 avril 2005. / Swiss registration no. 527 776has
been subject to a cancellation on 27 April 2005. / El registro
suizo Nº 527 776 fue objeto de una cancelación el 27 de abril
de 2005.

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

781 157 (AVIVA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 9 Programmes informatiques; matériel et logiciels
informatiques; tous concernant des affaires financières,
d'assurances et immobilières, à l'exclusion des publications
électroniques (téléchargeables à partir de l'Internet) de
logiciels d'émulation; appareils et instruments
d'enregistrement et de reproduction audio et vidéo; disques
magnétiques, cassettes et bandes; tous concernant des affaires
d'assurances, financières et immobilières; éléments et
accessoires pour tous les produits précités.

 9 Computer programmes; computer hardware and
software; all relating to financial, insurance and real estate
matters but not including emulation software electronic
publications (downloadable) from the Internet; sound and
video recording and reproducing apparatus and instruments;
magnetic disks, tapes and cassettes; all relating to insurance,
financial and real estate matters; parts and fittings for all the
aforesaid goods.
La demande du Royaume Uni 2278305A, 278305B, a fait
l'objet d'une limitation par addition de limitations à certains
produits et services. / The UK case 2278305A, 278305B, has
been limited by the addition of limitations to some goods and
services.
(580) 06.07.2005

798 425 (SMART PARK). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

 9 Capteurs installés sur des véhicules pour la
surveillance de places de stationnement de véhicules,
notamment capteurs placés sur les barres de pare-chocs pour
aider à surveiller l'emplacement d'un véhicule dans un parking.

 9 Vehicle mounted sensors for monitoring parking
locations of vehicles, including sensors on bumper bars which
assist in monitoring vehicle location in a car park.
La demande de base n° 921899 a fait l'objet d'une cessation
partielle par décision finale de principe. / Basic trade mark
application n° 921899 has partially ceased to exist because of
a final decision on an ex officio matter.
(580) 07.07.2005

815 247 (ELION). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

35 Publicité; gestion d'entreprise; services de bureau;
information commerciale; traitement des données par
ordinateur; services de réponse téléphonique (pour les abonnés
absents); sauvegarde en bases de données et systématisation
des informations, en particulier par Internet et autres réseaux
télématiques; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; agences d'informations commerciales; services
de consultant commercial; promotion des ventes (pour des
tiers); location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; recherche de marché; affichage publicitaire;
services de consultant en gestion d'entreprise; services de
relogement pour entreprises; recherches dans le domaine des
affaires; aucun desdits services ne se rapportant aux domaines
du recrutement du personnel, services de location et
d'intermédiaire; vente aux enchères; services de vente au détail
(pour des tiers) et mise en commun de divers produits
(transport exclus) afin de permettre à la clientèle de les
examiner et de faire son choix en toute aisance, notamment par
Internet ou d'autres réseaux de données; démonstration de
produits; diffusion d'échantillons; location de machines et
d'équipements de bureau; services de consultation et
information dans les domaines de services précités.

35 Advertising; business management; office
services; business information; computerized data processing;
telephone answering (for unavailable subscribers); storing
data into computer databases and its systemizing, including by
means of the Internet and other data networks; commercial or
industrial management assistance; commercial information
agencies; business consultancy; sales promotion (for others);
rental of advertising space; dissemination of advertising
matter; market research; outdoor advertising; business
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management consultancy; relocation services for business;
business research; none of the above-mentioned services are
connected with personnel recruitment, rental or
intermediation; auctioneering; retail services (for the third
parties) and bringing together of a variety of goods (excluding
transport thereof) enabling customers to conveniently view
and purchase those goods, including by means of the Internet
or other data networks; demonstration of goods; rental of
office machines and equipment; distribution of samples;
consultancy and information services related to the above
services.
La liste de services de l'enregistrement de base no.
M200300589 a été limitée à la demande du titulaire. / The list
of services of the basic application number M200300589 has
been limited by the request of the holder.
(580) 08.07.2005

815 747 (Elion). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

35 Publicité; gestion d'entreprise; services de bureau;
information commerciale; traitement des données par
ordinateur; services de réponse téléphonique (pour les abonnés
absents); sauvegarde en bases de données et systématisation
des informations, en particulier par Internet et autres réseaux
télématiques; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; agences d'informations commerciales; services
de consultant commercial; promotion des ventes (pour des
tiers); location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; recherche de marché; affichage publicitaire;
services de consultant en gestion d'entreprise; services de
relogement pour entreprises; recherches dans le domaine des
affaires; aucun desdits services ne se rapportant aux domaines
du recrutement du personnel, services de location et
d'intermédiaire; vente aux enchères; services de vente au détail
(pour des tiers) et mise en commun de divers produits
(transport exclus) afin de permettre à la clientèle de les
examiner et de faire son choix en toute aisance, notamment par
Internet ou d'autres réseaux de données; démonstration de
produits; diffusion d'échantillons; location de machines et
d'équipements de bureau; services de consultation et
information dans les domaines de services précités.

35 Advertising; business management; office
services; business information; computerized data processing;
telephone answering (for unavailable subscribers); storing
data into computer databases and its systemizing, including by
means of the Internet and other data networks; commercial or
industrial management assistance; commercial information
agencies; business consultancy; sales promotion (for others);
rental of advertising space; dissemination of advertising
matter; market research; outdoor advertising; business
management consultancy; relocation services for business;
business research; none of the above-mentioned services are
connected with personnel recruitment, rental or
intermediation; auctioneering; retail services (for the third
parties) and bringing together of a variety of goods (excluding
transport thereof) enabling customers to conveniently view
and purchase those goods, including by means of the Internet
or other data networks; demonstration of goods; rental of
office machines and equipment; distribution of samples;
consultancy and information services related to the above
services.
La liste de services de l'enregistrement de base no.
M200300881 a été limitée à la demande du titulaire. / The list
of services of the basic application number M200300881 has
been limited by the request of the holder.
(580) 08.07.2005

823 658 (TEROSEAL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à l'exception
des révélateurs chromogènes destinés à l'industrie du papier.

 1 Chemical preparations for use in industry, with the
exception of colour developers for the paper industry.
Les classes 2 et 17 restent inchangées. / Classes 2 and 17
remain unchanged.
L'enregistrement de base n° 30400 377.8/17 est supprimé pour
certains produits et services. / The basic registration N°304 00
377.8/17 has been renounced in respect of certain goods and
services.
(580) 08.07.2005

846 847 (RADIANCY). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Savons dermatologiques, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.

 3 Dermatological Soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions.

 3 Jabones dermatológicos, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 10.
La demande de base numéro 1015479 a partiellement cessé de
produire des effets par suite d'une décision finale relative à une
opposition. La date réelle de cette décision est le 20 mai 2005.
/ The basic application number 1015479 has partially ceased
to exist because of a final decision on an opposition matter.
The effective date of this decision was 20 may 2005. / La
solicitud de base número 1015479 ha sido objeto de una
cesación parcial de los efectos con arreglo a una decisión final
basada en una oposición. La fecha efectiva de esta decisión es
el 20 de mayo de 2005.
(580) 05.07.2005
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393 051 (RICHMOND). TABACOFINA-VANDER ELST
N.V., MERKSEM (BE).
(833) PT.
(580) 29.06.2005

535 968 (MIGNONNETTE). Kraft Foods Schweiz AG, Zürich
(CH).
(833) GR.
(580) 06.07.2005

580 447 A (Servus!). WEINKELLEREI LENZ MOSER AG,
LINZ (AT).
(833) HU.
(580) 28.06.2005

713 371. Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(833) NO, PL.
(580) 04.07.2005

716 075 (SACHERS). Helmut SACHERS, Kaffee-Import-
Großrösterei-Großhandel, Wien Gesellschaft mbH., WIEN
(AT).
(833) CH.
(580) 20.06.2005

718 263 (CORDON BLEU). Amalgamated Appliances (Pty)
Ltd, Johannesburg (ZA).
(833) NO.
(580) 24.06.2005

726 151. Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(833) DK, PL.
(580) 04.07.2005

741 502. Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(833) FR, IT, PL, TR.
(580) 04.07.2005

741 504. Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(833) PL.
(580) 04.07.2005

743 753 (KLUDI-Sensora). Kludi GmbH & Co. KG, Menden
(DE).
(833) PT.
(580) 23.06.2005

753 998 (TOSCA BLU). MINORONZONI S.R.L., PONTE S.
PIETRO (Bergamo) (IT).
(833) AU.
(580) 22.06.2005

759 455. Reckitt Benckiser N.V., SCHIPHOL (NL).

(833) CH, DK, GB, PT.
(580) 04.07.2005

764 611 (LABTEC). Labtec Europe SA, Romanel-sur-Morges
(CH).
(833) DE.
(580) 06.07.2005

767 270 (NIKITA). Nikita ehf, Reykjavik (IS).
(833) TR.
(580) 15.06.2005

768 382, 768 383, 768 385. Reckitt Benckiser N.V.,
Hoofddorp (NL).
(833) PT.
(580) 04.07.2005

771 437 (exit). Suomen Osuuskauppojen Keskuskunta,
Helsinki (FI).
(833) LV.
(580) 24.06.2005

780 534 (POWER EXCHANGE). Perkins Holdings Limited,
Peterborough, PE1 5NA (GB).
(833) HR.
(580) 27.06.2005

780 534 (POWER EXCHANGE). Perkins Holdings Limited,
Peterborough, PE1 5NA (GB).
(833) IS.
(580) 27.06.2005

783 604 (V). Vanenburg Group B.V., Putten (NL).
(833) TR.
(580) 04.07.2005

811 192 (MEGAFLEX). EQUISTRO Pharma GmbH & Co.
KG, Münster (DE).
(833) AU.
(580) 23.06.2005

811 655 (WARRANT). Cheminova A/S, Harboøre (DK).
(833) HU.
(580) 27.06.2005

811 698 (Duosol). B. Braun Medizintechnologie GmbH,
Melsungen (DE).
(833) GR.
(580) 27.06.2005

815 909 (OLIVIA). FCT Fashion-Consulting-Trading GmbH,
Bottrop (DE).
(833) SE.
(580) 29.06.2005
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819 160 (CATOS). IBIDEN CO., LTD., Ogaki-shi, Gifu 503-
8604 (JP).
(833) SE.
(580) 28.06.2005

820 991 (ECOPLUS). Perkins Holdings Limited,
Peterborough, PE1 5NA (GB).
(833) HR.
(580) 24.06.2005

822 786 (IMMUNOMER). Hybridon, Inc., Cambridge, MA
02139 (US).
(833) FI, GB, IE.
(580) 24.06.2005

826 467 (NANO-POWER). THE YOKOHAMA RUBBER
COMPANY LIMITED, Tokyo 105-8685 (JP).
(833) AG, AL, AM, AN, BG, BT, BX, BY, CU, CY, CZ, DK,

EE, FI, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, KE, KP, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, SI,
SK, SL, SZ, TM, UA, YU, ZM.

(580) 23.06.2005

837 921 (ULTRALIFT). LABORATOIRE GARNIER & CIE,
PARIS (FR).
(833) US.
(580) 24.06.2005
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197 630 (Speidel). FR. SPEIDEL (firme), 75116
PFORZHEIM (DE).
(833) NO.
(851) Liste limitée à / List limited to:

18 Briquets de poche, boîtes à poudre, objets en or, en
argent, et en alliages de métaux semblables, bijouterie en vrai
et en faux, à savoir chaînes de montres et chaînes de parure,
bracelets en métaux précieux et communs, boutons,
spécialement boutons de manchettes, articles d'horlogerie,
notamment montres de poche et montres-bracelets, parties de
montres, notamment boîtiers de montres, étuis à cigares et à
cigarettes, fume-cigare et fume-cigarette, en métaux précieux,
aucun des produits précités ne comprenant de bracelets-bandes
de montres ni de produits de même description que des
bracelets-bandes de montres.

18 Pocket lighters, powder boxes, objects of gold and
silver and similar metal alloys, jewellery and fashion
jewellery, namely watch chains and ornmanetal chains,
bracelets of precious and common metals, buttons, especially
cuff links, timepieces, in particular pocket watches and
wristwatched, watch parts, in particular watch cases, ciagar
and cigarette cases, cigar and cigarette holders of precious
metal, all the aforementioned goods not including watch bands
and goods fo the same description as watch bands.
(580) 02.06.2005

296 763 (INDUSTRONIC). INDUSTRONIC INDUSTRIE-
ELECTRONIC GESELLSCHAFT M.B.H., 97877
WERTHEIM (DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'appel, d'intercommunication et
central, notamment interphones à usage industriel, systèmes de
communication par téléphone et par radio, y compris
amplificateurs et unités à cartes de circuit imprimé et unités de
rechange y relatifs; systèmes de radiomessagerie; systèmes et
instruments de sonorisation; matériel de transmission de la
voix, de données et de signaux, notamment cartes de circuit
imprimés, émetteurs, récepteurs, émetteurs/récepteurs,
commutateurs, interfaces, processeurs de signaux et de
données.

 9 Calling, exchange and intercommunication
apparatus, namely industrial intercoms, telephone and radio
communication systems including amplifiers and circuit board
and replacement units therefore; paging equipment; public
address systems and instruments; voice, data and signal
transmission equipment, namely circuit boards, transmitters,
receivers, transceivers, switches, interfaces, data and signal
processors.

 9 Aparatos de llamada, intercambio e
intercomunicación, a saber, sistemas de radiocomunicación,
teléfono e intercomunicación industriales incluidos
amplificadores y tarjetas de circuitos impresos y piezas de
recambio para los mismos; equipos de radiomensajería;
sistemas e instrumentos de megafonía; equipos de transmisión
de voz, datos y señales, a saber, tarjetas de circuitos impresos,
transmisores, receptores, transceptores, conmutadores,
interfaces, procesadores de datos y señales.
(580) 02.06.2005

573 731 (FUCHS). Fuchs Petrolub AG, 68169 Mannheim
(DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie excluant
produits chimiques comme ingrédients des aliments usés dans
la production des aliments, additifs pour des huiles
industrielles, pour des graisses, pour des combustibles solides,

liquides et gazeux et pour des lubrifiants pour l'augmentation
de la protection contre la corrosion, la résistance au
vieillissement et la capacité de charge, pour la réduction au
frottement et à l'usure, pour l'amélioration du comportement
viscosité-température et/ou contre les sédiments, les
séparations et/ou le givrage; huiles de traitement (produits
chimiques compris dans cette classe) pour caoutchouc naturel
et synthétique et pour matières plastiques à base
d'hydrocarbures paraffiniques, naphtaléniques et aromatiques
pour l'amélioration des propriétés de produits finaux, tels que
des émollients et ingrédients pour pièces profilées industrielles
telles que des pneumatiques pour véhicules; préservatifs contre
la congélation; diluants pour les produits précités.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 17.03.2005

674 221 (SilverLine). Puls elektronische Stromversorgungen
GmbH, 81925 München (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à:

 9 Appareils convertisseur d'énergie électriques.
(580) 22.06.2005

679 977 (ECLERee LABORATORIOS DE ELECTRO-
ACUSTICA). ECLER LABORATORIOS DE ELECTRO
ACUSTICA, S.A., E-08038 BARCELONA (ES).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Caisses acoustiques.
 9 Acoustic cases.
 9 Cajas acústicas.

(580) 23.06.2005

719 323 (BOOBAM BAMBOO), 719 800 (BAMBOO by
High Touch). Alexander Schmidmeier, CH-7524 Zuoz (CH).
(833) AT, BX, DE, ES, FR, GB, IT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

27 Tapis en matières textiles.
27 Carpets and rugs made of textile materials.

(580) 30.03.2005

735 039 (CASTELLO). Hofer Kommanditgesellschaft,
A-4642 Sattledt (AT).
(833) GR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Légumes.
30 Riz, sucre, farines et préparations à base de

céréales, pain, pâtisserie et confiserie, sauces.
29 Vegetables.
30 Rice, sugar, flours and cereal preparations, bread,

pastry and confectionery, sauces.
(580) 14.04.2005

743 278 (NATIVA). RAUCH Fruchtsäfte Gesellschaft mbH,
A-6830 RANKWEIL (AT).
(833) PL.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

32 Eaux minérales et gazeuses.
32 Mineral and sparkling waters.

(580) 20.06.2005

767 416 (CYCLOS). John C. Ermel, CH-4143 Dornach (CH).
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(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Mouvements d'horlogerie, cadrans (pour la
fabrication de montres et horloges), aiguilles (pour la
fabrication de montres et horloges), balanciers (pour la
fabrication de montres et horloges), boîtiers de montres,
cadratures, horloges d'automobiles, réveils, horloges et
montres, électriques, montres électroniques, chronographes
(montres), chronomètres, chronoscopes, horloges de table,
montres-bracelets, montres de poche.

14 Movements for clocks and watches, dials (clock-
and watchmaking), clock hands (clock- and watchmaking),
pendulums (clock- and watchmaking), watch cases,
clockworks, automobile clocks, alarm clocks, clocks and
watches, electric, electronic watches, chronographs
(watches), chronometers, chronoscopes, table clocks,
wristwatches, pocket watches.

14 Mecanismos de relojería, esferas (relojería),
manecillas (relojería), péndulos (relojería), carcasas de relojes,
conjunto impulsor de las agujas del reloj, relojes para
automóviles, despertadores, relojes eléctricos, relojes
electrónicos, cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros,
cronoscopios, relojes de sobremesa, relojes de pulsera, relojes
de bolsillo.
(580) 03.06.2005

785 080 (AQUANAUT). Patek, Philippe SA, CH-1204
Genève (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

14 Métaux précieux et leurs alliages, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses.

14 Precious metals and their alloys, jewelry, precious
stones.
(580) 07.06.2005

797 509 (MEDICHEW). Fertin Pharma A/S, DK-7120 Vejle
Øst (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; pansements, matériaux pour pansements;
matériaux d'obturation dentaire, cire dentaire; désinfectants;
produits pour la destruction d'animaux nuisibles; fongicides,
herbicides; compléments alimentaires à usage médical,
confiserie médicamentée, notamment gommes à mâcher
médicamentées.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; dietary
supplements for medical use, medicated confectionery,
including medicated chewing gum.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; complementos dietéticos para uso médico,
caramelos medicinales, incluso goma de mascar medicinal.
La classe 30 est inchangée. / Class 30 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 3.
(580) 02.06.2005

805 338 (sdm), 805 436 (sdm swissdirectmail Zustellqualität
nach Norm). Direct Mail Company AG, CH-4018 Basel
(CH).SM Vertriebs AG, c/o AWZ Bern, CH-3000 Bern 23
(CH).
(833) DE.

(851) Liste limitée à:
35 Gestion des affaires commerciales à l'exception

des renseignements d'entreprises et management de projets.
(580) 18.01.2005

808 456 (Beautycode). Cosswiss AG, CH-8702 Zollikon
(CH).
(833) JP.
(851) La classe 14 est radiée. / Class 14 is deleted. - Se
suprime la clase 14.
(580) 07.06.2005

809 064 (MOR). Mor Cosmetics Pty Ltd ACN 096 765 481,
MALVERN EAST VIC 3145 (AU).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 3 Savonnettes à usage personnel; produits de
parfumerie à usage personnel, notamment parfums, huiles
essentielles, cosmétiques, à usage personnel, à savoir lotions
corporelles, lotions capillaires, pulvérisations pour le corps,
lotions hydratantes pour la peau, crèmes pour le visage,
poudres pour le visage, crayons pour les yeux et les sourcils,
baumes pour les lèvres, brillant à lèvres, ombres à paupières,
mascara, laques capillaires, rouge à lèvres, lait nettoyant pour
la toilette, vernis à ongles, lotions capillaires; dentifrices;
adhésifs pour fixer les postiches; adhésifs à usage cosmétique;
lotions après-rasage; lait d'amandes à usage cosmétique; huile
d'amandes; savon d'amandes; savons contre la transpiration;
produits contre la transpiration; aromates (huiles essentielles)
utiles dans la fabrication de produits parfumés et à usage
personnel; astringents à usage cosmétique; sels de bain non à
usage médical; préparations cosmétiques pour le bain, à savoir
sels de bain, bains moussants, gels de bain et de douche;
teintures pour la barbe; masques de beauté; arômes pour
boissons et gâteaux (huiles essentielles); trousses de
cosmétiques contenant des lotions corporelles, lotions
capillaires, lotions corporelles à pulvériser, lotions hydratantes
pour la peau, crèmes pour le visage, poudres pour le visage,
crayons pour les yeux et les sourcils, mascara, laque capillaire,
rouge à lèvres, lait nettoyant pour la toilette, vernis à ongles;
cosmétiques pour animaux; bâtonnets ouatés et coton
hydrophile à usage cosmétique; crèmes, cosmétiques,
notamment crèmes hydratantes et nettoyantes pour le visage et
le corps; crème pour blanchir la peau; savons déodorants;
déodorants; dépilatoires et produits épilatoires notamment cire
à épiler; savons désinfectants; eau de Cologne; papier émeri;
essences et huiles éthériques; cosmétiques et crayons pour les
sourcils; adhésifs pour fixer les cils; produits cosmétiques pour
cils; faux cils; faux ongles; savons contre la transpiration des
pieds; graisses à usage cosmétique; colorants et teintures
capillaires; lotions capillaires; laques pour les cheveux;
produits pour permanentes; eau oxygénée à usage cosmétique;
produits pour enlever les laques; rouge à lèvres; lotions à usage
cosmétique; lingettes imprégnées de lotions cosmétiques;
poudre pour le maquillage; produits de démaquillage; mascara;
savons médicinaux; cire à moustaches; produits pour les soins
de la bouche non à usage médical; produits pour le soin des
ongles; brillant à ongles; vernis à ongles; huiles à usage
cosmétique; crayons à usage cosmétique; parfums;
shampooings pour animaux de compagnie; shampooings;
préparations pour le rasage, à savoir savon et crème à barbe;
savon à barbe; produits cosmétiques pour les soins de la peau
notamment nettoyants pour le visage, savons nettoyants pour
le corps, hydratants et tonifiants pour le visage et le corps;
sprays rafraîchissants pour l'haleine; écrans solaires; produits
de bronzage; talc pour la toilette; transferts décoratifs à usage
cosmétique; produits de maquillage pour enfants; poudre
scintillante à usage cosmétique; baumes pour les lèvres;
solutions lavantes et solutions de gommage pour le corps;
produits hydratants pour la peau; produits hydratants pour les
ongles; bains moussants; produits démaquillants pour le
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visage; gels pour les yeux; huiles de massage; préparations
exfoliantes; fonds de teint; eye-liners; fards à joues; crayons
contour des lèvres; ombre à paupières.

 3 Cleansing soaps for personal use; perfumery for
personal use namely personal fragrances, essential oils,
cosmetics namely body lotions, hair lotions, body sprays, skin
moisturising lotion, face creams, face powders, eye and
eyebrow pencils, lip balms, lip gloss, eyeshadow, mascara,
hair spray, lipsticks, cleansing milk for toilet purposes, nail
varnish, hair lotions; dentifrices; adhesives for affixing false
hair, adhesives for cosmetic purposes; after-shave lotions;
almond milk for cosmetic purposes; almond oil; almond soap;
antiperspirant soap; antiperspirants; aromatics (essential
oils) for use in the manufacture of scented products and for
personal use; astringents for cosmetic purposes; bath salts not
for medical purposes; cosmetic preparations for baths namely
bath salts, bubble bath, bath and shower gel; beard dyes;
beauty masks; flavourings for beverages and cakes (essential
oils); cosmetic kits containing body lotions, hair lotions, body
sprays, skin moisturising lotion, face creams, face powders,
eye and eyebrow pencils, mascara, hair spray, lipsticks,
cleansing milk for toilet purposes, nail varnish; cosmetics for
animals; cotton sticks and cotton wool for cosmetic purposes;
cosmetic creams namely facial and body moisturising and
cleansing creams; skin whitening creams; deodorant soap;
deodorants for personal use; depilatories and depilatory
preparations including depilatory wax; disinfectant soap; eau
de cologne; emery paper; ethereal essences and oils; eyebrow
cosmetics and pencils; adhesives for affixing eyelashes;
coometic preparations for eyelashes; false eyelashes; false
nails; soap for foot perspiration; greases for cosmetic
purposes; hair colorants and dyes; hair lotions; hair sprays;
hair waving preparations; hydrogen peroxide for cosmetic
purposes; lacquer removing preparations; lipsticks; lotions
for cosmetic purposes; tissues impregnated with cosmetic
lotions; make-up powder; make-up removing preparations;
mascara; medicated soap; moustache wax; mouth washes not
for medical purposes; nail care preparations; nail polish; nail
varnish; oils for cosmetic purposes; cosmetic pencils;
perfumes; shampoos for pets; shampoos; shaving
preparations namely shaving soap and cream; shaving soap;
cosmetic preparations for skin care namely facial cleansers,
body cleansing soap, facial and body moisturisers and toners;
breath freshening sprays; sunscreen preparations; sun-
tanning preparations; talcum powder; decorative transfers for
cosmetic purposes; face paint; glitter for cosmetic purposes;
lip balm; body washes and body scrubs; skin moisturisers; nail
moisturisers; bubble bath; facial cleansers; eye gel; massage
oil; exfoliating preparations; foundations; eyeliners; blushes;
lip liners; eye shadow.
(580) 25.02.2005

813 967 (MTS EVOLUTION). ANNIC, F-82250 LAGUEPIE
(FR).
(833) PL, SE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Chaussures.
25 Footwear.

(580) 20.06.2005

814 350 (CHEEZ'IT). FRIESLAND Brands BV, NL-7943 PE
Meppel (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

29 Fromage naturel et fondu.
29 Natural and process cheese.

La classe 30 est supprimée. / Class 30 is deleted.
(580) 29.04.2005

814 750 (SERVICE ON THE ROAD). DaimlerChrysler
Services AG, 10875 Berlin (DE).
(833) BX.
(851) Liste limitée à / List limited to:

36 Traitement de paiements électroniques,
notamment en ce qui concerne la collecte de péages.

36 Electronic payment processing, namely with
regard to toll collections.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 17.06.2005

815 938 (@nker). ANKER SYSTEMS GMBH, 33609
BIELEFELD (DE).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés; publications imprimées;
manuels; brochures; matériel de promotion et documentation
publicitaire; articles de papeterie, à l'exception de la colle pour
la papeterie ou à usage domestique; guides d'utilisation;
rouleaux de quittances; bandes de contrôle; aucun de ces
produits ne concernant les textiles.

16 Printed matter; printed publications; manuals;
brochures; promotional materials and promotional literature;
stationery, except glue for stationery or household purposes;
instruction manuals; receipt rolls; journal rolls; none being in
relation to textiles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 10.06.2005

817 442 (ENA). SANKYO LIFETECH COMPANY,
LIMITED, Tokyo 113-0033 (JP).
(833) CZ, HU, PL, PT, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
du cancer, des maladies cardio-vasculaires, du diabète, de la
maladie de Crohn, de la rétinite à cytomégalovirus, du
psoriasis, de la polyarthrite rhumatoïde, de la rectocolite
hémorragique, et de la dégénérescence maculaire en rapport
avec l'âge.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer, cardiovascular discease, diabetes, crohn's disease,
cytomegalovirus retinitis, hepatitis C, psoriasis, rheumatoid
arthritis, ulcerative colitis, and age-related macular
degeneration.
La classe 1 est inchangée. / Class 1 remains unchanged.
(580) 26.05.2005

818 332 (S ASB). Arbeiter-Samariter Bund Deutschland e.V.,
50937 Köln (DE).
(833) CZ, PL, RO.
(851) Liste limitée à / List limited to:

39 Entreposage d'articles de secours; transport de
handicapés, de malades, d'accidentés et de marchandises en
cas de catastrophes; sauvetage de personnes; services dans le
secteur du secours et du sauvetage, location de véhicules.

39 Warehousing of rescue articles; transportation of
disabled and sick persons, of accident victims and goods in
case of disasters; life saving; services in the field of life-saving
and rescue, vehicle rental.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 20.06.2005

818 954. TEDDY S.P.A., I-47900 RIMINI (IT).
(833) AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, DZ,

EG, GE, HR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, MA,
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MC, MD, MK, MN, NO, RO, RU, SG, SM, TJ, TM,
TR, UA, US, UZ, VN, YU.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list:
25 Chaussures, bottes, sabots, pantoufles, chaussures

de tennis.
25 Shoes, boots, clogs, slippers, tennis shoes.

(580) 06.06.2005

819 471 (SANPELLEGRINO). CSP INTERNATIONAL
INDUSTRIA CALZE S.P.A., I-46040 CERESARA (MN)
(IT).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussettes; bas, collants, bas-collants, bas-
caleçons, tous les produits précités provenant d'Italie.

25 Socks; stockings, tights, panty hose, hose shorts,
all the aforesaid goods are from Italy.
(580) 22.06.2005

820 052 (EXPANTIUM). Anton Hulshof, NL-1018 EC
Amsterdam (NL).
(833) JP.
(851) Classe 36: les termes "affaires financières; affaires
montéaires", sont remplacés par les termes "services de
conseiller financier; estimations financières (assurances,
banque, immobilier); gestion financière; investissement de
capitaux; services de change; investissements de fonds;
courtage de valeurs mobilières; courtage de titres et
obligations; analyse financière; services bancaires;
informations financières; estimations -fiscales- de fonds
communs de placement; services financiers". Classe 42: les
termes "Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs" doivent être
remplacés par les termes: "recherche scientifique et
technologique". / Class 36: the terms "financial affairs;
monetary affairs," are replaced by the terms: "financial
consultancy; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); financial management; capital investments;
exchanging money; fund investments; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; analysis (financial-); banking;
financial information; mutual valuations (fiscal-); financing
services. Class 42: the terms "Scientific and technological
services, and related research and design services;" are
replaced by the terms: "scientific and technological research".
- Clase 36: los términos "negocios financieros; negocios
monetarios," se sustituyen por los términos: "consultoría
financiera; estimaciones financieras (seguros, bancos,
inmuebles); administración de fortunas; inversión de capitales;
operaciones de cambio; inversión de capitales; corretaje en
bolsa; corretaje de acciones y bonos; análisis financiero;
servicios bancarios; información financiera; estimaciones
fiscales de fondos comunes de inversión; servicios de
financiamiento. Clase 42: los términos "Servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en
estos ámbitos;" se sustituyen por los términos: "investigación
científica y tecnológica".Les autres classes sont inchangées. /
The other classes remain unchanged. / No se ha introducido
ningún cambio en las demás clases.
(580) 09.03.2005

821 619 (NEF). Iveco SpA, I-10156 Torino (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles et leurs éléments constitutifs;
bicyclettes et leurs éléments constitutifs; matériel roulant
ferroviaire et ses éléments constitutifs; camions, autobus,
tracteurs, moteurs pour véhicules terrestres.

12 Automobiles and their parts; bicycles and their
parts; motorcycles and their parts; rolling stock for railways

and their parts; trucks (lorries), buses, tractors, engines for
land vehicles;

12 Automóviles y sus partes; bicicletas y sus partes;
motocicletas y sus partes; material rodante de ferrocarriles y
sus partes; camiones, autobuses, tractores, motores para
vehículos terrestres.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 7.
(580) 03.03.2005

823 584 (NIVALIN). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"SOPHARMA", BG-1220 SOFIA (BG).
(833) BY, KZ.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, notamment
médicaments destinés au traitement des maladies
fonctionnelles et dégénératives du système nerveux central et
du système nerveux périphérique.

 5 Pharmaceutical preparations, namely drugs for
treatment of the degenerative and functional diseases of
central and peripheral nervous system.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 23.06.2005

827 014 (MILAN FASHION WEEK). CAMERA
NAZIONALE DELLA MODA ITALIANA, I-20121
MILANO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité et gestion d'entreprises commerciales;
organisation et préparation d'expositions et foires à des fins
commerciales et publicitaires dans le domaine de la mode.

35 Advertising and management of commercial
business; organization and preparation of exhibitions and
fairs for commercial and advertising purposes in the fashion
field.
(580) 08.06.2005

827 554 (HAPPY DAY). Rauch Fruchtsäfte GmbH, A-6830
Rankweil (AT).
(833) GR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Huiles et graisses alimentaires.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(580) 03.06.2005

828 279 (EPAXOM). Pronova Biocare AS, N-1366 Lysaker
(NO).
(833) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Acides gras oméga-3, destinés à des compléments
pharmaceutiques à usage vétérinaire ou à des produits de
compléments alimentaires.

 5 Omega-3 fatty acids for use in veterinary
pharmaceutical or food supplement products.

 5 Ácidos grasos omega-3 para uso farmacéutico
veterinario o como complementos alimenticios.
(580) 18.05.2005

829 369 (Matchline). Dänisches Bettenlager GmbH & Co. KG,
24941 Jarplund-Weding (DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GR, HU, IE, IT,

LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:
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 9 Matériel d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son ou des images; radios, télévisions.

 9 Equipment for recording, transmissing and
reproduction of sound and images; radios, televisions.
(580) 21.04.2005

831 722 (Factory Automation Asia). Deutsche Messe AG,
30521 Hannover (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

35 Organisation et réalisation de salons
professionnels et expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; prestation de conseils en matière de réalisation et
d'organisation d'expositions et de salons professionnels, ces
services étant compris dans cette classe; présentation
d'entreprises et de leurs produits et services ainsi que services
de promotion des ventes et d'organisation de contacts
commerciaux, y compris sur le réseau Internet; relations
publiques; publicité, location d'espaces publicitaires,
marketing, réalisation d'études de marchés et d'analyses de
marchés.

42 Mise à disposition et location d'ordinateurs et de
matériel périphérique, tous ces services étant compris dans
cette classe.

35 Arranging and conducting of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes;
consultancy in the conducting and organization of exhibitions
and trade fairs, all included in this class; presentation of
business, their products and services; sales promotion and
arranging of business contacts, included on the Internet;
public relations; advertising; rental of advertising space;
marketing research and marketing studies; conducting market
research and market analysis.

42 Providing and rental of computers and periphery
equipment, all included in this class.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged.
(580) 13.04.2005

831 890 (trafo modern). TRAFOMODERN
TRANSFORMATORENGESELLSCHAFT M.B.H., A-7053
Hornstein (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

42 Prestation de conseils techniques en matière de
fabrication et d'installations d'appareils et instruments
électriques; études techniques; conseils techniques; recherche
technique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

42 Technical consultancy with respect to the
production and installation of electric apparatus and
instruments; technical surveys; technical research.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.

42 Asesoramiento técnico sobre la producción e
instalación de aparatos e instrumentos eléctricos; peritajes
técnicos; investigaciones técnicas.
(580) 13.04.2005

833 321 (TRIXIE). TRIXIE Heimtierbedarf GmbH & Co. KG,
24963 Tarp (DE).
(833) CH.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits vétérinaires; produits pour
l'extermination d'animaux parasitaires, notamment colliers

contre les puces et les tiques, produits de protection contre les
puces à pulvériser, en poudre et en shampooing, produits en
poudre et produits à pulvériser dans l'atmosphère contre les
animaux nuisibles.

 5 Veterinary products, products for the
extermination of parasitic animals, particularly collars
against fless and ticks, protection spray, powder and shampoo
against fleas, powder and ambient spray against vermin.
(580) 03.06.2005

833 668 (BISTROT LAGUIOLE). SZAJNER Gilbert,
F-94100 SAINT-MAUR-DES-FOSSÉS (FR).
(833) AU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Laits et autres produits laitiers.
30 Flancs au fromage.
29 Milks and other dairy goods.
30 Cheese flans.
29 Leche y otros productos lácteos.
30 Flanes de queso.

(580) 14.06.2005

834 422 (Saflutan). SANTEN PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., Osaka-shi, Osaka-fu 533-8651 (JP).
(833) AT, DE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Désinfectants à usage hygiénique, antiseptiques;
produits pour détruire les animaux nuisibles, fongicides,
herbicides, détergents à usage médical; colliers antiparasitaires
pour animaux.

 5 Disinfectants for hygiene purposes, antiseptics;
vermin destroying preparations; fungicides, herbicides;
detergents for medical purposes; antiparasitic collars for
animals.

 5 Desinfectantes para uso higiénico, antisépticos;
productos para destruir los parásitos; fungicidas, herbicidas;
detergentes para uso médico; collares antiparasitarios para
animales.
(580) 17.06.2005

834 552 (GOLDTEMP). Microlife Intellectual Property
GmbH, CH-9435 Heerbrugg (CH).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils de dosage, perspectographes pour tests
physiques, moniteurs de physiologie cardiaque.

 9 Dosing apparatus, perspectographs for physical
tests, physiological heart monitors.

 9 Aparatos de dosificación, perspectógrafos para
pruebas físicas, monitores de fisiología cardíaca.
(580) 31.05.2005

843 374 (Delifish). Polarmeer-Delikatessen GmbH, 44625
Herne (DE).
(833) AT.
(851) A supprimer de la liste:

29 Lait et produits laitiers.
(580) 28.06.2005
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

159 961, 325 120.
(874) 3 SUISSES FRANCE (Société en commandite simple), 

4, place de la République, F-59170 CROIX (FR).
(580) 08.06.2005

186 105, 375 454.
(874) Brüder Mannesmann Werkzeuge GmbH, Lempstrasse 

24, 42859 Remscheid (DE).
(580) 07.06.2005

218 774.
(874) OWENS CORNING ALCOPOR BELGIUM S.A., 

société anonyme, Parc des Collines H, Avenue Pasteur 
6, B-1300 WAVRE (BE).

(580) 06.05.2005

218 774.
(874) KNAUFALCOPOR, s.a., Parc des Collines H, Avenue 

Pasteur 6, B-1300 Wavre (BE).
(580) 06.05.2005

279 905, 303 656, 314 249, 340 593, 506 809, 588 272.
(874) DARWI, anciennement Bodson-Nélis & Cie, depuis 

1923, en abrégé "DARWI", société anonyme, Rue du 
Dossay 5, B-4020 Wandre-Liège (BE).

(580) 04.02.2005

368 476, 551 954, 567 810, 573 690, 574 240, 580 584.
(874) LAGARDERE SCA, 4 rue de Presbourg, F-75016 

PARIS (FR).
(580) 02.02.2005

368 636, 394 431.
(874) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR R.T., 

Gyömr¦i út 19-21, H-1103 Budapest (HU).
(580) 13.06.2005

405 957.
(874) BM BROKERS, société anonyme, 5, rue Pasteur, 

F-95150 TAVERNY (FR).
(580) 20.06.2005

425 451.
(874) Heinr. Aug. Schoeller Söhne GmbH & Co. KG, 

Kreuzauerstrasse 18, 52355 Düren (DE).
(580) 24.06.2005

430 859, 452 516, 452 620, 499 619, 516 589, 525 957,
525 958, 567 063, 578 867, 625 886, 626 720, 628 006,

632 184, 640 433, 649 777, 651 540, 695 995, 727 738,
752 833, 769 252, 813 022.
(874) BULL S.A., Rue Jean Jaurès, F-78340 Les Clayes sous 

Bois (FR).
(580) 10.05.2005

466 923.
(874) Schildkröt Puppen u. Spielwaren GmbH, Reitgasse 10, 

96528 Rauenstein - Thüringen (DE).
(580) 24.06.2005

493 699, 494 904.
(874) ASSICURAZIONI GENERALI S.P.A., Piazza Duca 

degli Abruzzi, 2, I-34132 TRIESTE (IT).
(580) 18.05.2005

496 421, 496 732.
(874) ESSILOR INTERNATIONAL (COMPAGNIE 

GENERALE D'OPTIQUE), 147, rue de Paris, F-94220 
CHARENTON LE PONT (FR).

(580) 23.06.2005

498 592, 519 069, 615 496, 692 675, 706 237.
(874) RISTOP S.R.L. con socio unico, Via Enrico Fermi, 2/4, 

I-37135 VERONA (IT).
(580) 19.05.2005

502 922.
(874) LUMINA ITALIA, S.r.l., Via Casorezzo, 63, I-20010 

Arluno (IT).
(580) 16.05.2005

530 575.
(874) BILLION SAS Société par actions simplifiée, 1, 

avenue Victor Hugo, F-01810 BELLIGNAT (FR).
(580) 27.06.2005

541 841, 807 998.
(874) HOLDING FERRARI S.R.L., Via Massumatico, 3745, 

I-40018 S. PIETRO IN CASALE (BO) (IT).
(580) 23.06.2005

542 732.
(874) PREVENT GLOBAL dru¾ba za upravljanje, investicije 

in razvoj d.d., 6, Kidriceva, SI-2380 SLOVENJ 
GRADEC (SI).

(580) 21.06.2005

551 114, 634 145, 650 786.
(874) CIBLEX FRANCE, 55, boulevard du Colonel Fabien, 

F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).
(580) 22.02.2005
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570 777, 694 545.
(874) LEXON, société anonyme, 6, rue Louis Pasteur, 

F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(580) 18.05.2005

582 643 A.
(874) PORTINA - FÁBRICA DE CALÇADO, LDA., 

TERRUGEM, P-2705-852 TERRUGEM SNT (PT).
(580) 23.05.2005

623 361.
(874) BUGATTI INTERNATIONAL S.A., 8-10, rue 

Mathias Hardt, L-1717 LUXEMBOURG (LU).
(580) 21.06.2005

623 953.
(874) Hakle-Kimberly Papiervertriebs GmbH, 

Wienerbergstraße 9, A-1100 Wien (AT).
(580) 06.07.2005

637 933, 639 777, 641 191.
(874) Metallux SA, Via Moree 12, CH-6850 Mendrisio (CH).
(580) 07.07.2005

639 605, 645 410, 649 142.
(874) EMMEGI DETERGENTS S.p.A., 20 Piazza Duomo, 

MILANO (IT).
(580) 27.06.2005

640 933.
(874) MHT S.P.A., Via Milano, 12, Fraz. Arbizzano, I-37020 

NEGRAR (VR) (IT).
(580) 13.05.2005

643 344.
(874) CREAREP, 25, rue Royale, F-75008 PARIS (FR).
(580) 22.06.2005

653 136, 668 030.
(874) GfK AG, Nordwestring 101, 90319 NÜRNBERG 

(DE).
(580) 12.05.2005

654 074, 728 159, 803 301, 803 302.
(874) TELWIN SPA, Via della Tecnica, 3, I-36030 

VILLAVERLA (IT).
(580) 15.04.2005

673 601.
(874) SANITAIRE ACCESSOIRES SERVICES SAS 

société par actions simplifiée, 15, avenue Jean Moulin, 
F-69720 SAINT LAURENT DE MURE (FR).

(580) 09.02.2005

684 933.
(874) M.C.I. - MÁQUINAS DE COSTURA INDUSTRIAIS, 

S.A., Zona Industrial da Maia I, Sector IX, Lote 13, 
P-4470-440 MAIA (PT).

(580) 11.05.2005

695 618.
(874) GIULIANO S.P.A., Via Guerrieri, 6, I-42015 

CORREGGIO (REGGIO EMILIA) (IT).
(580) 10.05.2005

707 733, 708 094, 708 095, 729 314, 729 381, 785 467,
785 983.
(874) APX B.V., Strawinskylaan 729, NL-1077 XX 

Amsterdam (NL).
(580) 12.05.2005

711 716.
(874) SYMINGTON FAMILY ESTATES, VINHOS, LDA., 

Travessa Barão de Forrester, 86, P-4400-034 VILA 
NOVA DE GAIA (PT).

(580) 09.05.2005

724 101, 724 128.
(874) CEBE (Société Anonyme), 12, avenue Charles de 

Gaulle, F-39400 MOREZ (FR).
(580) 20.06.2005

734 721.
(874) AMER S.P.A., Via Maestri del Lavoro, 1, I-36078 

VALDAGNO (VI) (IT).
(580) 27.06.2005

747 427, 747 428.
(874) GARDA CALZE S.R.L. IN LIQUIDAZIONE, Via 

Turche, 3, REMEDELLO (Brescia) (IT).
(580) 11.05.2005

755 054.
(874) GREY GOSSE SAS, Les Chaumes, ZA Le Laubaret 

Gensac La Pallue, F-16130 Segonzac (FR).
(580) 08.06.2005

764 151.
(874) MULTIKIT S.R.L., Via Brandizzo, 119/G, I-10088 

VOLPIANO (TO) (IT).
(580) 20.05.2005

786 657.
(874) SAMITOSE WORLD, 11 bis, rue du Midi, F-92200 

NEUILLY SUR SEINE (FR).
(580) 12.05.2005

813 430.
(874) SOULET, 43, avenue Georges Clémenceau, F-85120 

LA CHATAIGNERAIE (FR).
(580) 09.05.2005
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814 730, 814 883.
(874) AQUAMAX S.r.l., Via S. Giovanni, 95, I-60027 

OSIMO (AN) (IT).
(580) 13.06.2005

820 673.
(874) BUGATTI INTERNATIONAL S.A., 8-10, rue 

Mathias Hardt, L-1717 LUXEMBOURG (LU).
(580) 21.06.2005

826 759.
(874) OBIETTIVO LAVORO AGENZIA PER IL LAVORO 

SOCIETA' PER AZIONI, Via Palmanova, 67, I-20132 
MILANO (IT).

(580) 22.06.2005

833 982.
(874) NEW MEDIA S.P.A., Via Schiaparelli, 24, I-47100 

FORLI' (IT).
(580) 22.06.2005

834 337.
(874) Pimpernel International Limited, 50 Lothian Road, 

Edinburgh, Midlothian EH3 9WJ (GB).
(580) 08.06.2005

837 203, 846 522, 846 563.
(874) Harvey World Travel Group Limited, 633 Princes 

Highway, KOGARAH NSW 2217 (AU).
(580) 08.06.2005





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)

No 27/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 311

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
814 414

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
564 233 767 218 820 161
825 282 829 070

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

799 525 815 515 815 516

NO - Norvège / Norway /  Noruega
290 252 A 487 474 673 345
775 575 812 737 813 935
821 018 821 027 821 040
821 041 821 042 821 043
821 044 821 047 821 050
821 056 821 057 821 058
821 059 821 064 821 065
821 068 821 069 821 070
821 075 821 078 821 079
821 094 821 096 821 098
821 099 821 100 821 102
821 103 821 105 821 106
821 107 821 108 821 109
821 111 821 115 821 127
821 128 821 129 821 130
821 132 821 136 821 140
821 190 821 193 821 234
821 250 821 262 821 281
821 303 821 304 821 305
821 306 821 310 821 311
821 317 821 325 821 327
821 332 821 339 821 341
821 342 821 346 821 368
821 428 821 452 821 455
821 506 821 508 821 511
821 518 821 534 821 535
821 538 821 539 821 541
821 552 821 553 821 556
821 559 821 560 821 570
821 605 821 617 821 619
821 620 821 629 821 636
821 641 821 644 821 653
821 659 821 663 821 669
821 672 821 674 821 686
821 688 821 689 821 694
821 698 821 699 821 700
821 701 821 702

SE - Suède / Sweden /  Suecia
537 152 818 675 A 819 739
819 740 819 745 819 746
819 748 819 751 819 753
819 780 819 781 819 785
819 830 819 848 819 849
819 856 819 857 819 862
819 872 819 874 819 876
819 877 819 880 819 881
819 883 819 884 819 890
819 891 819 895 819 898
819 901 819 911 819 918
819 919 819 969 819 994
820 002 820 008 820 009
820 011 820 013 820 014
820 015 820 019 820 025
820 036 820 043 820 051
820 059

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
182 501 470 498 569 308
647 720 649 403 672 358
684 940 698 179 729 957
752 710 767 270 775 020
777 090 786 170 795 350
796 251 799 525 805 579
811 821 817 845 821 064
821 801 822 435 823 287
823 937 825 028 825 198
826 220 826 600 827 791
829 205 829 606 829 911
830 079 830 328 830 578
831 617 831 629 831 664
832 049 832 299 832 959
832 994 833 049 833 141
833 480 833 624 833 698
835 141 835 260 835 815
835 925 835 955 838 225
838 363 838 798 838 799
838 829 838 888 839 018
839 078 839 269 839 279
839 299 839 309 839 348
839 368 839 429 839 489
839 499 839 508 839 519
839 567 839 568 839 569
839 639 839 659 839 698
840 062 840 097 840 591
841 202 841 427 841 767
841 847 841 932 842 320
842 321 842 341 842 377
842 411 842 490 842 571
842 600 842 622 842 907
842 922 843 152 843 396
843 781 844 002 844 091
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844 136 844 166 844 170
844 180 844 286 844 290
844 491 844 506 844 530
844 596 844 705 846 905

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

238 735 436 371 459 970
533 377 542 530 549 213
589 554 618 082 627 959
670 159 695 964 697 091
785 556 789 367 789 380
801 712 802 141 803 405
806 061 808 792 808 834
809 134 809 979 810 352
810 523 812 534 812 909
812 910 814 464 814 759
814 844 815 025 815 091
815 234 815 919 815 953
816 009 816 014 816 030
816 039 816 040 816 047
816 051 816 167 816 169
816 223 816 224 816 225
816 247 816 252 844 667



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus partiels de protection / Partial refusals of protection.
/ Denegaciones parciales de protección.

DT - Allemagne (sans le territoire qui, avant le 3 octobre
1990, constituait la République démocratique allemande) /
Germany (without the territory that prior to October 3, 1990,
constituted the German Democratic Republic) /  Alemania
sin el territorio que, antes del 3 de octubre de 1990,
constituía la República Democrática de Alemania
446 520
Liste limitée à:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, produits
pour les soins corporels et les soins de beauté, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages, bijoux fantaisie;

joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi qu'articles en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, à l'exception des vêtements de dessous,
des articles de l'industrie corsetière et de linge de corps; bottes,
souliers et pantoufles.

Acceptation avec réserve / Disclaimers / Aceptaciones con
reserva

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
728 177 745 867 817 251
825 816 826 105 826 613
826 663 826 758 826 775
827 233

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
757 117

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
827 553

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
767 059 825 294 825 315
825 515 825 662 825 697
825 760 825 885 825 955
826 096 826 105 826 186

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

826 352 826 393 826 430
826 435 826 450 826 458

827 886 829 975 829 986
830 023 830 047
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
819 700 825 795 826 413
826 430 826 437 826 509
826 523 827 093 827 441
827 548

AT - Autriche / Austria /  Austria
644 160 828 074 828 077
828 305 828 330

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
825 388 825 390 825 399
825 412 825 440 825 481
825 491 825 577 826 253

CN - Chine / China /  China
829 030 830 231 830 380
830 535 830 536 833 013

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

656 738 695 331 767 270
791 574 800 448 833 960
834 294 834 358 834 465
834 734 834 949 834 961
835 102 835 103 836 633
836 783 836 797 836 920
836 931 837 076 837 131
837 135 837 268 837 798

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
827 564

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
834 024 834 043 835 362
835 363 836 017 836 433
837 773 838 344

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
844 827 847 428

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
832 886

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

845 127 850 304 850 520

FR - France / France /  Francia
839 972

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
492 132 823 675 838 883
842 950 848 500 848 518
848 528 848 717 848 733

GR - Grèce / Greece /  Grecia
834 263

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
849 179

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

835 141

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

660 130 684 290 755 695
766 834 804 852 A 822 259
822 626 823 130 825 230
829 004 830 850 830 851
830 852 830 866 830 875
830 876 830 878 830 884
830 890 830 900 830 903
830 929 830 934 830 974
830 975 830 980 830 992
831 016 831 017 831 021
831 044 831 105 831 224
831 538 831 541 832 248
832 643 832 645 832 656
833 099 833 189 833 196
833 246 833 251 833 299
833 300 833 371 833 384
833 656 833 750 833 801
833 802 833 932 835 352
835 442 835 569

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
332 292 825 675 825 816
825 926 826 207

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
814 750

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

826 458 826 509

NO - Norvège / Norway /  Noruega
711 667 775 575 818 485
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818 928 819 263 819 276
819 277 819 299 819 625
819 797 819 799 819 856
820 041 820 604 820 650
820 738 820 773 820 898
820 991 821 325 821 346
822 321 823 675 823 686

PL - Pologne / Poland /  Polonia
831 007

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
678 626 825 839

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
826 502 826 695

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

826 400 826 408 826 464
826 854 826 855 826 976
826 984

SE - Suède / Sweden /  Suecia
733 364 759 479 770 376
816 031 816 133 816 155
816 170 818 219 818 313
818 898 819 252 822 763
822 776 822 786 822 787
822 788 822 876

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
553 265 660 365 833 595
837 407 839 661 839 868
839 948 839 970 840 019
840 105 840 268 840 361
840 371 840 401 840 460
840 540 840 561 841 916
842 096 842 445 842 586
843 326 843 585 843 725
843 926 844 135 844 766
844 936 845 071 845 072
845 472 845 552 845 632
845 782 845 802 845 942
846 005 846 132 846 212
846 845 846 866 848 136
848 635

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
844 703

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

233 408 355 064 389 253
428 446 479 151 520 726
569 069 634 407 647 333
662 866 678 364 683 819
707 548 740 913 782 336
789 953 797 486 801 034
808 665 809 685 816 231
829 758 830 625 830 978
831 192 837 930 837 931
838 030 838 319 838 527
838 706 838 727 838 774
838 865 838 891 839 055

839 275 839 312 839 313
839 314 839 315 839 316
839 337 839 451 839 578
839 611 839 751 839 907
839 909 839 910 840 280
840 288 840 301 840 460
840 468 840 479 840 480
840 484 840 486 840 491
840 505 840 516 840 519
840 535 840 586 840 939
841 022 841 037 841 039
841 179 841 350 841 353
841 421 841 428 841 439
841 464 841 484 841 518
841 519 841 526 841 586
841 587 841 651 841 738
841 748 841 788 841 806
841 829 842 081 842 089
842 090 842 091 842 093
842 095 842 115 842 145
842 181 842 300 842 347
842 429 842 510 842 646
842 695 842 707 843 014
843 049 843 080 843 082
843 130 843 132 843 133
843 249 843 250 843 253
843 255 843 257 843 258
843 260 843 263 843 264
843 265 843 266 843 300
843 301 843 494 843 539
843 610 843 629 843 713
843 723 843 936 843 942
844 352 844 417 844 524
844 733 844 765 844 766
844 813 844 921 845 015
845 067 845 068 845 069
845 125 845 126 845 203
845 345 845 418 845 643
845 712 845 902 845 914
845 993 846 035 846 068
846 090 846 132 846 160
846 292 846 381 846 541
846 578 846 772 846 952
847 164 847 504 847 578
847 861 847 926 848 137
848 195 848 236 848 276
848 331 848 335 848 349
848 350 848 353 848 418
848 558 848 564 848 589
848 596 848 626 848 639
848 653 848 655 848 663
848 688 848 693 848 694
848 713 848 720 848 721
848 751 848 752 848 753
848 807 848 809 848 884
848 997 849 019 849 021
849 029 849 031 849 034
849 059 849 060 849 065
849 140 849 196 849 345
849 352 849 354 849 356
849 395 849 397 849 401
849 406 849 409 849 411
849 412 849 432 849 437
849 438 849 445 849 467
849 469 849 489 849 525
849 581 849 590 849 594
849 645 849 655 849 673
849 676 849 693 849 695
849 697 849 698 849 732
849 734 849 780 849 782
849 785 849 827 849 849
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VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
306 193 542 333 778 198
825 372 825 595 825 607
825 676 825 745

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, en el presente título se
indica únicamente el número de la clase o las clases
afectada(s) por la denegación provisional parcial. Es decir,
están afectados todos los productos o servicios de una
clase o sólo algunos de ellos. Las clases cuyos números
no se indican no están afectadas por la denegación
provisional parcial.

parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
788 300 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
819 146 - Refusé pour les services des classes 35 et 42. /
Refused for all the services in classes 35 and 42. - Denegado
para todos los servicios de las clases 35 y 42.
825 782
A supprimer de la liste / Delete from list:
35, 42.
Refusé pour les services de la classe 36. / Refused for all the
services in class 36.
826 407 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all goods in class 9.

AT - Autriche / Austria /  Austria
828 068
Liste limitée à / List limited to:
29.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 25, 31
et 44. / Accepted for all goods and services in classes 3, 25, 31
and 44.
828 139 - Admis pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Accepted for all goods in classes 18 and 25.
828 205
Liste limitée à:
33.
828 232 - Refusé pour tous les services des classes 38, 39, 41,
43 et 45.
828 265 - Refusé pour tous les services des classes 38, 41 et 42.

AU - Australie / Australia /  Australia
576 034 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
660 365
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
41.
Refusé pour les services des classes 38 et 42. / Refused for all
the services in classes 38 and 42. / Denegado para todos los
servicios de las clases 38 y 42.

704 940 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all goods in class 25. - Denegado para todos los productos de
la clase 25.
846 395 - Refuséz pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
846 642 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18. - Denegado para todos los productos
de la clase 18.
846 644
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29.
847 235
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 16.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
827 548
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
3.
828 008 - Admis pour tous les produits de la classe 26. /
Accepted for all goods in class 26. - Aceptado para todos los
productos de la clase 26.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
825 117
Liste limitée à:
32.
Admis pour tous les produits de la classe 29 et 33.
825 302
Liste limitée à / List limited to:
1, 4, 39, 40, 42.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 16, 25,
35, 36, 37, 41 et 43. / Accepted for all goods and services in
classes 9, 16, 25, 35, 36, 37, 41 and 43.
825 416
Liste limitée à / List limited to:
3.
825 426
Liste limitée à:
7, 11.
Admis pour tous les produits de la classe 9.
825 465 - Admis pour tous les produits et services des classes
33 et 41.
Liste limitée à:
43.
825 984
Liste limitée à:
9, 16, 41.
826 030
Liste limitée à / List limited to:
9, 10, 20.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 7, 11,
12, 16, 17, 19, 21, 38 et 40. / Accepted for all goods and
services in classes 3, 5, 7, 11, 12, 16, 17, 19, 21, 38 and 40.
826 254
Liste limitée à:
35, 36, 42.
826 268
Liste limitée à / List limited to:
30.
826 282
Liste limitée à / List limited to:
18.
826 360
Liste limitée à / List limited to:
19, 37.
827 442
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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29.
Admis pour tous les produits des classes 30 et 31. / Accepted
for all the goods in classes 30 and 31. / Aceptado para todos
los productos de las clases 30 y 31.
839 718 - Admis pour tous les services de la classe 40. /
Accepted for all services in class 40. - Aceptado para todos los
servicios de la clase 40.

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
729 957
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (compris dans cette classe, ni en métaux précieux, ni en
plaqué); verrerie, porcelaine et faïence comprises dans cette
classe.

25 Vêtements.
21 Household or kitchen utensils and containers

(included in this class, not of precious metals or plated
therewith); glassware, porcelain and earthenware included in
this class.

25 Clothing.
21 Ustensilios y recipientes de uso doméstico y de

cocina (comprendidos en esta clase, (que no sean de metales
preciosos ni chapados); cristalería, porcelana y loza
comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir.
787 872
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande de courant électrique; appareils pour
l'enregistrement la transmission, la reproduction du son et/ou
des images.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound and/or images.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido y/o de imágenes.
801 656 - Refusé pour tous les services des classes 37 et 42.
827 249
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Services d'associations, à savoir mise à disposition
de sites Web comportant des informations sur des questions de
protection de droits d'auteur en matière de produits logiciels,
sur des questions de mise en application de droits d'auteur en
matière de logiciels, de piratage de droits d'auteur et de
commerce international de logiciels.

42 Association services, namely, providing a web site
with information on copyright protection for computer
software products, computer software copyright enforcement,
copyright piracy and international software trade issues.
Refusé pour les produits et les services des classes 16 et 41. /
Refused for all the goods and services in classes 16 and 41.

827 250
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Services d'associations, à savoir, mise à la
disposition d'un site web, d'un site comportant des
informations sur des questions de protection de droits d'auteur
en matière de produits logiciels informatiques, sur des
questions de mise en application de droits d'auteur en matière
de logiciels informatiques, de piratage des droits d'auteur et de
commerce international de logiciels.

42 Association services, namely, providing a web site
with site with information on copyright protection for
computer software products, computer software copyright
enforcement, copyright piracy and international software
trade issues.
Refusé pour les produits et services des classes 16 et 41. /
Refused for all the goods and services in classes 16 and 41.
830 730
A supprimer de la liste / Delete from list:

41 Éducation et enseignement; organisation et
animation de symposiums, conférences, congrès, séminaires;
édition de magazines, livres, journaux.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, essai de matériaux, travaux d'ingénieurs, étude
de projets techniques, programmation informatique,
conception de logiciels, maintenance de logiciels, mise à jour
de logiciels, services de consultant en matière de matériel
informatique, conversion d'informations ou documents en
données électroniques, reconstitution de bases de données,
analyse de systèmes informatiques, location d'ordinateurs,
location de logiciels, installation de logiciels, services de
bureaux d'étude, services juridiques; recherches juridiques,
gestion de droits d'auteur, services de conseiller en propriété
industrielle; services de consultant en matière de marques,
brevets et dessins et modèles industriels, services de bureau de
représentation dans le domaine des droits de propriété
intellectuelle et industrielle, services artistiques, à savoir
services de dessinateurs d'arts graphiques, services relatifs à
l'authentification d'oeuvres d'art.

41 Education and instructional services; arranging
and conducting of symposiums, conferences, congresses,
seminars; publication of magazines, books, newspapers.

42 Research and development (for others), material
testing, engineering, technical project studies, computer
programming, computer software design, maintenance of
computer software, updating of computer software,
consultancy services in the field of computer hardware,
conversion of data or documents from physical to electronic
media, recovery of computer data, computer system analysis,
computer rental, rental of computer software, installation of
computer software, design services, legal services; legal
research, copyright management, industrial property
consultancy; consultancy services in the field of trademarks,
patents and industrial designs, agency/representation services
related to intellectual and industrial property rights, services
in the field of art, namely graphic art design services, services
relating to the authentication of works of art.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9.
831 251
A supprimer de la liste / Delete from list:

 7 Machines et machines-outils.
 9 Appareils et instruments nautiques, électriques, de

secours; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement.

 7 Machines and machine tools.
 9 Nautical, electric, life-saving apparatus and

instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus.
833 107
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, photographiques, cinématographiques, de
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consignation du son et des images, de transmission du son et
des images et de reproduction de sons et images; lignes
d'alimentation électrique, systèmes de distribution vidéo,
téléphones de maison et centrales pour portiers interphones et
séries de boutons; portiers électriques, téléphones de maison et
télécaméras d'interphone, dispositifs de stockage et mémoires
vidéo et claviers pour le commande d'accès; cartes et lecteurs
magnétiques; cartes et lecteurs de proximité; relais,
échangeurs, interfaces entre téléphones intérieurs ou
interphones et téléphones; écrans de télévision et moniteurs,
moniteurs et écrans couleurs et noir et blanc à tube cathodique
et matrice active, systèmes de télévision en circuit fermé;
magnétoscopes et télécaméras à cassette et numériques (DVD,
vidéonumériques et similaires); appareils optiques et
photographiques de vidéosurveillance; capteurs et détecteurs
de mouvement; détecteurs à contact et infrarouge;
illuminateurs infrarouge.

 9 Electrical, electronic, photographic,
cinematographic, sound and image registration, sound and
image transmission and sound and image reproduction
apparatuses and instruments; electrical feeders, video
distributors, house phone and entry phone exchanges and
button strips; electrical door keepers, house phone and entry
phone telecameras, stores and videomemories and key-boards
for access control; magnetic readers and cards; proximity
readers and cards; relays, exchangers, interfaces between
housephones or entry phones and telephones; television
screens and monitors, white and black and colour screens and
monitors, with CRT and TFT technics, closed circuit television
systems; tape and digital code (DVD, DVR and the like)
telecameras and videorecorders; optical and photographic
apparatuses for videocontrol; motion detectors and sensors;
contact and infrared sensors; infrared illuminators.
834 688 - Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for
all the goods in class 24. - Denegado para todos los productos
de la clase 24.
835 139
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Récepteurs; écrans de télévision; magnétoscope;
chaînes haute-fidélité et en général tous appareils électriques
ou électroniques.

 9 Receivers; television screens; video recorder;
high-fidelity sound systems and in general all electric or
electronic apparatus.
835 141
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Produits en papier et carton; produits de
l'imprimerie; photographies; papeterie; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils).

16 Paper and cardboard goods; printed matter;
photographs; stationery; instructional and teaching materials
(excluding apparatus).

16 Artículos de papel y cartón; productos de imprenta;
fotografías; papelería; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos).
Refusé pour tous les services de la classe 39. / Refusal for all
services in class 39. / Denegado para todos los servicios de la
clase 39.
835 646
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs à l'état brut et partiellement
ouvrés et leurs alliages; produits en aluminium non compris
dans d'autres classes; quincaillerie métallique; tuyaux et tubes
métalliques; produits en métaux communs non compris dans
d'autres classes; accessoires métalliques.

 7 Machines; pompes (parties de machines), filtres
pour matières premières (parties de machines ou de moteurs);
pompes électro-hydrauliques, pompes de cale (parties de
machines).

 9 Tous les produits, à l'exception de "appareils et
instruments de pesée, de mesure, de signalisation; extincteurs;
indicateurs de direction du vent, baroscopes, baromètres,
baromètres de navires, instruments d'informations
météorologiques, anémomètres; instruments de mesure de la

vitesse du vent, échosondeurs; dispositifs de fermeture à
commande électrique".

11 Tous les produits, à l'exception de "appareils de
réfrigération".

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques.

20 Mobilier pour navires; transatlantiques.
 6 Unwrought and partly wrought common metals

and their alloys; products of aluminium not included in other
classes; ironmongery; pipes and tubes of metal; products
made of common metals not included in other classes;
appendages of metal.

 7 Machines; pumps (parts of machines), filters for
rough material (parts of machines or engines); electro-
hydraulic pumps, bilge pumps (parts of machines).

 9 All the goods except "weighing, measuring,
signalling, apparatus and instruments; fire-extinguishing
apparatus; wind direction indicators, baroscopes, barometers,
ship barometers, weather instruments, anemometers; wind
speed meters, depth finders; electrically operated closing
devices".

11 All the goods except "apparatus for refrigerating".
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
20 Furniture for ships; deck chairs.
 6 Metales comunes y sus aleaciones, en estado

bruto y semielaborados; productos de aluminio no
comprendidos en otras clases; artículos de ferretería; tuberías
y tubos metálicos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases; accesorios metálicos.

 7 Máquinas; bombas (partes de máquinas), filtros
para materias primas (partes de máquinas o motores); bombas
electrohidráulicas, bombas de sentina (partes de máquinas).

 9 Todos los productos excepto "aparatos e
instrumentos de pesar, de medida, de señalización; extintores;
indicadores de dirección del viento, baroscopios, barómetros,
barómetros para embarcaciones, instrumentos
meteorológicos, anemómetros; medidores de la velocidad del
viento, ecosondas, dispositivos de cierre accionados
eléctricamente".

11 Todos los productos excepto "aparatos de
refrigeración".

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

20 Mobiliario para barcos; tumbonas.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
836 162
A supprimer de la liste:

 9 Logiciels, programmes d'ordinateurs; ordinateurs
et appareils pour le traitement de l'information; supports
d'enregistrement magnétiques; disques accoustiques.
836 163 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 41.
836 643
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les services concernés à l'exception
"abonnement de journaux (pour des tiers), services de stockage
de données pour l'information, recueil, compilation et
systématisation de données dans un fichier central
informatique".

35 All the services concerned except "newspaper
subscription services for third parties, data for information
storage services, collecting, compiling and systemizing data
into a central file".

35 Todos los servicios mencionados, excepto "abonos
de diarios para terceros, servicios de almacenaje de datos para
la información, recogida, recopilación y sistematización de
datos en un fichero central informático".
Refusé pour tous les produits et services des classes 9, 16, 36,
38, 39 et 41. / Refusal for all goods and services in classes 9,
16, 36, 38, 39 and 41. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 16, 36, 38, 39 y 41.
836 721
A supprimer de la liste:
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35 Vente au détail dans des services de toute sorte de
matériel et d'appareils électriques.
836 839
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Horlogerie, à savoir montres, montres-bracelets,
parties constitutives de pièces d'horlogerie et accessoires pour
pièces d'horlogerie compris dans cette classe, pendules,
pendulettes, réveils et autres instruments chronométriques;
chronomètres, chronographes, appareils de chronométrage
sportif; appareils et instruments à mesurer et marquer le temps
compris dans cette classe, bracelets de montres; cadrans,
boîtes, boîtiers et écrins pour l'horlogerie et la bijouterie.

14 Timepieces, namely watches, wristwatches,
components of timepieces and accessories for timepieces
included in this class, pendulum clocks, small clocks, alarm
clocks and other chronometric instruments; chronometers,
chronographs, apparatus for timing sports events; time
measuring and marking apparatus and instruments included in
this class, watch straps; clock dials, boxes, cases and caskets
for timepieces and jewellery.

14 Relojería, a saber, relojes de bolsillo, relojes de
pulsera, partes constitutivas de piezas de relojería y accesorios
para piezas de relojería comprendidos en esta clase, relojes de
pared, relojes de pared pequeños, despertadores y otros
instrumentos cronométricos; cronómetros, cronógrafos,
aparatos de cronometraje de eventos deportivos; aparatos e
instrumentos para medir y registrar el tiempo comprendidos en
esta clase, pulseras de relojes; esferas, cajas, estuches y
cofres para relojería y bisutería.
837 480
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils de chauffage.
11 Apparatus for heating.
11 Aparatos de calefacción.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
829 205
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
831 010
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
34.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
796 079
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3, 16.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
843 663
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3, 21.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
705 839 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
770 659
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
1.
802 624 - Admis pour les services de la classe 41. / Accepted
for all the services in class 41.
Liste limitée à / List limited to:
26.
827 981 - Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for
all goods in class 1.
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.

829 643
Liste limitée à / List limited to:
30.
831 304 - Refusé pour les services de la classe 39. / Refused for
all the services in class 39. - Denegado para todos los servicios
de la clase 39.
831 802
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
42.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
564 407
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
827 985
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
2.
832 340
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3, 9, 16, 24, 35.
Refusé pour tous les produits des classes 14, 18 et 25. / Refusal
for all goods in classes 14, 18 and 25. / Denegado para todos
los productos de las clases 14, 18 y 25.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
771 013 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
828 188 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
829 369 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
830 265 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
830 266 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
831 080 - Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for
all the services in class 38.
831 098 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
831 802
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
42.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
832 299 - Refusé pour les produits des classes 7, 9 et 11. /
Refused for all the goods in classes 7, 9 and 11. - Denegado
para todos los productos de las clases 7, 9 y 11.
832 355 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12.
832 357 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
832 503 - Refusé pour les produits des classes 3 et 5. / Refused
for all the goods in classes 3 and 5. - Denegado para todos los
productos de las clases 3 y 5.
833 118 - Refusé pour les produits de la classe 32. / Refused for
all the goods in class 32. - Denegado para todos los productos
de la clase 32.
833 161 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
845 571
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
7, 35.
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Admis pour les produits et services des classes 1, 3, 4, 8, 9, 11,
12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 36, 38, 39, 41, 42
et 43. / Accepted for all the goods and services in classes 1, 3,
4, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 36, 38,
39, 41, 42 and 43. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1, 3, 4, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 25,
28, 29, 30, 32, 33, 34, 36, 38, 39, 41, 42 y 43.
846 849 - Admis pour les produits de la classe 7. / Accepted for
all the goods in class 7. - Aceptado para todos los productos de
la clase 7.
847 083 - Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for
all the goods in class 9. - Aceptado para todos los productos de
la clase 9.
847 235
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
18.
Admis pour les produits et services des classes 3, 8, 9, 12, 14,
16, 21, 22, 24, 26, 36, 38, 39, 42 et 43. / Accepted for all the
goods and services in classes 3, 8, 9, 12, 14, 16, 21, 22, 24, 26,
36, 38, 39, 42 and 43. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 8, 9, 12, 14, 16, 21, 22, 24, 26, 36, 38,
39, 42 y 43.
847 618 - Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for
all the goods in class 5. - Aceptado para todos los productos de
la clase 5.
847 729
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
9.
847 921 - Admis pour tous les produits des classes 8, 14, 16,
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 8, 14, 16, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 8,
14, 16, 18 y 25.
848 254 - Accepté pour tous les produits de la classe 11. /
Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para todos
los productos de la clase 11.
848 332 - Accepté pour tous les produits de la classe 32. /
Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para todos
los productos de la clase 32.
848 333 - Admis pour les services de la classe 44. / Accepted
for all the services in class 44. - Aceptado para todos los
servicios de la clase 44.
848 370 - Admis pour tous les produits des classes 7 et 9. /
Accepted for all the goods in classes 7 and 9. - Aceptado para
todos los productos de las clases 7 y 9.
848 417 - Admis pour les produits et services des classes 25 et
41. / Accepted for all the goods and services in classes 25 and
41. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 25 y 41.
848 835
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
34.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
660 065 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5.
829 638 - Refusé pour les produits des classes 9 et 28. / Refused
for all the goods in classes 9 and 28. - Denegado para todos
los productos de las clases 9 y 28.

GR - Grèce / Greece /  Grecia
835 718 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
825 173 - Refusé pour tous les produits et services des classes
3, 5, 28, 41 et 44; admis pour tous les produits de la classe 25.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
837 306 - Refusé pour tous les produits des classes 10 et 16. /
Refusal for all goods in classes 10 and 16. - Denegado para
todos los productos de las clases 10 y 16.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
840 722 - Refusé pour les produits et services des classe 12 et
37. / Refused for all the goods and services in classes 12 and
37. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 12 y 37.
844 859
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
845 571 - Refusé pour les produits et services des classes 3, 11,
16, 24, 29, 30, 32, 33, 35, 36, 38 et 41. / Refused for all the
goods and services in classes 3, 11, 16, 24, 29, 30, 32, 33, 35,
36, 38 and 41. - Denegado para todos los productos y servicios
de las clases 3, 11, 16, 24, 29, 30, 32, 33, 35, 36, 38 y 41.
847 235 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
848 246 - Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for
all the goods in class 1. - Denegado para todos los productos
de la clase 1.
848 445 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)
620 762 - Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for
all the goods in class 6.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
537 154
Liste limitée à / List limited to:
34.
814 379 - Refusé pour les produits de la classe 32. / Refused for
all the goods in class 32.
815 281
Liste limitée à / List limited to:
30.
Admis pour les services de la classe 43. / Accepted for all the
services in class 43.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
649 037 - Admis pour les produits des classes 6 et 20. /
Accepted for all the goods in classes 6 and 20.
814 333
Liste limitée à / List limited to:
9.
Admis pour les services des classes 38 et 42. / Accepted for all
the services in classes 38 and 42.
819 568 - Admis pour les produits des classes 17 et 37. /
Accepted for all the goods in classes 17 and 27.
820 762 - Admis pour les produits des classes 18 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 18 and 25. - Aceptado
para todos los productos de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
28.
821 915 - Admis pour les produits de la classe 36. / Accepted
for all the services in class 36.
822 051 - Admis pour les services des classes 35 et 36. /
Accepted for all the services in classes 35 and 36.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
805 579 - Refusé pour tous les produits et services des classes
16, 35, 38 et 39. / Refusal for all goods and services in classes
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16, 35, 38 and 39. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 16, 35, 38 y 30.
830 285 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
830 287 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
830 289 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
830 465 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
831 397 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 5. /
Refusal for all goods in classes 3 and 5. - Denegado para todos
los productos de las clases 3 y 5.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
826 391
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
826 584 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12. - Denegado para todos los
productos de la clase 12.
826 705 - Refusé pour tous les produits de la classe 7.
826 728
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
826 301
A supprimer de la liste:
5, 30.
826 309 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
826 360
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
783 549
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.
835 646
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
839 076
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
840 915
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
3.
843 107
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
843 462 - Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for
all the goods in class 1. - Denegado para todos los productos
de la clase 1.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
2.
843 566 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
843 865
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36.
845 050 - Refusé pour les services de la classe 37. / Refused for
all the services in class 37. - Denegado para todos los servicios
de la clase 37.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
39.
846 117 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
847 865 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
848 525 - Refusé pour les services de la classe 36. / Refused for
all the services in class 36. - Denegado para todos los servicios
de la clase 36.
848 526 - Refusé pour les services de la classe 36. / Refused for
all the services in class 36. - Denegado para todos los servicios
de la clase 36.
848 616
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
2.

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
838 953
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 10.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
657 565
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
831 802
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
42.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
832 615
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
11.
836 440
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
21.
Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for all the
goods in class 8. / Denegado para todos los productos de la
clase 8.
837 129
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
3.
840 367
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
36.
Admis pour les services de la classe 38. / Accepted for all the
services in class 38. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 38.
840 393 - Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for
all the goods in class 30. - Denegado para todos los productos
de la clase 30.
840 527
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35.
Refusé pour les produits de la classe 1. / Refused for all the
goods in class 1. / Denegado para todos los productos de la
clase 1.
842 466
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.
843 432
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
843 714
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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9.
Refusé pour les produits et les services des classes 16, 41 et 42.
/ Refused for all the goods and services in classes 16, 41 and
42. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 16, 41 y 42.
844 705 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
845 187 - Refusé pour les produits des classes 1 et 21. / Refused
for all the goods in classes 1 and 21. - Denegado para todos
los productos de las clases 1 y 21.
845 188 - Refusé pour les produits des classes 1 et 21. / Refused
for all the goods in classes 1 and 21. - Denegado para todos
los productos de las clases 1 y 21.
845 736
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
43.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
824 551
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.
828 681 - Refusé pour tous les produits et services des classes
16 et 35. / Refusal for all goods and services in classes 16 and
35. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 16 y 35.
829 631 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 35, 41 et 42. / Refusal for all goods and services in classes
9, 35, 41 and 42. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 35, 41 y 42.
829 638 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 28. /
Refusal for all goods in classes 9 and 28. - Denegado para
todos los productos de las clases 9 y 28.
829 676
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
822 728
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
5, 29, 30, 32.
841 691 - Refusé pour la totalité des produits des classes 6 et
7. / Refused for all the goods in classes 6 and 7. - Denegado
para todos los productos de las clases 6 y 7.
844 274
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
18, 35, 36.
844 732 - Admis pour les produits de la classe 3. / Accepted for
all the goods in class 3. - Aceptado para todos los productos de
la clase 3.
845 366 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
847 449
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.
847 490
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
21.
848 633
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
36.
Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41. / Denegado para todos los servicios de la
clase 41.
848 687
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
9.
848 808
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

9.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
825 431 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 18 and 25.
825 506 - Refusé pour tous les produits de la classe 34. /
Refusal for all goods in class 34.
825 662 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refusal for all services in class 42.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
825 165

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
837 319 844 703

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

613 277 625 617 791 751
810 345 824 494 824 732
830 859 831 580 838 031
838 292 838 333 839 348
839 815 840 070 840 473
840 634 841 217 841 236
841 417 841 671 841 938
842 083 842 182 842 665
843 277 843 296 843 297
843 298 843 299 844 046
844 047 844 069 844 455
844 584 844 919 845 207
845 730 846 064 846 065
846 247 846 518 846 849
847 446 847 580 847 762
848 124 848 242 848 640
848 641 848 685 848 686
848 787 848 846 848 993
849 069 849 136 849 138
849 139 849 195 849 444
849 591 849 646 849 677
849 691
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
800 513 (13/2004) 819 020 ( 4/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
793 587 ( 1/2004)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
450 029 (22/2001)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
807 999 ( 9/2004) 816 984 (28/2004)
819 526 (32/2004) 819 918 (35/2004)
822 385 (42/2004) 823 453 (41/2004)
823 550 (42/2004) 823 586 (42/2004)
823 810 (41/2004) 823 952 (40/2004)
823 988 (41/2004) 824 244 (41/2004)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
808 355 (23/2003) 820 818 (16/2004)
827 677 (36/2004) 829 064 (38/2004)
830 934 (43/2004)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
427 741 ( 7/2005) 819 301 ( 8/2005)
819 321 ( 8/2005) 819 753 ( 7/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
221 023 ( 1/2005) 796 783 ( 1/2005)
820 941 (42/2004) 821 004 (41/2004)
821 012 (41/2004) 821 029 (41/2004)
821 030 (41/2004) 821 031 (41/2004)
821 034 (41/2004) 821 094 (10/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
768 439 (21/2002) 798 388 (25/2003)
803 195 ( 4/2004) 815 772 ( 6/2005)
819 326 ( 1/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
176 545 (42/2004) 520 553 (42/2004)
683 983 (42/2004) 823 131 (18/2004)
823 310 (17/2004) 823 534 (18/2004)
830 403 (34/2004) 830 843 (41/2004)
831 078 (41/2004) 831 909 (37/2004)
832 070 (38/2004) 832 839 (40/2004)
832 930 (38/2004) 833 073 (38/2004)

833 313 (39/2004) 833 447 (40/2004)
833 461 (41/2004) 833 579 (41/2004)
834 472 (42/2004) 834 488 (42/2004)
838 493 ( 9/2005)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
665 541 (14/2005) 824 279 (14/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
529 473 (37/2004) 755 344 (10/2002)
792 618 ( 1/2004) 795 949 ( 3/2004)
796 187 (31/2004) 801 157 (14/2004)
808 978 (31/2004) 809 022 (31/2004)
809 054 (35/2004) 809 056 (35/2004)
809 114 (31/2004) 809 145 (31/2004)
809 253 (33/2004) 809 477 (31/2004)
811 244 (38/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
230 092 ( 4/2005) 821 962 (18/2004)
828 213 ( 4/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

796 174 ( 7/2005) 824 221 (12/2005)
826 012 ( 6/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

595 438 (39/2004) 816 696 ( 3/2005)
818 105 ( 2/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
780 541 (19/2003) 782 015 (23/2003)
783 190 (23/2003) 786 681 (24/2003)
788 020 (24/2003) 788 786 (23/2003)
789 072 (23/2003) 789 093 (23/2003)
789 739 (23/2003) 790 910 (24/2003)
791 324 (24/2003) 791 708 (24/2003)
792 713 (24/2003) 797 113 (30/2004)
800 870 (30/2004) 800 953 (30/2004)
801 937 (30/2004) 804 014 (30/2004)
804 015 (30/2004) 804 669 (30/2004)
804 986 (24/2004) 805 079 (30/2004)
805 703 (23/2004) 805 706 (23/2004)
807 234 (33/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
789 015 (18/2003) 806 025 (25/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

548 004 (34/2004) 586 312 ( 3/2004)
727 763 ( 3/2004) 773 217 ( 3/2004)
773 655 ( 3/2004) 796 573 ( 6/2004)
796 615 ( 6/2004) 796 680 ( 6/2004)
798 760 ( 6/2004) 798 769 ( 6/2004)
798 844 ( 6/2004) 798 848 ( 6/2004)
798 865 ( 6/2004) 807 671 (27/2004)
807 766 (27/2004) 807 799 (27/2004)
807 965 (22/2004) 808 665 (23/2004)
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809 687 (28/2004) 809 829 (28/2004)
812 762 (30/2004) 812 769 (30/2004)
812 848 (30/2004) 812 904 (34/2004)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
375 799 ( 7/2004) 676 699 ( 8/2004)
774 727 (13/2002) 780 872 (18/2002)
789 072 ( 2/2003) 789 819 ( 1/2003)
806 599 (20/2003) 807 124 (20/2003)
807 588 ( 8/2004) 808 449 (21/2003)
808 939 (23/2003) 809 278 (23/2003)
814 339 ( 4/2004) 815 209 ( 4/2004)
815 708 ( 6/2004) 816 088 ( 7/2004)
816 249 ( 6/2004) 816 769 ( 7/2004)
817 669 ( 8/2004) 817 959 (10/2004)
823 464 (18/2004)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
618 610 ( 4/2004) 764 410 (12/2002)
771 185 (21/2002) 814 007 (28/2004)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
635 760 (33/2004) 799 454 D
809 176 (33/2004) 820 008 ( 6/2005)
821 018 ( 6/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
757 166 (11/2005)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

818 937 (41/2004) 822 277 ( 5/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
709 408 ( 1/2000) 804 434 (27/2004)
812 185 (31/2004) 821 336 (36/2004)
823 767 (18/2005) 827 775 ( 5/2005)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
831 416 (17/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
575 092 ( 8/2003) 631 506 ( 5/2004)
679 847 (34/2004) 713 297 (16/2004)
744 465 (37/2004) 745 484 (37/2004)
751 980 (35/2004) 779 724 (17/2005)
812 721 (43/2004) 813 310 (30/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
805 479 ( 1/2005) 820 938 (42/2004)
820 988 (42/2004) 821 001 (41/2004)
821 045 (41/2004) 821 081 (41/2004)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
757 835 (14/2002) 813 659 (36/2004)
813 668 (36/2004) 813 809 (36/2004)
813 874 (35/2004) 813 888 (36/2004)

FR - France / France /  Francia
831 516 ( 4/2005) 832 393 ( 5/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
684 994 (33/2004) 725 131 (25/2004)
783 190 (18/2002) 785 846 (33/2004)
786 819 (23/2002) 789 969 ( 2/2003)
794 616 (22/2003) 795 119 ( 6/2003)
803 567 (16/2003) 803 568 (16/2003)
811 090 (22/2004) 813 917 ( 2/2004)
821 042 (11/2004) 822 223 (14/2004)
825 681 (26/2004) 826 448 (25/2004)
826 910 (26/2004) 827 770 (27/2004)
829 001 (32/2004) 830 585 (34/2004)
833 673 (43/2004)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
534 795 (20/2002) 585 623 ( 4/2005)
714 682 (14/2000) 788 916 (44/2004)
792 756 ( 1/2004) 811 443 (37/2004)
815 424 ( 1/2005) 825 048 (44/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
172 219 (10/2004) 583 774 (15/2004)
606 924 (14/2004) 624 076 (38/2004)
652 557 ( 4/2004) 684 994 (35/2004)
715 288 (10/2003) 715 289 (10/2003)
720 094 (29/2004) 722 429 (38/2004)
810 918 (24/2003) 812 721 (43/2004)
819 556 (12/2004) 823 034 (39/2004)
823 036 (39/2004) 823 653 (22/2004)
825 082 (37/2004) 826 448 (30/2004)
828 456 (33/2004) 828 925 (33/2004)
830 544 (34/2004) 831 005 (37/2004)
832 186 (38/2004) 832 656 (39/2004)
833 466 (40/2004) 833 734 (41/2004)
833 758 (39/2004) 834 794 (42/2004)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
753 412 (31/2004) 794 389 ( 7/2005)
821 018 ( 7/2005)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
456 961 ( 1/2002)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
823 008 ( 1/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

781 230 (11/2003) 813 470 (41/2004)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
574 348 (43/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
781 866 (12/2003) 806 086 (25/2004)
808 661 (29/2004) 810 366 (33/2004)
810 415 (11/2005)
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PT - Portugal / Portugal /  Portugal
542 188 646 613 ( 1/1997)
789 726 (22/2003)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
806 507 (20/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

573 407 ( 7/2005) 688 892 ( 1/2005)
792 651 ( 5/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
473 561 ( 9/2002) 574 348 ( 4/2004)
579 048 (19/2004) 720 019 (11/2003)
724 238 (23/2003) 742 919 (23/2003)
752 467 (18/2001) 765 261 (21/2002)
777 122 ( 5/2003) 779 109 (22/2004)
787 578 (43/2004) 795 017 (11/2003)
795 359 (16/2003) 804 217 (18/2003)
807 059 (20/2003) 813 268 ( 2/2004)
813 288 ( 2/2004) 813 349 ( 2/2004)
813 888 ( 4/2004) 814 578 ( 4/2004)
815 268 ( 4/2004) 815 469 ( 6/2004)
815 579 ( 6/2004) 816 279 ( 6/2004)
816 419 ( 6/2004) 816 558 ( 6/2004)
816 889 ( 6/2004) 817 048 ( 8/2004)
817 049 ( 8/2004) 817 169 ( 8/2004)
817 329 ( 8/2004) 819 403 (11/2004)
821 441 (22/2004) 828 007 (30/2004)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
687 879 (13/2002) 688 892 ( 3/2005)
779 806 ( 6/2003) 783 982 ( 6/2003)
787 231 (20/2003) 791 042 (17/2003)
791 421 (17/2003) 791 953 (17/2003)
794 303 (23/2003) 800 264 (11/2004)
800 389 (14/2004) 809 307 (44/2004)
817 894 ( 5/2005)

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
755 576 ( 6/2002)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
787 860 (21/2003) 812 745 (16/2004)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
820 042 ( 9/2005)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
785 315 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Communications par terminaux d'ordinateurs,
notamment par Internet et intranet; messagerie électronique.

38 Communications via computer terminals, in
particular via the Internet and intranet; electronic mail.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador, en
particular, por Internet e intranet; correo electrónico.
Admis pour les services de la classe 36. / Accepted for all the
services in class 36. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 36.
797 237 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Feuilles d'aluminium; anneaux et chaînes
métalliques pour clés; pinces métalliques à billets; figurines;
ornements; statues, statuettes, sculptures et trophées;
couvercles métalliques impressionnés à collectionner;
distributeurs fixes de serviettes; tous les produits précités en
métaux communs ou leurs alliages; minerais de fer.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis et cordons pour
lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants
décoratifs, décorations magnétiques; compas; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images
et du son; appareils de télévision; appareils de radio;
magnétoscopes; lecteurs de disques compacts, lecteurs de
DVD; haut-parleurs; casques à écouteurs; ordinateurs;
appareils pour le traitement des données; claviers d'ordinateur;
écrans d'ordinateur, modems; calculatrices électroniques de
poche; machines à dicter; carnets de notes électroniques;
scanneurs; imprimantes; photocopieurs; télécopieurs;
appareils téléphoniques; répondeurs téléphoniques; téléphones
vidéo; téléphones cellulaires; machines à calculer; machines
pour cartes de crédit; automates bancaires; caméras vidéo,
caméras vidéo portables intégrant un magnétoscope;
équipement photographique, caméras, projecteurs, films
(pellicules) impressionnés, diapositives, flashes, étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques, piles;
jeux électroniques conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; jeux vidéo; appareils pour jeux vidéo;
jeux vidéo arcades (pour salons de jeu); cassettes de jeux
vidéo; logiciels (programmes informatiques enregistrés), y
compris logiciels de jeux; programmes et banques de données
informatiques; logiciels de veille d'écran pour ordinateurs,
supports de son et d'images magnétiques, vierges ou
enregistrés, digitaux ou analogiques; disques vidéo, bandes
vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques, DVD,
disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-ROM,
hologrammes vierges ou enregistrés avec de la musique, du
son ou des images (qui peuvent être animées); cartes
magnétiques (codées); cartes à mémoire; cartes à puce; cartes
de crédit magnétiques, cartes de téléphone magnétiques, cartes
d'automate bancaire magnétiques, cartes de voyage et de
divertissement magnétiques, cartes de chèque et de compte
magnétiques; instruments d'alarme; distributeurs automatiques
électroniques; manches à air (indicateurs de vent); gants de
protection; appareils pour la mesure des distances; appareils
pour le mesurage de la vitesse et indicateurs de vitesse;
publications disponibles sous forme électronique, sur CD-
ROM, pouvant être téléchargées depuis des banques de
données ou depuis le réseau informatique global (Internet).

11 Lanternes en papier à usage électrique.
14 Gobelets et assiettes; cruchons à bière; trophées de

récompense aux vainqueurs, statues et sculptures; théières;
couvercles métalliques impressionnés à collectionner;
cendriers et étuis à cigarettes; porte-clés de fantaisie; tous les
produits précités en métaux précieux; monnaies; joaillerie,
bijouterie; montres-bracelets, montres; médaillons, pendentifs,
broches; épingles (bijouterie); pins d'équipes et de joueurs
(bijouterie); fixe-cravates et épingles de cravates; boutons de
manchettes; médailles commémoratives; médailles pour
vêtements; médaillons et broches pour vêtements; épingles
d'ornement pour chapeaux; porte-clés décoratifs.

16 Agrafes de bureau; nappes en papier; serviettes;
linge de table en papier; sacs en papier; cartes d'invitation;
cartes de voeux; papier-cadeau; napperons en papier et sets de
table; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
sachetspour la conservation des aliments; filtres à café en
papier; étiquettes (non en tissu), serviettes en papier; serviettes
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en papier humides; papier de toilette; serviettes à démaquiller;
mouchoirs en papier; couches-culottes en papier; fournitures
pour écrire et fournitures scolaires (à l'exception des
appareils); papier pour machines à écrire, papier pour
photocopies, enveloppes, blocs thématiques en papier, blocs-
notes, papier pour notes; papier pour écrire, papier brouillon;
papier pour reliures; classeurs, chemises pour documents,
couvre-livres; blocs à peinture, blocs à dessin, livres de jeux et
de mots croisés; papier lumineux; étiquettes autocollantes;
papier crépon; papier de soie; trombones et agrafes; drapeaux
en papier, fanions en papier; instruments d'écriture; plumes;
crayons; stylos; sets de plumes, sets de crayons; feutres; stylos
à bille; feutres marqueurs; encres, tampons encreurs, timbres
en caoutchouc; boîtes de peinture; crayons pour peindre et
dessiner; craies; décorations pour crayons (articles de
papeterie); modèles d'impression; magazines; journaux; livres
et journaux quotidiens, en particulier sur des personnalités
sportives et des événements sportifs; matériel d'instruction
imprimé; plans (pour la saisie de résultats); programmes des
manifestations; albums des manifestations, albums-photos;
livrets d'autographes; carnets d'adresses; journaux (carnets)
intimes, livres-journaux; agendas; cartes routières, tickets
d'entrée; cartes à gratter; chèques; horaires imprimés;
circulaires et brochures; bandes dessinées; cartes à
collectionner; autocollants pour voitures; autocollants; albums
pour autocollants; calendriers, posters; photographies; cartes
postales; panneaux et transparents publicitaires en papier ou
carton, produits de l'imprimerie à usage publicitaire; transferts
thermocollants; décalcomanies; articles de bureau (à
l'exception des meubles); liquides correcteurs; gommes à
effacer, taille-crayons; supports pour plumes et crayons;
punaises; règles à dessiner; rubans adhésifs pour la papeterie;
distributeurs de ruban adhésif; agrafeuses; pochoirs;
planchettes à pince; supports de blocs-notes; serre-livres;
supports de livres; timbres; cartes de téléphone, d'automate
bancaire, de voyage et de divertissement, de chèque et de
compte en papier ou carton, cartes de crédit (non codées).

20 Miroirs (glaces); articles en matières plastiques en
forme de statues, figurines, trophées; plaquettes
d'identification (non codées), en particulier plaques d'identité,
cartes-clés (non codées), tous les produits précités en matières
plastiques; coussins; coussins en tant qu'accessoires pour
voitures; sacs de couchage; meubles; sièges pour l'intérieur et
l'extérieur; étagères (meubles); étalages de marchandises;
distributeurs fixes de serviettes (non métalliques); cintres pour
vêtements; objets publicitaires gonflables; rayons de
bibliothèques; couvercles non métalliques impressionnés à
collectionner.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; chemises;
tricots; pull-overs et maillots; tee-shirts; maillots sans
manches; robes; jupes; sous-vêtements; costumes de bain;
shorts; pantalons; chandails; bonnets; casquettes; chapeaux;
écharpes; foulards, châles; casquettes à visière; survêtements
de sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vêtements contre la
pluie; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux contre la
sueur; bandeaux pour la tête; gants; tabliers; bavoirs (non en
papier); pyjamas; vêtements de jeu pour nourrissons et enfants;
chaussettes et bas; jarretières; ceintures; bretelles.

27 Tapis, paillassons, nattes (aussi pour voitures);
linoléum et autres revêtements de sols, revêtements de
planchers, gazon artificiel.

28 Jeux et jouets; ballons de jeu; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et peluches; voitures de jeu;
puzzles; ballons; jouets gonflables; rondelles de jeu; cartes à
jouer; confettis; équipement de football, à savoir ballons de
football, gants, protège-genoux, protège-coudes, protège-
épaules, protège-tibias, buts de football; sacs et récipients de
sport (adaptés aux objets) pour porter les articles de sport;
chapeaux de surprise-partie (jouets); jeux électroniques à main
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; mains en caoutchouc-mousse.

29 Viande; poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; fruits et légumes cuits; fruits et légumes en boîte;
huiles et graisses comestibles; pommes chips; pommes frites;

noix préparées; marmelades; conserves de légumes, de fruits,
de poissons et de viande; confitures; lait; boissons lactées;
produits laitiers; fromages.

36 Emission de cartes de crédit; émission de chèques
de voyage; services de financement; services bancaires;
procuration de crédits et de prêts; services en matière
d'assurances; services de location-vente; location-vente
d'enregistrements d'images et de son; soutien financier à des
manifestations sportives; services d'information en relation
avec des prestations financières et d'assurances, offerts en
ligne depuis une banque de données informatisée ou sur un
réseau informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs
de communication électronique sans fil; banque à domicile
(télébanque); services bancaires sur un réseau informatique
mondial (Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil.

38 Services de télécommunication; communications
par le biais de téléphones mobiles; communications par télex;
communications par terminaux d'ordinateur électroniques
reliés à des réseaux de télécommunication, de banques de
données et d'Internet ou par des dispositifs de communication
électroniques sans fil; communications télégraphiques;
communications téléphoniques; communications par téléfax;
appels radioélectriques, communications par téléconférence;
diffusion de programmes de télévision; diffusion de
programmes de télévision par câble; radiodiffusion; services
d'agences de presse et d'informations, autres services de
transmission de messages; location d'appareils de téléphone,
fax et autres appareils de télécommunication; transmission de
pages Internet commerciales en ligne ou par des dispositifs de
communication électroniques sans fil; services de
programmation et de diffusion radiophonique et télévisée sur
un réseau informatique mondial (Internet) ou par des
dispositifs de communication électroniques sans fil;
transmission électronique de messages; mise à disposition
d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux d'affichage
d'informations et d'annonces) et à des forums de discussion
(bavardage) en temps réel par le biais d'un réseau informatique
mondial; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; mise à disposition d'accès à des services privés et
commerciaux d'achat et de commande par le biais d'un réseau
informatique mondial ou de technologies de communications
interactives; télécommunication d'information (y compris sites
web), de programmes d'ordinateurs et d'autres données;
prestations de poste électronique; mise à disposition d'accès à
un réseau informatique mondial (Internet) ou par des
dispositifs de communication électroniques sans fil; mise à
disposition de connexions pour les télécommunications avec
un réseau informatique mondial (Internet) ou des banques de
données; fourniture (taxée) d'accès aux sites web offrant de la
musique digitale sur Internet par le biais d'un réseau
informatique mondial ou par des dispositifs de communication
électroniques sans fil; mise à disposition d'accès à des sites
web MP3 par le biais d'un réseau informatique mondial ou par
des dispositifs de communication électroniques sans fil; mise
à disposition d'accès à des moteurs de recherche pour
l'obtention de données et d'informations sur des réseaux
mondiaux; émissions radiophoniques et télévisées de sport et
de manifestations sportives; mise à disposition de forums de
discussion (chatrooms) pour la transmission de messages entre
des utilisateurs d'ordinateurs.

41 Formation; mise à disposition de séances
d'entraînement; divertissement, organisation de loteries et de
concours; services de paris et de jeux en relation avec le sport;
services de divertissement lors de ou en relation avec des
manifestations sportives; activités sportives et culturelles;
organisation de manifestations et d'activités sportives et
culturelles; organisation de compétitions sportives;
organisation de manifestations sportives dans le domaine du
football; exploitation d'installations sportives; location
d'équipement audio et vidéo; production, présentation et/ou
location de films et d'enregistrements visuels et sonores;
production, présentation et/ou location de matériel de
formation et de divertissement interactif sous forme de disques
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compacts interactifs, de CD-ROM, de logiciels informatiques
et de jeux d'ordinateur; services de montage de programmes
radiophoniques et de télévision et de bandes vidéo; production
de dessins animés; production d'émissions télévisées de
dessins animés; réservation de places de spectacles et de
manifestations sportives; chronométrage de manifestations
sportives; enregistrement de manifestations sportives;
organisation de concours de beauté; divertissement interactif;
services de jeu en ligne; mise à disposition de jeux sur un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électroniques sans fil; mise à disposition de
services de tirage au sort; informations en matière de
divertissement ou de formation mises à disposition en ligne
depuis une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électroniques sans fil; prestations en relation
avec des jeux électroniques mises à disposition au moyen d'un
réseau informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électroniques sans fil; mise à disposition en
ligne de publications électroniques; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; services de divertissement
sous forme de forums de discussion (chatrooms) sur un réseau
informatique global (Internet) ou par des dispositifs de
communication électroniques sans fil; mise à disposition de
musique digitale sur un réseau informatique global (Internet)
ou par des dispositifs de communication électroniques sans fil;
mise à disposition de musique digitale par le biais de sites web
MP3 sur un réseau informatique global (Internet) ou par des
dispositifs de communication électroniques sans fil; services
d'enregistrements photographiques, sonores et vidéo; services
d'interprétation.

42 Location de temps d'accès à un ordinateur de
banques de données centralisé; location de temps d'accès à un
ordinateur centralisé et à des banques de données; location de
temps d'accès à des "tableaux noirs" (tableaux d'affichage
d'informations et d'annonces) et des forums de discussion
(dialogue en ligne) en temps réel par le biais d'un réseau
informatique mondial; location de temps d'accès à des services
privés et commerciaux d'achat et de commande par le biais
d'un réseau informatique mondial, location de temps d'accès
sur Internet par le biais d'un réseau informatique mondial;
location de temps d'accès à des sites web offrant de la musique
digitale par le biais d'un réseau informatique mondial ou par
des dispositifs de communication électroniques sans fil;
location de temps d'accès à des sites web MP3 sur Internet par
le biais d'un réseau informatique mondial ou par des dispositifs
de communication électroniques sans fil; location de temps
d'accès à des moteurs de recherche pour la visualisation de
données et d'informations sur des réseaux mondiaux; services
d'un conseiller en informatique; traitement de données
(programmation); développement de logiciels informatiques;
concession de licences de propriété intellectuelle; gestion de
droits d'auteur (syndication) de films et d'enregistrements
d'images et de son ainsi que de disques compacts interactifs, de
CD-ROM, de logiciels informatiques et de jeux d'ordinateur;
concession de licences pour des banques de données; location
d'ordinateurs, conception de sites web; mise en place et
entretien de sites web; mise en place et entretien de logiciels
informatiques; saisie de sites web dans des réseaux
informatiques (en particulier Internet) ou par des dispositifs de
communication électroniques sans fil.

 6 Aluminum foil; metal rings and chains for keys;
metal note clips; figurines; ornaments; statues, statuettes,
sculptures and trophies; printed metal covers for collection
purposes; fixed towel dispensers; all the aforesaid goods made
of common metals or alloys thereof; iron ores.

 9 Spectacles, sunglasses, cases and cords for
sunglasses and spectacles; binoculars; magnets and
ornamental magnets, magnetic ornaments; compasses;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
and images; television apparatus; radios; video recorders;
compact disk players, dvd players; loudspeakers; headphones;
computers; data processing apparatus; computer keyboards;
computer monitors, modems; pocket-sized electronic

calculators; dictating machines; electronic notebooks;
scanners; printers; photocopiers; facsimile machines;
telephone apparatus; telephone answering machines; video
telephones; cellular telephones; calculating machines; credit
card machines; automated-teller machines; video cameras,
portable video cameras with built-in videocassette recorders;
photographic equipment, cameras, projectors, exposed films,
slides, flash-bulbs, cases especially made for photographic
apparatus and instruments, batteries; electronic games
designed for use only with a television set; video games;
apparatus for video games; arcade games (video games);
video game cassettes; computer software (recorded computer
programs), including computer-gaming software; computer
programs and data banks; computer screensaver software,
magnetic, blank or recorded, digital or analog sound and
image media; videodisks, videotapes, magnetic tapes,
magnetic disks, dvds, diskettes, optical disks, compact disks,
cd-roms, holograms, whether blank or recorded with music,
sound or images (which may be animated); magnetic cards
(coded); memory cards; chip-cards; magnetic credit cards,
magnetic phonecards, magnetic cash withdrawal bank cards,
magnetic travel and entertainment cards, magnetic check and
account cards; alarms; electronic vending machines; wind
sleeves (wind indicators); protective gloves; distance
measuring apparatus; apparatus for measuring speed and
speed indicators; publications available in electronic form, on
cd-rom, which may be downloaded from data banks or a
global computer network (the internet).

11 Paper lanterns for electrical use.
14 Tumblers and plates; beer pitchers; victor's

trophies, statues and sculptures; tea pots; printed metal covers
for collection purposes; ashtrays and cigarette cases; fancy
key rings; all the above goods of precious metals; coins;
jewelry; wristwatches, watches; medallions, pendants,
brooches; pins (jewelry); team and player pins (jewelry); tie
clips and tie pins; cuff links; commemorative medals; medals
for clothing; medallions and brooches for clothing; decorative
pins for hats; ornamental key rings.

16 Clips for offices; tablecloths of paper; napkins;
table linen of paper; paper bags; invitation cards; greeting
cards; gift-wrapping paper; place mats of paper and table
mats; garbage bags of paper or plastic materials; bags for
keeping foodstuffs; paper coffee filters; labels (not made from
textile materials), paper napkins; wet paper towels; toilet
paper; napkins for removing make-up; paper tissues; paper
diapers; writing materials and school supplies (excluding
apparatus); typewriter paper, paper for photocopying,
envelopes, paper topic-based notebooks, writing pads, paper
for taking notes; paper for writing, scratch paper; paper for
bookbindings; files, folders for papers, dust jackets; painting
pads, drawing pads, books of games and crosswords;
luminous paper; self-adhesive labels; crepe paper; tissue
paper; paper clips and staples; paper flags, paper pennants;
writing materials; nibs; pencils; pens; sets of pens, sets of
pencils; felt-tip pens; ball-point pens; felt-tip markers; inks,
inking pads, rubber stamps; paint boxes; pencils for painting
and drawing; chalks; pencil ornaments (stationery); printing
designs; magazines; newspapers; books and daily
newspapers, particularly with regard to sports personalities
and events; printed instruction materials; plans (for input of
results); programs for events; albums for events, photo
albums; signature books; address books; personal diaries,
journals of original entry; time planners; road maps,
admission tickets; scratch cards; checks; printed timetables;
newsletters and brochures; comic books; collecting cards;
stickers for cars; stickers; albums for stickers; calendars,
posters; photographs; postcards; paper or cardboard
advertising panels and transparencies, printing products for
advertising purposes; heat activated transfers; decals; office
requisites (except furniture); correcting fluids; rubber erasers,
pencil sharpeners; stands for pens and pencils; thumbtacks;
drawing rulers; adhesive tapes for stationery; adhesive tape
dispensers; staplers; stencil plates; clip boards; stands for
writing pads; bookends; book supports; stamps; paper or
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cardboard telephone, cashpoint, travel and entertainment,
check and account cards, credit cards (not encoded).

20 Mirrors; plastic articles in the form of statues,
figurines, trophies; name badges (not encoded), particularly
identity tags, key-cards (not encoded), all the aforesaid goods
of plastic material; cushions; cushions as accessories for cars;
sleeping bags; furniture; seats for indoor and outdoor use;
racks (furniture); stalls for goods; fixed towel dispensers (not
of metal); coat hangers; inflatable promotional objects;
library shelves; printed nonmetallic covers for collection
purposes.

25 Clothing; footwear; headgear; shirts; knitwear;
pullovers and jerseys; t-shirts; sleeveless jerseys; dresses;
skirts; underwear; bathing suits; shorts; trousers; sweaters;
bonnets; caps; hats; sashes; scarves, shawls; peaked caps;
tracksuits; sweatshirts; jackets; blazers; rainwear; coats;
uniforms; neckties; headbands against sweating; headbands;
gloves; aprons; bibs (not of paper); pajamas; play suits for
infants and children; stockings and socks; garters; belts;
suspenders.

27 Carpets, rugs, doormats, mats (also for cars);
linoleum and other floor coverings, flooring materials,
artificial turf.

28 Games and toys; balls for playing; board games;
tables for table soccer; dolls and plush toys; play motor cars;
puzzles; balls; inflatable toys; toy disks; playing cards;
confetti; soccer equipment, namely soccer balls, gloves, knee
guards, elbow guards, shoulder pads, shin guards, soccer
goals; sports bags and containers (adapted to objects) for
carrying sports articles; novelty hats (toys); hand-held
electronic games other than those designed to be used only
with a television set; rubber-foam hands.

29 Meat; fish; poultry; game; meat extracts; cooked
fruit and vegetables; canned fruits and vegetables; edible oils
and fats; potato chips; french fries; prepared nuts;
marmalades; canned fruit, vegetables, meat and fish; jams;
milk; milk beverages; dairy products; cheese.

36 Issuing of credit cards; issuing of travelers'
checks; financing services; banking services; procurement of
credit and loans; services concerning insurance; hire-
purchase services; hire-purchase of image and sound
recordings; financial backing of sports events; information
services in connection with financial and insurance services,
provided on line from a computerized data bank or on a global
computer network (the internet) or by wireless electronic
communication devices; home banking; banking services on a
global computer network (the internet) or by wireless
electronic communication devices.

38 Telecommunication services; communications by
means of mobile telephones; communications by telex;
communications by electronic computer terminals linked to
telecommunication networks, data banks and the internet or by
wireless electronic communication devices; communications
by telegrams; communications by telephone; communications
by facsimile machines; paging services, communications by
teleconferencing; television program broadcasting; television
program broadcasting via cable; radio broadcasting; services
of a press and information agency, other message transmission
services; rental of telephone apparatus, facsimile machines
and other telecommunication apparatus; transmission of
commercial internet pages on line or by wireless electronic
communication devices; radio and television programming
and broadcasting services on a global computer network
(internet) or by wireless electronic communication devices;
electronic transmission of messages; provision of access to
"blackboards" (notice boards for announcements and
information) and to discussion forums (chatrooms) in real time
on a global computer network; computer-aided message and
image transmission; provision of access to private and
commercial purchasing and ordering services on a global
computer network or via interactive communications
technologies; telecommunication of information (including
web sites), of computer programs and other data; electronic
mail services; provision of access to a global computer

network (internet) or via wireless electronic communication
devices; provision of connections for telecommunications with
a global computer network (internet) or data banks; supply
(against payment) of access to web sites providing digital
music on the internet by means of a global computer network
or by wireless electronic communication devices; providing
access to mp3 web sites by means of a global computer
network or by wireless electronic communication devices;
provision of access to search engines for obtaining data and
information on global networks; radio and television
programs in connection with sports and sports events;
provision of discussion forums (chatrooms) for the
transmission of messages between computer users.

41 Training; providing training sessions;
entertainment, operating lotteries and competitions; betting
and game services in connection with sports; entertainment
services during or in connection with sporting events; sporting
and cultural activities; organization of sports and cultural
events and activities; organization of sports competitions;
organization of sporting events in the field of soccer; operation
of sports facilities; rental of audio and video equipment;
production, presentation and/or rental of films and visual and
sound recordings; production, presentation and/or rental of
training and interactive entertainment material in the form of
cd-is, cd-roms, computer software and computer games, radio
and television program and videotape editing services;
production of cartoons; production of television broadcasts of
cartoons; booking of seats for shows and sports events; timing
of sports events; recording of sports events; arranging of
beauty contests; interactive entertainment; online game
services; provision of games on a global computer network
(internet) or via wireless electronic communication devices;
provision of random draw services; information on
entertainment or training provided on line from a
computerized data bank or on a global computer network
(internet) or by wireless electronic communication devices;
services in connection with electronic games provided via a
global computer network (the internet) or by wireless
electronic communication devices; providing electronic
publications on line; online electronic publishing of books and
periodicals; entertainment services in the form of discussion
forums (chatrooms) on a global computer network (internet)
or by wireless electronic communication devices; provision of
digital music via a global computer network (internet) or by
wireless electronic communication devices; provision of
digital music by means of mp3 web sites on a global computer
network (internet) or by wireless electronic communication
devices; photographic, sound and video recording services;
interpretation services.

42 Rental of access time to a centralized data bank
computer; rental of access time to a centralized computer and
to data banks; rental of access time to "blackboards" (notice
boards for announcements and information) and to discussion
forums (chatrooms) in real time on a global computer
network; leasing of access time to private and commercial
purchasing and ordering services by means of a global
computer network, leasing of access time on the internet by
means of a global computer network; leasing of access time to
web sites offering digital music by means of a global computer
network or by wireless electronic communication devices;
leasing of access time to mp3 web sites on the internet by
means of a global computer network or by wireless electronic
communication devices; leasing of access time to search
engines for viewing data and information on global networks;
consulting services in computing; data processing
(programming); development of computer software;
intellectual property licensing; copyright (syndication)
management for films and image and sound recordings as well
as for cd-is, cd-roms, computer software and computer games;
granting of licenses for data banks; computer rental, web site
design; setting up maintenance of web sites; setting up and
maintenance of computer software; capture of web sites on
computer networks (particularly the internet) or by wireless
electronic communication devices.
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Admis pour les produits et les services des classes 3, 5, 8, 18,
21, 30, 32, 33, 40, 43, 44 et 45. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 5, 8, 18, 21, 30, 32, 33, 40, 43, 44 and 45.
799 947 (11/2003) - Admis pour les services de la classe 44. /
Accepted for all the services in class 44.
807 300 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lecteurs de disques laser vidéo; enceintes de haut-
parleurs; hauts parleurs; téléviseurs; ordinateurs blocs-notes;
microphones; appareils de jeu conçus pour n'être utilisés
qu'avec un récepteur de télévision; appareils de divertissement
conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision.

 9 Laser video disc players; cabinets for
loudspeakers; loudspeakers; television apparatus; notebook
computers; microphones; apparatus for games adapted for use
with television receivers only; amusement apparatus adapted
for use with television receivers only.
808 899 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électriques non compris dans d'autres
classes; appareils électroniques; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande électriques; les appareils
précités étant particulièrement conçus pour les laboratoires de
langue et autres environnements éducatifs; appareils de
formation et enseignement; pièces et accessoires des produits
précités; programmes informatiques enregistrés, films et
bandes vidéo et audio pré-enregistrées et autres supports
d'images et de sons, ainsi que supports de données numériques
(tels que cédéroms), les appareils précités étant
particulièrement conçus pour les laboratoires de langue et
autres environnements éducatifs.

35 Gestion de fichiers informatiques; enregistrement
de données sur supports d'information, tels que cédéroms, pour
des activités d'enseignement, éducation, instruction, cours et
formation; mise à jour de fichiers informatiques, notamment
de fichiers de données intégrés dans des réseaux
informatiques, tels qu'Internet; lesdites prestations étant
rendues dans le domaine de l'enseignement, éducation,
instruction, des cours et de la formation; sélection de personnel
sur la base de tests psychotechniques.

41 Enseignement, éducation, instruction, cours et
formations, tous lesdits services étant proposés pour les
enfants ainsi que les adultes (dans le cadre d'enseignements de
maîtres ou formateurs ou non); organisation de congrès et
conférences, tous en matière d'enseignement, éducation,
instruction, cours et formations; publication et prêt de livres,
magazines et autres documents électroniques et imprimés, tous
pour l'enseignement, l'éducation, l'instruction, les cours et la
formation; publication de documents électroniques;
réalisation, prêt et location de films, prêt et location de bandes
audio et autres supports audio, bandes vidéo et autres
équipements vidéo et audiovisuels, tous pour l'enseignement,
l'éducation, l'instruction, les cours et la formation;
enregistrement et gravure d'images et sons sur bandes et autres
supports de données numériques, en particulier cédéroms, tous
pour l'enseignement, l'éducation, l'instruction, les cours et la
formation; réalisation d'émissions de télévision et de radio,
tous pour l'enseignement, l'éducation, l'instruction, les cours et
la formation; divertissement; activités sportives et culturelles;
prestation d'informations en matière d'enseignement,
éducation, instruction, cours et formation, par l'intermédiaire
d'un site web hébergé sur un réseau informatique tel
qu'Internet; photographie; enregistrement sur bandes vidéo;
prêt et location de cédéroms et autres supports d'informations
numériques, tous pour l' enseignement l'éducation,
l'instruction, les cours et la formation; interprétation du
langage gestuel; orientation professionnelle (services de
conseiller pédagogique); services de conseiller pédagogique;
location de lieux d'exposition à vocation pédagogique.

42 Développement, conception, mise à jour et
location de programmes informatiques pour l'enseignement,
l'éducation, l'instruction, les cours et la formation, et/ou pour
congrès et conférences, ainsi que pour le divertissement, les

sports et la culture; consultation scientifique en enseignement,
éducation, instruction, cours et formation; gestion et
exploitation (y compris concession de licences) de droits
d'auteur, droits attachés à une marque ou un modèle et autres
droits de propriété intellectuelle; contrôle de la qualité
notamment en matière d'enseignement, éducation, instruction,
cours, formation, congrès et conférences; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers,
notamment pour l'enseignement, l'éducation, l'instruction, les
cours et la formation, les congrès et conférences; conception
de sites Web pour réseaux d'ordinateurs, tels qu'Internet, et
mise en réseau de sites web, tous pour l'enseignement,
l'éducation, l'instruction, les cours et la formation; location de
temps d'accès à une base de données informatique, en tant que
services pour l'enseignement, l'éducation, l'instruction, les
cours et la formation.

 9 Electric apparatus not included in other classes;
electronic apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; all afore-mentioned
apparatus specifically for use in language laboratories or for
other educational purposes; instructional, training and
teaching apparatus; parts of and fittings for all afore-
mentioned goods; recorded computer programmes, films and
recorded video and audio tapes and other image and sound
carriers as well as carriers of digitalized data (such as cd-
roms), all for use in language laboratories or for other
educational purposes.

35 Computerised file management; registration of
data on on information carriers such as cd-roms, for the
benefit of teaching, education, instruction, courses and
training; updating of data files, including data files integrated
in a computer network such as internet; all aforesaid services
provided in the field of teaching, education, instruction,
courses and training; selection of personnel by means of
psychological testing.

41 Teaching, education, instruction, courses and
training, all afore-mentioned services provided for children as
well as for adults (whether or not within the framework of
training of teacher or instructor); organization of congresses
and conferences, all for the benefit of teaching, education,
instruction, courses and training; publication and lending out
of books, magazines and other printed and electronic
documentation, all for the benefit of teaching, education,
instruction, courses and training; publication of electronic
documentation; production, lending out and rental of films,
lending out and rental of audio tapes and other sound carriers,
video tapes and other visual and audiovisual material, all for
the benefit of teaching, education, instruction, courses and
training; recording and registration of image and sound on
tapes and other carriers of digitalized information, including
cd-roms, all for the benefit of teaching, education, instruction,
courses and training; production of television and radio
programmes, all for the benefit of teaching, education,
instruction, courses and training; entertainment; sporting and
cultural activities; providing information on the subject of
teaching, education, instruction, courses and training, via a
website on a computer network such as internet; photography;
videotaping; lending out and rental of cd-roms and other
carriers of digitalized information, all for the benefit of
teaching, education, instruction, courses and training; sign
language interpretation; vocational guidance (education or
training advice); educational (pedagogic) consultancy;
renting of exhibitions facilities for educational purposes.

42 Development, design, updating and rental of
computer programmes for the benefit of teaching, education,
instruction, courses and training, and/or for use in congresses
and conferences, as well as for entertainment and for sporting
and cultural purposes; scientific consultancy relating to
teaching, education, instruction, courses and training;
management and exploitation (including licensing) of
copyrights, trademark and design rights and other intellectual
property rights; quality control especially in the field of
teaching, educational, instruction, courses, training,
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congresses and conferences; research and development of new
products (for others), especially for the benefit of teaching,
education, instruction, courses and training, of congresses and
conferences; design of websites for a computer network, such
as internet, and placing of websites on such a computer
network, all for the benefit of teaching, educational,
instruction, courses and training; rental of access time to a
computer database, being services provided for the benefit of
teaching, education, instruction, courses and training.
Admis pour les produits et services des classes 16, 28, 43, 44
et 45. / Accepted for all the goods and services in classes 16,
28, 43, 44 and 45.
809 574 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Articles de chapellerie.
25 Headgear.

Admis pour les produits des classes 3, 14, 18 et 24. / Accepted
for all the goods in classes 3, 14, 18 and 24.
809 601 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

41 Organisation d'expositions et de foires à des fins
culturelles et pédagogiques; organisation et animation de
congrès et rencontres; édition de produits imprimés.

41 Organisation of exhibitions and fairs for cultural
and teaching purposes; organisation and arranging of
congresses and meetings; issuing of printed matter.
Admis pour les services de la classe 35. / Accepted for all
services in class 35.
809 693 (22/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 1, 16 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 1, 16 and 42.
810 241 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à
l'exclusion des produits destinés au traitement des troubles
cardio-vasculaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations
excluding preparations for the treatment of cardiovascular
disorders.
Admis pour les produits de la classe 29. / Accepted for all
goods in class 29.
810 477 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs et composants d'ordinateurs; disques
et bandes d'ordinateurs comportant des programmes pour
pistes de bowling et jeux vidéo informatisés, programmes
enregistrés sur disques compacts, disques et bandes pour pistes
de bowling informatisées, matériel électronique de commande
de pistes de bowling.

 9 Computers and computer components; computer
disks and tapes with programs for computerised bowling
alleys and videogames, programs recorded on CD, computer
disks and tapes for computerised bowling alleys, electronic
equipment for the control of bowling alleys.
818 763 (7/2004) - Accepté pour tous les produits de la classe
34. / Accepted for all the goods in class 34.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
816 894 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Tableaux (peintures) encadrés ou non,
photographies, articles en papier sérigraphiés, papier
parchemin, papier mâché, lithographies, gravures; tous les
produits précités provenant de la région d'Angkor.

19 Statues, statuettes et bibelots décoratifs en pierre,
en marbre, en albâtre, en argile; bas-reliefs en pierre; moulages
en pierre reconstituée; tous les produits précités provenant de
la région d'Angkor.

20 Statues, statuettes et bibelots décoratifs en bois, en
corne, en nacre, en ambre, en matières plastiques, en jonc, en
osier, en laque végétale ou synthétique, en cire, en cires
teintées; boîtes en bois; coffrets à bijoux non en métaux

précieux; meubles, coussins; miroirs, mobiles; tous les
produits précités provenant de la région d'Angkor.

24 Tissus, tissus de soie, soies peintes, nappes;
couvertures; brocarts; linge de maison, linge de lit; tentures
murales en matières textiles; tous les produits précités étant
fabriqués par un artisan ou fournis par un artisan; tous les
produits précités provenant de la région d'Angkor.

16 Paintings (framed or not), photographs, screen-
printed paper goods, parchment paper, papier mâché,
lithographs, engravings; all the aforesaid goods are from the
region of Angkor.

19 Decorative statues, statuettes and bibelots made of
stone, marble, alabaster, clay; bas-reliefs made of stone;
castings made of artificial stone; all the aforesaid goods are
from the region of Angkor.

20 Decorative statues, statuettes and bibelots made of
wood, horn, mother-of-pearl, amber, plastic, cane, wicker,
vegetable or synthetic lacquer, wax, tinted waxes; wooden
boxes; jewelry cases not of precious metal; furniture,
cushions; mirrors, mobiles; all the aforesaid goods are from
the region of Angkor.

24 Textile fabrics, silk fabrics, painted silk fabrics,
tablecloths; blankets; brocades; household linen, bed linen;
textile wall hangings; all the aforesaid goods are made or
supplied by a craftsman; all the aforesaid goods are from the
region of Angkor.

16 Cuadros (pinturas) enmarcados o no, fotografías,
artículos de papel serigrafiados, papel-pergamino, papel
cartón, litografías, grabados; todos los productos
anteriormente mencionados proceden de la región de Angkor.

19 Estatuas, estatuillas y objetos decorativos de
piedra, mármol, alabastro y arcilla; bajorrelieves de piedra;
moldeados de piedra reconstituida; todos los productos
anteriormente mencionados proceden de la región de Angkor.

20 Estatuas, estatuillas y objetos decorativos de
madera, cuerno, nácar, ámbar, materias plásticas, junco,
mimbre, laca vegetal o sintética, cera y ceras con color; cajas
de madera; joyeros que no sean de metales preciosos;
muebles, cojines; espejos, móviles; todos los productos
anteriormente mencionados proceden de la región de Angkor.

24 Tejidos, tejidos de seda, sedas pintadas, manteles;
colchas; brocados; ropa de casa, ropa de cama; tapizados
murales de materias textiles; todos los productos citados
anteriormente han sido fabricados o suministrados por un
artesano; todos los productos anteriormente mencionados
proceden de la región de Angkor.
821 663 (15/2005) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30 et 31; tous les produits provenant de la République
tchèque. / Accepted for all the goods in classes 29, 30 and 31;
all the goods from the Czech Republic.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
743 783 (22/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe
14. / Refusal for all goods in class 14.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
781 941 (13/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils électrotechniques pour le courant fort et/
ou le courant faible, en particulier convertisseurs de puissance
électrique statique et dispositifs de conversion comprenant des
commandes d'accessoires orientés-application ainsi
qu'installations constituées de combinaisons des produits
précités et munies de commandes automatisées et
d'alimentations électriques pour le secteur industriel;
dispositifs, en particulier dispositifs électriques et installations
combinées pour l'alimentation électrique, la commande, la
surveillance d'installations pour la circulation et de véhicules
ainsi que pour l'interaction sur ces mêmes installations et
véhicules, notamment pour des transports en commun ainsi
que pour le transport par chemin de fer sur réseau régional ou
sur longue distance ou pour le secteur industriel, notamment
lignes d'alimentation aériennes, mâts en métal et/ou plastique
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et/ou béton, installations de câbles; dispositifs et installations
pour l'alimentation électrique sous protection, pour
l'alimentation de secours; groupes électrogènes, ensembles et
installations combinées pour la production d'énergie, la
transmission d'énergie, la conversion d'énergie et la
distribution d'énergie; systèmes de distribution de basse et de
moyenne tension, appareillages de commutation, stations de
transformation, systèmes de commutation et de distribution de
courant continu.

42 Prestation de services, à savoir de services de
gestion de projets, de planification, de mise au point,
d'ingénierie, et services techniques après-vente pour les
produits précités ainsi que services dans le cadre d'installations
d'automatisation complète et de commande à distance pour les
techniques de commande et d'automatisation de procédés
technologiques, dans le cadre de procédés de production
d'énergie, de transmission d'énergie, de conversion d'énergie et
de distribution d'énergie, de procédés afférents à la circulation,
de procédés pour le secteur du transport, de la manutention et
du stockage.

 9 Electrotechnical devices for heavy current and/or
light current, in particular static electric power converters and
converter devices including application-oriented accessory
controls as well as combined installations of the aforesaid
goods with automated drives and industrial power supplies;
devices, in particular electrical devices and combined
installations for power supply, control, monitoring of traffic
installations and vehicles, as well as for interaction on these
installations and vehicles, in particular for public
transportation as well as regional or long-distance traffic or
industrial railways, including overhead lines, masts out of
metal and/or plastics and/or concrete, cable installations;
devices and installations for protected power supply, standby
power supply; electric power generators, aggregates and
combined installations for power generation, power
transmission, power conversion and power distribution; low
and medium-voltage distribution systems, switchgears,
transformer stations, DC power switchgear and distribution
systems.

42 Services, namely project management, planning,
development, engineering, and technical after sales services
for the aforesaid goods and for complete automation and
remote control installations for control and automation
technology of technological processes, processes of power
generation, power transmission, power conversion and power
distribution, traffic processes, processes for transportation,
handling and storing.
Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all
services in class 37.
789 850 (17/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Cartonnages, papier et carton d'emballage.
16 Cardboard packing, paper and cardboard

packaging.
789 891 (17/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

19 Fenêtres et portes non métalliques.
19 Nonmetallic windows and doors.

798 564 (21/2003) - Refusé pour tous les services de la classe
41. / Refusal for all services in class 41.
798 778 (21/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glace, comestibles; miel, sirop de
mélasse.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe de
melaza.
815 882 (36/2004)
A supprimer de la liste:

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
708 689 (20/1999)
Liste limitée à:

29 Lait et produits laitiers, beurre, crème, fromage,
yaourts, yaourts aux fruits, boissons non alcooliques à base de
lait, boissons non alcooliques à base de yaourt, boissons non
alcooliques à base de yaourt contenant des fruits, lait, produits
laitiers ainsi que boissons non alcooliques à base de lait
pauvres en calories, boissons non alcooliques mixtes à base de
lait, petit-lait, aliments tout prêts ou semi-finis à base de lait ou
de produits laitiers, aliments faits avec des yaourts, notamment
crèmes de yaourt; crèmes de fromage blanc.
797 173 (22/2003) - Admis pour tous les services des classes
35, 38 et 42. / Accepted for all services in classes 35, 38 and
42.Refusé pour tous les services de la classe 41. / Refusal for
all services in class 41.
809 549 (17/2005)
Liste limitée à:

30 Repas préparés compris dans cette classe, à
l'exception de ceux à base de cacao et/ou de chocolat.
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 43.
826 914 (10/2005) - Admis pour tous les produits des classes
4, 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 4, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 4,
14, 18 y 25.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
789 066 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

12 Camions, voitures de tourisme, véhicules
utilitaires, remorques et semi-remorques, pièces et accessoires
des véhicules précités non compris dans d'autres classes, tels
que moyeux et bavettes garde-boue.

12 Lorries, passenger cars, commercial vehicles,
trailers and semi-trailers, parts of and accessories to afore-
mentioned vehicles not included in other classes, such as hubs
and mudguards.
Admis pour les services des classes 35, 36 et 37. / Accepted for
all the services in classes 35, 36 and 37.
812 563 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques, à savoir whisky.
33 Alcoholic beverages, namely whisky.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
300 267 (34/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.

649 494 (8/2003) - Admis pour les produits de la classe 30. /
Accepted for all the goods in class 30.
660 065 (36/2004) - Refusé pour les produits des classes 1 et
5. / Refused for all the goods in classes 1 and 5.
744 748 (34/2004) - Refusé pour les produits de la classe 9. /
Refused for all the goods in class 9.
811 813 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Tous les produits, à l'exception de "dissolvants
pour vernis à ongles, shampooings, lotions nettoyantes,
produits de démaquillage, shampooings anti-pelliculaires, laits
de toilette, pâtes dentifrices".

 3 All the goods except "nail polish removers,
shampoos, lotions for cleaning purposes, make-up removing
preparations, anti-dandruff shampoos, cleansing milks,
toothpastes".
Admis pour les produits des classe 1 et 5. / Accepted for all the
goods in classes 1 and 5.
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813 571 (35/2004) - Refusé pour le produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25.
813 846 (34/2004) - Admis pour les produits des classes 1 et 5.
/ Accepted for all the goods in classes 1 and 5.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
737 052 (24/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments de toutes sortes.
 9 Apparatus and instruments of all types.

775 153 (7/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
substances tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux sous forme de
feuillets et de poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles et matières éclairantes.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical;
matériaux d'obturation dentaire, alliages de métaux précieux à
usage dentaire, amalgames dentaires, cire dentaire;
désinfectants; préparations pour la destruction d'animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,
optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification,
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques; machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs susceptibles d'être déplacés
électriquement pour écrans d'ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et d'installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué.

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
imprimés; articles pour reliures; adhésifs pour la papeterie ou
le ménage; fournitures pour artistes; matières plastiques pour
l'emballage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières; produits obtenus à partir de
matières plastiques à l'état de produits semi-finis; tuyaux
flexibles, non métalliques.

19 Matériaux de construction; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine.

30 Vinaigres, sauces; épices.
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers;

aliments pour animaux.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; opérations immobilières.

40 Traitement de matériaux.
42 Services de restauration; hébergement temporaire;

soins médicaux; services vétérinaires et d'agriculture;
recherche scientifique et industrielle; analyses chimiques;
services de laboratoires de chimie; programmation
informatique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels and
illuminants.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
material for stopping teeth, precious metal alloys for dental
use, dental amalgams, dental wax; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; non-electric cables and wires of common metal;
goods of common metal not included in other classes.

 9 Scientific, electric, optical, weighing, measuring,
signalling, checking, and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers; calculating
machines, data processing equipment and computers which
may be electrically movable for computer screens.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials; printed matter; bookbinding material; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials;
plastic materials for packaging.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials; goods made from plastics as
semi-finished products; flexible pipes, not of metal.

19 Building materials; nonmetallic rigid pipes for
building; asphalt, pitch and bitumen.

21 Household or kitchen utensils and containers.
30 Vinegar, sauces; spices.
31 Agricultural, horticultural and forestry products;

foodstuffs for animals.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
40 Treatment of materials.
42 Providing of food and drink; temporary

accommodation; medical care; veterinary and agricultural
services; scientific and industrial research; chemical
analyses; services of chemical laboratories; computer
programming.
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ES - Espagne / Spain /  España
819 186 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Engrais pour les terres; substrats végétaux, terre
végétale.

 1 Soil fertilizers; plant substrates, loam.
Admis pour tous les produits des classes 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,
11, 12, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28 et 31. /
Accepted for all goods in classes 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12,
16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28 and 31.
820 107 (42/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
5; refusé pour tous les produits des classes 29, 30 et 32. /
Accepted for all goods in class 5; refusal for all goods in
classes 29, 30 and 32.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
516 051 (29/2004) - Admis pour les produits et les services des
classes 12, 16, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 16, 40 and 42.
778 932 (3/2003) - Admis pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods in class 16.
804 805 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Chaussures de protection contre les accidents.
25 Chaussures de ski, chaussures de montagne,

chaussure de randonnée et bottes de chasse.
 9 Shoes for protection against accidents.
25 Ski boots, mountain, trekking and hunting boots.

Admis pour les produits de la classe 18. / Accepted for all
goods in class 18.

FR - France / France /  Francia
582 088 (9/2005)
Liste limitée à:

31 Fruits et légumes frais, à l'exception des variétés
suivantes: concombre, pomme de terre, épinard, poireau et
pois.
831 926 (4/2005)
Liste limitée à:

31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, notamment
rosiers et plantes de rosiers; matériel de reproduction ou de
multiplication de plantes; tous les produits précités sont à
l'exclusion des variétés suivantes: laitue, pois et anthurium
schott.
832 695 (5/2005)
Liste limitée à:

31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, notamment
rosiers et plantes de rosiers; matériel de reproduction ou de
multiplication de plantes; tous les produits précités sont à
l'exclusion des variétés suivantes: fétuque, luzerne, laitue,
pulmonaire, tomate, tulipe, chrysanthème et lis.
832 712 (5/2005)
Liste limitée à:

31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, notamment
rosiers et plantes de rosiers; matériel de reproduction ou de
multiplication de plantes; tous les produits précités sont à
l'exclusion des variété suivantes: pâturin, chou, navet, navette,
colza, fève, féverole, pomme de terre, haricot et oeillet.
832 719 (5/2005)
Liste limitée à:

31 Produits agricoles (à l'exception du maïs),
horticoles, forestiers et graines (à l'exception des graines de
maïs), non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais (à l'exception du maïs); semences (à
l'exception des semences de maïs), plantes et fleurs naturelles
(à l'exception du maïs); aliments pour les animaux; malt.
833 153 (5/2005)
Liste limitée à:

32 Jus de fruits.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
772 035 (6/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments cinématographiques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, cassettes vidéo; moniteurs
et lecteurs de cassettes vidéo.

42 Services d'aménagement (décoration intérieure)
d'espaces de projection de cassettes vidéo.

 9 Cinematographic apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images, videocassettes; monitors and video cassette
players.

42 Fitting of interior decoration for videocassette
projection rooms.
Admis pour les services des classes 35 et 38. / Accepted for all
the services in classes 35 and 38.
788 899 (25/2002) - Admis pour les produits des classes 9, 14,
21, 24 et 34. / Accepted for all the goods in classes 9, 14, 21,
24 and 34.
794 118 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques; déodorants à usage personnel, huiles
essentielles, dentifrices, produits cosmétiques destinés à
l'amélioration de l'apparence ou à l'embellissement du corps.

 3 Cosmetic products; deodorants for personal use,
ethereal oils, dentifrices, cosmetic products for the
enhancement of the appearance of or beautification of the
body.
814 722 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins, spiritueux et liqueurs, hormis les vins
fortifiés.

33 Wines, spirits and liquors, none being fortified
wines.
815 322 (4/2004) - Accepté pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16.
815 653 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

24 Bougrans; matières textiles filtrantes; gants de
massage pour le bain (pour frotter le corps au bain turc); gants
de toilette; étiquettes en tissu.

24 Buckrams; filtering materials of textile; bath glove
(for rubbing the body in a Turkish bath); flannels; labels
(cloth).
821 072 (12/2004) - Accepté pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
822 618 (16/2004) - Admis pour les produits des classes 1, 17,
20 et 22. / Accepted for all the goods in classes 1, 17, 20 and
22.
829 280 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear for wear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería para

vestir.
Admis pour les services de la classe 40. / Accepted for all the
services in class 40. / Aceptado para todos los servicios de la
clase 40.
829 284 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils.
 7 Machine tools.
 7 Máquinas-herramientas.

Admis pour les produits des classes 9 et 17. / Accepted for all
the goods in classes 9 and 17. / Aceptado para todos los
productos de las clases 9 y 17.
829 805 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines-outils; instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement; bétonnières de chantier,
machines à mélanger le béton, machines vibratoires avec
plaque pour presser, petites grues, crics, machines à couper et
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à plier le fer actionnées mécaniquement; scies à couper le
béton en tant que machines actionnées mécaniquement.

 7 Machine tools; agricultural implements other than
hand operated; concrete mixers, cement-mixing machines,
vibrating machines with sheet for pressing, small cranes,
jacks, mechanically-operated machines for cutting and folding
iron; saws for cutting cement as mechanically-operated
machines.
829 988 (33/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, tous conçus pour être utilisés avec ou en liaison
avec des appareils et instruments de télécommunication;
appareils et instruments électriques, électroniques, optiques,
de mesure, de signalisation, de commande ou d'enseignement
(compris dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données pour passage en
machine; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, matériel informatique et ordinateurs.

 9 Electric, electronic, apparatus and instruments, all
adapted for use with or relating to telecommunications
apparatus and instruments; optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus, data processing
equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,
todos ellos para ser utilizados, o relacionados, con aparatos e
instrumentos de telecomunicación; aparatos e instrumentos
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para el registro, la
transmisión, el tratamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
Admis pour les produits et services des classes 16, 35, 36, 38,
41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 38, 41 and 42. / Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 16, 35, 36, 38, 41 y 42.
831 612 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesure et de
vérification; appareils et systèmes de traitement et
reproduction des signaux électroniques de mesures.

 9 Measuring and checking apparatus and
instruments; apparatus and systems for processing and
reproduction of measurement electronic signals.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de control;
aparatos y sistemas para el proceso y la reproducción de
señales electrónicas de medida.
833 107 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de signalisation, de contrôle, de
consignation du son et des images, de transmission du son et
des images et de reproduction de sons et images; téléphones de
maison et interphones, interphones et téléphones de maison à
image et leurs accessoires; lignes d'alimentation, systèmes de
distribution vidéo, séries de boutons et centrales pour portiers
interphones et téléphones de maison; portiers électriques,
téléphones de maison télécaméras d'interphone, dispositifs de
stockage et mémoires vidéo et claviers pour le contrôle
d'accès; cartes et lecteurs magnétiques; cartes et lecteurs de
proximité; relais, échangeurs, minuteries, sonneries
électriques et alarmes; appareils d'interphonie et accessoires en
option leur appartenant; téléphones fixes et mobiles; interfaces
entre téléphones intérieurs ou interphones et téléphones;
protections pour téléphones; standards téléphoniques;
appareils, dispositifs, installations et accessoires pour la
téléphonie fixe et mobile, écrans de télévision et moniteurs,
moniteurs et écrans couleurs et noir et blanc à tube cathodique

et matrice active, systèmes de télévision en circuit fermé;
magnétoscopes et télécaméras à cassette et numériques (DVD,
vidéonumériques et similaires); appareils optiques et
photographiques de vidéosurveillance; systèmes de
transmission de sons et images sur réseau téléphonique et sur
réseau local ou étendu; interrupteurs; quadri-processeurs,
matrices et multiplexeurs; appareils, dispositifs, installations et
accessoires pour systèmes de télévision et vidéosurveillance et
lignes d'alimentation pour ceux-ci, capteurs et détecteurs de
mouvement; détecteurs à contact et infrarouge; systèmes de
domotique; systèmes de sécurité et de contrôle d'accès,
systèmes de télémesure, mécanismes et commandes de
cheminement, illuminateurs infrarouge.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
signalling, control, sound and image registration, sound and
image transmission and sound and image reproduction
apparatuses and instruments; house phones and entry phones,
video housephones and entry phones and optional accessories
thereof; electrical feeders, video distributors, house phone and
entry phone exchanges and button strips; electrical door
keepers, house phone and entry phone telecameras, stores and
videomemories and key-boards for access control; magnetic
readers and cards; proximity readers and cards; relays,
exchangers, timers, electric bells and alarms; devices for
interphonic intercommunication and optional accessories
thereof; fixed and mobile telephone apparatuses; interfaces
between housephones or entry phones and telephones;
telephone protections; telephone exchanges; apparatuses,
devices, plants and accessories for fixed and mobile telephony,
television screens and monitors, white and black and colour
screens and monitors, with CRT and TFT technics, closed
circuit television systems; tape and digital code (DVD, DVR
and the like) telecameras and videorecorders; optical and
photographic apparatuses for videocontrol; sound and image
transmission systems on telephone system, on LAN and WAN
net; switches; quad-vision processor, matrices and
multiplexers; apparatuses, devices, plants and accessories for
television and videocontrol systems and feeders therefor,
motion detectors and sensors; contact and infrared sensors;
house automation systems; safety and access control systems,
telemetry systems, mechanisms and controls for traverse,
infrared illuminators.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
809 220 (31/2004) - Refusé pour tous les services des classes
35 et 42.
809 274 (31/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 2 et 37.
809 478 (31/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
805 564 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Matériel informatique, logiciels, spécialement
utilisés dans le domaine de la brachythérapie; appareils et
instruments scientifiques spécialement utilisés dans le
domaine de la brachythérapie; matériel électronique,
notamment codeurs spécialement utilisés en brachythérapie.

 9 Computer hardware, computer software for use in
the field of brachytherapy; scientific apparatus and
instruments for use in the field of brachytherapy; electronic
equipment, namely coders for use in brachytherapy.
819 570 (12/2004) - Admis pour les produits de la classe 27. /
Accepted for all the goods in class 27.
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823 589 (23/2004) - Admis pour les produits des classes 1' et
25. / Accepted for all the goods in classes 14 and 25.
823 686 (23/2004) - Admis pour les produits et services des
classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 16 and 41.
824 991 (26/2004) - Admis pour les produits et services des
classes 16, 21, 40, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 21, 40, 41 and 42.

JP - Japon / Japan /  Japón
421 126 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour la fabrication de
compositions de parfumerie, de cosmétiques, de savons et de
lotions.

 1 Chemicals for manufacturing the ingredients of
perfumery, cosmetics, soaps and lotions.

 1 Productos químicos para la fabricación de
composiciones de perfumería, de cosméticos, de jabones y de
lociones.
574 787 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
le traitement des affections dermatologiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of skin diseases.

 5 Productos y sustancias farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades de la piel.
649 037 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

28 Jeux (à l'exclusion de ceux faisant partie
d'équipements de sport) et jouets, modèles réduits (en tant que
modèles réduits de jouets), soldats de plomb, statuettes et
figurines (jouets), miniatures et objets pour maisons de
poupées; gadgets pour fêtes (cotillons).

28 Games (excluding those belonging to "sports
equipment") and toys, scale models (that are scale models of
toys), lead soldiers, statuettes and figurines (toys), miniatures
and objects for dolls' houses; novelties for parties (party
favours).
675 093 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Semoule de millet à usage pharmaceutique adapté
pour les bébés et les enfants et en tant que supplément pour
aliments pour enfants; médicaments et remèdes végétaux en
combinaison avec des produits de millets sous forme de
gouttes, capsules, comprimés et autres préparations de
traitement curatif.

 5 Millet semolina for pharmaceutical purposes
adapted for babies and children and as a food supplement for
children; plant-based medicines and remedies combined with
millet products in the form of drops, capsules, tablets and
other preparations for curative treatment.

 5 Sémola de mijo con fines farmacéuticos para niños
y bebés como complementos alimentarios para niños;
medicamentos y remedios vegetales combinados con
productos de mijo en forma de gotas, comprimidos y otras
preparaciones de tratamiento curativo.
688 188 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Imprimés, journaux, bulletins, livres, guides,
affiches, papeterie, stylographes, pinceaux, cartes à jouer.

25 Cache-nez, casquettes, bérets, chemises,
chemisettes, jerseys, bas, chaussettes, vêtements, maillots de
bain et costumes de plage.

41 Services d'un club de football (divertissement ou
enseignement), activités sportives, d'éducation et
d'amusement.

16 Printed matter, newspapers, newsletters, books,
handbooks, posters, stationery, fountain pens, paintbrushes,
playing cards.

25 Mufflers, caps, berets, shirts, short-sleeve shirts,
jerseys, stockings, socks, clothing, swimsuits and beachwear.

41 Football club services (entertainment or
education), sports activities, educational and entertainment
services.
800 330 (5/2004) - Admis pour la totalité des produits et
services des classes 14, 16, 18, 25, 28, 37 et 39. / Accepted for
all goods and services in classes 14, 16, 18, 25, 28, 37 and 39.
- Aceptado para todos los productos y servicios de las clases
14, 16, 18, 25, 28, 37 y 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande de courant électrique, appareils et instruments
optiques; appareils de mesurage; dispositifs lumineux ou
mécaniques de signalisation; installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; appareils
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission,
de traitement et de reproduction de sons, d'images ou de
données; supports d'enregistrement pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

35 Publicité et gestion d'entreprise; groupement, au
profit de tiers, de livres, magazines et autres produits imprimés
ainsi que leurs versions électroniques (notamment CD-ROM et
CD-I) afin de permettre à la clientèle de les voir et les acheter.

36 Assurances; affaires immobilières.
38 Télécommunication; location d'équipements de

télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télévision; services d'agences de presse.

41 Education; formation; divertissement;
organisation de compétitions sportives; organisation
d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique; tenue de
représentations en direct; organisation de spectacles [services
d'un imprésario]; organisation et animation de séminaires;
publication de livres, magazines et autres produits imprimés
ainsi que leurs versions électroniques (notamment CD-ROM et
CD-I).

42 Elaboration de projets et services de planification
en matière d'équipements de télécommunications;
programmation informatique; services de bases de données, à
savoir location de temps d'accès à une base de données et
exploitation de bases de données.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling of
electricity, optical apparatus and instruments; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
installations for the remote control of industrial operations;
teaching apparatus; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers.

35 Advertising and business management; bringing
together, for the benefit of others, of books, magazines and
other printed products as well as corresponding electronic
media (including CD-ROM and CD-I), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

36 Insurance; real estate affairs.
38 Telecommunication; rental of equipment for

telecommunication, especially for broadcasting and
television; news agencies.

41 Education; training; entertainment; organization
of sports competitions; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; presentation of live performance;
organization of shows [impresario services]; arranging and
conducting of seminars; publication of books, magazines and
other printed products as well as corresponding electronic
media (including CD-ROM and CD-I).

42 Projecting and planning services relating to
equipment for telecommunication; computer programming;
database services, namely rental of access time to a database
and running of a database.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación y
el control de la electricidad, aparatos e instrumentos ópticos;
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aparatos de medida; señales luminosas o mecánicas;
instalaciones eléctricas para el mando a distancia de
operaciones industriales; aparatos de enseñanza; aparatos
para la grabación, la transmisión, el procesamiento y la
reproducción de sonido, imágenes o datos; soportes de datos
legibles por máquina; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores.

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de libros, revistas y
otros productos impresos, así como los soportes electrónicos
correspondientes (incluidos CD-ROM y CD-I), para que la
clientela pueda examinarlos y adquirirlos a su conveniencia.

36 Seguros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicación; alquiler de equipos de

telecomunicación, en particular para la radiodifusión y la
televisión; agencias de prensa.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización de competiciones deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; presentación
de actuaciones en vivo; organización de espectáculos
(servicios de empresarios); organización y celebración de
seminarios; publicación de libros, revistas y otros productos
impresos, así como los soportes electrónicos correspondientes
(incluidos CD-ROM y CD-I).

42 Servicios de proyección y de planificación
relacionados con equipos de telecomunicación; programación
para ordenadores; servicios de bases de datos, a saber,
alquiler de tiempo de acceso a una base de datos y explotación
de la misma.
805 499 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

20 Meubles, lits, sommiers, matelas, coussins, sièges,
chaises, chaises longues, méridiennes, fauteuils, fauteuils
relax, divans, canapés et banquettes, canapés et banquettes
convertibles en lit, poufs, chauffeuses, tables, meubles de
rangement pour salons, chambres, cuisines et salles de bains,
armoires, meubles à tiroirs, à casiers ou à rayonnages, cadres
et miroirs, meubles combinés, ensembles de meubles, meubles
d'appoint; tous les produits précités étant d'origine française.

20 Furniture, beds, bed bases, mattresses, cushions,
seats, chairs, easy chairs, chaises longues, armchairs,
relaxing armchairs, divans, settees and couches, convertible
settees and couches, poufs, low armless chairs, tables, storage
furniture for living rooms, bedrooms, kitchens and bathrooms,
wardrobes, drawer cabinets, with separations or shelves,
frames and mirrors, combination cabinets, furniture sets,
occasional furniture; all the above goods are of French origin.
806 117 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Téléphones; téléphones cellulaires et sans fil;
téléphones par satellite; écouteurs téléphoniques; étuis de
téléphones cellulaires; antennes de téléphones cellulaires;
microphones et haut-parleurs pour l'utilisation de téléphones
cellulaires en mode mains libres; couvercles amovibles de
récepteurs téléphoniques, non en papier; interphones;
répondeurs téléphoniques; télécopieurs; téléavertisseurs;
lecteurs multimédias portatifs; matériel informatique RL
(réseau local), RM (réseau métropolitain), RE (réseau étendu),
SAN (réseau de stockage) et RPV (réseau privé virtuel);
matériel d'accès à des réseaux de télécommunications,
notamment noeuds d'accès à des lignes d'abonnés numériques,
multiplexeurs d'accès à des lignes d'abonnés numériques,
modems pour la transmission et la réception de voix et de
données sous forme numérique sur des réseaux de
télécommunications, adaptateurs, cartes d'interface et boîtes
électroniques d'accès à des réseaux de télécommunications;
équipement téléphonique numérique, notamment unités
porteuses à boucle numérique; équipements télématiques,
notamment équipements de commutation de paquets;
équipements de commutation de relais de trames; équipement
de commutation au multiplexage par répartition dans le temps
(MRT); équipement de commutation en mode de transmission
asynchrone (MTA); équipements de commutation de la voix;
équipement de commutation précaractérisé; équipement de
commutation image par image; équipement de multiplexage
par répartition dans le temps; équipement pour réseau local

(RL), notamment concentrateurs RL, systèmes de
commutation en RL, dispositifs d'interface avec le réseau
local, serveurs RL, répéteurs RL, ponts/routeurs; équipement
de télécommunications pour réseaux intelligent, notamment
disjoncteurs de branchement pour recevoir et acheminer des
signaux de télécommunications et mettre en place des services
de de réseaux de pointe, points de commande de services,
noeuds de service comprenant des disjoncteurs de
branchement et des points de commande de service, points de
transfert de signaux, environnement de création de services,
systèmes de gestion des services, périphériques de service
intelligents conçus pour développer et ajouter des services à
valeur ajoutée au réseau, enregistreurs de location nominale;
matériel de télécommunications pour la transmission de
signaux numériques sur un système de câble à fibres optiques;
équipement de transport et de commutation à couche optique,
à savoir multiplexeurs, gestionnaires de portes optiques,
amplificateurs optiques et répartiteurs optiques; dispositifs de
télécommunications pour la commutation à répartiteurs
optiques de haute capacité utilisés pour le transport
d'informations vocales, de données, vidéo et d'images;
instruments et composants de communication électroniques et
optiques, notamment émetteurs optiques, récepteurs optiques,
liaisons de données optiques, émetteurs-récepteurs optiques,
émetteurs de télévision par câble, émetteurs numériques,
dispositifs de contrôle de lignes de communication pour tester
des lignes de communication; fibres optiques; connecteurs de
fibres optiques, câbles à fibres optiques, fibres optiques
vendues en tant que composants de câbles à fibres optiques;
câbles d'interconnexion et conducteurs de signaux, notamment
câbles de communication et conducteurs de signaux optiques
pour installations terrestres et sous l'eau; boîtiers d'interface
optique-électronique et électronique-optique; unités optiques
intégrées; coupleurs à fibres optiques; appareils de
communication de stations d'émission et de réception pour
réseaux de radiocommunications cellulaires; filtres et
dispositifs terminaux; lasers non à usage médical; connecteurs
électriques; câbles de connexion de télécommunication et
informatiques; contrôleurs électroniques de stations
d'émission et de réception pour réseaux de
radiocommunications cellulaires; commutateurs électroniques
de réseaux de radiocommunications cellulaires; satellites de
télécommunication; appareils de télécommunication pour
stations d'observation par satellite; appareils de
télécommunication pour stations de surveillance par satellite;
appareils et instruments d'enregistrement, mémorisation,
traitement, visualisation, transmission et reproduction de
données, messages, images et sons à destination et à partir de
stations terrestres de réception par satellite; satellites de
télécommunications non habités; sondes spatiales de
télécommunications; équipement de bord pour satellite,
notamment émetteurs et récepteurs de radio et télévision,
antennes radio, panneaux solaires; éléments constitutifs de
tous les produits précités; programmes informatiques
d'exploitation et de surveillance de télécommunications
spatiales; appareils de contrôle et de surveillance pour
l'enregistrement, mémorisation, traitement, visualisation,
transmission et reproduction de données, messages, images et
sources, à savoir vaisseau spatial non habité avec équipement
de bord, notamment satellites de télécommunication complets;
plate-formes et leur équipement, notamment panneaux
solaires, batteries, harnais, équipement de commande et de
maintien d'altitude et d'orbite et programmes informatiques
correspondants, équipement de commande thermique,
équipement de propulsion, équipement de traitement de
données, équipement d'observation par satellite et programmes
informatiques correspondants, équipement de télémétrie et de
commande et programmes informatiques correspondants,
structures de satellites de télécommunications; équipement de
charges utiles pour satellites de télécommunications,
notamment antennes et mécanismes de brossage
correspondants, équipement de commande d'antenne et
programmes informatiques correspondants, équipement de
relais, équipement de gestion des charges utiles et programmes
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informatiques correspondants, équipement de signalisation,
harnais de charges utiles; terminaux de communication
d'utilisateurs, notamment antennes; passerelles de
communication, ainsi que antennes; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
d'enregistrement optiques et sonores; conducteurs, fils, câbles
et conduites de communication et télécommunication
électriques et optiques, lasers, masers pour appareils de
télécommunication et appareils électroniques; ordinateurs et
micro-ordinateurs, leurs organes et composants électriques et
électroniques et leurs périphériques; modems; imprimantes;
programmes informatiques, logiciels, progiciels; batteries de
générateurs électrochimiques, batteries monobloc, piles et
accumulateurs électriques; chargeurs de générateurs
électrochimiques, de batteries de générateurs électrochimiques
et d'accumulateurs électriques, condensateurs
électrochimiques, supercondensateurs; appareils
d'alimentation interruptible en énergie électrique, ondulateurs,
redresseurs de courant électrique; convertisseurs d'énergie
électrique; détecteurs de fuite d'hélium; appareils de mesure du
vide; analyseurs de gaz, spectromètres de masse.

35 Services de traitement de l'information par
ordinateurs; location d'appareils, équipement, machines et
installations de bureautique; mise à disposition de personnel
qualifié pour assurer des missions ponctuelles notamment
d'ingénierie, d'installation, de formation dans le domaine des
télécommunications; gestion de fichiers informatiques.

41 Services de formation, notamment en matière de
télécommunications.

42 Etudes techniques, notamment études d'appareils,
d'instruments, d'organes, de dispositifs, de matériel
d'installations et de machines se rapportant aux domaines de
l'électrotechnique, de l'électronique, de l'informatique, de la
télématique, de la bureautique, des communications et
télécommunications, de l'électrochimie, de l'optique, de la
radio; consultations professionnelles en matière d'ordinateurs,
essai de matériaux, travaux scientifiques, notamment de
physiciens; services de programmation électronique, de
programmation pour ordinateurs; maintenance de logiciels de
télécommunications; conception et hébergement de sites
Internet; location d'appareils, équipement, machines et
installations se rapportant aux domaines de l'électrotechnique,
de l'électronique, de l'électrochimie; location d'appareils,
équipement, machines et installations de traitement
informatique des données; location de temps d'accès à un
centre serveur de bases de données; location de logiciels se
rapportant au domaine de la bureautique, location de logiciels
de télécommunications, de communications et de télématique.

 9 Telephones; cellular and wireless telephones;
satellite telephones; telephone headsets; carrying cases for
cellular telephones; antennas for cellular telephones;
microphones and loudspeakers for hand free use of cellular
telephones; removable covers for telephone receivers not
made of paper; intercoms; telephone answering machines;
facsimile machines; pagers; portable media players; LAN
(local area network), MAN (metropolitan area network), WAN
(wide area network), SAN (storage area network) and VPN
(virtual private network) hardware; telecommunications
networks access equipment, namely digital subscriber line
access nodes, digital subscriber line access multiplexers,
modems for transmitting and receiving voice and data in
digital form over telecommunications networks, adaptors,
interface cards and electronic boxes for accessing
telecommunications networks; digital telephone equipment,
namely digital loop carrier units; data communications
equipment, namely packet switching equipment; frame relay
switching equipment; time division multiplex (TDM) switching
equipment; asynchronous transfer mode (ATM) switching
equipment; voice switching equipment; cell-based switching
equipment; frame-based switching equipment; time division
multiplexing equipment; local area network (LAN) equipment,
namely LAN hubs, LAN concentrators, LAN switching systems,
LAN network interface devices, LAN servers, LAN repeaters,

bridges/routers; telecommunications intelligent network
equipment, namely service switches for receiving and routing
telecommunications signals and initiating advanced network
services, service control points, service nodes comprising
service switch and service control point, signal transfer points,
service creation environments, service management systems,
intelligent service peripherals for developing and adding
enhanced services to the network, home location registers;
telecommunications hardware for the transmission of digital
signals over a fiber optic cable system; optical layer transport
and switching equipment, namely, multiplexers, optical
gateway managers, optical amplifiers and optical cross-
connects; high capacity cross-connect telecommunications
switching devices for use in the transport of voice, data, video
and imaging information; electronic and optical
communications instruments and components, namely, optical
transmitters, optical receivers, optical data links, optical
transceivers, cable television transmitters, digital
transmitters, communication link testers for testing
communication links; optical fiber; fiber optic connectors,
fiber optic cables, optical fiber sold as a component of fiber
optic cables; signal cables and conductors, namely, optical
signal communication cables and conductors for facilities,
land and underwater; optical-to-electronic and electronic-to-
optical interface units; integrated optical units; fiber optic
couplers, filters and terminating devices; lasers not for
medical use; electrical connectors; telecommunications and
computer connection cables; communication apparatus for
transceiver base stations for cellular radio-communications
network; electronic controllers for transceiver base stations
for cellular radio-communications network; electronic
switches for cellular radio-communications network;
telecommunication satellites; telecommunication apparatus
for satellite monitoring stations; telecommunication
apparatus for satellite surveillance stations; apparatus and
instruments for recording, storing, processing, displaying,
transmitting, and reproducing data, messages, images, and
sounds to and from satellites and to and from satellite ground
stations; unmanned telecommunication satellites; space
probes for telecommunication; on-board satellite equipment,
namely, radio and television transmitters and receivers, radio
antennas, solar panels; structural parts for all of the
aforesaid; computer operating and monitoring programs for
satellite telecommunications; monitoring and surveillance
apparatus for recording, storing, processing, displaying,
transmitting, and reproducing data, messages, images, and
sources, namely, unmanned spacecraft with onboard
equipment, namely, complete telecommunication satellites;
bus with its equipment, namely, solarpanels, battery, harness,
altitude and orbit control equipment and associated computer
programs, thermal control equipment, propulsion equipment,
data handling equipment and satellites monitoring equipment
and associated computer programs, telemetry and command
equipment with associated computer programs, structures for
telecommunication satellite; pay load equipment for
telecommunication satellites, namely, antenna and associated
painting mechanisms, antenna control equipment and
associated computer programs, repeater equipment, payload
management equipment and associated computer programs,
signaling equipment, payload harness; communication user
terminals, including antennas; communication gateway,
including antennas; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
optical and sound recording disks; electric, optical,
communication and telecommunication conductors, wires,
cables and conduits; lasers, masers for telecommunication
apparatus and electronic apparatus; computers and
microcomputers, their electrical and electronic units and
components and their peripheral equipment; modems;
printers; computer programs, computer software, software
packages; electrochemical generator batteries, one-piece
batteries, electric batteries and accumulators; chargers for
electrochemical generators, electrochemical generator
batteries and electric batteries, electrochemical capacitors,
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supercapacitors; apparatus for uninterruptible electrical
power supply, undulators; electric current rectifiers, electric
current inverters; electric power converters; helium leak
detectors; vacuum measuring apparatus; gas analyzing
apparatus, mass spectrometers.

35 Computer data processing services; rental of
office automation apparatus, equipment, machines and
facilities; provision of qualified staff to carry out selective
assignments particularly in connection with engineering,
installation and training in the field of telecommunications;
computer file management.

41 Training services, namely concerning
telecommunications.

42 Technical studies, particularly studies of
apparatus, instruments, units, devices, installation equipment
and machines in connection with the fields of electrical
engineering, electronics, information technology, telematics,
office automation, communications and telecommunications,
electrochemistry, optics and radio; professional consulting in
connection with computers, material testing; scientific work,
especially work done by physicists; electronic programming
services, computer programming services; maintenance of
computer software for telecommunications; design and
hosting of internet sites; rental of apparatus, equipment,
machines and installations in connection with the fields of
electrical engineering, electronics and electrochemistry;
rental of data processing apparatus, equipment, machines and
installations; leasing access time to a database server center;
rental of computer software in connection with office
automation, rental of computer software for
telecommunications, for communications and for telematics.
Admis pour les produits et les services des classes 7, 37 et 38.
/ Accepted for all the goods and services in classes 7, 37 and
38.
807 550 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Assurances; conseils financiers; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gestion
financière; investissements de capitaux; change; placement de
fonds; courtage en Bourse; courtage d'actions et obligations;
affaires immobilières; commerce d'instruments dérivés;
commerce de dérivés climatiques.

42 Services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement de matériel informatique et de
logiciels; services d'informations météorologiques.

36 Insurance; financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking real estate); financial
management; capital investment; exchange money; fund
investment; securities brokerage; stocks and bonds brokerage;
real estate affairs; stocks and bonds brokerage; derivative
trading; weather derivative trading.

42 Industrial analysis and research services; design
and development of computer hardware and software; weather
information services.
808 030 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Prestation de conseils commerciaux; préparation
de relevés de comptes et statistiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques, tous
ces services étant compris dans cette classe.

35 Services of business consultants; preparations of
statements of accounts and statistics; compilation of data in
computer databases included in this class.
Admis pour les produits et les services des classes 9 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 42.
808 211 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines et appareils mécaniques ainsi que leurs
éléments, destinés à l'inspection et au traitement de surfaces de
semi-conducteurs utilisés dans le cadre de la fabrication de
semi-conducteurs, machines et systèmes pour la fabrication de
semi-conducteurs et leurs pièces correspondantes.

 7 Machines and mechanized apparatus as well as
parts thereof for inspection and treatment of surfaces of

semiconductors used in the course of semiconductor
manufacturing, semiconductor manufacturing machines and
systems and respective parts thereof.
810 697 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de toilette non médicamentés; produits
cosmétiques et de beauté; crèmes et lotions cosmétiques;
crèmes, lotions et gels hydratants; savons; décolorants pour les
cheveux; produits de blanchiment (décolorants) à usage
cosmétique; produits de rasage; produits dépilatoires; cires
dépilatoires.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic and
beauty preparations; cosmetic creams and lotions;
moisturizing creams, lotions and gels; soaps; hair bleaching
preparations; bleaching preparations (decolorants) for
cosmetic purposes; preparations for shaving; depilatory
preparations; depilatory waxes.
812 196 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Whisky écossais, spiritueux et liqueurs, et dans la
mesure où il s'agit de whisky et de liqueurs à base de whisky,
seuls le whisky écossais et les liqueurs à base de whisky
écossais, produits en Ecosse, sont concernés.

33 Scotch Whisky, spirits and liqueurs, but in so far as
whisky and whisky-based liqueurs are concerned, only Scotch
Whisky and Scotch Whisky-based liqueurs produced in
Scotland.
815 596
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
spiritueux, vins, liqueurs; boissons distillées; whisky, whisky
pur malt; liqueurs à base de whisky; boissons à base de whisky
ou contenant du whisky; apéritifs, cocktails.

33 Alcoholic beverages (except beer); spirits, wines,
liqueurs; distilled beverages; whisky, malt whisky; whisky
liqueurs; beverages made from or containing whisky;
aperitifs, cocktails.
816 415 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs et matériel périphérique, programmes
informatiques, matériel informatique, supports de données
magnétiques et optiques.

42 Services de conseils en informatique; services
d'assistance pour programmes informatiques; services de
programmation informatique; développement et mise à jour de
programmes informatiques.

 9 Computers and peripheral devices, computer
programs, computer hardware, magnetic and optical data
carriers.

42 Computer consultancy services; support services
for computer programs; computer programming services;
development and updating of computer programs.
816 901 (7/2005) - Admis pour les services de la classe 42. /
Accepted for all the services in class 42.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement.

36 Conseil financier; estimations financières
[assurances, banques, immobilier]; gérance de fortunes;
opérations immobilières.

 9 Automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management; real
estate affairs.
817 617 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques pour l'agriculture, produits
chimiques pour l'horticulture, produits chimiques pour la
sylviculture, à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides; engrais artificiels, engrais naturels
et engrais; régulateurs de croissance des plantes; produits pour
le traitement des graines et des semences.
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 1 Agricultural chemicals, horticultural chemicals,
chemicals for forestry, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides; artificial fertilizers, natural
fertilizers and fertilizers; plant growth regulators;
preparations for treating grains and seeds.
Admis pour les produits de la classe 5. / Accepted for all the
goods in class 5.
818 337 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
boissons alcoolisées chaudes et mixtes y compris les boissons
alcoolisées contenant des boissons caféinées, sans alcool, vins
chauds et boissons alcoolisées mixtes contenant du lait;
boissons alcoolisées à base de malt, liqueurs de malt; vins,
spiritueux et liqueurs; essences alcoolisées; cocktails et
apéritifs à base de spiritueux ou de vin; boissons alcoolisées
contenant du vin.

43 Services de restauration (alimentation), y compris
services rendus par des bars, des cafés, des cafétérias, des
cantines, des restaurants à service rapide et permanent ("snack-
bars"), des restaurants à service rapide ("fast-food"), des
restaurants à libre-service; services de traiteurs; hébergement
temporaire y compris hôtels, pensions, camps de vacances,
maisons de vacances, motels; réservations de logements
temporaires; pensions pour animaux; location de constructions
transportables, de bars et de tentes; location de sièges, de
tables, de linge de table, de verrerie, de coutellerie, d'ouvre-
bouteille, de mélangeurs ("shakers"), d'autres ustensiles pour
les aliments et d'ustensiles de cuisine pour bars.

33 Alcoholic beverages (excluding beer); hot and
mixed alcoholic beverages including alcoholic beverages
containing formulated non-alcoholic caffeinated beverages,
mulled wines and mixed alcoholic beverages containing milk;
alcoholic beverages made with malt, malt liqueurs; wines,
spirits and liqueurs; alcoholic essences; cocktails and aperitifs
made with spirits or wines; alcoholic beverages containing
wine.

43 Provision of food and drink in restaurants,
including services provided by bars, cafés, cafeterias,
canteens, snack bars, fast-food restaurants, self-service
restaurants; catering services; temporary accommodation
including hotels, boarding houses, holiday camps, holiday
houses, motels; booking of temporary accommodation;
boarding for animals; rental of portable buildings, bars and
tents; rental of seats, tables, table linen, glassware, cutlery,
bottle openers, shakers, other food utensils and kitchen
utensils for bars.
Admis pour les produits de la classe 32. / Accepted for all the
goods in class 32.
821 763 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Détersifs, autres que ceux utilisés dans des
procédés de fabrication et ceux destinés à la médecine;
produits de blanchiment (décolorants) à usage cosmétique;
produits de blanchiment (pour la lessive); adoucissants pour la
lessive, savons; préparations pour blanchir et autres substances
pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir, décaper et
abraser; cosmétiques en général, y compris parfums; parfums
sous forme solide; désodorisants à usage personnel; savons;
savons liquides; savonnettes; produits moussants pour le bain;
talc; dentifrices; shampooings; huiles essentielles; lotions pour
les cheveux; préparations pour onduler les cheveux de façon
permanente et pour la mise en plis; gels; teintures pour
cheveux; crèmes pour le visage; mascara; eye-liners; ombres à
paupières; crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouges à lèvres; fonds de teint; crèmes pour le corps; vernis à
ongles; durcisseurs à ongles; huiles et crèmes de bronzage.

 9 Appareils et instruments scientifiques destinés à la
recherche scientifique en laboratoire; appareils et instruments
nautiques et géodésiques; câbles électriques; interrupteurs
électriques; appareils et instruments électroniques; appareils
de télévision; décodeurs pour appareils de télévision; appareils
de radio; radio-enregistreurs; émetteurs/récepteurs;
radiotéléphones; tourne-disques; disques d'enregistrement;

bandes magnétiques enregistrées ou vierges; magnétophones;
bandes vidéo et vidéo-enregistreurs; lecteurs optiques de
disques; appareils photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage et de mesurage; signaux lumineux ou
mécaniques; télécaméras; appareils pour la prise et la
radiodiffusion en direct de spectacles télévisés; répéteurs pour
stations de radio et de télévision; antennes de radio et
télévision; appareillage pour l'amplification, la réception et la
transmission à distance de signaux radio; lunettes de soleil,
lunettes; verres de lunettes; appareils électriques de contrôle;
appareils de sauvetage et d'enseignement; appareils
automatiques fonctionnant au moyen d'une pièce de monnaie
ou d'un jeton; projecteurs et amplificateurs du son; caisses
enregistreuses; machines à calculer; extincteurs; fers à repasser
électriques; programmes d'ordinateurs; ordinateurs;
imprimantes pour ordinateurs, fiches et microprocesseurs pour
ordinateurs; modems; télécopieurs; appareils téléphoniques;
articles de téléphone fixe et mobile; téléphones mobiles.

 3 Detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes; bleaching preparations
(laundry); fabric softeners, soaps; bleaching preparations and
other products for the laundry; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations; cosmetics in general, including
perfumes; perfumes in solid form; deodorants for personal
use; soaps; liquid soaps; cakes of soap; bubble baths; talcum
powder; dentifrices; shampoos; essential oils; hair lotions;
preparations for permanent hair waves and for setting hair;
gels; hair dyes; face creams; mascara; eyeliners; eye
shadows; make-up pencils; face powder; lipsticks;
foundations; body creams; nail varnish; nail hardeners;
suntanning oils and creams.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; nautical and surveying apparatus and
instruments; electric cables; electric switches; electronic
apparatus and instruments; television apparatus; set top units
for television sets; radios; integrated radios and recorders;
transceivers; radiotelephones; record players; recording
discs; recorded or blank magnetic tapes; tape recorders;
videotapes and video recorders; optical disk drives;
photographic, cinematographic, optical, weighing and
measuring apparatus; luminous or mechanical signals;
television cameras; apparatus for live recording and
broadcasting of television shows; repeaters for radio and
television stations; radio and television aerials; equipment for
the remote amplification, reception and transmission of radio
signals; sunglasses, spectacles; spectacle lenses; electric
monitoring apparatus; life-saving and teaching apparatus;
automatic coin or token-operated apparatus; sound amplifiers
and projectors; cash registers; calculating machines; fire
extinguishers; electric irons; computer programs; computers;
computer printers, plugs and microprocessors for computers;
modems; facsimile machines; telephone apparatus; fixed and
mobile telephone articles; mobile telephones.
822 000 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et/ou du gibier; plats préparés,
déshydratés, cuits, en conserve et surgelés, constitués
essentiellement de viande, de poisson, de jambon, de volaille
et/ou de gibier; produits apéritifs salés ou sucrés à base de
fruits ou de légumes comme la pomme de terre, aromatisés ou
nature; "chips" de fruits, mélanges de fruits secs, tous
oléagineux notamment noix et noisettes préparées telles que
cacahouètes, noix de cajou; mini-charcuterie pour apéritif; lait,
laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus; produits
laitiers, à savoir desserts lactés, yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes
fromagères, fromages, fromages affinés, fromages affinés avec
moisissure, fromages frais non affinés et fromages en saumure,
fromage blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou
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liquide, nature ou aromatisés; boissons composées
majoritairement de lait ou de produits laitiers, boissons lactées
où le lait prédomine, boissons lactées comprenant des fruits;
produits laitiers fermentés nature ou aromatisés; huiles
comestibles, huile d'olive, graisses comestibles.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruit and vegetables; compotes, jams,
fruit sauces, jellies; soups; canned food mainly containing
meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared, dehydrated,
cooked, preserved and deep-frozen dishes, essentially
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; savory or
sweet cocktail products made from fruit or vegetables like
potatoes, plain or flavored; fruit chips, dried fruit mixes, all
nuts particularly prepared nuts and hazelnuts such as peanuts,
cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie; milk,
powdered milk, flavored jellied milks and whipped milk
products; dairy products, namely milk desserts, yogurts,
drinking yogurts, mousses, creams, cream desserts, fresh
cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses, mold-
ripened cheeses, fresh unripened cheeses and cheese in brine,
soft white cheese, plain or aromatized fresh cheeses sold in
paste or liquid form; beverages mainly consisting of milk or
dairy products, milk beverages mainly of milk, milk beverages
containing fruits; plain or aromatized fermented dairy
products; edible oils, olive oil, edible fats.
Admis pour les produits des classes 30 et 32. / Accepted for all
the goods in classes 30 and 32.
822 121 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Automobiles et leurs pièces (comprises dans cette
classe); portes de véhicules.

42 Services de recherche scientifique et
technologique et services de dessin industriel relatif aux
automobiles et leurs pièces.

12 Automobiles and their parts (included in this
class); doors for vehicles.

42 Scientific and technological research services and
industrial design services related to the automobile and their
parts.
822 321 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, produits
chimiques et composés destinés à la recherche et au
développement dans le domaine pharmaceutique et
cosmétique, produits chimiques et composés destinés à la
fabrication de produits pharmaceutiques et cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutique contre le cholestérol
(produits hypocholestérolémiants).

 1 Chemical products used in industry, chemicals and
compounds for use in research and development in the
pharmaceutical and the cosmetic fields, chemicals and
compounds for use in the manufacture of pharmaceuticals and
cosmetics.

 5 Pharmaceutical products acting against
cholesterol (cholesterol reducing products).
Admis pour les services de la classe 42. / Accepted for all the
services in class 42.
822 473 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines agricoles, notamment machines (portées
sur tracteur et remorquées par tracteur) pour le traitement des
plants et des cultures, pour la pulvérisation, l'irrigation, le
désherbage, le déchiquetage; pompes, pompes à pulvériser et
pulvérisateurs, (pulvérisateurs et brumisateurs montés sur
tracteur ou remorqués par tracteurs et pulvérisateurs complets
avec régulateur montés sur tracteurs ou remorqués); machines
à couper et hâcher la paille; machines à déchaumer; machines
agricoles pour curer les fossés; chariots élévateurs à fourche
montés sur tracteur.

 7 Agricultural machines, namely, (tractor mounted
and trailed) machines for the treatment of plants and
cultivations, for spraying, for irrigation, for weed eradication,
for mulching; pumps, spraying pumps and sprayers (sprayers
and tractor mounted mist blower and trailed mist blower,

tractor mounted and trailed integral control sprayers); mulch
mowers; stubble cutting machines; agricultural machines for
cleaning ditches; tractor mounted fork-lift.
822 491 (35/2004) - Admis pour les produits et/ou services des
classes 8 et 13. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 8 and 13.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chaussures [à l'exception des
chaussures de sport], chapellerie.

25 Clothing, footwear [excluding boots for sports],
headgear.
822 499 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons de toilette, parfums, eaux de toilette,
produits cosmétiques, laits, lotions, gels et poudres pour le
visage, le corps et les mains, préparations cosmétiques pour le
bain, gel de douche, bain moussant, gel mousse pourla toilette,
shampooings, après-shampooings, lotions pour les cheveux,
produits cosmétiques pour le soin des cheveux, produits de
maquillage.

 3 Toilet soaps, perfumes, eaux de toilette, cosmetics,
face, body and hand creams, milks, lotions, cosmetic gels and
powders, cosmetic bath preparations, shower gels, bubble
bath, foam gel for toiletry purposes, shampoos, conditioners,
hair lotions, cosmetic hair care goods, make-up products.
822 666 (35/2004) - Admis pour les produits ou services de la
classe 25. / Accepted for all the goods or services in class 25.
Liste limitée à / List limited to:

18 Peaux d'animaux; parapluies, parasols et cannes;
fouets, articles de sellerie.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; gants de sport.

18 Animal skins, hides; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips; saddlery.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes; gloves for sports.
823 007 (1/2005) - Admis pour la totalité des produits et/ou
services des classes 11 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 11 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

 7 Dispositifs d'allumage pour moteurs à combustion
interne; moteurs à combustion interne (à l'exclusion de
moteurs pour autos, tracteurs, engins de récolte, motocycles,
scies, véhicules à moteur à vapeur); moteurs diesel (autres que
pour véhicules terrestres); moteurs au gaz de houille (autres
que pour véhicules terrestres); moteurs à essence (autres que
pour véhicules terrestres); installations de condensation;
chaudières pour moteurs à vapeur; joints (pièces de moteurs);
mécanismes de commande pour moteurs primaires non
électriques, autres que pour véhicules terrestres.

 7 Ignition devices for internal combustion engines;
internal combustion engines (excluding engines for autos,
tractors, croppers, motorcycles, saws, steam engine vehicles);
diesel engines (not for land vehicles); coal gas engines (other
than for land vehicles); gasoline engines (other than for land
vehicles); condensing installations; steam engines boilers;
sealing joints (parts of engines); control mechanisms for non-
electric prime movers, not for land vehicles.
823 018 (43/2004) - Admis pour la totalité des produits de la
classe 16. / Accepted for all the goods or services in class 16.
Liste limitée à / List limited to:

41 Publication de textes (autres que textes
publicitaires); édition de livres, de périodiques et de brochures
(autres que publicitaires); organisation de conférences;
formation, notamment en matière de propriété industrielle.

42 Conseils en propriété industrielle; services de
surveillance en matière de propriété industrielle; conception de
marques; services de gestion et enregistrement de droits de
propriété industrielle; mise à disposition de documentation et
d'information en matière de propriété industrielle;
consultations techniques et juridiques en matière de propriété
intellectuelle; travaux d'ingénieurs; dessin technique;
programmation informatique en vue de l'exploitation de
données et de documentation; recherches techniques et légales
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concernant la protection de la propriété industrielle; enquêtes
en matière de propriété industrielle concernant l'usage et la
validité de marques et de dessins.

41 Publishing of texts (other than advertising);
publishing of books, periodicals and brochures (other than
advertising); organisation of conferences; training, in
particular in the area of industrial property.

42 Advice on industrial property; monitoring services
in connection with industrial property; trademark design;
management and registration for industrial property rights;
provision of documentation and information concerning
industrial property; technical and legal consulting concerning
intellectual property; engineering; technical drawing;
computer programming for exploitation of data and
documentation; technical and legal research concerning
industrial property protection; industrial property enquiries
concerning the use and validity of trademarks and designs.
823 110 (35/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Bijoux; diamants; imitations de diamants; pierres
précieuses; métaux précieux; imitations de pierres précieuses;
figurines en pierres précieuses, métaux précieux et diamants;
statues en pierres précieuses, métaux précieux et diamants;
bracelets; bagues; boutons de manchettes, épingles de cravates
et boutons en métaux précieux, pierres précieuses et diamants;
colliers; pendentifs; objets d'art en métaux précieux, pierres
précieuses et diamants; parures en métaux précieux, pierres
précieuses et diamants; figurines de forme animale et humaine
en pierres précieuses, métaux précieux et diamants; montres,
pendules, instruments d'horlogerie, instruments
chronométriques; pièces et accessoires de tous les produits
précités; tous compris dans cette classe.

14 Jewellery; diamonds; imitations of diamonds;
precious stones; precious metals; imitations of precious
stones; figurines of precious stones, precious metals and
diamonds; statues of precious stones, precious metals and
diamonds; bracelets; rings; cuff links, tie pins and buttons
made of precious metals, precious stones and diamonds;
necklaces; pendants; works of art of precious metals, precious
stones and diamonds; personal adornments made of precious
metals, precious stones and diamonds; animal and human
figurines of precious stones, precious metals and diamonds;
watches, clocks, horological instruments, chronometric
instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods; all
included in this class.
823 288 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medical purpose; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages.
823 435 (4/2005) - Admis pour la totalité des produits et/ou
services des classes 8, 14, 19, 20 et 24. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 8, 14, 19, 20 and 24.
Liste limitée à / List limited to:

11 Lampes; équipements sanitaires, à savoir
baignoires, receveurs de douche, lavabos, toilettes, bidets,
urinoirs, poignées; robinetteries, à savoir garnitures de salle de
bain, éléments de raccordement, de mélange et de distribution,
raccords, robinets et robinetterie de régulation, siphons; tuyaux
(composants d'installations sanitaires); douches, robinetteries
de douche et tuyaux pour salles de bain et bains publics,
robinetteries pour lavabos et éviers, ainsi que pour baignoires

et douches, robinetteries à commande manuelle et automatique
et mitigeurs pour l'adduction d'eau sanitaire; appareils
d'éclairage; pièces et composants des articles précités.

21 Vaisselle; articles de table, petits ustensiles
ménagers et ustensiles de table à usage ménager et culinaire (ni
en métaux précieux ni en plaqué); objets décoratifs et objets
d'art en verre, porcelaine ou imitation porcelaine, articles en
verre à usage domestique, non compris dans d'autres classes;
décorations d'intérieur et de table en verre, porcelaine ou
imitation porcelaine; ustensiles et récipients pour le ménage ou
la cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles en verre, porcelaine et faïence (compris
dans cette classe); porte-savon muraux, distributeurs de papier
hygiénique et porte-serviettes (non métalliques); supports pour
ustensiles de salle de bain et de toilette.

11 Lamps; sanitary equipment items, namely bath
tubs, shower tubs, wash basins, lavatories, bidets, urinals,
grips; fittings, namely bathroom fittings, connection, mixing
and distributing fittings, couplings, taps and control fittings,
siphons; pipes (parts of sanitary installations); showers,
shower fittings and tubes for bathrooms and public baths,
fittings, for washbasins and sinks as well as bathtubs and
showers, manually and automatically controllable valves and
mixing valves for sanitary water supply; lighting appliances;
parts and components for all aforementioned goods.

21 Dishes; tableware, small household utensils and
table utensils for household or kitchen purpose (not of
precious metal or coated therewith); ornamental objects and
works of art made from glass, porcelain or porcelain-like
material, glassware for domestic use not included in other
classes; house and table decorations made from glass,
porcelain or porcelain-like material; household or kitchen
utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith); combs and sponges; brushes (except pain
brushes); articles for cleaning purposes; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class); wall soap
holders, toilet paper holders and towel rails (not metallic);
holders for bathroom and toilet utensils.
823 460 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Substances pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; compléments alimentaires sous forme de
vitamines, minéraux et herbes médicinales; coton hydrophile,
pansements adhésifs, alliages de métaux précieux à usage
dentaire, amalgames dentaires, coussinets pour oignons,
pansements médicaux, implants chirurgicaux (tissus vivants);
préparations et substances chimiques, toutes médicamentées,
médicales ou dentaires ou destinées au diagnostic, à la
médecine ou la médecine alternative; contraceptifs chimiques,
remèdes contre la transpiration, désinfectants, antiseptiques,
produits pour la stérilisation; coton médical; emplâtres et
bandages; tous compris dans cette classe.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
vétérinaires, dentaires, de massage, de manipulation, de
diagnostic et de test à usage médical; éléments et accessoires
des produits précités, tous compris dans cette classe.

41 Mise à disposition de studios et installations de
mise en condition physique, de sport, d'aérobic et d'exercice;
écoles d'esthétique; organisation et animation de conférences;
éducation, organisation et animation de cours, enseignements
et formations, dans les domaines précités; éducation,
organisation et animation de cours, enseignement et formation,
tous en rapport avec l'informatique, la médecine, médecine
douce, médecine chinoise, médecine vétérinaire,
thérapeutique, médecine parallèle, services médicaux, services
paramédicaux, services vétérinaires, services
pharmaceutiques, de pharmacopée et d'herboristerie,
acupuncture, phytothérapie, aromathérapie, réflexologie,
digitopuncture, massage, thérapie de relaxation,
physiothérapie, suivi psychologique basé sur la thérapie
holistique stimulant les capacités d'autoguérison naturelle pour
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un rétablissement total du corps et de l'esprit, thérapie
d'encouragement à la santé et la beauté, services de médecine
alternative, Qi-gong, Tai-shi, services de réadaptation
personnelle pour recouvrer la santé, soigner le corps et l'esprit,
et retrouver le bien-être psychologique, cliniques, hôpitaux,
centres médicaux, restaurants, cafés, services de restauration,
services de traiteurs, services de méditation, clubs et services
de clubs, tous deux en rapport avec l'ensemble des services
précités, services d'évaluation concernant l'ensemble des
services précités, évaluation personnelle de l'état de santé, de
la condition physique et mentale et de la santé mentale,
services de tests, de laboratoire, d'analyse et de diagnostic ainsi
que conseils tous en rapport avec les services précités, et octroi
de licences à des tiers en vue de dispenser lesdits services;
conseils et informations, y compris par le biais d'un réseau
informatique mondial, services d'analyses et de conseils tous
en rapport avec les services énumérés ci-dessus.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
épandage, aérien ou non, d'engrais et d'autres produits
chimiques destinés à l'agriculture; jardinage; chirurgie des
arbres; destruction des mauvaises herbes; destruction des
animaux nuisibles (dans l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture).

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
substances; food supplements in the form of vitamins, minerals
and medical herbs; absorbent cotton, adhesive plaster, alloys
of precious metals for dental purposes, dental amalgams,
bunion pads, medical dressings, surgical implants (living
tissues); chemical preparations and substances, all being
medicated, medical or dental or for use in diagnosis, medicine
or in alternative medicine; chemical contraceptives, remedies
for perspiration, disinfectants, antiseptics, sterilization
products, cotton for medical purposes; plasters and bandages;
all included in this class.

10 Surgical, medical, veterinary, dental, massage,
manipulation, diagnostic and testing apparatus and
instruments for medical purposes; parts and fittings for all the
aforesaid goods; all included in this class.

41 Provision of studios and facilities relating to
fitness, sport, aerobics and exercise; beauty schools;
arranging and conducting of conferences; education,
arranging and conducting of lecture, instruction and training,
all relating to all the aforesaid; education, arranging and
conducting of lecture, instruction and training, all relating to
computing, medicine, alternative medicine, Chinese medicine,
veterinary medicine, therapy, peripheral medicine, medical
services, paramedical services, veterinary services,
pharmaceutical, dispensing and herbalist services,
acupuncture, herbal therapy, aromatherapy, reflexology,
acupressure, massage, relaxation therapy, physiotherapy,
psychological counseling based on holistic therapy which
boosts one's natural-healing power and offers total recovery of
mind and body, promotion of health and beauty therapy,
alternative medical health services, Qi-gong, Tai-chi,
rehabilitation and personal services for health and care of the
body and mind and for spiritual well-being, clinics, hospitals,
medical centres, restaurants, cafes, preparation of food and
drink, catering services, meditation services, clubs and club
services, both relating to all the aforesaid, assessment services
relating to all the aforesaid, personal assessments for health,
fitness and mental well-being and mental conditions, testing,
laboratory, analysis and diagnostic services, and consultancy,
all relating to all the aforesaid, and licensing of others to
perform any of the aforesaid services; advise and information,
including via a global computer network, analysis and
consultancy services, all relating to all the aforesaid services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; aerial and
surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; gardening; tree surgery; weed killing; vermin
exterminating (for agriculture, horticulture and forestry).
823 658 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré, gutta-percha;
gomme à l'état brut ou partiellement transformée; amiante;
mica à l'état brut ou partiellement transformé; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler.

17 Raw or semi-worked rubber, gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
packing, stopping and insulating materials.
Admis pour les produits des classes 1 et 2. / Accepted for all
the goods in classes 1 and 2.
823 667 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

38 Services de communication par Internet et d'autres
réseaux informatiques; services de téléconférence; services de
consultants et conseillers dans les domaines de prestations
susmentionnés.

41 Prestation d'enseignements et formations en ligne,
synchrones ou non, par le biais du réseau Internet et autres
réseaux d'ordinateurs.

42 Location de logiciels d'application par des
prestataires de services applicatifs; conception de logiciels
informatiques pour le compte de tiers; programmation
informatique; installation et maintenance de logiciels
informatiques; services de consultants et conseillers dans tous
les domaines précités.

38 Communications via the internet and other
computer networks; teleconferencing services; consulting and
advisory services related to the foregoing.

41 Providing on-line synchronous and asynchronous
education and training over the internet and other computer
networks.

42 Rental of application software by the application
services provider; computer software design for others;
computer programming; installation and maintenance of
computer software; consulting and advisory services related to
all of the foregoing.
824 763 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Elévateurs, appareils élévateurs, escaliers roulants,
bandes roulantes et autres machines et appareils de
manutention/levage de marchandises ainsi que leurs éléments,
pièces et accessoires.

37 Services d'installation, de maintenance, de
réparation et de modernisation (ainsi que prestation de conseils
et d'informations y relatifs) d'élévateurs, appareils élévateurs,
escaliers roulants, bandes roulantes et autres machines et
appareils de manutention/levage de marchandises ainsi que
leurs éléments associés.

 7 Elevators, elevating apparatus, escalators, moving
walkways and other cargo handling/lifting machines/
apparatus and their components, parts and fittings.

37 Installation, maintenance, repair and remodelling
(as well as providing consultation and information thereof) of
elevators, elevating apparatus, escalators, moving walkways
and other cargo handling/lifting machines/apparatus and their
associated components.
825 011 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Boissons diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; aliments diététiques à usage médical.

 5 Dietetic beverages adapted for medical purposes;
food for babies; dietetic foods adapted for medical purposes.
825 182 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de secours (sauvetage) et d'enseignement;
installations électriques de commande à distance d'opérations
industrielles; signaux lumineux ou mécaniques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; articles de lunetterie, lunettes de vue
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et lunettes de soleil, combinaisons de plongée, casques de
moto, coques de téléphones portables, disques et bandes vidéo,
supports de données magnétiques, supports de données pour le
son et l'image.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, life-saving
and teaching apparatus and instruments; electric installations
for the remote control of industrial operations; luminous or
mechanical signals; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; optical goods, eyeglasses and
sunglasses, diving suits, helmets for motorcycles, shells for
portable telephones, video tapes and disks, magnetic data
media, data media for sound and image.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de socorro (salvamento) y de enseñanza; instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales; señales luminosas o mecánicas; aparatos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores;
extintores; artículos de óptica, lentes y gafas de sol, trajes para
inmersión, cascos para motocicletas, carcasas de teléfonos
móviles, discos y bandas de vídeo soportes de datos
magnéticos, soportes de datos de sonido y de imágenes.
Admis pour tous les produits et services des classese 3, 14, 18,
25, 28 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes
3, 14, 18, 25, 28 and 41. / Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 14, 18, 25, 28 y 41.
825 235 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Sandales de bain, chaussons de bain; sandales de
plage, ceintures (articles d'habillement), bottes, chaussures
(autres que chaussures de sport), sandales, sabots; articles
chaussants (autres que chaussures de sport et ferrures de
chaussures), bottines, souliers à lacets, chaussons, chaussures
de sport.

25 Bath sandals, bath slippers; beach sandals, belts
(clothing), boots, shoes (other than boot for sports), sandals,
wooden shoes; footwear (other than boot for sports and iron
fittings for footwear), half-boots, lace-boots, slippers, sport
shoes.
825 357 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

36 Services bancaires, services de transfert d'argent,
services de transfert électronique de fonds, services de
règlement de factures, services de mandats, services de cartes
de crédit, services de cartes prépayées, services de chèques-
cadeaux, location de guichets automatiques, services
d'acceptation de dépôts et de transfert de fonds par le biais de
guichets automatiques, services de cartes de débit et de cartes
à valeur stockée ainsi que de virement automatique de fonds
sur les comptes bancaires de clients; services automatisés de
dépôt auprès de chambres de compensation ainsi que services
de paiement et de règlement d'enchères en ligne.

36 Banking services, money transfer services,
electronic funds transfer services, bill payment services,
money order services, credit card services, prepaid card
services, gift check services, rental of automatic teller machine
services, acceptance of deposits and funds transfer services by
using automatic teller machines, debit and stored value card
services and direct deposit of funds into customer bank
accounts; automated clearing house deposit services and on-
line auction payment and settlement services.
825 767 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Montage, pour le compte de tiers, de composants
micro-électroniques sur des cartes ou tranches de circuit
imprimé destinées à être introduites dans des dispositifs

électroniques, comprenant entre autres, des ordinateurs,
appareils de jeu, appareils de communication, appareils d'essai
et de mesure, dispositifs d'alimentation, ainsi que modules de
commande; montage, pour le compte de tiers, de puits de
chaleur sur des puces de circuit imprimé ou des dispositifs
d'alimentation d'appareils électroniques; montage, pour le
compte de tiers, de cibles de pulvérisation cathodique sur des
plaques de support d'appareils de pulvérisation cathodique,
aux fins de production d'appareils électroniques; scellement
hermétique, pour le compte de tiers, de dispositifs à systèmes
micro-électroniques, opto-électroniques ou micro-
électromécaniques, destinés à des appareils électroniques;
soudage par diffusion, pour le compte de tiers, de composants
structurels d'aéronefs, hélicoptères, chars, véhicules spatiaux,
véhicules terrestres, armes à feu et autres armes; services de
montage, pour le compte de tiers, de blindages et/ou boucliers
sur des éléments structurels d'aéronefs, hélicoptères, chars,
armes, véhicules spatiaux et véhicules terrestres, compris en
classe 37.

37 Mounting of microelectronic components onto
printed circuit boards or substrates that go into electronic
devices, including but not limited to computers, gaming
devices, communication devices, test and measurement
devices, power devices, and controllers, for electronic
apparatus for others; mounting of heat sinks onto IC chips or
power devices for electronic apparatus for others; mounting of
sputtering targets onto backing plates of sputtering apparatus
for production of electronic apparatus for others; hermetic
sealing of microelectronic, opto-electronic, or micro electro
mechanical systems devices for electronic apparatus for
others; bonding of structural components of airplanes,
helicopters, tanks, space vehicles, ground vehicles, fire arms
and other weapons for others; mounting of armor and/or
shields onto structural elements of airplanes, helicopters,
tanks, weapon, space vehicles and ground vehicles for others
in IC 37.

37 Montaje de componentes microelectrónicos en
tarjetas de circuitos impresos o sustratos que se insertan en
dispositivos electrónicos, incluidos, aunque sin limitarse a los
mismos, ordenadores, dispositivos de juego, dispositivos de
comunicación, dispositivos para realizar pruebas y medidas,
dispositivos de alimentación y controladores para aparatos
electrónicos para terceros; montaje de disipadores térmicos en
chips microcontroladores o dispositivos de alimentación de
aparatos electrónicos para terceros; montaje de blancos de
pulverización en contraplacas de aparatos de deposición
catódica para la fabricación de aparatos electrónicos para
terceros; sellado hermético de sistemas microelectrónicos,
optoelectrónicos o microelectromecánicos, dispositivos para
aparatos electrónicos para terceros; unión de componentes
estructurales de aviones, helicópteros, carros de combate,
vehículos espaciales, vehículos terrestres, armas de fuego y
otras armas para terceros; montaje de corazas y/o escudos en
elementos estructurales de aviones, helicópteros, carros de
combate, armas, vehículos espaciales y vehículos terrestres
para terceros en la clase 37.
825 897 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir (lessive); préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques; lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations(laundry); cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps;
perfumery products, essential oils, cosmetics; hair lotions;
dentifrices.
826 011 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

37 Construction de bâtiments; réparation de machines
et appareils de distribution de puissance ou de commande,
réparation de machines et appareils de traitement chimique,
réparation de machines et outils pour le travail des métaux;
services d'installation; installation et montage d'installations
industrielles.

42 Services de recherche et développement dans les
domaines scientifique et technologique (pour le compte de
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tiers; services d'analyse et de recherche industrielles; services
d'ingénierie portant sur l'élimination d'acide nitrosylsulfurique
au cours de la fabrication d'acide sulfurique, conseil en
ingénierie de procédés dans les domaines de la chimie et de la
métallurgie; services d'ingénierie et de conseil en construction.

37 Building construction; repair of power
distribution or control machines and apparatus, repair of
chemical processing machines and apparatus, repair of
metalworking machines and tools; installation services;
installing and erection of industrial plants.

42 Scientific and technological research and
development (for others); industrial analysis and research
services; engineering services to eliminate nitrosylsulphuric
acid during manufacturing of sulphuric acid, process
engineering consultancy in the field of chemical and
metallurgy; construction engineering and advising services.
826 747 (42/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
tuyaux flexibles non métalliques; tampons amortisseurs en
caoutchouc; anneaux en caoutchouc; bandes adhésives autres
que pour la médecine, la papeterie ou le ménage.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha;
flexible pipes, not of metal; shock absorbing buffers of rubber;
rings of rubber; adhesive tapes other than for medical,
stationery or household purposes.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha;
tubos flexibles no metálicos; topes amortigüadores de caucho;
anillos de caucho; cintas adhesivas que no sean para la
medicina, la papelería o la casa.
Admis pour les produits des classes 25 et 28. / Accepted for all
the goods in classes 25 and 28. / Aceptado para todos los
productos de las clases 25 y 28.
826 903 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Services de consultant financier; estimations
financières [assurances, banques, immobilier]; gérance de
fortunes; investissement de capitaux; change; placement de
fonds; courtage en Bourse; courtage d'actions et obligations;
gestion immobilière; gestion financière de sociétés; prestations
financières de sociétés de placement; services
d'investissement; conseils financiers; information financière;
services de financement; gérance de fortunes; services
fiduciaires.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; real estate
management; financial management of companies; financial
services of an investment company; investments; financial
consultancy; financial information; financing services;
financial management; fiduciary.
826 925 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Information commerciale, à savoir mise à
disposition de renseignements afférents à l'achat et à la vente
d'une large diversité de produits et services de tiers par le biais
de bases de données informatiques; services de promotion des
produits et services de tiers par la mise à disposition de liens
vers les sites Web de tiers; services de promotion des produits
et services de tiers par la mise à disposition d'un site Web par
l'intermédiaire duquel des utilisateurs peuvent avoir accès à
des informations relatives à des produits et services offerts par
des négociants; fourniture d'espace sur des sites web pour des
annonces publicitaires portant sur les produits et services de
tiers sur des réseaux informatiques mondiaux; diffusion de
supports publicitaires; diffusion de supports publicitaires pour
le compte de tiers par le biais du réseau Internet.

35 Business information, namely, providing
information regarding the purchase and sale of a wide variety
of products and services of others via computer databases;
promoting the goods and services of others by providing links
to the web sites of others; promoting the goods and services of
others by providing a web site at which users can link to

information pertaining to the goods and services offered by
merchants; provision of space on web sites for advertisements
for goods and services of others on a global computer
network; dissemination of advertising matter; dissemination of
advertising matter for others via the internet.
Admis pour les services de la classe 42. / Accepted for all the
goods or services in class 42.
826 936 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; conception publicitaire; établissement
de projets publicitaires; conseils en gestion et en organisation
d'entreprise; agences d'importation et d'exportation;
planification et organisation d'activités promotionnelles pour
des tiers; recrutement et placement de personnel; services de
photocopie; établissement de relevés de compte; services de
relogement pour entreprises; location de distributeurs
automatiques.

35 Advertising; advertising design; advertising
planning; business management and organization consulting;
import and export agencies; planning and organizing
promotional activities for others; personnel placement and
recruitment; photocopying; drawing up of statements of
accounts; relocation services for businesses; vending machine
rental.
827 236 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Véhicules sur roues ou chenilles, équipés de pièces
d'artillerie, canons, tourelles, effecteurs (tir), radars, caméras
infrarouges, caméras de télévision, télémètres laser, lanceurs
de missiles et/ou centres de commande.

13 Wheeled or tracked vehicles, mounted with guns,
cannons, turrets, effectors, radars, infrared cameras, TV-
cameras, laser rangefinders, launchers for the missiles and/or
control centres.

13 Vehículos de ruedas o vehículos oruga, equipados
con piezas de artillería, cañones, torretas, efectores, radares,
cámaras infrarrojas, cámaras de televisión, telémetros de
láser, lanzadores de misiles y/o centros de control.
Admis pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for all
goods in class 12. / Aceptado para todos los productos de la
clase 12.
827 778 (7/2005) - Admis pour les produits ou services de la
classe 9. / Accepted for all the goods or services in class 9.
827 978 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées (à l'exclusion de la bière);
vins de fruits (y compris alcoolisés); boissons alcoolisées (à
l'exclusion de la bière); vins pétillants légers; boissons
faiblement alcoolisées (à l'exclusion de la bière); vins de
cuisine; alcool pour la consommation; apéritifs; boissons
alcoolisées de qualité inférieure (à l'exception de la bière).

33 Alcoholic beverages (except beer); fruit wine
(alcohol included); alcoholic drinks (beer excluded); light
sparkling wine; low alcoholic beverages (except beer);
cooking wine; edible alcohol; appetizer; poor quality
alcoholic beverages (except beer).
827 984 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Appareils électromécaniques pour la préparation
de gaufres, appareils électromécaniques pour la préparation
d'articles de biscuiterie fine, appareils électromécaniques pour
la préparation de produits de boulangerie et produits de
pâtisserie; batteurs-mélangeurs et mixeurs ainsi que compteurs
automatiques pour batteurs-mélangeurs et mixeurs, non
compris dans d'autres classes, appareils électromécaniques
pour la préparation d'aliments à savoir manchonneuses pour
cônes.

 7 Electromechanical food preparation machines for
wafer, electromechanical food preparation machines for
pastry, electromechanical food preparation machines for
baked goods and pastry products; stirring machines and
mixers as well as automatic metering devices for stirring
machines and mixers, not included in other classes,
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electromechanical food preparation machines namely
sleeving machines for cones.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
goods in class 11.
828 009 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Signaux lumineux ou mécaniques, appareils de
mesure, appareils de comptage, appareils pour l'enregistrement
de sons et d'images, appareils électriques de surveillance,
dispositifs de commutation électriques; installations
électriques pour la commande à distance d'opérations
industrielles, appareils de commande de courant électrique;
raccords électriques; appareils électriques pour l'entrée, le
traitement, la transmission, la mémorisation et la sortie de
données; programmes informatiques.

42 Développement, réalisation (conception) et
location de programmes informatiques.

 9 Luminous or mechanical signals, measuring
apparatus, counting apparatus, apparatus for recording
sounds and images, electric monitoring apparatus, electric
switching devices; electric installations for the remote control
of industrial operations, control apparatus for electric
current; electric connectors; electric data input, processing,
transmission, storage and output apparatus; computer
programs.

42 Computer program design, development and
rental.
828 722 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Automobiles, ainsi que leurs pièces et accessoires.
12 Automobiles and their parts and fittings.

829 296 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

38 Services de communication et télécommunication,
à savoir transmission électronique de données, messages,
images, sons et documents par terminaux d'ordinateurs,
téléphones et téléphones portables; fourniture d'accès et de
connexions, par la télécommunication, à un réseau
informatique mondial et des téléphones portables; messagerie
électronique; services de messagerie multimédia, en particulier
transmission de messages sonores et visuels par le biais de
réseaux de télécommunication.

38 Communication and telecommunication services,
namely, electronic transmission of data, messages, images,
sounds and documents via computer terminals, telephones and
mobile telephones; the provision of telecommunications
access and connections to a global computer network and
mobile telephones; electronic mail services; multimedia
messaging services including the transfer of audio and visual
messages via telecommunications networks.
829 404 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de réfrigération professionnelle;
refroidisseurs à courant d'air, congélateurs, congélateurs à
choc frigorifique, appareils de réfrigération à température et
fonction réglables, comptoirs frigorifiques, tables réfrigérées.

11 Apparatus for professional refrigerating; blast
chillers, freezers, shock freezers, refrigerated retarder-prover
apparatus, refrigerating counters, refrigerated tables.

11 Aparatos de refrigeración profesionales;
refrigeradores de aire de soplado, congeladores, congeladores
por onda de choque, aparatos de refrigeración retardada,
contadores de refrigeración, mesas de refrigeración.
829 601 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
instruments chronométriques et d'horlogerie.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
829 666 (7/2005) - Admis pour les produits ou services de la
classe 3. / Accepted for all the goods or services in class 3.
Liste limitée à / List limited to:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Peaux d'animaux; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

35 Services d'approvisionnement pour le compte de
tiers (achat de produits et services pour le compte d'autres
entreprises).

14 Jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

18 Animal skins and hides; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses).
830 326 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; huile
d'olive comestible; tapenade, préparations alimentaires à base
d'olives et d'huile d'olive.

30 Sauces (condiments) contenant des olives; pain,
petits pains, gressins.

31 Olives fraîches.
29 Preserved, dried and cooked olives; olive oils for

food; tapenade, food preparations made from olives and olive
oil.

30 Sauces (condiments) that contain olives; bread,
bread rolls, bread sticks.

31 Fresh olives.
29 Aceitunas en conserva, secas y cocidas; aceite de

oliva comestible; puré de aceitunas, preparaciones alimenticias
a base de aceitunas y aceite de oliva.

30 Salsas (condimentos) que contienen aceitunas;
pan, panecillos, colines.

31 Aceitunas frescas.
830 376 (6/2005) - Admis pour les produits et services des
classes 16, 25, 28 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 25, 28 and 41.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Cassettes audio et vidéo préenregistrées, disques
audio et vidéo, films cinématographiques et DVD comportant
de la musique, comédie, drame, action et aventure et/ou
animation; copies de films cinématographiques enregistrées
sur tous supports pour la vente comportant musique, comédie,
drame, action, aventure et/ou animation; aimants décoratifs à
coller au réfrigérateur.

 9 Prerecorded audio-video cassettes, audio-video
discs, motion picture films and DVDs featuring music, comedy,
drama, action adventure and/or animation; motion pictures
recorded on any medium, reproduced in copies for sale
featuring music, comedy, drama, action, adventure and/or
animation; decorative refrigerator magnets.
831 117 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres, à savoir automobiles,
bicyclettes ainsi que motocyclettes et leurs pièces.

12 Land vehicles, namely automobiles, bicycles and
motorcycles and their parts.

12 Vehículos terrestres, a saber, automóviles,
bicicletas y motocicletas y sus partes.
831 232 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoire; appareils électriques de régulation;
machines et appareils de télécommunication; appareils
électroniques; appareils, dispositifs et instruments de
physique, de chimie, optiques, photographiques, nautiques et
géodésiques; appareils de pesée; signaux lumineux ou
mécaniques; appareils de mesure; appareils de comptage;
d'enregistrement du son ou d'images; appareils
d'enregistrement des distances; appareils électriques de
surveillance; appareils d'essai, non à usage médical; appareils
de commande en boucle ouverte, d'asservissement en circuit
fermé et de commutation; appareillage électrique de
commutation et armoires de commande; thermostats; lasers à
usage technique.
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 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; electric regulating apparatus;
telecommunication machines and apparatus; electronic
apparatus; physical, chemical, optical, photographic, nautical
and geodesic apparatus, devices and instruments; weighing
apparatus and instruments; luminous or mechanical signals;
measuring apparatus; counting apparatus; apparatus for
recording of sound or images; apparatus for recording
distance; monitoring apparatus, electric; testing apparatus
not for medical purposes; open and closed-loop control and
switching devices; electrical switchgear and control cabinets;
thermostats; lasers for technical purposes.

 9 Aparatos e instrumentos para la investigación
científica en laboratorio; aparatos de regulación eléctrica;
máquinas y aparatos de telecomunicación; aparatos
electrónicos; aparatos, dispositivos e instrumentos físicos,
químicos, ópticos, fotográficos, náuticos y geodésicos;
aparatos e instrumentos de pesaje; señales luminosas o
mecánicas; aparatos de medida; aparatos de conteo; aparatos
para grabar sonido o imágenes; aparatos para registrar
distancias; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos para el
análisis que no sean para uso médico; aparatos de
conmutación y de control de circuitos abiertos y cerrados;
mecanismos de conmutación y armarios de control eléctricos;
termostatos; láseres para uso técnico.
831 249 (8/2005) - Admis pour les produits ou services de la
classe 41. / Accepted for all the goods or services in class 41.
Liste limitée à / List limited to:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de leur
transport), permettant ainsi à une clientèle de les examiner et
de les acheter à sa convenance dans un grand magasin/magasin
de musique au détail/magasin de produits audio-visuels.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transportation thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase these
goods in a department store/retail music store/audio visual
products store.
831 409 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments et produits pharmaceutiques à usage
humain; médicaments et produits pharmaceutiques pour le
traitement des troubles du sommeil; médicaments et produits
pharmaceutiques pour le traitement des symptômes de la
ménopause; médicaments et produits pharmaceutiques pour le
traitement des maladies mentales.

 5 Medicines and pharmaceutical preparations for
human use; medicines and pharmaceutical preparations for
the treatment of sleep disturbances; medicines and
pharmaceutical preparations for the treatment of menopausal
disorders; medicines and pharmaceutical preparations for the
treatment of mental illness.

 5 Medicamentos y productos farmacéuticos para uso
humano; medicamentos y productos farmacéuticos para el
tratamiento de los trastornos del sueño; medicamentos y
productos farmacéuticos para el tratamiento de los síntomas
de la menopausia; medicamentos y productos farmacéuticos
para el tratamiento de las enfermedades mentales.
831 932 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de maquillage sous forme de mousse.
 3 Make up products in form of mousse.
 3 Productos de maquillaje en forma de espumas.

832 435 (13/2005) - Admis pour les produits ou services de la
classe 1. / Accepted for all the goods or services in class 1. -
Aceptado para todos los productos de la clase 1.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, parfums, cosmétiques,
savons, détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et à usage médical.

 3 Perfumery goods, perfumes, cosmetics, soaps,
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes.

 3 Productos de perfumería, perfumes, cosméticos,
jabones, detergentes, que no sean para la fabricación ni para
uso médico.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
345 460 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Pâtes alimentaires, miel et succédanés du miel;
sucre; desserts-poudings; glaces comestibles et conserves de
glaces comestibles, cafés et extraits de cafés; succédanés du
café et extraits de succédanés du café; sauces, arômes pour des
buts alimentaires.

30 Pasta, honey and honey substitutes; sugar;
puddings (desserts); edible ice and edible ice preserves, coffee
and coffee extracts; artificial coffee and artificial coffee
extracts; sauces, aromas for nutritional purposes.
366 551 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits auxiliaires chimiques pour l'industrie du
cuir, pour le traitement et l'ennoblissement du cuir, à savoir
alcalis, produits alacalino-terreux et magnésite en tant
qu'auxiliaires de tannage, tanin, matières tannantes, confit pour
le corroyage de peaux et produits chimiques pour le corroyage
de cuir.

 1 Chemical auxiliary agents for the leather industry,
for processing and finishing of leather, namely alkalies,
alkaline earths and magnesite as auxiliaries for the tanning
process, tannin, tanning substances, bate for dressing skins
and leather-dressing chemicals.
436 982 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Fraises, têtes de fraisage, têtes porte-fraise à
plaques réversibles de carbure, fraises-mères développantes,
outils pour denture, forets hélicoïdaux, forets à centrer,
mèches-fraises, forets aléseurs, outils de filetage, têtes à rouler
les filets, rouleaux filetés, têtes à dérouler, outils mécaniques à
serrer, appareils mécaniques à forer, appareils mécaniques à
fraiser, appareils mécaniques à meuler, appareils mécaniques à
découper, presses à tablettes, machines pour le remplissage de
tablettes dans des colis, machines à rouler des filets.

 7 Rotary cutters, milling heads, carbide tipped
rebating cutter heads, gear hobs, twist drills, centre drills,
core drills, countersink cutters, screw cutters, thread rolling
heads, thread cutters, rotary cutting heads, mechanical tools
for clamping, mechanical apparatus for boring, mechanical
apparatus for milling, mechanical apparatus for grinding,
mechanical apparatus for stamping, tabletting presses,
machines for filling tablets into packages, thread rolling
machines.
480 842 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Instruments pour applications médicales
électromécaniques et électroniques pour la mesure de valeurs
sanguines.

10 Instruments for electromechanical and electronic
medical applications for measuring blood values.
517 375 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, lotions après-rasage, eau de Cologne,
déodorants, assouplissants pour le linge, huile de lavande,
bâtonnets d'encens (produits de parfumerie), savon déodorant,
savons de beauté, savons de toilette, crèmes à polir, toile à
polir, huiles essentielles, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Perfumes, after shave lotions, eau de cologne,
deodorants for personal use, fabric softeners for laundry use,
lavender oil, incense sticks (perfumery), deodorant soap,
soaps for beauty, toilet soap, polishing creams, abrasive cloth,
essential oils, hair lotions, dentifrices.
519 540 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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36 Estimations, analyses et transactions financières;
placement de fonds; estimations et expertises fiscales.

36 Financial appraisals, analyses and transactions;
investment of funds; fiscal valuations and assessments.
Admis pour les services de la classe 35. / Accepted for all the
services in class 35.
638 520 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Ciments dentaires, porcelaine pour prothèses
dentaires, caoutchouc à usage dentaire, amalgames dentaires,
laques dentaires, cire dentaire.

10 Dents artificielles, notamment dents en matières
plastiques et en porcelaine, produits de restauration dentaire, à
savoir porcelaine dentaire pour couronnes, bridges, et inlays
ou facettes seules.

 5 Dental cements, porcelain for dental prosthetics,
rubber for dental purposes, dental amalgams, dental lacquer,
dental wax.

10 Artificial teeth, particularly teeth of plastic
materials and of porcelain, dental restoration products,
namely dental porcelain for crowns, bridges, and inlay or only
veneers.
682 029 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Radiateurs à vapeur, radiateurs à eau chaude,
radiateurs à air chaud, fours à air chaud, leurs éléments et
accessoires.

11 Steam heating apparatus, hot water heating
apparatus, hot air heating apparatus, hot air furnace and their
parts and components.
Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for all goods
in class 9.
730 408 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines électriques, notamment générateurs
d'électricité; alternateurs, démarreurs pour moteurs et groupes
moteurs.

42 Services de recherche en mécanique, services de
recherche et développement (pour le compte de tiers), services
de recherches techniques.

 7 Electric machines, namely electric generators;
alternators, starters for motors and engines.

42 Mechanical research services, research and
development services (for others), technical research services.
733 683 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Biberons, sucettes, tétines de biberons.
12 Poussettes, capotes de poussettes.
18 Sacs destinés au transport de bébés et de jeunes

enfants sur le dos ou la poitrine (sacs dorsaux ou frontaux),
sacs à provisions, sacs destinés au transport d'affaires
personnelles sur le dos, sacs de voyage en cuir, sacs destinés au
transport de vêtements, articles de toilettes et nécessaires pour
bébés, sacs porte-bébés, petites valises.

24 Couvertures, duvets, housses-sacs de couchage,
textiles pour couvrir les bébés et enfants en bas âge dans les
poussettes, couvertures de lit et de table, linge de lit, serviettes
de toilette en matières textiles, gants de toilette.

25 Collants, anoraks (à l'exception des anoraks de
sport), vestes, manteaux longs, imperméables, parkas, vestons,
chasubles, combinaisons, sous-vêtements, tee-shirts, chemises
habillées, chemises de sport, chemises polo, pulls molletonnés,
pantalons, robes, tous les produits précités étant destinés aux
bébés et petits enfants, chaussures en cuir pour bébés et petits
enfants, chaussures en plastique pour bébés et petits enfants,
chaussures en textile pour bébés et petits enfants, chapeaux.

10 Feeding bottles, dummies, feeding bottle teats.
12 Pushchairs, pushchair hoods.
18 Bags for conveying babies and young children on

the back or on the front (back packs or front packs), shopping
bags, bags for conveying possessions objects on the back,
travel bags of leather, toiletry bags of leather, bags for
conveying clothes, toiletries and necessaries for babies, baby
carrier bags, small suitcases.

24 Blanket, duvet, fitted sleeping bags, textile for
covering babies and young children in prams, bed and table
covers, bed linen, towels of textile, toilet gloves.

25 Tights, anoraks (except sports anoraks), jackets,
long coats, rain coats, parkas, short coats, jumpers,
combination suits, underclothing, t-shirts, dress shirts, sport
shirts, polo shirts, sweaters, trousers, frocks, all the above
products being for babies and infants, shoes of leather for
babies and infants, shoes of plastic for babies and infants,
shoes of textiles for babies and infants, hats.

10 Biberones, chupetes, tetinas de biberón.
12 Carritos de niños, capotas de cochecitos.
18 Bolsas para transportar a bebés y niños pequeños

en el regazo o la espalda (portabebés delanteros y de
espalda), bolsas para la compra, bolsas para transportar
objetos en la espalda, bolsos de viaje de cuero, neceseres de
belleza de cuero, bolsas para transportar prendas de vestir,
productos de tocador y neceseres para bebés, bolsas
portabebés, maletines.

24 Mantas, edredones, sacos de dormir ajustables,
telas para recubrir bebés y niños pequeños en cochecitos, ropa
de cama y de mesa, ropa de cama, toallas de materias textiles,
guantes de tocador.

25 Pantis, anoraks (excepto anoraks de deporte),
chaquetas, abrigos largos, impermeables, parkas, shorts
abrigos, camisetas, trajes combinados, ropa interior, camisetas
de manga corta, camisas de etiqueta, camisas deportivas,
polos, suéteres, pantalones, vestidos, todos los productos
anteriormente mencionados a saber, para bebés y niños
pequeños, calzado de cuero para bebés y niños pequeños,
calzado de plástico para bebés y niños pequeños, calzado
textil para bebés y niños pequeños, sombreros.
741 883 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé noir, thé vert, thé en feuilles, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; mélanges de
café (prêts à consommer et/ou en poudre); biscuits, crèmes
glacées, gâteaux, tartes; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel épicé, gros sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); farine de moutarde,
ail en poudre, curry (épice); glace à rafraîchir.

30 Coffee, black tea, green tea, tea leaves, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; coffee mixtures
(ready-to-use and/or of powder); biscuits, icecream, cakes,
pies; edible ice; honey, treacle; yeast, baking powder; spiced
salt, cooking salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
mustard meal, garlic powder, curry (spice); ice for
refreshment.
769 124 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Casques de protection, vêtements de protection,
casques pour motocyclistes, casques pour conducteurs de
voiture, casques pour conducteurs de moto tout terrain à quatre
roues ("quads").

12 Pneumatiques, freins, bicyclettes, scooters,
scooters électriques, roues de motocycles, moteurs de
véhicules terrestres, selles de deux-roues, tricycles et tricycles
à moteur, cadres, parties de cadres, indicateurs de direction,
klaxons, motocycles, automobiles, motos tout terrain à quatre
roues ("quads"), systèmes d'avertissement (audibles) pour
cycles, roues de motocycles, rayons de cycles, indicateurs de
direction pour motocycles, sonnettes de cycles, béquilles de
cycles, selles de cycles, couvre-selle de motocycles, pompes
de cycles, pédales de cycles, cadres de cycles, guidons de
cycles, moyeux de cycles, garde-boue de cycles, paniers
conçus pour des motocycles, omnibus, autocaravanes,
coussins d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour
automobiles), essuie-glaces, capots de moteurs d'automobiles,
klaxons d'automobiles, pompes à air (accessoires
automobiles), filets à bagages d'automobiles, alarmes anti-vol
pour automobiles, portières d'automobiles, signaux de
direction d'automobiles, dispositifs antiéblouissants pour
automobiles (à l'exception des éléments d'appareils
d'éclairage), rétroviseurs d'automobiles, pare-chocs
d'automobiles, carrosseries d'automobiles châssis
d'automobiles, porte-skis pour automobiles, hayons arrière (à
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relever, mécaniques) (éléments d'automobiles), housses de
sièges d'automobiles, pare-brise, sièges de sécurité d'enfant
pour véhicules, volants de direction d'automobiles, sièges
d'automobiles, tableaux de bord d'automobiles, trains de
roulement d'automobiles, roues d'automobiles, stores pare-
soleil pour automobiles, vitres d'automobiles, barres de torsion
d'automobiles, capots d'automobiles, avertisseurs de marche
arrière pour automobiles, appuie-tête de sièges d'automobiles,
ceintures de sécurité de sièges d'automobile, jantes de
motocycles, jantes de roues d'automobiles, jantes de motos
tout terrain à quatre roues ("quads").

25 Bottes de motocyclistes, vêtements de protection
pour motocyclistes, chandails pour motocyclistes, chandails
pour automobilistes, chandails pour conducteurs de motos tout
terrain à quatre roues ("quads"), pantalons pour motocyclistes,
pantalons pour automobilistes, pantalons pour pour
conducteurs de motos tout terrain à quatre roues ("quads"),
casquettes pour motocyclistes, casquettes pour automobilistes,
casquettes pour conducteurs de motos tout terrain à quatre
roues ("quads"), bottes pour automobilistes, bottes pour
conducteurs de motos tout terrain à quatre roues ("quads").

 9 Protective helmets, protective clothing, helmets for
motor cyclists, helmets for car drivers, helmets for quad
drivers.

12 Tires, brakes, bicycles, motor scooters, electric
scooters, motorcycle wheels, motors for land vehicles, seats
for two-wheeled vehicles, tricycles and motorized tricycles,
frames, frame parts, direction indicators, horns, motor cycles,
automobiles, quads, warning systems (audible-) for cycles,
wheels for motorcycles, cycle spokes, direction indicators for
motorcycles, cycle bells, cycle stands, cycle saddles, saddle
covers for motorcycles, cycle pumps, pedals for cycles, cycle
frames, cycle handle bars, cycle hubs, cycle mudguards,
baskets adapted for motorcycles, omnibuses, motor homes, air
bags (safety devices for automobiles), windshield wipers,
hoods for automobile engines, horns for automobiles, air
pumps (automobile accessories), luggage nets for automobile,
anti-theft alarms for automobiles, doors for automobile,
direction signals for automobiles, anti-glare devices for
automobiles (except for parts of lighting apparatus), rearview
mirrors for automobile, bumpers for automobiles, automobile
bodies, automobile chassis, ski carriers for cars, tailgates
(Am.) (elevating-, power-) (parts of automobiles), seat covers
for automobiles, windshields, safety seats for children (for
automobile), steering wheels for automobiles, automobiles
seats, automobile running boards, undercarriages for
automobile, automobile wheels, sun-blinds adapted for
automobiles, automobile windows, torsion bars for
automobiles, automobile hoods, reversing alarms for
automobiles, head-rests for automobile seats, safety belts for
automobile seats, rims for motorcycles, rims for automobiles,
rims for quads.

25 Boots for motor cyclists, protective clothing for
motor cyclists, jumpers for motor cyclists, jumpers for car
drivers, jumpers for quad drivers, pants for motor cyclists,
pants for car drivers, pants for quad drivers, caps for motor
cyclists, caps for car drivers, caps for quad drivers, boots for
car drivers, boots for quad drivers.
770 249 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, huile de gaulthérie, huile de lavande,
essence de bergamote, huile de jasmin, huile de rose, huile de
clou de girofle, géraniol, crème nourrissante, crayons pour les
sourcils, poudre pour les cheveux, eau de lavande, rouge à
joues liquide, sachets pour parfumer le linge, rouge à lèvres,
mascara, masques d'enveloppement, gels de massage, huile de
massage, vernis à ongles, huiles pour les cheveux, produits de
séchage des cheveux, soins traitants pour les cheveux, produits
pour l'ondulation des cheveux, décolorants pour les cheveux,
poudre liquide pour le visage, additifs de beauté pour le bain,
essence de badiane, antitranspirants (produits de toilette),
crème de jour, huiles pour le bain, poudres pour le bain, poudre
de riz, huile pour bébés, talc pour bébés, fards à joues, blush,
parfum en poudre, sels pour le bain non à usage médical,

préparations aromatiques non à usage médical, lait solaire,
lotions écran solaire, crèmes écran solaire, huile solaire,
produits de bronzage (cosmétiques), crèmes à raser, poudre
pour les ongles, teintures pour les ongles, décolorants pour les
ongles, lait pour la peau, lotion rafraîchissante, huiles
essentielles de citrons, crayons pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, ombres à paupières, lotions après-rasage,
crèmes médicamentées, eau de toilette médicamentée,
essences éthériques, eau de Cologne, eaux de toilette en
général, brillant à lèvres, neutralisants pour les lèvres, baume
traitant pour les lèvres, baume protecteur pour les lèvres,
produits pour graisser les cheveux, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, cold-cream, produits de permanentes à
froid, poudre compacte, cire à moustaches, crème nettoyante,
cire à épiler, produits épilatoires, préparations pour
permanentes, fonds de teint crèmes, lotions pour permanentes,
pots-pourris (parfums), crème pour les mains, parfums, huiles
de toilette parfumées, gels capillaires, produits pour brillanter
les cheveux, produits de coiffage, laques capillaires, lotions
capillaires, crèmes hydratantes pour les cheveux, mousses
capillaires, laques pour les cheveux, revitalisants capillaires,
crèmes pour les cheveux, poudre pour le maquillage, crayons
à usage cosmétique, teintures cosmétiques, sels de bain pour la
toilette, colorants pour la toilette, laits de toilette, talc pour la
toilette, pommades à usage cosmétique, gels de douche,
déodorants à usage personnel, toniques capillaires, lotions de
mise en plis, colorations, teintures pour les cheveux, vernis à
ongles, dissolvants pour vernis à ongles, cosmétiques
antisolaires.

14 Boucles d'oreilles, ornements de chapeaux en
métaux précieux, insignes en métaux précieux, boucles en
métaux précieux, décorations de ceintures en métaux précieux,
épinglettes (bijoux) en métaux précieux, épingles à cravate,
médailles, colliers, bagues, bracelets de cheville, amulettes
(bijoux), broches (bijoux), épingles de parure, breloques, fixe-
cravates, bracelets, épingles de cravate, épingles, pendules
murales, horloges centrales, chronomètres, mouvements
d'horlogerie, verres de montres, bracelets de montres, cabinets
d'horloges, cadratures, instruments horaires d'automobiles,
réveille-matin, pièces d'horlogerie électriques, pièces
d'horlogerie électroniques, horloges de commande d'horloges
centrales, chronographes (montres), chronomètres,
chronoscopes, horloges de table, montres-bracelets, cadrans
solaires, montres de poche, diamants (minerai), grenats,
olivines (pierres précieuses), malachite, diamants, opales,
rubis, agates, chrysobéryls oeil-de-chat, pierres de lune, béryls,
jade vert, jadéite, saphirs, coraux (bijoux), ivoire (bijoux),
cristal de roche, rubis étoilés, saphirs étoilés, alexandrites,
aigues-marines, émeraudes, calcédoines, bijoux artificiels,
zircons, perles, spinelles (pierres précieuses), bijoux
cloisonnés, zircons cubiques, chrysobéryls, turquoises,
topazes, tourmalines, quartz oeil-de-tigre, jade jaune, jais.

18 Sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
cuir, mallettes pour cosmétiques (vides), revêtements de
meubles en cuir, malles et coffres de voyage, sacs multipoches
pour la pratique du tir ("gas range bags"), étuis à clés en cuir,
sacs à couches de bébé, sacs de randonnée, cartables d'écoliers,
étuis à cartes de visite, sacs à dos, sacs de type "Boston", porte-
monnaie non en métaux précieux, sacs de plage, mallettes,
porte-chèques, valises, étuis à tickets/billets, étuis à cartes de
crédit, sacs de voyage, coffres de voyage, sacs du soir, porte-
passeports, sacs d'emballage, sacs en polyéthylène, sacoches
d'étudiant, sacs à main, sacs de sport et sacs à provisions,
trousses de toilettes (non équipées), bourses, étuis pour les
clefs, parapluies, parasols, sacs de sport et sacs à commissions
en matières plastiques et textiles.

25 Ceintures (habillement), chaussures en cuir,
chaussures en caoutchouc, galoches, chaussures de golf,
semelles, sabots, chaussures pour la pêche, chaussures de
basket-ball, chaussures basses, talons, chaussures de
randonnée, chaussures de rugby, brodequins, sandales de bain,
souliers de bain, bottines, chaussures polaires, chaussures de
boxe, bottes, chaussures de vinyle, chaussures de plage,
sandales, chaussures de ski, chaussons, semelles de
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chaussures, semelles intérieures, empeignes de chaussures,
talonnettes pour chaussures et bottes, antidérapants pour
chaussures, bouts de chaussures, ferrures de chaussures,
chaussures de baseball, baskets, espadrilles, couvre-
chaussures, chaussures de pluie, chaussures d'athlétisme,
bottes montantes, bottes et chaussures de travail, chaussures de
paille, chaussures de gymnastique, chaussures de football,
bottes à lacets, chaussures de hockey, chaussures de handball,
bottes d'équitation.

26 Rubans élastiques et bandeaux pour les cheveux;
boutons, crochets et oeillets pour vêtements, passementerie,
broderies.

 3 Perfumes, gaultheria oil, lavender oil, bergamot
oil, jasmine oil, rose oil, clove oil, geraniol, nourishing cream,
eyebrow pencils, hair powder, lavender water, liquid rouge,
sachets for perfuming linen, lipsticks, mascara, mask pack,
massage gel, massage oil, nail varnish, hair oil, hair drying
preparation, hair preservation treatment, hair waving
preparations, hair decolorant, liquid face powder, beauty bath
additives, badian essence, antiperspirants (toiletries),
vanishing cream, bath oil, bath powder, face powder, baby oil,
baby powder, rouge, blusher, powder perfume, bath salts not
for medical purposes, aromatic preparations not for medical
purposes, sunmilk, sunscreen lotion, sunscreen cream, sun oil,
sun-tanning preparations (cosmetics), shaving cream, nail
polish powder, nail dye, nail decolorant, skin milk, skin
freshener, essential oils of citron, eye liner, eye make-up
remover, eye shadow, after-shave lotions, medicated cream,
medicated toilet water, ethereal essences, eau de cologne,
general toilet water, lip gloss, lip neutralizer, lip conditioner,
lip skin protecter, hair grease, cosmetic preparations for
slimming purposes, cold cream, cold waving solution, compact
solid powder, moustache wax, cleansing cream, depilatory
wax, depilatory preparations, permanent waving
preparations, foundation cream, permanent waving lotion,
potpourris (fragrances), hand cream, perfume, perfumed oil,
hair gels, hair glazes, hair dressinger, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, make-up powder, cosmetic pencils,
cosmetic dyes, toilet bath salts, colorants for toilet purposes,
cleansing milk for toilet purposes, talcum powder for toilet
use, pomades for cosmetic purposes, shower gels, deodorants
for personal use, hair tonic, setting lotion, hair coloring, hair
tinting, nail varnish, nail varnish remover, cosmetic sun
protection products.

14 Earrings, hat ornaments of precious metal, badges
of precious metal, buckles of precious metal, belt decoration of
precious metal, pins (jewelry) of precious metal, necktie pins,
medals, necklaces, rings, anklet, jewelry amulets, jewelry
brooches, ornamental pins, charms, tie clips, bracelets, tie
pins, pins, wall clocks, master clocks, stop watches,
movements for clocks and watches, watch glasses, watch
bands, clock cases, clockworks, timepieces for automobile,
alarm clocks, electric timepieces, electronic timepieces,
control clocks (master clocks), chronographs (watches),
chronometers, chronoscopes, table clocks, wristwatches,
sundials, pocket watches, diamonds(ore), garnet, olivine
(gems), malachite, diamond, opal, ruby, agate, cat's eye, moon
stone, beryl, green jade, jadeite, sapphire, coral (jewelry),
ivory (jewelry), rock crystal, star ruby, star sapphire,
alexandrite, aquamarine, emerald, chalcedony, artificial
jewels, zircon, pearl, spinel (precious stones), cloisonne
(jewelry), cubic zirconia, chrysoberyl, turquoise, topaz,
tourmaline, tiger eye, yellow jade, jet.

18 Bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging, portable cosmetic cases (vacant), furniture
coverings of leather, travelling trunks and trunks, gas range
bag, leather key cases, diaper bag, hiking bag, schoolchild's
satchel, name card cases, rucksacks, boston bag, purses not of
precious metal, beach bags, briefcase, check holder, suit
cases, ticket case, credit-card case, traveling bags, traveling
trunks, opera bag, passport case, packing bag, poly-bag, bag
for students, hand bag, sport and shopping bags, toilet

sets(empty), purses, key cases, umbrellas, parasols, sports and
shopping bags made of plastic and textile materials.

25 Belts (clothing), leather shoes, rubber shoes,
galoshoes, golf shoes, sole, wooden shoes, shoes for fishing,
basketball shoes, low shoes, heels, hiking shoes, rugby shoes,
lace boots, bath sandals, bath slippers, half-boots, arctic
shoes, boxing shoes, boots, vinyl shoes, beach shoes, sandals,
ski boots, slippers, soles for footwear, inner soles, footwear
uppers, heelpieces for boots and shoes, non-slipping devices
for boots and shoes, tips for footwear, fittings of metal for
shoes and boots, baseball shoes, sneakers, esparto shoes or
sandals, over shoes, rain shoes, field and track shoes, long
boots, work boots, straw shoes, gymnastic shoes, football
shoes, lace up boots, hockey shoes, handball shoes, riding
boots.

26 Elastic ribbons and hair bands; buttons, hook and
eyelets for clothing, lace trimmings, embroideries.
782 570 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigares, cigarillos, cigarettes, tabac à fumer, tabac
pour pipes, tabac à priser, tabac pour pipes à eau, tabac à
chiquer, papier à cigarette, briquets pour fumeurs, allumettes,
cendriers en métaux non précieux.

34 Cigars, cigarillos, cigarettes, smoking tobacco,
pipe tobacco, snuff, water pipe tobacco, chewing tobacco,
cigarette paper, lighters for smokers, matches, ashtrays of non
precious metal.

34 Puros, puritos, cigarrillos, tabaco para fumar,
tabaco para pipa, tabaco rapé, tabaco para pipa de agua,
tabaco de mascar, papel para cigarrillos, encendedores para
fumadores, cerillas, ceniceros que no sean de metales
preciosos.
801 575 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Huiles essentielles, lotions capillaires, savon en
poudre, savon à barbe, savons pour le bain, savons liquides,
savons cosmétiques, savons contre la transpiration des pieds,
savons déodorants, shampooings, son de riz pour polir la peau,
douches, huiles de nettoyage, savons désinfectants, savons à
l'amande, savons médicinaux, savons sous forme de papiers,
savons crèmes, produits de rinçage pour les cheveux, savons
de beauté, huile de gaulthérie, huile de lavande, produits de
parfumerie à la vanille, essence de bergamote, ambre gris,
produits de parfumerie à la "lonone", huile de jasmin, huile de
rose, huile de clou de girofle, géraniol, produits de parfumerie
composés, menthe pour la parfumerie, musc (parfumerie),
crèmes nourrissantes (cosmétiques), dissolvants pour vernis à
ongles, crayons pour les sourcils, poudres pour les cheveux
(préparations pour les soins des cheveux), eau de lavande, fard
à joues liquide, sachets pour parfumer le linge, bâtons de rouge
à lèvres, mascara, masques d'enveloppement, gels de massage,
huile de massage, vernis à ongles, émail pour la manucure,
préparations pour éliminer le vernis, huiles pour les cheveux,
préparations pour le séchage des cheveux, préparations pour la
protection et le coiffage des cheveux, colorants capillaires,
produits pour l'ondulation des cheveux, produits pour éliminer
les teintures capillaires, fonds de teint fluides (cosmétiques),
additifs pour bains cosmétiques, essence de badiane, agents
contre la transpiration (cosmétiques), crèmes de jour, huiles de
bain (cosmétiques), poudres pour le bain (cosmétiques),
poudre blanche pour le maquillage, tafia de laurier, huiles pour
bébés, poudres pour bébés, fards à joues, rouges à joues,
poudres parfumées, lotions antipelliculaires (autres que
comme traitements médicaux), crèmes antipelliculaires (autres
que comme traitements médicaux), sels de bain à usage non
médical, aromates autres qu'à usage médical, safrol, laits
solaires (cosmétiques), lotions de protection solaire, crèmes de
protection solaire, huiles solaires (cosmétiques), préparations
pour le bronzage de la peau (cosmétiques), crèmes à raser,
poudres pour faire briller les ongles, colorants pour les ongles,
décolorants pour les ongles, laits pour la peau (cosmétiques),
lotions rafraîchissantes (cosmétiques), cédrat (huiles
essentielles de), eye-liners, démaquillants pour les yeux, fards
à paupières, lotions après-rasage, crèmes médicamentées,
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lotions médicamentées, essences éthériques, eau de Cologne,
déodorants, lotions ordinaires, brillants à lèvres, produits
traitants pour les lèvres, préparations de protection pour les
lèvres, produits graissants pour les cheveux, préparations
cosmétiques pour l'amincissement, cold cream, produits pour
permanentes à froid, poudres compactes pour poudrier
(cosmétiques), cire à moustaches, crèmes démaquillantes, cire
(dépilatoire), préparations dépilatoires, teintures pour la barbe,
préparations pour permanentes, produits neutralisants pour
permanentes, fonds de teint crèmes, lotions pour permanentes,
poudres pour le visage (cosmétiques), parfums sous forme de
pots-pourris, crèmes pour blanchir la peau, crèmes pour les
mains, parfums, baumes (cosmétiques), gels capillaires,
produits capillaires lustrants, préparations pour le coiffage des
cheveux, laques pour les cheveux, préparations hydratantes
pour les cheveux, mousses capillaires, laques capillaires,
conditionneurs capillaires, crèmes capillaires, toniques
capillaires, héliotropine, poudres de maquillage, eau oxygénée
à usage cosmétique, graisses à usage cosmétique, vaseline à
usage cosmétique, astringents à usage cosmétique, crayons
(cosmétiques), teintures (cosmétiques), sels de bain
(cosmétiques), colorants pour la toilette, laits de toilette, talc
pour la toilette, pommades à usage cosmétique.

 3 Essential oils, hair lotions, soap powder, shaving
soap, bath soaps, liquid soaps, cosmetic soaps, soap for foot
perspiration, deodorant soap, shampoos, skin polishing rice
bran, douche, oils for cleaning purposes, disinfectant soaps,
almond soap, medicated soap, paper soaps, cream soaps, hair
rinses, beauty soaps, gaultheria oil, lavender oil, vanilla
perfumery, bergamot oil, ambergris, lonone perfumery,
jasmine oil, rose oil, clove oil, geraniol, compound perfumery,
mint for perfumery, musk (perfumery), nourishing creams
(cosmetics), nail enamel removers, eyebrow pencils, hair
powder (hair care preparations), lavender water, liquid rouge,
sachets for perfuming linen, lipsticks, mascara, mask pack,
massage gel, massage oil, nail polish, enamel for manicure,
varnish-removing preparations, hair oil, hair drying
preparations, preparations for hair preservation and
management, hair colorants, hair waving preparations, color-
removing preparations for hair, liquid foundations
(cosmetics), additives for cosmetic baths, badian essence, anti-
sweating agents (cosmetics), vanishing creams, bath oil
(cosmetics), bath powder (cosmetics), white make-up powder,
bay rums, baby oil, baby powder, cheek colors, blushers,
perfumed powder, dandruff lotions (not for medical
treatment), dandruff creams (not for medical treatment), bath
salts not for medical purposes, aromatics other than medical
purposes, safrol, sun milk (cosmetics), sunscreen lotions,
sunscreen creams, sun oils (cosmetics), sun-tanning
preparations (cosmetics), shaving creams, nail polishing
powder, nail colorants, nail decolorants, skin milk lotions
(cosmetics), skin freshners (cosmetics), citron (essential oils
of-), eyeliners, eye make-up removers, eye shadow, after shave
lotions, medicated creams, medicated lotions, ethereal
essences, eau de cologne (cologne water), deodorants for
personal use, common lotions, lip brighteners, lip neutilizers,
lip conditioners, protective preparations for lips, hair greases,
cosmetic preparations for slimming purposes, cold creams,
cold waving solutions, solid powder for compacts (cosmetics),
moustache wax, cleansing cream, wax (depilatory -),
depilatory preparations, beard dyes, permanent wave
preparations, neutralizers for permanent waving, foundation
creams, permanent waving lotions, face powder (cosmetics),
potpourri perfumes, skin whitening creams, hand creams,
perfumes, balms (cosmetics), hair gel, hair glaze, hair
dressingers, hair lacquers, hair moisturizers, hair mousse,
hair spray, hair conditioners, hair creams, hair tonic,
heliotropine, make-up powder, hydrogen peroxide for
cosmetic purposes, greases for cosmetic purposes, petroleum
jelly for cosmetic purposes, astringents for cosmetic purposes,
pencils (cosmetic -), dyes (cosmetic -), bath salts (cosmetics),
colorants for toilet purposes, cleansing milk for toilet
purposes, talcum powder for toilet use, pomades for cosmetic
purposes.

802 147 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Pigments métalliques à base d'aluminium, de
cuivre ou d'alliages cuivre-zinc.

 2 Metallic pigments on the basis of aluminium,
copper or copper-zinc-alloys.
802 562 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Assurance de cautionnement; évaluation de
polices d'assurance, agence d'assurance, liquidation de
sinistres, informations en matière d'assurances, services
d'actuariat, prestations de caisse de sécurité sociale obligatoire
[assurance], assurance mutuelle, assurance dommages,
assurances pensions, services d'assurance dans les domaines
automobile, médical et du sport, réassurances, services
d'assurance de responsabilité applicables à l'aviation,
assurances maritimes, souscription d'assurances maladie,
souscription de crédit-acheteur, assurances contre les
cambriolages, services d'assurances contre les accidents du
travail, souscriptions d'assurances sur la vie, assurances contre
les accidents, souscriptions d'assurances pour l'incendie,
services de financement pour le développement, services
bancaires internationaux, finances militaires, dépôt de valeurs,
organisation d'investissements financiers, financement par
prêt, location de coffres-forts, recouvrement de créances,
services de cartes de débit, financement d'opérations de
location-vente, prêts sur gages, services de cautionnement,
garantie des risques, finances commerciales, fonds communs
de placement, vérification de chèques, services de financement
de nouvelles technologies de l'information, agences de crédit,
émission de cartes de crédit, services de cartes de crédit,
chambres de compensation (financières), émission de chèques
de voyage, mise à disposition de prêts, services bancaires,
recouvrement de loyers, financement du crédit à la vente,
services d'une banque financière, opérations bancaires
hypothécaires, achat de titres, agences de recouvrement de
créances, émission de bons de valeur, services de caisses de
paiement de retraites, prêts à tempérament sur affacturage,
crédit-bail, télébanque, mise à disposition d'informations
financières sur des systèmes informatiques, services bancaires
électroniques par le biais d'un réseau informatique mondial
(prestations bancaires sur internet), transferts électroniques de
fonds par le biais de réseaux informatiques mondiaux,
commerce de valeurs mobilières, services de change, services
de courtage dans le domaine des marchandises, des fonds
d'investissement, des fonds immobiliers et des fonds
hypothécaires, des valeurs mobilières et des actions,
prestations de conseiller dans le domaine des marchandises,
des fonds d'investissement, des fonds hypothécaires, des fonds
mutuels de placement, des valeurs mobilières, des actions, des
investissements de capitaux, du crédit et des demandes de
renseignements sur le crédit, bureaux spécialisés dans le
domaine des titres et autres valeurs mobilières, courtage ou
service de commande et/ou services de conseil en rapport avec
des assurances, des affaires financières, bancaires,
immobilières et monétaires, conseils financiers dans le
domaine des systèmes de paiement, caisses d'épargne,
planification financière et conseils en gestion, gérance
immobilière, crédit-bail immobilier, agences immobilières,
estimations immobilières et gestion d'investissements
immobiliers, gestion de fortunes, services fiduciaires, à savoir,
services de sociétés d'investissement et de fiducie,
planification immobilière, représentants fiduciaires, expertises
fiscales, établissement de rapports financiers, évaluation de
placements financiers, services financiers dans le secteur du
parrainage sportif et du parrainage d'activités culturelles et
d'activités de recherche.

36 Guarantee insurance, insurance appraisal,
insurance agency, insurance claim assessments, insurance
information, actuarial services, compulsory social security
insurance, mutual insurance services, insurance against loss,
insurance relating to the pension, sport and medical and
automobile insurance services, reinsurance, liability and
aviation insurance services, marine insurance underwriting,
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heath insurance underwriting, buyer's credit underwriting,
burglary underwriting, industrial accident insurance
underwriting, life insurance underwriting, accident insurance
underwriting, fire insurance underwriting, financing services
for development, international banking, military finance,
deposits of valuables, arranging of financial investment, loans
(financing), rental of safe, debt collection, debit card services,
lease purchase financing, lending against security, surety
services, guarantees, commercial finance, mutual fund, check
verification, financing services for new technology, credit
bureaux, issuance of credit cards, credit card services,
clearing (financial), issuing of travelers' checks, providing
loan, banking, rent collection, lease-purchase financing,
financial banking, mortgage banking, bond purchasing, debt
collection agencies, issue of tokens of value, retirement
payment services, factoring installment loans, hire-purchase
financing, home banking, providing financial information on
computer systems, electronic banking via a global computer
network (internet banking), electronic funds transfer via
global computer networks, securities business, exchanging
money, brokerage in the field of commodities and investment
and real estate and mortgage and mutual funds and securities
and stocks, consultation services in the field of commodities
and investment and real estate and mortgage and mutual funds
and securities and stocks and capital investment and credit
and credit inquiry, agencies in the field of bonds and other
securities, brokerage or ordering service and/or consulting in
connection with insurance, financial, banking, real estate and
monetary affairs, financial consulting concerning payment
systems, savings banks, financial planning and management
consulting, real estate management, leasing of real estate, real
estate agencies, real estate appraisal and investment
management, financial management, trust services, namely,
investment and trust company services, estate planning,
trusteeship representatives, fiscal assessments, drawing up
financial reports, valuation of financial investments, financial
services in the areas of sports sponsorship and sponsoring of
cultural and research activities.
805 191 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Accessoires de perceuse à colonne; gabarits à
goujons; gabarits de perçage; gabarits pour le travail du bois;
scies à ruban pour l'exploitation forestière, machines pour le
perçage du bois, machines pour le chevillage du bois, presses
à contreplaqué, porte-pièces à usiner, supports pour travaux
sur perceuse à colonne, gabarits, outils et instruments pour
fixation sur des tables de perceuses à colonne, pinces et étaux
pour perceuses à colonne.

 7 Drill press accessories; doweling jigs; drilling
jigs; woodworking jigs; lumbering band saws, wood drilling
machines, wood dowelling machines, ply wood presses, work
piece holders, drill press work holders, jigs, tools and
implements for attachment to drill press tables, drill press
clamps and vices.
808 198 (12/2004) - Admis pour les produits des classes 1, 2 et
17. / Accepted for all the goods in classes 1, 2 and 17.
808 527 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations de vitamines; additifs pour fourrages
à usage médical; substances diététiques à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical.

31 Fourrages fortifiants; compléments alimentaires;
additifs pour fourrages non à usage médical.

 5 Vitamin preparations; additives to fodder for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; nutritional additives for medical purposes.

31 Strengthening animal forage; supportive
feedstuffs; additives to fodder not for medical purposes.
810 888 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Piles sèches, cellules photovoltaïques, batteries
galvaniques, accumulateurs électriques et batteries solaires
(notamment batteries pour automobiles).

 9 Dry batteries, photovoltaic cells, galvanic
batteries, electric accumulators and solar batteries (including
batteries for automobiles).
810 889 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Piles sèches, cellules photovoltaïques, batteries
galvaniques, accumulateurs électriques et batteries solaires
(notamment batteries pour automobiles).

 9 Dry batteries, photovoltaic cells, galvanic
batteries, electric accumulators and solar batteries (including
batteries for automobiles).
811 324 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Tomodensitomètres, dispositifs de tomographie
assistée par ordinateur.

10 Ct scanners, devices for computer tomography.
811 604 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Organisation d'expositions consacrées aux
affaires; organisation d'expositions à but commercial;
organisation d'expositions consacrées aux échanges; tenue
d'expositions consacrées aux affaires; tenue d'expositions à but
commercial; tenue d'expositions consacrées aux échange.

41 Organisation et tenue de symposiums;
organisation et tenue de conférences; organisation et tenue de
conférences consacrées aux affaires; organisation et tenue de
conférences consacrées au commerce; organisation et tenue de
conférences consacrées aux échanges.

35 Arranging of exhibitions for business purposes;
arranging of exhibitions for commercial purposes; arranging
of exhibitions for trade purposes; conducting exhibitions for
business purposes; conducting exhibitions for commercial
purposes; conducting exhibitions for trade purposes.

41 Arranging and conducting of symposiums;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of conferences relating to business; arranging and
conducting of conferences relating to commerce; arranging
and conducting of conferences relating to trade.
812 729 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Huiles essentielles, lotions capillaires, savons en
poudre, savons à barbe, savons de bain, savons contre la
transpiration des pieds, savons déodorants, shampooings, son
de riz pour polir la peau, injections vaginales, huiles de
nettoyage, savons désinfectants, savons aux amandes, savons
médicinaux, savons de papier, savons en crème, produits de
rinçage des cheveux, savons de beauté, huile de gaulthérie,
huile de lavande, produits de parfumerie à la vanille, huile de
bergamote, ambre gris, produits de parfumerie au lonone, huile
de jasmin, huile de rose, huile de clou de girofle, géraniol,
produits de parfumerie composés, menthe pour la parfumerie,
musc (parfumerie), crèmes nourrissantes (cosmétiques),
dissolvants pour vernis à ongles, crayons à sourcils, poudres
pour les cheveux (produits de soins capillaires), eau de
lavande, rouge à joues liquide, sachets pour parfumer le linge,
bâtons de rouge à lèvres, mascara, masques d'enveloppement,
gels de massage, huiles de massage, vernis à ongles, émail
pour la manucure, produits pour enlever les vernis, huiles
capillaires, produits de séchage des cheveux, produits
d'entretien et de coiffage, colorants capillaires, produits pour
permanentes, produits pour enlever les teintures des cheveux,
fonds de teint fluides (cosmétiques), additifs pour bains
cosmétiques, essence de badiane, produits antitranspirants
(cosmétiques), crèmes de jour, huiles de bain (cosmétiques),
poudres pour le bain (cosmétiques), poudre blanche de
maquillage, tafia de laurier, huiles pour bébés, talcs pour
bébés, fards à joues, rouges à joues, poudres parfumées, lotions
antipelliculaires (autres que pour traitement médical), crèmes
antipelliculaires (autres que pour traitement médical), sels de
bain à usage non médical, aromates autres qu'à usage médical,
safrol, laits solaires (cosmétiques), lotions écran solaire,
crèmes écran solaire, huiles solaires (cosmétiques), produits de
bronzage (cosmétiques), crèmes à raser, poudre à polir les
ongles, colorants pour les ongles, décolorants pour les ongles,
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laits pour la peau (cosmétiques), lotions rafraîchissantes
(cosmétiques), cédrat (huiles essentielles), eye-liners,
démaquillants pour les yeux, fards à paupières, lotions après-
rasage, crèmes médicamentées, lotions médicamentées, huiles
essentielles, eau de Cologne, déodorants, lotions ordinaires,
brillants à lèvres, neutralisants pour les lèvres, baumes traitants
pour les lèvres, produits de protection pour les lèvres,
lubrifiants capillaires, produits cosmétiques pour
l'amincissement, cold cream, produits de permanentes à froid,
poudre compacte pour poudriers (cosmétiques), cire à
moustaches, crèmes nettoyantes, cires (épilatoires), produits
épilatoires, teintures pour la barbe, produits pour permanentes,
neutralisants pour permanentes, crèmes de base, lotions pour
permanentes, poudre pour le visage (cosmétiques), pots-
pourris, crèmes pour blanchir la peau, parfums, baumes
(cosmétiques), gels capillaires, glaçures capillaires, produits
de coiffage, laques capillaires, crèmes hydratantes pour les
cheveux, mousses capillaires, laques capillaires, revitalisants
capillaires, crèmes capillaires, toniques capillaires,
héliotropine, poudres de maquillage, peroxyde d'hydrogène à
usage cosmétique, graisses à usage cosmétique, vaseline à
usage cosmétique, astringents à usage cosmétique, crayons
(cosmétiques), teintures (cosmétiques), sels de bain
(cosmétiques), colorants pour la toilette; laits de toilette, talc
pour la toilette, pommades à usage cosmétique.

 3 Essential oils, hair lotions, soap powder, shaving
soap, bath soap, soap for foot perspiration, deodorant soap,
shampoos, skin polishing rice bran, douche, oils for cleaning
purposes, disinfectant soaps, almond soap, medicated soap,
paper soap, cream soaps, hair rinses, beauty soaps, purposes,
gaultheria oil, lavender oil, vanilla perfumery, bergamot oil,
ambergris, lonone perfumery, jasmine oil, rose oil, clove oil,
geraniol, compound perfumery, mint for perfumery, musk
(perfumery), nourishing creams (cosmetics), nail enamel
removers, eyebrow pencils, hair powder (hair care
preparations), lavender water, liquid rouge, sachets for
perfuming linen, lipsticks, mascara, mask pack, massage gel,
massage oil, nail polish, enamel for manicure, varnish-
removing preparations, hair oil, hair drying preparations,
preparations for hair preservation and management, hair
colorants, hair waving preparations, color-removing
preparations for hair, liquid foundations (cosmetics),
additives for cosmetic baths, badian essence, anti-sweating
agents (cosmetics), vanishing creams, bath oil (cosmetics),
bath powder (cosmetics), white make-up powder, bay rums,
baby oil, baby powder, cheek colors, blushers, perfumed
powder, dandruff lotions (not for medical treatment), dandruff
creams (not for medical treatment), bath salts not for medical
purposes, aromatics other than medical purposes, safrol, sun
milk (cosmetics), sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils
(cosmetics), sun-tanning preparations (cosmetics), shaving
creams, nail polishing powder, nail colorants, nail
decolorants, skin milk lotions (cosmetics), skin freshners
(cosmetics), citron (essential oils of-), eyeliners, eye make-up
removers, eye shadow, after shave lotions, medicated creams,
medicated lotions, etheral essences, eau de cologne (cologne
water), deodorants for personal use, common lotions, lip
brighteners, lip neutilizers, lip conditioners, protective
preparations for lips, hair greases, cosmetic preparations for
slimming purposes, cold creams, cold waving solutions, solid
powder for compacts (cosmetics), moustache wax, cleansing
cream, wax (depilatory-), depilatory preparations, beard dyes,
permanent wave preparations, neutralizers for permanent
waving, foundation creams, permanent waving lotions, face
powder (cosmetics), potpourri perfumes, skin whitening
creams, perfumes, balms (cosmetics), hair gel, hair glaze, hair
dressingers, hair lacquers, hair moisturizers, hair mousse,
hair spray, hair conditioners, hair creams, hair tonic,
heliotropine, make-up powder, hydrogen peroxide for
cosmetic purposes, greases for cosmetic purposes, petroleum
jelly for cosmetic purposes, astringents for cosmetic purposes,
pencils (cosmetics-), dyes (cosmetics-), bath salts (cosmetics),
colorants for toilet purposes; cleansing milk for toilet

purposes, talcum powder for toilet use, pomades for cosmetic
purposes.
814 519 (26/2004) - Admis pour les produits des classes 7 et 8.
/ Accepted for all the goods in classes 7 and 8.
815 080 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de toilette, eaux de parfum, eau de
Cologne, huiles essentielles, huiles de massage pour le visage,
crèmes écrans solaires, crèmes à raser, lotions après-rasage,
fonds de teint crèmes, produits de bronzage (cosmétiques),
crème pour blanchir la peau, gels de massage, huiles de
massage pour le corps, laits pour la peau (cosmétiques),
shampooings, lotions capillaires, huiles de bain (cosmétiques),
poudres pour le bain (cosmétiques), sels de bain
(cosmétiques), additifs pour bains cosmétiques, savons
déodorants à usage personnel.

 3 Perfumes, eaux de toilette, eaux de parfum, eau de
Cologne, essential oils, massage oil for face, sunscreen
creams, shaving creams, after shave lotions, foundation
creams, sun-tanning preparations (cosmetics), skin whitening
creams, massage gel, massage oil for body, skin milk lotions
(cosmetics), shampoos, hair lotions, bath oil (cosmetics), bath
powder (cosmetics), bath salts (cosmetics), additives for
cosmetic baths, deodorant soaps for personal use.
815 470 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Morue du Pacifique (non vivante), lieu jaune (non
vivant), hareng (non vivant), sole (non vivante), maquereau de
Atka (non vivant), maquereau (non vivant), saumon (non
vivant), flétan (non vivant), sébaste (non vivant), crevettes
(non vivantes), vivaneau (non vivant), tilapia (non vivant),
poisson-chat (non vivant), balaou (non vivant), sardines (non
vivante), églefin (non vivant), lieu noir (non vivant), merlan
bleu (non vivant), cabillaud (non vivant), éperlan (non vivant),
baudroie (non vivante), lieu jaune séché (non vivant), morue
séchée (non vivante), poulpe (non vivant), merlu (non vivant),
hoki (non vivant), calmars (non vivants), crabe (non vivant),
huîtres (non vivantes), homard (non vivant), palourdes (non
vivantes), algues (non vivantes), poisson séché et crustacés,
galettes de pâte de poisson cuites à la vapeur ou grillées, filets
de poissons, produits de la pêche en boîtes et en bocaux,
ichtyocolle à usage alimentaire, farine de poisson pour
l'alimentation humaine, produits de la pêche fumés.

29 Pacific cod (not live), pollack (not live), herring
(not live), sole (not live), atka mackerels (not live), mackerels
(not live), salmon (not live), halibut (not live), redfish (not
live), shrimp (not live), snapper (not live), tilapia (not live),
catfish (not live), saury (not live), sardine (not live), haddock
(not live), saithe (not live), blue whiting (not live), sapron cod
(not live), smelt (not live), monkfish (not live), dried pollack
(not live), dried cod (not live), octopus (not live), hake (not
live), hoki (not live), squid (not live), crab (not live), oyster (not
live), lobster (not live), clam (not live), seaweed (not live),
dried fish and shellfish, steamed or toasted cakes of fish paste,
fish fillets, canned and bottled fisheries products, isinglass for
food, fishmeal for human consumption, smoked fisheries
products.

29 Bacalaos del Pacífico (que no estén vivos),
abadejos (que no estén vivos), arenques (que no estén vivos),
lenguados (que no estén vivos), lochas de Atka (que no estén
vivas), caballas (que no estén vivas), salmones (que no estén
vivos), halibuts (que no estén vivos), gallinetas del cabo (que
no estén vivas), langostinos (que no estén vivos), lutjánidos
(que no estén vivos), tilapias (que no estén vivas), bagres (que
no estén vivos), papardas (que no estén vivas), sardinas (que
no estén vivas), eglefinos (que no estén vivos), peces
carboneros (que no estén vivos), bacaladillas (que no estén
vivas), bacalaos frescos (que no estén vivos), eperlanos (que
no estén vivos), rapes (que no estén vivos), abadejos secos
(que no estén vivos), bacalaos secos (que no estén vivos),
pulpos (que no estén vivos), lochas (que no estén vivas), hokis
(que no estén vivos), calamares (que no estén vivos),
cangrejos (que no estén vivos), ostras (que no estén vivas),
langostas (que no estén vivas), berberechos (que no estén
vivos), algas (que no estén vivas), crustáceos y pescados
secos, tortas cocidas al vapor o tostadas de pasta de pescado,
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filetes de pescado, productos a base de pescado enlatados o
embotellados, cola de pescado para productos alimenticios,
harina de pescado para consumo humano, productos
ahumados a base de pescado.
815 536 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Couches en matières textiles, couches pour la
natation, en matières textiles, culottes en matières textiles
conçues pour l'apprentissage de la propreté sur le pot, couches
100% coton, protège-couches en matières textiles, protège-
couches étanches, en matières textiles.

25 Nappies made of textile, swimming nappies made
of textile, training pants made of textile for use in potty
training, pure cotton nappies made of textile, nappy covers
made of textile, water proof nappy covers made of textile.

25 Pañales de materias textiles; pañales de natación
de materias textiles; bragas de de materias textiles para niños
que están dejando los pañales; pañales hechos en su totalidad
de algodón; protectores de pañales, de materias textiles;
protectores impermeables de pañales, de materias textiles.
816 657 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.
816 658 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.
816 660 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.
816 661 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.
816 662 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.
816 663 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.
816 664 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le
traitement de maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
821 240 (16/2005) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 1 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 1 and 35.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
794 035 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Médicaments végétaux; préparations
phytothérapeutiques (tisanes aux plantes), mélanges de
plantes; préparations phytothérapeutiques à usage médical:
plantes en poudre, plantes micronisées; préparations végétales:
jus, teintures, extraits liquides et secs, sirops, élixirs, huiles
médicinales, extraits végétaux liquides, solides et secs, à usage
pharmaceutique, concentrés à base de plantes, à usage
pharmaceutique, huiles essentielles à usage pharmaceutique;
tous lesdits produits contenant des substances à base de
Ginkgo biloba.

 5 Vegetal medicines; herb medicines (herbal teas),
herb mixtures; herbal preparations for medical use: powdered
herbs, micronized herbs; vegetal preparations: juices,
tinctures, liquid and dry extracts, syrups, elixirs, medicinal
oils, liquid vegetal extracts, solid and dry, for pharmaceutical
purposes, herb concentrates for pharmaceutical purposes,
volatile oils for pharmaceutical purposes; all the goods
containing substances with a Ginkgo Biloba base.
823 597 (41/2004) - Admis pour les produits de la classe 31;
refusé pour les produits des classes 3 et 5. / Accepted for all the
goods in class 31; refused for all the goods in classes 3 and 5.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
805 717 (24/2004) - Admis pour tous les services de la classe
44 et refusé pour tous les produits de la classe 5. / Accepted for
all services in class 44 and refused for all goods in class 5.
812 881 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

19 Matériaux de construction vitrocéramiques;
plaques, panneaux, revêtements de sols et murs, faux plafonds
en vitrocéramiques; fenêtres, portes, cloisons, séparations de
balcons, garde-fous en vitrocéramiques; cheminées.

19 Glass-ceramic construction materials; plates,
panels, linings for floors and walls, false ceilings of glass
ceramics; windows, doors, partitions, balcony separations,
handrails made of glass ceramics; chimneys.
812 932 (42/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
5; refusé pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 5; refusal for all goods in class 3.
813 163 (42/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
17 Products made of semi-processed plastics.

Admis pour tous les produits des classes 1, 2 et 19. / Accepted
for all goods in classes 1, 2 and 19.
813 263 (41/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Substances pour lessiver et blanchir, préparations
pour rincer le linge et pour laver la vaisselle, matières à
nettoyer et à polir.

 3 Laundry and bleaching substances, preparations
for rinsing linen and for dish washing, cleaning and polishing
materials.
813 468 (41/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Saucisses, pâté et viande pour la préparation de
pâtes à tartiner; margarine, beurre, graisse à cuire et à frire;
fromage et produits de fromage, présure, lait et produits
laitiers, lait écrémé, lait de soja, produits laitiers, yaourt,
crème, crème et fromage artificiels; confitures, gelées, huiles
et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, farine et
préparations à base de céréales, pain, biscuits, pâtisseries et
confiseries, glaces; miel, sel, moutarde; vinaigres, sauce au
soja, vinaigrettes, mayonnaises, sauces (condiments); épices.

29 Sausages, pate and meat for the preparation of
spreads; margarine, butter, cooking and frying fat; cheese and
cheese products, rennet, milk and milk products, skimmed
milk, soya milk, dairy products, yogurt, cream, artificial cream
and cheese; jams, jellies, edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, flour and
preparations made from cereals, bread, biscuits, pastry and
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confectionery, ices; honey, salt, mustard; vinegar, soy sauce,
salad dressings, mayonnaise, sauces (condiments); spices.
Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal for all
goods in class 5.
815 249 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations et substances non médicinales pour le
traitement et soin de la peau.

 3 Non-medicinal preparations and substances for
skin care and treatment.
Admis pour tous les produits des classes 1 et 5. / Accepted for
all the goods in classes 1 and 5.
815 673 (2/2005)
A supprimer de la liste:

 9 Appareils électroniques de mesure.
815 686 (2/2005) - Admis pour tous les produits des classes 8,
9, 14, 16, 18, 21, 25, 26, 34 et refusé pour tous ceux des classes
20, 24 et 28.
816 825 (3/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 16
et refusé pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 16 and refused for all goods in class 3.

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
823 426 (37/2004) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 25; refusé pour tous les produits de la classe 3. / Accepted
for all goods in classes 14 and 25; refusal for all goods in class
3. - Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 25;
denegado para todos los productos de la clase 3.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
800 047 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café; thé; cacao; sucre, riz; tapioca; sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain; sucre candi à usage alimentaire; glaces alimentaires;
miel; sirop de mélasse; levure; poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigres, sauces; épices; glace à rafraîchir; anis (grains);
aromates pour boissons (à l'exception des huiles essentielles);
aromates pour gâteaux, (autres que les huiles essentielles);
farine de blé; pâtisseries; vinaigre de bière; épaississants pour
la cuisson de produits alimentaires; liants pour glaces
alimentaires; biscuits; friandises; bouillie à base de lait, pour
l'alimentation; brioches; pain; petits pains; petits-beurre;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; flocons de maïs;
glace en poudre; confiserie aux arachides; essences pour
l'alimentation; préparations de céréales; fondants; gelées de
fruits; gelée royale pour l'alimentation humaine; boissons à
base de chocolat; condiments; glucose et gluten à usage
alimentaire; gruaux pour l'alimentation humaine; flocons
d'avoine; café vert; préparations végétales remplaçant le café;
aromates de café; boissons à base de café; produits de cacao;
boissons à base de cacao; sucre candi à usage alimentaire;
caramels; gommes à mâcher non à usage médical; biscuits;
menthe pour la confiserie; confiseries; sel pour conserver les
aliments; crackers; infusions non médicinales, gâteaux; poudre
pour gâteaux; pâte à gâteau; décorations pour gâteaux;
réglisse; pain d'épice; macarons; malt pour l'alimentation;
biscuits de malt; maltose; confiserie à base d'amandes;
massepain; mets à base de farine; mélasse; boissons lactées à
base de café, chocolat et cacao; produits de minoterie; muesli;
pastilles; petits fours; crêpes; bonbons; poudings; crème
fouettée stabilisée; levain; sirop; sorbets; fécule à usage
alimentaire; édulcorants; tartes; glucose à usage alimentaire;
vanille; gaufres; chicorée; cannelle; sucre, friandises;
biscottes; thé vert à forte teneur en vitamines; boissons à base
de ginkgo; tous les produits précités étant confectionnés selon
des recettes australiennes ou à partir d'ingrédients naturels
communs en Australie.

32 Bière; eaux minérales; eaux gazéifiées et autres
boissons non alcoolisées; jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; poudres et pastilles pour
boissons effervescentes; lait d'arachides; essences pour la

préparation de boissons; extraits de fruits sans alcool; boissons
de fruits non alcoolisées et nectars de fruits; jus de légumes;
boissons à base de petit-lait; boissons isotoniques; préparations
pour faire des liqueurs; limonades; eaux lithinées; lait
d'amandes; salsepareille; eau de seltz; eau gazéifiée; sorbets
(boissons); eaux de table; eaux thermales; boissons sans alcool
à base de extraits naturels d'herbes; boissons énergétiques sans
alcool; toniques orientaux à base de ginseng; boissons à base
de ginkgo; tous les produits précités étant confectionnés selon
des recettes australiennes ou à partir d'ingrédients naturels
communs en Australie.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar, rice; tapioca; sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread; candy for food; edible ices; honey; golden syrup; yeast;
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces; spices; ice for
refreshment; aniseed; flavourings for beverages, other than
essential oils; flavourings for cakes, other than essential oils;
wheat flour; pastries; beer vinegar; thickening agents for
cooking foodstuffs; binding agents for ice cream; cookies;
sweetmeats; gruel on the basis of milk, for food; buns; bread;
bread rolls; petit-beurre biscuits; confectionery for decorating
christmas trees; corn flakes; ice cream powder; peanut
confectionery; essences for foodstuffs; cereal preparations;
fondants; fruit jellies; royal jelly for human consumption;
chocolate-based beverages; condiments; glucose and gluten
for food; groats for human food; oat flakes; unroasted coffee;
vegetal preparations for use as coffee substitutes; coffee
flavourings; coffee-based beverages; cocoa products; cocoa-
based beverages; candy for food; caramels; chewing gum, not
for medical purposes; biscuits; mint for confectionery;
confectionery; salt for preserving foodstuffs; crackers;
infusions, not medicinal, cakes; cake powder; cake paste;
decorations for cakes; liquorice; gingerbread; macaroons;
malt for food; malt biscuits; maltose; almond confectionery;
marzipan; farinaceous foods; molasses for food; coffee,
chocolate and cocoa beverages with milk; flour-milling
products; muesli; lozenges; petits fours; pancakes; candies;
puddings; stiffening whipped cream; leaven; syrup; sherbets;
starch for food; sweeteners; tarts; glucose for food; vanilla;
waffles; chicory; cinnamon; sugar, confectionery; rusks;
green tea rich in vitamins; gingko based beverages; all
aforementioned goods made from Australian recipes or
natural ingredients consistent with Australian styles.

32 Beer; mineral water; aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; powders and pastilles for
effervesceing beverages; peanut milk; essences for making
beverages; non-alcoholic fruit extracts; non-alcoholic fruit
juice beverages and fruit nectars; vegetable juices; whey
beverages; isotonic beverages; preparations for making
liqueurs; lemonades; lithia water; almond milk; sarsaparilla;
seltzer water; soda water; sherbets beverages; table water;
thermal water; non-alcoholic drinks on the basis of natural
herbal extracts; non-alcoholic drinks rich in energy; oriental
tonics on the basis of ginseng; ginkgo based beverages; all
aforementioned goods made from Australian recipes or
natural ingredients consistent with Australian styles.
Admis pour les services de la classe 43. / Accepted for all the
services in class 43.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
810 309 (34/2004) - Refusé pour tous les produits et services
dans les classes 9 et 35. / Refusal for all the goods and services
in classes 9 and 35.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
680 230 (21/1998) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 16, 41 et pour "services de programmation" en
classe 42. / Refusal for all goods and services in classes 16, 41
and for "computer programming services" in class 42.
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RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
786 860 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Tous les produits concernés à l'exception de
"savons, savons sous forme de mousse, de crème ou de lotion,
produits de nettoyage, shampoings".

 3 All the goods concerned except "soaps, soaps in
the form of foams, creams or lotions, cleaning products,
shampoos".
Admis pour tous les produits et services des classes 5, 6, 8, 10,
16, 20, 21, 28 et 38. / Accepted for all goods and services in
classes 5, 6, 8, 10, 16, 20, 21, 28 and 38.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
549 862 (23/2003) - Admis pour les produits de la classe 9. /
Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos los
productos de la clase 9.
809 019 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; matières
plastiques alvéolaires d'isolation pour l'industrie du bâtiment.

17 Packing, stopping and insulation materials;
cellular plastic materials for insulating purposes for the
building industry.
Admis pour les produits de la classe 19. / Accepted for all the
goods in class 19.
809 020 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; matières
plastiques alvéolaires d'isolation pour l'industrie du bâtiment.

17 Packing, stopping and insulation materials;
cellular plastic materials for insulating purposes for the
building industry.
Admis pour les produits de la classe 19. / Accepted for all the
goods in class 19.
811 549 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils, de télécommunications, à savoir
codeur/décodeur vidéo professionnel, doté de fonctions de
multiplexage et d'interfaces réseau, aux fins de transmission de
données vidéo par le biais de réseaux de télécommunication
satellitaires, câblés ou terrestres; câbles électriques, câbles à
fibres optiques, codeurs, décodeurs, multiplexeurs,
modulateurs, démodulateurs, serveurs.

 9 Telecommunications apparatus, namely a
professional video codec (encoder/decoder) with multiplexing
capabilities and network interfaces for the digital transmission
of video over satellite, cable or terrestrial telecommunication
networks; electric cables, optical fiber cables; encoders,
decoders, multiplexers, modulators, demodulators, servers.
Admis pour les services de la classe 38. / Accepted for all the
services in class 38.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
253 124 (28/2004) - Admis pour tous les produits des classes
1, 2, 3 et 16. / Accepted for all the goods in classes 1, 2, 3 and
16.
635 588 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction non métalliques à savoir
corps et/ou éléments tubulaires sous forme de sacs en matières
textiles et/ou en matières plastiques, destinés à être remplis de
matériaux différents tels que sable, gravier et/ou boue à usage
dans la construction routière et hydraulique.

19 Non metallic building materials namely tubular
bodies and/or elements in the form of sacks made of textiles
and/or plastics, to be filled with different materials such as
sand, gravel and/or mudflat for use in road and hydraulic
construction.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
productos tubulares y/o elementos en forma de bolsas de

materias textiles y/o de materias plásticas, para ser rellenadas
con diferentes tipos de materiales, tales como arena, grava y/o
fango, utilizados en la construcción de carreteras y de obras
hidráulicas.
Admis pour les produits de la classe 22. / Accepted for all the
goods in class 22. / Aceptado para todos los productos de la
clase 22.
756 946 (5/2002) - Admis pour les produits et services des
classes 1, 2, 3, 7, 9, 16, 21, 36, 37 et 41; refusé pour les services
des classes 35 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 1, 2, 3, 7, 9, 16, 21, 36, 37 and 41; refused for all the
services in classes 35 and 42.
759 996 (22/2001) - Admis pour les produits et services des
classes 6, 7, 8, 12, 14, 37, 38, 39 et 40; refusé pour les produits
de la classe 13. / Accepted for all the goods and services in
classes 6, 7, 8, 12, 14, 37, 38, 39 and 40; refused for all goods
in class 13.
767 010 (6/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Réseaux de télécommunication et de télématique,
appareils et instruments utilisés en télécommunications et en
transmission de données; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son de données vidéo ou
d'images; appareils et instruments de télésurveillance et de
télécommande; cartes à code et cartes magnétiques;
ordinateurs, matériel de traitement automatique des données,
mémoires d'ordinateur, claviers, périphériques d'ordinateur,
imprimantes, programmes d'ordinateur, logiciels, matériel de
traitement de données et d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; extincteurs.

 9 Telecommunication and data transmission
networks, apparatus and instruments used in
telecommunications and data transmission; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound, video and
images; remote surveillance and control apparatus and
instruments; code and magnetic cards; computers, automatic
data processing equipment, computer memories, keyboards,
computer peripheral equipment, printers, computer programs,
software, data and recording equipment; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; fire-extinguishing apparatus.
Admis pour les services des classes 35, 36, 38, 41 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35, 36, 38, 41 and 42.
773 767 (13/2002)
Liste limitée à / List limited to:

42 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire, services hôteliers, maisons de repos ou de
convalescence, pouponnières; soins médicaux, d'hygiène et de
beauté; conseils médicaux et hygiéniques, notamment aux
populations des pays en voie de développement; services
vétérinaires et d'agriculture; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; recherches en matière médicale,
psychologique, psychiatrique, biologique et plus généralement
en matière de santé; recherche en bactériologie, chimie,
géologie; programmation pour ordinateurs, mise à jour et
maintenance de logiciels; élaboration (conception) de
logiciels, notamment pour la gestion des stocks de
médicaments et d'autres matériels envoyés dans le cadre d'une
aide humanitaire d'urgence, ainsi que l'élaboration
(conception) de logiciels ayant pour objectif de regrouper des
informations sur les soins à apporter contre certaines
épidémies et catastrophes, ainsi que des informations relatives
aux malades; services médicaux et chirurgicaux d'urgence;
mise à disposition d'installations sanitaires, de constructions
transportables, de logements temporaires, de tentes, de lits, de
linge de maison et de tous autres matériels nécessaires à
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l'établissement d'un camp d'urgence dans le cadre d'une aide
humanitaire; services d'un psychologue; services de reporters
et reportages photographiques; mise à disposition de
vêtements; hébergement d'urgence de réfugiés et de personnes
sans abri, malades ou en danger dans le cadre d'opérations
humanitaires; fourniture de nourriture, médicaments, matériel
médical pour des situations d'urgence et des projets de
développement à long terme, services d'approvisionnement,
services hospitaliers; services de médiateurs et d'observateurs
dans le cadre de conflits inter-ethniques et d'autres conflits
armés et d'actions auprès des médias et des institutions
concernées; aide médicale et psychologique lors des conflits
armés, conflits internes et situations postérieures à un conflit,
famine, pénurie alimentaire, ainsi que dans la lutte contre les
épidémies et la précarité économique et sociale; aide
humanitaire, notamment aide humanitaire aux populations en
danger, secours d'urgence en cas de guerre, d'épidémie ou de
catastrophe naturelle; consultations relatives à la protection de
l'environnement; exploitation de brevets; mise à disposition de
produits alimentaires, de boissons et de médicaments dans des
missions d'assistance aux personnes en danger; conseils
logistiques en matière de transport liés à une aide humanitaire
dans les pays en voie de développement ou les pays en guerre,
à savoir conseils concernant la mise en oeuvre de tous moyens
de transport pour assurer le travail d'aide humanitaire sur le
terrain, notamment l'envoi de fournitures (de bureau, outillage,
éclairage, électricité), de matériel médical, de moyens de
transport (voitures, camions, bateaux, avions), de moyens de
communication (informatique, radio), de réhabilitation de
centres de santé et d'hôpitaux; services d'ingénierie liés à une
aide humanitaire dans les pays en voie de développement; aide
lors de conflits armés, conflits internes et situations
postérieures à un conflit, famine, pénurie alimentaire ainsi que
dans la lutte contre les épidémies et la précarité, à savoir
services rendus en procurant des aliments, des boissons et des
médicaments à des fins d'alimentation et de soins médicaux
dans le cadre d'un programme de ravitaillement d'urgence et de
réhabilitation de centres de santé et d'hôpitaux.

42 Providing of food and drink; temporary
accommodation, hotel services, convalescence or rest homes,
day-nurseries; medical, sanitary and beauty care; medical and
hygiene advice, in particular for the populations of developing
countries; veterinary and agricultural services; legal services;
scientific and industrial research; research in medical,
psychological, psychiatric, biological fields and in health in
general; research in bacteriology, chemistry, geology;
computer programming, updating and maintaining software;
development (design) of software, in particular for managing
stocks of medicines and other materials dispatched as
emergency humanitarian aid, and also development (design)
of software intended for collation of information on the care to
be provided for certain types of epidemics and disasters, and
information concerning sick persons; emergency medical and
surgical services; supply of sanitary installations,
transportable constructions, temporary accommodation, tents,
beds, household linen and all other materials necessary for
setting up an emergency camp in a humanitarian aid context;
services of a psychologist; reporter and photographic
reporting services; provision of clothing; emergency
accommodation for refugees and homeless, ill or endangered
persons in the context of humanitarian operations; supplying
of food, medicines, medical equipment for emergency
situations and for long term development projects, hospital
services; services of mediators and observers in the context of
inter-ethnic conflicts and other armed conflicts and
intervention before involved media and institutions; medical
and psychological assistance on the occasion of armed
conflicts, internal conflicts and post-conflict situations,
famine, food shortages, and in combating epidemics and
economic and social precariousness; humanitarian aid,
including humanitarian aid to endangered populations,
emergency assistance in case of war, epidermic or natural
disaster; consulting concerning environmental protection;
patent exploitation; provision of foodstuffs, drinks and

medicines in aid missions to endangered persons; logistical
advice concerning transport for humanitarian aid in
developing countries or countries at war, namely advice
concerning implementation of all means of transport required
for humanitarian aid work on the ground, in particular
dispatch of office, tools, lighting, electricity supplies, supplies
of medical equipment, transport means, (cars, lorries, boats,
aircraft), communication means, (computer, radio), materials
for re-equipping health centres and hospitals; engineering
services associated with humanitarian aid in developing
countries; aid on the occasion of armed conflicts, internal
conflicts and post-conflict situations, famine, food shortage,
and in combating epidermics and precariousness, namely
services rendered in providing food, drinks and medicines for
nutritional and medical care provided in the context of a
programmed of emergency resupplying and re-equipped of
health centres and hospitals.
Admis pour les services des classes 36 et 41. / Accepted for all
the services in classes 36 and 41.
776 197 (18/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
programmes d'ordinateurs enregistrés.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire extinguishers; recorded computer
programs.
Admis pour les produits des classes 18 et 25. / Accepted for all
the goods in classes 18 and 25.
780 616 (16/2002) - Admis pour les services de la classe 36. /
Accepted for all the services in class 36.
783 478 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines de transformation de la viande de
volaille et machine-outils.

 7 Machines for poultry meat processing and
machine tools.
Admis pour les produits et les services des classes 9 et 37. /
Accepted for all the goods and services in classes 9 and 37.
783 569 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services de conseil en matière de matériel
informatique, micrologiciels, logiciels et systèmes
informatiques; programmation informatique; services de
conception, de planification, de configuration, de mise au
point, de mise en place, d'intégration et de mise en service de
matériel informatique, micrologiciels, logiciels et systèmes
informatiques; services de mise en service, de configuration,
de mise en place et d'intégration de périphériques
d'ordinateurs, programmes informatiques, appareils et
instruments de traitement de données, appareils et instruments
électroniques et électriques, appareils de télécommunication et
appareils d'enseignement audiovisuel; services de location en
tout genre de, et d'octroi de licences d'utilisation sur, des
d'ordinateurs, matériels informatiques, micrologiciels,
logiciels et systèmes informatiques; maintenance de logiciels
informatiques; mise à jour de logiciels informatiques; gestion
de projets; prestation de conseils, services de consultants et
d'information en rapport avec les services précités.
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42 Advisory services relating to computer hardware,
computer firmware, computer software and computer systems;
computer programming; design, planning, configuration,
development, implementation, integration and commissioning
of computer hardware, computer firmware, computer software
and computer systems; commissioning, configuration,
implementation and integration of computer peripheral
devices, computer programs, data processing apparatus and
instruments, electronic and electrical apparatus and
instruments, telecommunications apparatus and audiovisual
teaching apparatus; leasing, rental and licensing of
computers, computer hardware, computer firmware, computer
software and computer systems; maintenance of computer
software; updating of computer software; project
management; advisory, consultancy and information services
relating to the aforesaid services.
Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for all the
goods in class 9.
785 732 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

41 Enseignement; instruction; divertissement;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication et diffusion de livres, de revues et autres produits
imprimés ainsi que de leurs équivalents sous forme
électronique (dont CD-ROM et CD-I).

41 Education; instruction; entertainment;
organization of sporting and cultural events; publication and
issuing of books, periodicals and further printed matter as well
as corresponding electronic media (including CD-ROM and
compact discs interactive).
Admis pour les produits et services des classes 9, 16, 35, 36,
38, 39 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
9, 16, 35, 36, 38, 39 and 42.
788 639 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; services de conseil en gestion d'affaires
commerciales, en matière de franchisage et services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits, permettant ainsi à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté, dans un
grand magasin, dans un point de vente en gros, dans des snacks
bars et restaurants.

35 Advertising; business management advisory
services related to franchising and the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers
to conveniently view and purchase those goods in a
department store, a wholesale outlet, snack bars and
restaurants.
Admis pour les services des classes 36 et 43. / Accepted for all
the services in classes 36 and 43.
792 517 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services de vente au détail
dans le domaine du papier, du carton, de l'emballage et des
industries graphiques, ainsi qu'en liaison avec le secteur des
consommables (industriels ou institutionnels).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services in the field of
paper, board, packaging and graphic industries as well as in
relation to (industrial and institutional) consumables.
792 848 (4/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 16, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16, 41 and 42.
794 087 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir recueil et mise à disposition de nouvelles et
d'informations concernant les télécommunications.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; database services, namely collection and

provision of news and information relating to
telecommunications.
Admis pour les produits et services des classes 9, 16, 35, 36,
41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 35, 36, 41 and 42.
794 088 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir recueil et mise à disposition de nouvelles et
d'informations concernant les télécommunications.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; database services, namely collection and
provision of news and information relating to
telecommunications.
Admis pour les produits et services des classes 9, 16, 35, 36,
41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
16, 35, 36, 41 and 42.
795 092 (6/2003) - Admis pour tous les produits des classes 9,
16, 25 et 28; refusé pour les services des classes 35, 36, 38, 41
et 42. / Accepted for all the goods in classes 9, 16, 25 and 28;
refused for all the services in classes 35, 36, 38, 41 and 42.
801 378 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques à microsillons; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, matériel
informatique et ordinateurs, extincteurs; à l'exclusion de
satellites de communication et terminaux au sol.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers, fire-
extinguishing apparatus; but not including communication
satellites and supporting ground terminals.
Admis pour les produits et services des classes 3, 14, 16, 18,
24, 25, 34, 35 et 37. / Accepted for all the goods and services
in classes 3, 14, 16, 18, 24, 25, 34, 35 and 37.
802 631 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, permettant à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté, à partir
d'un site web de l'internet spécialisé dans les produits
pharmaceutiques; établissement et conclusion de transactions
commerciales, pour le compte de tiers, par le biais de magasins
en ligne.

42 Services en ligne de consultant scientifique,
destinés aux patients, médecins, pharmaciens, cliniques et
autres établissements médicaux.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods from an internet website
specialising in pharmaceutical goods; arranging and
concluding commercial transactions for others via online
shops.

42 Provision of scientific consulting services online
for patients, physicians, pharmacists, clinics and other
medicinal organizations.
804 824 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to:
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36 Acceptation de dépôts et de dépôts à terme; prêt de
fonds de placement et escompte de lettres de change;
opérations sur lettres de change domestiques; constitution de
garanties pour obligations et émission de garanties pour lettres
de change; prêt et emprunt de titres; services de cartes de
crédit; services bancaires, à savoir services de dépôt pour
titres, métaux précieux et objets de valeur; opérations de
change; gestion d'opérations sur instruments financiers à
terme; gestion de capitaux, de titres et de cartes de crédit;
affaires immobilières; crédit-bail immobilier; recouvrement de
créances; opérations sur lettres de change étrangères; vente et
achat de titres; opérations sur titres à terme telles que des
contrats sur indices, des contrats d'option et des opérations à
terme sur des marchés étrangers; prestations de vente et d'achat
de titres fournies par des négociants travaillant à la
commission, des courtiers ou des agents; prestations de gestion
de ventes ou d'achats de titres sur des marchés financiers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme telles que
des contrats sur indices et des contrats d'option; prestations de
gestion de ventes et d'achats de titres sur des marchés étrangers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme sur des
marchés étrangers; garanties pour l'émission de titres; vente de
titres; recouvrement ou vente de titres; mise à disposition
d'informations boursières.

36 Acceptance of deposits and of term deposits;
lending of investment funds and discount of bills of exchange;
transactions concerning domestic bills of exchange; setting-up
guarantees for debentures (bonds) and issuance of guarantees
for bills of exchange; lending and borrowing of securities;
credit card services; banking services, namely deposit services
for securities, precious metals and valuables; foreign
exchange transactions; management of futures trading
operations; management of capital, securities and credit
cards; real estate affairs; leasing of real estate; debt recovery
services; transactions relating to foreign bills of exchange;
buying and selling of securities; futures trading transactions
such as stock index contracts, option contracts and forward
transactions on foreign markets; sale and purchase of
securities carried out by commission merchants, brokers or
dealers; management of sales or purchases of securities on
financial markets carried out by commission merchants,
brokers or dealers, term securities transactions such as index
contracts and option contracts; management of sales and
purchases of securities on foreign markets carried out by
commission merchants, brokers or dealers, term securities
transactions on foreign markets; guarantees for the issuance
of securities; sale of securities; recovery or sale of securities;
provision of stock exchange information.
805 194 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

38 Transmission d'informations par téléphone;
transmission d'informations pour affaires.

42 Développement de logiciels pour systèmes de
réservations hôtelières pour des tiers; développement de
logiciels pour systèmes de gestion hôtelière (système de
gestion immobilière) pour des tiers; développement de
logiciels pour systèmes de réservations de vols pour des tiers;
développement de logiciels pour systèmes de réservations de
voitures de location pour des tiers; développement de logiciels
pour systèmes de gestion des relations avec la clientèle pour
des tiers; gestion et maintenance techniques de bases de
données pour des tiers; mise à disposition d'un portail Internet
pour systèmes de réservations d'hôtels, de vols, de voitures de
location et de voyages organisés (programmation
informatique).

38 Transmission of information by telephone;
transmission of information for business purposes.

42 Development of computer software regarding a
reservation and booking system for hotels for others;
development of computer software regarding a hotel
management system (property management system) for others;
development of computer software regarding a reservation

and booking system for flights for others; development of
computer software regarding a reservation and booking
system for rental cars for others; development of computer
software regarding customer relationship management for
others; technical management and maintenance of data-bases
for others; provision of an Internet portal regarding a
reservation booking system for hotels, flights, rental cars and
package holidays (computer programming).
Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for all the
goods in class 9.
805 547 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, optiques,
numériques, électroniques, plaquettes de silicium; semi-
conducteurs; plaquettes de silicium et semi-conducteurs pour
les circuits imprimés et les circuits intégrés et les activités
dérivées; composants pour la micro-électronique et pour la
micro-mécanique; matériaux de base, à savoir substrats de
matériaux pour la micro-électronique et la micro-mécanique,
pour les écrans plats, pour les guides optiques intégrés, pour les
capteurs, pour les cartes à mémoires ou à microprocesseur,
pour les cartes magnétiques d'identification; produits de
microsystèmes à savoir accéléromètres; capteurs de pression;
capteurs de débit; guides d'ondes optiques intégrés; capteurs.

 9 Magnetic, optical, digital and electronic recording
media, silicon wafers; semiconductors; silicon wafers and
semiconductors for printed circuits and integrated circuits and
derived activities; components for microelectronics and for
micromechanics; base materials, namely material substrates,
for microelectronics and micromechanics, for flat screens, for
integrated optical waveguides, for sensors, for expansion
boards or smart cards, for magnetic identity cards; micro
maching products, namely accelerometer; pressure sensor;
flow sensor; integrated optical wave guides; sensors.
Admis pour les produits et services des classes 1, 40 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 1, 40 and 42.
807 648 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

39 Services de transport pour la commande en ligne
d'approvisionnements juste à temps dans le secteur automobile
et autres activités industrielles liées à l'acier et aux composants
et systèmes préassemblés faisant appel aux dernières
technologies de l'information.

42 Travaux d'ingénieurs, tels que planification et mise
en service d'installations industrielles pour la production et la
transformation de l'acier, des métaux et de l'aluminium, pour
raffineries et pour la pétrochimie; aménagement
d'exploitations minières à ciel ouvert, de la manutention en
vrac, du secteur des grues pour charges lourdes; planification
de travaux d'aménagement d'infrastructures en tous genres,
notamment construction de ponts, trafic routier et ferroviaire et
matériel de transport ainsi que systèmes de communication;
planification de constructions en acier.

39 Transportation services for the procurement on a
just-in-time and on-line supply sequence basis in the
automobile industry and other industries in the processing
industry of steel, components and pre-assembled systems using
latest information technologies.

42 Engineering services namely planning and
commissioning of industrial plants for the steel, metal and
aluminium production and processing, for refineries and for
petrochemistry; planning of plants for open cast mining, bulk
handling, heavy crane technology; planning of infrastructure
projects of all kinds, including bridge construction, road and
track-bound traffic and transport equipment as well as
communication systems; planning of steel constructions.
Admis pour les services des classes 35, 36 et 37. / Accepted for
all the services in classes 35, 36 and 37.
809 645 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, permettant ainsi à la
clientèle d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté
dans un magasin de vente au détail de confections.
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35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail garment store.
Admis pour les produits de la classe 25. / Accepted for all the
goods in class 25.
810 144 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Détergents (compris dans cette classe); produits de
nettoyage; crèmes pour le cuir; abrasifs; produits de
parfumerie; encens; dentifrices; cosmétiques pour animaux.

 3 Detergents (included in this class); cleaning
preparations; creams for leather; abrasives; perfumery;
incense; dentifrices; cosmetics for animals.
810 336 (23/2003) - Admis pour les produits et les services des
classes 29, 30, 32, 33, 34, 39 et 40. / Accepted for all the goods
and services in classes 29, 30, 32, 33, 34, 39 and 40.
813 558 (3/2004) - Admis pour la totalité des produits et
services des classes 7 et 37. / Accepted for all the goods and
services in classes 7 and 37.
814 814 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

20 Literie, notamment couvertures de dessous;
oreillers et coussins de canapé, matelas, surmatelas, dessous de
matelas, sacs de couchage pour le camping.

20 Bedding, in particular under blankets; pillows and
sofa cushions, mattresses, mattress toppers (bedding),
mattress foundations (bedding), sleeping bags for camping
purposes.

A supprimer de la liste / Delete from list:
24 Linge de lit, couvertures de lit, couettes, édredons,

duvets, housses de matelas, toile à matelas, sacs de couchage
(sacs à viande en toile à draps), ainsi que duvets.

24 Bed linen, bed blankets, quilts, eiderdowns, duvets,
mattress cases, ticks, sleeping bags (sheeting), and duvets.
Admis pour les produits de la classe 25. / Accepted for all the
goods in class 25.
815 019 (4/2004) - Admis pour tous les produits des classes 1,
5, 30 et 31. / Accepted for all the goods in classes 1, 5, 30 et
31. Accepted for all the goods in classes 1, 5, 30 and 31.
817 804 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Promotion des ventes; distribution de produits tels
que des autocollants, tasses, casquettes, tee-shirts, à des fins
publicitaires; conseils en gestion d'entreprise et/ou en gestion
industrielle, dans le secteur de travaux de mise en place de
fondations structurelles, de l'ingénierie des sols ainsi que de la
technologie hydraulique.

35 Sales promotion; distribution of goods like
stickers, cups, caps, t-shirts for advertising purposes; business
and/or industrial management consultation in the fields of
structural foundation work and soil and hydraulic
engineering.
Admis pour les produits et services des classes 7, 9, 37 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 7, 9, 37 and
42.
818 672
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et fournitures de
bureau (à l'exception du mobilier); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

818 703 (14/2004) - Refusé pour les produits et services des
classes 16, 28 et 41. / Refused for all the goods and services in
classes 16, 28 and 41.Admis pour la totalité des produits et
services des classes 25, 35 et 36. / Accepted for all the goods
and services in classes 25, 35 and 36.
819 154 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vins rouges et blancs, vins mousseux, vin blanc hongrois et vin
élaboré à partir de raisin blanc.

33 Alcoholic beverages (except beer); red and white
wines, sparkling wines, Hungarian grape wine and wine from
white grapes.
821 167 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Caisses enregistreuses électroniques, systèmes
pour points de vente, à savoir systèmes de point de vente,
imprimantes électroniques d'étiquettes, lecteurs de cartes
magnétiques, balances, scanners fixes, scanners à main,
imprimantes de reçus.

 9 Electronic cash registers, point of sales systems,
namely Point of sales (POS) systems, electronic label printers,
magnetic card readers, scales, fixed scanners, hand-held
scanners, receipt printers.
821 737 (16/2004) - Admis pour les produits de la classe 9 et
refusé pour les services de la classe 42. / Accepted for all the
goods in class 9 and refused for all the services in class 42.
822 744 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

28 Appareils d'exercice, à savoir tapis roulants
d'entraînement, appareils d'entraînement elliptiques,
bicyclettes fixes d'entraînement, appareils de musculation
(poids) et appareils d'étirement ainsi qu'appareils d'exercice
polyvalents utilisés pour améliorer la souplesse ainsi que pour
l'entraînement, la rééducation et l'amélioration de la
performance sur le plan de mouvements et activités corporels
spécifiques.

28 Exercise equipment, namely treadmills, elliptical
trainers, stationary cycles, weight lifting and strength
machines and multipurpose excercisers to enhance flexibility
and to exercise, rehabiliate and improve performance of
specific body movements and activities.
823 917 (19/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines servant à la fabrication et au traitement
de semi-conducteurs et de substrats comportant des semi-
conducteurs; pièces et accessoires destinés à être utilisés avec
les produits précités.

 7 Machines for use in the manufacture and
processing of semi-conductors and substrates incorporating
semi-conductors; parts and fittings for use with the
abovementioned goods therewith.

 7 Máquinas para la fabricación y el tratamiento de
semiconductores y substratos de semiconductores; partes y
guarniciones para los productos antes mencionados.
824 048 (23/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Activité de conseil en matière de mise au point de
drogues et prestations d'information et de recherche
scientifiques en matière de mise au point de nouveaux
produits, notamment de produits pharmaceutiques.

42 Consulting in pharmaceutical drug development
and provision of scientific research and information into the
development of new products, namely pharmaceutical drugs.
824 994 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

27 Revêtements de sol; moquettes et carpettes;
protections de tapis; trames de moquettes; moquettes
touffetées; nattes; dalles de moquette à savoir revêtements de
sol interconnectés; carrés de moquette; tapis; thibaudes et
supports pour tous les produits précités; revêtements de murs.

27 Floor coverings; carpets; carpet protectors;
carpet inlays; carpeting; mats; matting systems namely
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interconnected floor coverings; carpet tiles; rugs; underlays
and backings for all the aforesaid goods; wall coverings.
825 041 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

41 Services éducatifs, notamment conduite d'ateliers
et de séminaires pédagogiques -par des éducatrices en
préparation à l'accouchement - sur les thèmes de
l'accouchement naturel, sain et gratifiant, des soins prénataux,
ainsi que du rôle parental pour les femmes et leur famille, et
services de diffusion - par le biais de l'Internet et en liaison
avec les services précités - de livres, films, brochures et autre
matériel pédagogique; mise au point et diffusion de matériel
pédagogique du type publications, bandes vidéo et bandes
audio, dans le domaine de la grossesse, du travail, de
l'accouchement, de l'allaitement, du rôle parental et des
questions connexes, à l'intention de futurs parents et
d'éducatrices en préparation à l'accouchement; mise au point et
diffusion de publications pédagogiques dans le domaine de la
grossesse chez l'adolescente et des questions de santé; mise au
point et diffusion de publications pédagogiques d'aide aux
enseignants dans le développement de stratégies
d'enseignement concernant la grossesse chez l'adolescente et
les questions connexes de santé; formation à l'emploi et au
fonctionnement d'un ballonnet gonflable doté d'une pompe à
air aidant au processus d'accouchement; services
pédagogiques, notamment tenue d'ateliers, séminaires et
conférences pédagogiques traitant de l'accouchement, des
soins prénataux et du rôle parental dès la naissance, et mise à
disposition de programmes d'étude à domicile, par le biais d'un
réseau informatique mondial, à l'intention des éducatrices en
préparation à l'accouchement; mise à disposition
d'informations pédagogiques par le biais d'un réseau
informatique mondial en ligne, concernant l'accouchement, les
soins prénataux ainsi que les expériences parentales, à
l'intention des femmes et de leur famille; mise en place de
normes d'éducation et de formation concernant les
programmes d'accouchement adoptés par les éducatrices en
préparation à l'accouchement et gestion de ces programmes
pour ces éducatrices.

41 Educational services, namely, conducting
educational workshops and seminars regarding natural,
healthy and fulfilling childbirth, prenatal care, and early
parenting for women and their families by certified childbirth
educators, and distributing in connection therewith, books,
films, pamphlets, and other educational material via the
internet; development and dissemination of educational
materials in the nature of publications, video tapes, and audio
tapes in the fields of pregnancy, labor, childbirth, breast
feeding, parenting and related issues for expectant parents and
childbirth educators; development and dissemination of
educational publications in the fields of teenage pregnancy
and health issues; development and dissemination of
educational publications to assist teachers in developing
teaching strategies dealing with teenage pregnancies and
health related issues; training in use and operation of a
birthing ball with air pump to assist in the childbirth process;
educational services, namely conducting workshops, seminars
and educational conferences dealing with childbirth, prenatal
care, and early parenting, and providing home study programs
via a global computer network for childbirth educators;
providing educational and instructional information via an
online global computer network regarding childbirth, prenatal
care, and parenting experiences for women and their families;
setting of educational and training standards for childbirth
programs adopted by childbirth educators and administering
such programs for childbirth educators.
Admis pour les produits de la classe 16. / Accepted for all the
goods in class 16.
829 040 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, pochettes, mallettes de toilette (vides),
carcasses de sacs à main, parapluies et leurs éléments, cannes,
bâtons, éléments métalliques de bâtons et cannes, poignées de

cannes et bâtons, sellerie, vêtements pour animaux
domestiques; cuir (brut ou mi-ouvré).

18 Bags, pouches, vanity cases (not fitted), handbag
frames, purse frames, umbrellas and their parts, walking
sticks, canes, metal parts of canes and walking sticks, handles
of canes and walking sticks, saddlery, clothing for domestic
pets; leather (unworked or semi-worked).

18 Bolsos, bolsitas, cofrecillos para artículos de
tocador, armazones de bolsos, armazones de bolsitas,
paraguas y sus partes, bastones, partes metálicas de
bastones, empuñaduras de bastones, prendas de vestir de
cuero para animales domésticos; cuero en bruto o
semielaborado.
832 281 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Coutellerie, outils à main actionnés manuellement;
instruments cosmétiques, à savoir ciseaux à cuticules, pinces à
envies, repoussoirs de cuticules, dispositifs de nettoyage des
ongles et des cuticules, ciseaux pour les poils du nez, coupe-
cuticules; instruments de manucure et de pédicure; instruments
pour les soins de la peau et des ongles, à savoir pinces à épiler,
polissoirs d'ongles, coupe-ongles, ciseaux à ongles, limes à
ongles, rasoirs à main; tondeuses à cheveux, ciseaux, ciseaux à
effiler les cheveux et outils de type rasoirs pour effiler les
cheveux; sacs et boîtes servant à contenir les produits précités.

 8 Cutlery, hand tools (hand operated); cosmetic
equipment, namely cuticle scissors, cuticle nippers, cuticle
pushers, nail and cuticle cleaners, nasal scissors, cuticle
knives; manicure and pedicure instruments; skin and nail care
instruments, namely hair-removing tweezers, fingernail
polishers, nail clippers, nail scissors, nail files, razors; hair
clippers, scissors, hair thinning scissors and hair thinning
razor tools; bags and boxes designed for the reception of the
aforementioned goods.

 8 Cubertería, herramientas de mano (accionadas
manualmente); equipos cosméticos, a saber, tijeras para
cutículas, pinzas para padrastros, utensilios para empujar la
cutícula, utensilios para limpiar las uñas y la cutícula, tijeras
para pelos nasales, cuchillos para cutículas; instrumentos de
manicura y pedicura; instrumentos para el cuidado de la piel y
las uñas, a saber, pinzas para depilar, pulidoras de uñas,
cortauñas, tijeras cortauñas, limas para uñas, maquinillas de
afeitar; maquinillas para cortar el cabello, tijeras, tijeras y
navajas para entresacar el cabello; bolsas y cajas diseñadas
para contener los productos antes mencionados.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
661 828 (39/2004) - Refusé pour les produits de la classe 20. /
Refused for all the goods in class 20.
713 160 (4/2003) - Refusé pour les produits de la classe 30. /
Refused for all the goods in class 30.
763 629 (1/2003)
Liste limitée à / List limited to:

39 Location d'automobiles, location de fauteuils
roulants, location de véhicules, prêt et location d'avions, mise
à disposition de véhicules aériens.

39 Rental of motor vehicles, rental of wheelchairs,
rental of vehicles, loan and rental of aeroplanes, provision of
aircraft.
773 068 (2/2004) - Refusé pour les produits et services des
classes 9, 16 et 41. / Refused for all the goods and services in
classes 9, 16 and 41.
786 072 (40/2004) - Refusé pour les produits de la classe 1. /
Refused for all the goods in class 1.
792 494 (18/2004) - Refusé pour les produits des classes 21, 24
et admis pour les produits de la classe 18. / Refused for all the
goods in classes 21, 24 and accepted for all the goods in class
18.
808 039 (3/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list:
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 3 Tous les produits, à l'exception de "préparations
pour blanchir et autres substances pour lessiver; préparations
pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser".

16 Produits en papier et en carton, à savoir: bavoirs,
essuie-mains, mouchoirs de poche, papier hygiénique,
serviettes à démaquiller, serviettes de toilette, cache-pots,
dessous de carafe, dessous de chope à bières, filtres à café,
linge de table, napperons, nappes, tapis de table, serviettes,
ronds de table, rideaux, confettis.

25 Tous les produits, à l'exception de "chaussettes;
bas; bandanas; foulards; châles; tours de cou; écharpes; étoles
(fourrures); ceintures (habillement); bretelles; cravates;
noeuds papillon; pochettes (habillement); cache-col; bavoirs et
bavettes (non en papier); souliers; chaussures, y compris les
chaussures de plage; chaussures de sport; bottes; bottines;
sabots (chaussures); espadrilles; sandales; pantoufles;
chaussons; articles de chapellerie; chapeaux; voilettes;
casquettes; visières (chapellerie); bérets; bonnets, y compris
les bonnets de bain; bandeaux pour la tête; turbans; saris".

30 Préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; glace à rafraîchir; boissons à
base de chocolat; plats préparés et plats cuisinés à base de pâte,
de pâtes alimentaires ou de riz.

 3 All the goods except "bleaching preparations and
other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations".

16 Paper and cardboard goods, namely: bibs, hand
towels, pocket handkerchiefs, toilet paper, napkins for
removing make-up, face towels, flowerpot covers, coasters,
beer glass coasters, coffee filters, table linen, doilies,
tablecloths, table throws, napkins, table mats, curtains,
confetti.

25 All the goods except "socks; stocking, bandanas;
scarves; shawls; neckerchiefs; sashes; fur stoles; belts
(clothing); suspenders; neckties; bow ties; pocket scarves
(clothing); mufflers; babies' napkins and bibs (not of paper);
shoes; footwear, including beach shoes; sports shoes; boots;
half-boots; clogs (footwear); espadrilles; sandals; slippers;
anklets; headgear; hats; veils; caps; cap peaks; berets; caps,
including bathing caps; headbands; turbans; saris".

30 Cereal preparations, bread, pastry and
confectionery, edible ice; ice for refreshment; chocolate-based
beverages; prepared dishes and instant meals based on dough,
pasta or rice.
811 953 (43/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Articles pour fumeurs.
34 Smokers' articles.
34 Artículos para fumadores.

812 293
A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Appareils d'éclairage, de distribution d'eau et
installations sanitaires.

20 Meubles.
11 Apparatus for lighting, water supply and sanitary

purposes.
20 Furniture.

813 697 (40/2004) - Refusé pour les produits des classes 7 et
9. / Refused for all the goods in classes 7 and 9.
816 941 (24/2004) - Refusé pour les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3.
817 506 (24/2004) - Refusé pour les produits de la classe 24. /
Refused for all the goods in class 24.
820 675 (28/2004) - Refusé pour les services des classes 36 et
39. / Refused for all the services in classes 36 and 39.
821 619 (28/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Pièces de véhicules terrestres.
12 Parts of land vehicles.
12 Piezas de vehículos terrestres.

822 378 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
 4 Industrial oils and greases; lubricants.

822 628 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines à coudre; lave-vaisselle; machines de
cuisine électriques, robots de cuisine électriques; machines à
laver; machines à tordre le linge; machines de fonderie;
machines à air comprimé, compresseurs pour réfrigérateurs;
tous compris dans cette classe.

11 Appareils et installations sanitaires, appareils de
désinfection.

 7 Sewing machines; dishwashers; electric kitchen
machines, electric food processors; washing machines;
wringing machines for laundry; foundry machines;
compressed air machines, compressors for refrigerators; all
included in this class.

11 Sanitary apparatus and installations, disinfectant
apparatus.
823 252 (33/2004) - Refusé pour les produits de la classe 29. /
Refusal for all the goods in class 29.
824 000 (33/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Désinfectants.
27 Moquettes, tapis, paillassons et nattes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Disinfectants.
27 Carpets, rugs, mats and matting.

Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25.
824 461 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
huiles médicinales; infusions médicinales; produits
alimentaires à propriétés médicinales.

16 Papier; carton et produits en ces matières;
imprimés; livres; publications imprimées; emballages; articles
de papeterie.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
medicinal oils; medicinal infusions; foodstuffs for medicinal
purposes.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials; printed matter; books; printed publications;
packaging; stationery.
Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for all the
goods in class 10.
824 464 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules de locomotion terrestres, aériens,
nautiques ou ferroviaires.

12 Vehicles for locomotion by land, air, water or rail.
824 612 (40/2004) - Refusé pour les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3.
824 836 (40/2004) - Refusé pour les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25.
824 949 (41/2004) - Refusé pour les produits de la classe 7. /
Refused for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
825 567 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Tabac.
34 Tobacco.
34 Tabaco.

825 688 (40/2004) - Refusé pour les produits de la classe 14. /
Refused for all the goods in class 14. - Denegado para todos
los productos de la clase 14.
825 763 (40/2004) - Refusé pour les produits de la classe 20. /
Refused for all the goods in class 20. - Denegado para todos
los productos de la clase 20.
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825 804 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

24 Draps, taies d'oreillers.
24 Sheets, pillowcases.
24 Sábanas, fundas de almohadas.

825 867 (40/2004) - Refusé pour les produits de la classe 9. /
Refused for all the goods in class 9.
826 195 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

42 Recherche technique et prestation de conseils en la
matière.

42 Technical research and consultancy.
826 260 (39/2004) - Refusé pour les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25.
827 892 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

34 Pipes; étuis à pipe; briquets, non en métaux
précieux; cure-pipes.

34 Pipes; pipe cases; lighters (not made of precious
metal); pipe cleaners.

34 Pipas; estuches para pipas; encendedores (que no
sean de metales preciosos); limpiapipas.
828 078 (39/2004) - Refusé pour les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
828 190 (39/2004) - Refusé pour les produits des classes 3, 16,
18 et 25. / Refused for all the goods in classes 3, 16, 18 and 25.
- Denegado para todos los productos de las clases 3, 16, 18 y
25.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
805 005 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement pour le compte de tiers des produits
mentionnés dans les classes précitées (à l'exception de leur
transport) permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément; marketing; aide à la vente, conseils en
matière de vente et d'achat (compris dans cette classe),
recherche et analyse de marché; conseils d'entreprise,
d'organisation, de personnel et de gestion des affaires
commerciales; publicité; publicité, documentation
publicitaire; conseils en matière de décoration intérieure de
commerces et de magasins à but publicitaire, décoration de
vitrines; mise à disposition d'informations et de savoir-faire
dans le domaine de la vente et des affaires commerciales, en
particulier pour le commerce des aliments; comptabilité,
courtage et conclusion d'affaires commerciales, courtage de
contrats de vente et d'achat de marchandises; distribution
d'échantillons à but publicitaire; collection des données dans
des banques de données; réception des commandes, services
de commande et de livraison de marchandises et établissement
de factures, également dans le cadre du commerce
électroniques; tous les services mentionnés seulement en
relation avec des produits pour l'usage de chaque jour des
classes 3, 5, 25 et aussi avec les produits alimentaires pour
l'usage de chaque jour des classes 29, 30, 31, 32 et 33.

35 Grouping for third parties of the goods listed in the
above classes (excluding their transport) to enable consumers
to examine and buy them conveniently; marketing; sales
assistance, consulting in sales and purchasing (included in this
class), market research and market analysis; enterprise,
organization, human resources and business management
consulting; advertising, advertising documentation;
consulting in interior decoration of stores and shops for
advertising purposes, shop window dressing; provision of
information and know-how in the field of sales and business
matters, particularly for trading in foodstuffs; accounting,
brokering and concluding business deals, brokerage of
contracts for the purchase and sale of commodities;
distribution of samples for advertising purposes; collection of
data in data banks; acceptance of orders, ordering and
delivery of goods and issuing of invoices, also for electronic
commerce purposes; all the services listed only in connection

with goods for everyday use in classes 3, 5, 25 and also with
the food products for everyday use in classes 29, 30, 31, 32 and
33.
Admis pour tous les produits des classes 3, 5, 8, 11, 18, 25, 28,
29, 30, 31, 32 et 33. / Accepted for all goods in classes 3, 5, 8,
11, 18, 25, 28, 29, 30, 31, 32 and 33.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmaciones de una aceptación con reserva (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva
figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
787 468 (20/2003)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
817 813 ( 8/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

807 638 (26/2004) 807 727 (28/2004)
807 740 (27/2004) 807 762 (27/2004)
807 794 (27/2004) 807 848 (21/2004)
808 647 (25/2004) 810 638 (35/2004)
810 654 (34/2004) 810 707 (35/2004)
812 760 (30/2004) 824 805 (18/2005)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
744 051 (22/2001) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "AGRO-CHEMIE". / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the name "AGRO-
CHEMIE".
745 834 (25/2001) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le dessin. / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the design.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
791 783 (21/2003) - La marque est protégée pour l'ensemble
des services de la classe 35 avec la réserve suivante :
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la
combinaison des mots EXPRESS & LOGISTICS. / The mark
is protected for all services in class 35 with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the combination of words EXPRESS & LOGISTICS.Refusé
pour l'ensemble des services de la classe 39. / Refused for all
services in class 39.
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LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
810 307 (17/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots multi et filter. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the words multi and filter.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
787 996 (20/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination CAD. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the name CAD.
804 525 (18/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques de
laboratoire; sauf appareils pour diagnostic et appareils et
dispositifs pour mesure; appareil de traitement de micro-
plaques pour analyse à usage médical; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; équipements pour le traitement de l'information,
notamment logiciels d'analyse et d'interprétation de résultats
en matière de diagnostic médical, logiciels de gestion et
d'interrogation de bases de données scientifiques; algorithmes
utilisés comme aide au diagnostic; logiciels de conception
assistée par ordinateur pour modéliser des molécules
chimiques pour la recherche scientifique.

 9 Scientific laboratory apparatus and instruments;
except apparatus for diagnosis and apparatus and devices for
measuring; apparatus for treating microplates for analysis;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; data processing equipment, particularly software
for analysing and interpreting results for medical diagnosis,
software for managing and consulting scientific databases;
algorithms used as diagnostic aids; computer-assisted design
software for modelling chemical molecules for scientific
research purposes.
Admis pour tous les produits des classes 5 et 10. La marque est
protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère
aucun droit exclusif sur toutes les dénominations sauf IDIS. /
Accepted for all the goods in classes 5 and 10 the trademark is
protected with the following disclaimer: registration does not
establish any exclusive rights to all the denominations except
IDIS.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
740 442 (18/2001) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination MILK. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the name MILK.
759 421 (10/2002) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mot "KING SIZE" et "BOX". / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the words "KING SIZE" and
"BOX".
772 986 (3/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INTERNET pour les produits et services des classes 28
et 38. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word INTERNET for the goods and services in classes 28
and 38.
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
694 714 ( 6/2000) 782 499 (21/2003)
788 959 ( 9/2004) 791 447 (13/2004)
803 478 (41/2004)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
719 633 (41/2004)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
801 391 (13/2005)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
795 302 (28/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
651 006 ( 3/1999) 679 282 (10/2001)
680 235 (17/1999) 726 205 (21/2001)
728 934 (23/2001) 730 322 (43/2004)
761 892 ( 5/2003)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
737 946 (13/2003) 757 401 (12/2003)

FR - France / France /  Francia
827 187 (21/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
796 774 (20/2004)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

811 241 ( 3/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
774 770 (32/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
806 269 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

32 Eaux minérales et gazeuses; eaux de table; tous les
produits précités provenant de la source de Randa en Suisse;
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
limonades; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; tous les produits précités provenant de Suisse.

32 Mineral and sparkling water; table water; all the
above goods from the Randa spring in Switzerland; non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices;
lemonades; syrups and other preparations for making
beverages; all the above goods from Switzerland.

ES - Espagne / Spain /  España
637 337 (10/1997)
Liste limitée à:

 5 Médicaments applicables dans le domaine de la
gynécologie.
721 874 (16/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
16 et refusé pour tous les services de la classe 42. / Accepted
for all goods in class 16 and refused for all services in class 42.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
674 067 (39/2004)
Liste limitée à:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées de
viande, de poisson, de fruits et de légumes; confitures; oeufs,
lait; produits laitiers, à savoir beurre, fromage, crème,
yoghourt, lait en poudre pour buts alimentaires; huiles et
graisses comestibles; conserves de viande, de poisson, de fruits
et de légumes; tous les produits spécifiés ci-dessus sont issus
de l'agriculture biologique.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever, moutarde; vinaigre,
sauces, épices; produits pour l'alimentation humaine, sauces à
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salade; tous les produits spécifiés ci-dessus sont issus de
l'agriculture biologique.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (compris
dans cette classe); graines et autre matériel de multiplication
des plantes, céréales brutes, oeufs à couver, bois bruts, arbres,
arbustes, arbrisseaux, buissons; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt; houblon; tous les produits spécifiés ci-
dessus sont issus de l'agriculture biologique.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boisson de fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons tous les
produits spécifiés ci-dessus sont issus de l'agriculture
biologique.

33 Boissons alcooliques, en particulier vin; tous les
produits spécifiés ci-dessus sont issus de l'agriculture
biologique.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
684 187 (10/2000)
Liste limitée à / List limited to:

33 Brandy.
33 Brandy.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
836 937 838 198 838 199
838 222 838 223 838 224
838 226 838 232 838 252
838 258 838 262 838 265
838 267 838 268 838 269
838 277 838 279 838 301
838 313 838 314 838 318
838 323 838 324 838 342
838 343 838 350 838 351
838 356 838 363 838 373
838 378 838 381 838 392
838 489 838 510 838 518
838 528 838 556 838 560
838 565

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
363 691 449 731 540 552
582 877 652 758 677 581
679 867 708 396 743 507
760 835 764 280 792 090
800 330 807 834 808 589
809 954 829 422 829 429
829 495 829 502 829 546
829 551 829 579 829 583
829 601 829 668 829 683
829 684 829 685 829 686
829 687 829 688 829 690
829 691 829 692 829 693
829 714 829 918 829 930
829 965 829 988 830 083
830 084 830 138 830 169
830 188 830 196 830 200
830 201 830 207 830 229
830 232 830 235 830 237
830 239 830 285 830 287
830 289 830 291 830 294
830 300 830 332 830 342
830 343 830 344 830 345
830 346 830 355 830 363
830 473 830 491 830 532
830 543 830 556 830 585
830 702 830 703 830 733
830 743 830 764 830 769
830 789 830 823 830 840
830 853 830 855 830 861
830 862 830 876 830 897
830 939 830 965 830 991
831 008 831 026 831 042
831 049 831 102 831 146
831 152 831 260

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

823 229

NO - Norvège / Norway /  Noruega
816 601 816 624

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
818 675 A

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

667 762 06.03.2006 677 261 23.02.2006
752 054 06.03.2006 775 828 06.03.2006
775 829 23.02.2006 777 465 06.03.2006
782 360 23.02.2006 782 894 23.02.2006
784 221 06.03.2006 784 853 06.03.2006
785 762 06.03.2006 798 409 06.03.2006
799 123 06.03.2006 816 576 23.02.2006
824 635 23.02.2006 829 680 06.03.2006
831 307 06.03.2006 831 615 06.03.2006
831 617 06.03.2006 834 716 06.03.2006
835 558 06.03.2006 837 965 23.02.2006
839 855 27.03.2006 840 239 06.03.2006
845 589 09.02.2006 845 617 09.02.2006
845 665 09.02.2006 845 986 09.02.2006
845 998 09.02.2006 846 002 09.02.2006
846 004 09.02.2006 846 057 09.02.2006
846 060 09.02.2006 846 063 23.02.2006
846 066 09.02.2006 846 077 09.02.2006
846 084 09.02.2006 846 107 09.02.2006
846 112 09.02.2006 846 130 09.02.2006
846 162 09.02.2006 846 169 09.02.2006
846 177 09.02.2006 846 192 09.02.2006
846 327 23.02.2006 846 330 23.02.2006
846 331 23.02.2006 846 357 23.02.2006
846 395 23.02.2006 846 400 23.02.2006
846 406 23.02.2006 846 421 23.02.2006
846 431 23.02.2006 846 432 23.02.2006
846 458 23.02.2006 846 470 23.02.2006
846 473 23.02.2006 846 474 23.02.2006
846 485 23.02.2006 846 522 23.02.2006
846 525 23.02.2006 846 529 23.02.2006
846 540 23.02.2006 846 551 23.02.2006
846 552 23.02.2006 846 557 23.02.2006
846 558 23.02.2006 846 559 23.02.2006
846 560 23.02.2006 846 561 23.02.2006
846 563 23.02.2006 846 566 23.02.2006
846 646 23.02.2006 846 687 23.02.2006
846 693 23.02.2006 846 695 23.02.2006
846 705 23.02.2006 846 708 23.02.2006
846 742 23.02.2006 847 820 06.03.2006
847 828 06.03.2006 847 829 06.03.2006
847 868 06.03.2006 847 896 06.03.2006
847 897 06.03.2006 848 006 13.03.2006
848 687 27.03.2006 848 691 27.03.2006
848 717 27.03.2006 848 764 27.03.2006
848 767 27.03.2006 848 768 27.03.2006
848 769 27.03.2006 848 770 27.03.2006
848 775 27.03.2006 848 777 27.03.2006
848 778 27.03.2006 848 780 27.03.2006
848 807 27.03.2006 848 818 27.03.2006
848 819 27.03.2006 848 828 27.03.2006
848 830 27.03.2006 848 869 27.03.2006
848 886 27.03.2006 848 893 27.03.2006
848 894 27.03.2006 848 895 27.03.2006
848 899 27.03.2006 848 900 27.03.2006
848 901 27.03.2006 848 904 27.03.2006
848 968 27.03.2006 848 980 27.03.2006
849 009 27.03.2006 849 015 27.03.2006
849 030 27.03.2006 849 042 27.03.2006
849 049 27.03.2006 849 063 27.03.2006
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849 090 27.03.2006 849 107 27.03.2006
849 125 27.03.2006

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
235 194 27.09.2005 510 658 27.09.2005
534 088 27.09.2005 536 773 27.09.2005
541 349 27.09.2005 582 877 27.09.2005
623 906 27.09.2005 677 581 27.09.2005
679 867 27.09.2005 720 100 27.09.2005
720 585 27.09.2005 743 221 27.09.2005
743 507 27.09.2005 786 764 27.09.2005
827 837 27.09.2005 828 068 27.09.2005
829 422 27.09.2005 829 428 27.09.2005
829 435 27.09.2005 829 509 27.09.2005
829 510 27.09.2005 829 546 27.09.2005
829 551 27.09.2005 829 574 27.09.2005
829 579 27.09.2005 829 582 27.09.2005
829 583 27.09.2005 829 601 27.09.2005
829 629 27.09.2005 830 235 27.09.2005
830 237 27.09.2005 830 259 27.09.2005
830 280 27.09.2005 830 285 27.09.2005
830 287 27.09.2005 830 289 27.09.2005
830 291 27.09.2005 830 294 27.09.2005
830 300 27.09.2005 830 332 27.09.2005
830 338 27.09.2005 830 342 27.09.2005
830 343 27.09.2005 830 344 27.09.2005
830 345 27.09.2005 830 346 27.09.2005
830 349 27.09.2005 830 363 27.09.2005
830 408 27.09.2005 830 473 27.09.2005
830 487 27.09.2005 830 532 27.09.2005
830 543 27.09.2005 830 556 27.09.2005
830 570 27.09.2005 830 577 27.09.2005
830 604 27.09.2005 830 613 27.09.2005
830 614 27.09.2005 830 620 27.09.2005
830 646 27.09.2005 830 647 27.09.2005
830 648 27.09.2005 830 656 27.09.2005
830 665 27.09.2005 830 666 27.09.2005
830 670 27.09.2005 830 671 27.09.2005
830 672 27.09.2005 830 702 27.09.2005
830 703 27.09.2005 830 730 27.09.2005
830 743 27.09.2005 830 750 27.09.2005
830 764 27.09.2005 830 769 27.09.2005
830 770 27.09.2005 830 789 27.09.2005
830 823 27.09.2005 830 826 27.09.2005
830 827 27.09.2005 830 840 27.09.2005
830 842 27.09.2005 830 853 27.09.2005
830 855 27.09.2005 830 861 27.09.2005
830 862 27.09.2005 830 873 27.09.2005
830 897 27.09.2005 830 939 27.09.2005
830 946 27.09.2005 830 947 27.09.2005
830 949 27.09.2005 830 950 27.09.2005
830 952 27.09.2005 830 965 27.09.2005
830 966 27.09.2005 830 988 27.09.2005
830 991 27.09.2005 831 026 27.09.2005
831 042 27.09.2005 831 052 27.09.2005
831 083 27.09.2005 831 084 27.09.2005
831 102 27.09.2005 831 146 27.09.2005
831 147 27.09.2005 831 166 27.09.2005
831 170 27.09.2005 831 191 27.09.2005
831 223 27.09.2005 831 261 27.09.2005
831 269 27.09.2005 831 302 27.09.2005
831 303 27.09.2005 831 305 27.09.2005
831 307 27.09.2005 831 322 27.09.2005
831 361 27.09.2005 831 362 27.09.2005
831 397 27.09.2005 831 420 27.09.2005
831 433 27.09.2005 831 460 27.09.2005
831 463 27.09.2005 831 491 27.09.2005
831 501 27.09.2005 831 531 27.09.2005
831 541 27.09.2005 831 571 27.09.2005
831 572 27.09.2005 831 584 27.09.2005
831 597 27.09.2005 831 629 27.09.2005
831 666 27.09.2005 831 673 27.09.2005
831 674 27.09.2005 831 679 27.09.2005
831 682 27.09.2005 831 690 27.09.2005
831 703 27.09.2005 831 719 27.09.2005
831 720 27.09.2005 831 734 27.09.2005
831 955 27.09.2005 832 529 27.09.2005

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
834 831 30.08.2005

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
845 050 14.09.2005

NO - Norvège / Norway /  Noruega
630 248 11.06.2005 818 733 18.07.2005
818 747 23.07.2005 819 114 18.07.2005
819 115 18.07.2005 819 288 13.08.2005
819 300 13.08.2005 819 303 13.08.2005
819 357 13.08.2005 819 360 13.08.2005
819 367 13.08.2005 819 373 13.08.2005
819 382 13.08.2005 819 397 13.08.2005
819 405 13.08.2005 819 407 13.08.2005
819 463 30.07.2005 819 550 30.07.2005
819 552 30.07.2005 819 591 30.07.2005
819 608 30.07.2005 819 613 30.07.2005
819 748 13.08.2005 819 757 13.08.2005
819 769 13.08.2005 819 785 13.08.2005
819 788 13.08.2005 820 005 18.07.2005
820 025 18.07.2005 820 043 18.07.2005
820 044 30.07.2005 820 475 13.08.2005
820 550 18.07.2005

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
814 598 14.09.2005 842 786 14.09.2005
842 787 14.09.2005 844 702 14.09.2005

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
195 690 346 032 398 834
420 236 424 724 466 200
594 367 667 162 682 669
682 674 682 681 682 683
684 252 710 372 741 291
745 780 755 475 762 236
783 351 787 391 809 133
821 132 821 139 821 152
821 153 821 163 821 166
821 168 821 173 821 174
821 183 821 189 821 195
821 197 821 209 821 234
822 567 822 573 822 584
822 595 822 598 822 607
822 609 822 621 822 623
822 625 822 636 822 644
822 647 823 424 823 426
823 427 823 435 823 438
823 439 823 493 823 512
823 517 823 524 823 534
823 537 823 547 823 584
823 588 823 589 823 611
823 831 823 846 823 869
823 870 823 910 823 918
823 959 823 965 823 966
823 967 823 982 824 003
824 032 824 040 824 041
824 328 824 329 824 330
824 331 824 367 824 377
824 380 824 384 824 396
824 399 824 405 824 407
824 411 824 417 824 467
824 469 824 479 824 482
824 484 824 500 824 501
824 502 824 550 824 560
824 633 824 804 824 835
824 899 824 907 824 909
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824 920 824 942 824 950
824 966 824 988 824 991
824 992 824 993 824 998
824 999 825 011 825 022
825 028

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
219 390 418 141 489 662
543 319 547 496 549 915
581 381 588 150 601 580
624 543 625 539 A 672 358
698 179 715 804 722 369
735 432 735 433 756 108
767 270 773 159 774 089
776 012 805 607 812 888
838 022 838 032 838 036
838 039 838 061 838 071
838 084 838 090 838 142
838 197 838 532 838 547
838 583 838 623 838 626
838 627 838 631 838 636
838 831 838 884 838 913
838 915 838 934 839 022
839 029 839 054 839 105
839 109 839 111 839 231
839 247 839 258 839 280
839 299 839 310 839 321
839 329 839 333 839 363
839 377 839 379 839 461
839 566 839 567 839 568
839 569 839 570 839 573
839 581 839 597 839 603
839 670 839 672 839 673
839 675 839 703 839 705
839 724 839 736 839 737
839 768 839 773 839 774
839 788 839 815 839 817
839 829 839 833 839 863
839 908 839 909 839 921
839 925 839 956 839 970
839 973

NO - Norvège / Norway /  Noruega
739 301 761 559 761 969
774 242 786 771 800 182
812 160 813 164 813 171
815 379 816 364 816 829
816 833 816 841 816 855
816 856 816 860 816 899
818 128 818 135 818 146
818 330 818 334 818 337
818 364 818 376 818 756
818 763 818 771 818 773
818 777 818 906 818 989
818 997

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
171 893 253 124 267 359
273 817 280 129 345 392
355 965 358 483 386 493
437 000 439 777 441 528
479 719 481 343 489 830
492 265 496 695 497 513
499 860 521 919 A 522 552
524 462 526 893 529 304
537 024 537 339 542 333
546 791 549 738 551 791
556 571 557 851 559 598
561 932 572 230 593 022
596 973 602 137 608 334
609 286 617 235 620 558

620 559 622 236 628 802
632 035 639 774 644 804
647 318 649 202 650 370
653 358 656 434 662 038
671 133 674 024 678 395
680 524 693 582 694 386
695 213 697 474 697 653
700 238 703 500 706 945
714 000 716 288 717 735
720 094 721 064 725 741
734 245 738 813 745 127
745 610 749 864 750 324
750 546 754 285 760 964
766 425 767 528 769 390
769 566 775 914 779 940
782 755 785 107 786 294
786 411 788 306 791 824
793 541 794 228 794 526
794 714 795 584 797 017
798 811 799 162 799 518
799 576 799 779 800 233
800 234 800 235 800 573
800 888 800 962 801 216
801 589 801 738 801 756
801 770 801 807 801 816
801 842 802 375 802 540
802 544 802 549 802 645
802 984 803 157 803 233
804 716 806 029 806 284
807 311 807 840 808 293
808 487 808 646 809 108
809 651 809 777 809 894
811 316 811 335 811 625
811 958 812 775 813 443
814 630 814 654 814 866
815 265 815 641 815 832
816 010 816 011 816 158
817 082 817 204 817 813
817 825 817 867 818 110
818 245 818 288 818 583
819 421 820 230 820 501
821 339 821 484 821 931
821 960 822 011 822 017
822 019 822 027 822 048
822 071 822 083 822 086
822 178 822 180 822 196
822 240 822 244 822 247
822 262 822 291 822 323
822 343 822 346 822 356
822 376 822 377 822 398
822 420 822 433 822 437
822 441 822 449 822 452
822 487 822 556 822 623
822 746 823 302 823 305
823 308 823 314 823 327
823 328 823 329 823 340
823 372 823 373 823 445
823 446 823 459 823 463
823 487 823 489 823 492
823 500 823 517 823 524
823 534 823 537 823 539
823 540 823 541 823 546
823 559 823 561 823 589
823 602 823 610 823 611
823 965 823 966 824 164
824 172 824 175 824 176
824 177 824 220 824 259
824 278 824 279 824 282
824 299 824 331 824 333
824 342 824 360 824 394
824 417 824 450 824 460
824 510 824 548 824 557
824 572 824 625 824 626
824 630 824 637 824 700
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824 723 824 725 824 740
824 761 824 808 824 825
824 835 824 839 824 841
824 875 824 966 825 003
825 022 825 024 825 028
825 113 825 151 825 157
825 219 825 231 825 232
825 253 825 255 825 285
825 288 825 291 825 294
825 313 825 316 825 318
825 340 825 357 825 371
825 374 825 379 825 408
825 429 825 461 825 477
825 485 825 515 825 521
825 523 825 560 825 565
825 574 825 605 825 616
825 624 825 627 825 681
825 698 825 699 825 744
825 745 825 754 825 760
825 789 825 793 825 796
825 806 825 808 825 821
825 842 825 861 825 871
825 877 825 890 825 893
825 895 825 928 825 946
825 957 825 974 825 979
825 986 826 067 826 070
826 079 826 096 826 099
826 115 826 125 826 129
826 140 826 173 826 185
826 216 826 222 826 244
826 275 826 290 826 293
826 295 826 312 826 327
826 357 826 366 826 370
826 406 826 416 826 437
826 458 826 462 826 467
826 474 826 495 826 543
826 551 826 556 826 557
826 578 826 584 826 591
826 603 826 609 826 616
826 617 826 621 826 623
826 635 826 643 826 656
826 661 826 669 826 685
826 687 826 688 826 691
826 697 826 725 826 727
826 732 826 737 826 755
826 779 826 787 826 814
826 823 826 834 826 835
826 838 826 844 826 874
826 886 826 927 826 928
826 932 826 937 826 944
826 965 826 974 826 980
826 996 827 012 827 018
827 062 827 085 827 109
827 141 827 156 827 172
827 184 827 209 827 245
827 248 827 249 827 251
827 299 827 400 827 407
827 429 827 430 827 431
827 463 827 481 827 487
827 492 827 517 827 518
827 520 827 528 827 552
827 571 827 586 827 604
827 636 827 638 827 641
827 656 827 661 827 663
827 664 827 666 827 676
827 716 827 718 827 721
827 725 827 726 827 760
827 765 827 767 827 791
827 795 827 802 827 807
827 818 827 838 827 846
827 848 827 849 827 850
827 854 827 861 827 870
827 882 827 894 827 895
827 902 827 925 827 929

827 942 827 948 827 958
827 961 827 965 827 977
827 982 827 984 827 985
827 987 827 994 827 997
828 000 828 027 828 033
828 055 828 056 828 062
828 080 828 081 828 115
828 139 828 145 828 152
828 154 828 179 828 214
828 220 828 262 828 285
828 293 828 313 828 319
828 322 828 324 828 332
828 348 828 354 828 365
828 369 828 375 828 379
828 387 828 396 828 440
828 442 828 443



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AT - Autriche / Austria /  Austria
678 063

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
673 406

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
639 539
Liste limitée à:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
conserves de produits alimentaires non compris dans d'autres
classes, y compris conserves de viande, de poisson, de volaille
et de gibier.

30 Sauces à salade.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.
AM - Arménie / Armenia /  Armenia

694 696 698 926

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

JP - Japon / Japan /  Japón
825 550 ( 9/2005)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias
353 006.
(732) AHLSTROM INDUSTRIES (Société par Actions 

Simplifiée), 6, rue de Rome, ROSNY SOUS BOIS 
(FR).

(791) AHLSTROM LABELPACK (Société par Actions
Simplifiée), 1, cours Valmy, PARIS LA DEFENSE
(FR).

(793) FR.
(580) 07.07.2005

667 172 A.
(732) TOASTISSIMO INTERNATIONALE (Société par 

Actions Simplifiée), 1, rue du Chevalier de Saint 
George, F-75008 PARIS (FR).

(791) TOP-ONE, LLC., 1643 Lookout Loading, CR
WINTERPARK, FL 32789 (US).

(793) US.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: 10 ans à compter du 21/10/2004 / Duration: 10
years from 21/10/2004

(580) 08.07.2005

681 379.
(732) Monsieur Daniel FLACHAIRE, 14, avenue Bosio, 

MC-98000 MONACO (MC).
(791) Société EAST BASE Ltd (société soumise au droit de

Hong Kong, Unit 9.17/F1, Mong Kok, Kowloon
(HONG KONG) (CN).

(793) Liste limitée à / List limited to:
14 Bijouterie, horlogerie.
14 Jewelry, clocks and watches.
AT, BX, DK, ES, FR, IT, PT.

(580) 07.07.2005

764 017, 764 951, 818 112.
(732) British Polythene Limited, 10 Foster Lane, London, 

EC2V 6HH (GB).
(791) Combipac BV, PO Box 253, Hardenberg (NL).
(580) 08.07.2005





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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144 437 (GIBBS SOUPLE), 144 437 A (GIBBS SOUPLE). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 24/2005)

(770) LEVER FABERGÉ FRANCE, société anonyme, 28/
32, rue Jacques Ibert, F-92300 LEVALLOIS-PERRET 
(FR).

(580) 21.07.2005

298 085 B (MICOSYNALAR). 
Le nom de la marque a été corrigé comme suit (Voir No. 22/
2005)

(151) 26.05.1965 298 085 B
(156) 26.05.2005
(180) 26.05.2015
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52076 Aachen (DE).

(831) AT, DE.
(580) 21.07.2005

393 051 (RICHMOND). 
La radiation effectuée pour tous les produits et services
inscrite au registre international le 17 juin 2005 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 25/2005)

(580) 21.07.2005

493 997 (RHEOCEM). 
La date de désignation postérieure est le 14 mars 2005
(Voir No. 15/2005)

493 997 (RHEOCEM). 
(732) Construction Research & Technology

GmbH
Trostberg (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) IR, KZ.
(891) 14.03.2005
(580) 21.07.2005

541 448 (CASADEI). 
Dans la liste des désignations postérieures, la Lituanie doit
être remplacée par la Lettonie (Voir No. 24/2005) / In the
list of subsequent designations, Lithuania should be replaced
by Latvia (See No 24/2005) / En la lista de designaciones
posteriores debe reemplazarse Lituania por Letonia
(Véase No 24/2005)

(831) AL, AM, AZ, BG, BY, CN, CY, KZ, LV, MA, PL, RO,
VN.

(832) EE, KR, TR.
(891) 15.02.2005

(151) 17.07.1989 541 448
(180) 17.07.2009
(732) CALZATURIFICIO CASADEI S.P.A.

87, via XX Settembre,
I-47030 SAN MAURO PASCOLI (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE

(531) 27.5.
(511)  3 Parfums, huiles essentielles, savons à usage
personnel, sels de bains, bains mousse, shampooings, crèmes
et baumes pour les cheveux, poudres et poudres compactes,
rouges à lèvres et fards pour le visage, crèmes de beauté, vernis
à ongles, laques et lotions pour les cheveux, fards à paupières.

18 Sacs, sacoches, porte-monnaie, portefeuilles,
valises, malles, coffrets destinés à contenir des articles de
maquillage et vanity-cases vides, porte-documents, parapluies,
sacs à main.

25 Robes, jupes, pantalons, chemises, vestes,
manteaux, imperméables, maillots de dessus et pullovers,
blousons, chapeaux, écharpes, foulards, chaussettes, gants,
ceintures d'habillement, cravates, maillots de bain et shorts,
robes de plage, bains-de-soleil, tenues sportives, maillots de
corps, soutiens-gorge, slips, porte-jarretelles, combinaisons,
robes de chambre, chemises de nuit, pyjamas; chaussures,
bottes, sandales, sabots, pantoufles, chaussures de tennis.

 3 Perfumes, essential oils, soaps for personal use,
bath salts, foam baths, shampoos, hair creams and balms,
powders and pressed powders, lipsticks and face make-up,
beauty creams, nail polish, hair sprays and lotions, eye
shadows.

18 Bags, satchels, change purses, wallets, suitcases,
trunks, kits used as containers for make-up articles and empty
vanity cases, document holders, umbrellas, handbags.

25 Dresses, skirts, trousers, shirts, jackets, coats,
raincoats, sweaters and pullovers, blousons, hats, sashes for
wear, scarves, socks, gloves, belts for clothing, neckties,
bathing suits and shorts, beach dresses, halter tops, sports
outfits, undershirts, brassieres, panties and underpants, garter
belts, slips, dressing gowns, nightdresses, pajamas; shoes,
boots, sandals, wooden shoes, slippers, tennis shoes.

 3 Perfumes, aceites esenciales, jabones para uso
personal, sales para el baño, baños de espuma, champús,
cremas y bálsamos para el cabello, polvos y polvos compactos,
lápices de labios y maquillajes para el rostro, cremas de
belleza, esmaltes de uñas, lacas y lociones para el cabello,
sombras de ojos.

18 Bolsas, carteras, monederos, carteras de bolsillo,
maletas, baúles, cofrecillos para contener artículos de tocador
y neceseres vacíos, portadocumentos, paraguas, bolsos de
mano.

25 Vestidos, faldas, pantalones, camisas, chaquetas,
abrigos, impermeables, jerseys y pulóveres, cazadoras,
sombreros, bufandas, fulares, calcetines, guantes, cinturones
de vestir, corbatas, trajes de baño y shorts, vestidos de playa,
trajes para el sol, ropa de deporte, camisetas interiores,
sujetadores, slips, jarreteras, combinaciones, batas,
camisones, pijamas; zapatos, botas, sandalias, zuecos,
zapatillas, zapatillas de tenis.
(821) IT, 21.04.1989, 3472 C/89.
(822) IT, 17.07.1989, 511 529.
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(300) IT, 21.04.1989, 3472 C/89.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

623 854 (Chérie Fm). 
La déclaration de l'Allemagne du 12 mai 2005 indiquant
que la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 23/2005)

(580) 21.07.2005

635 842 (ENZ GOLDEN JET). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 23/2005) / The text of the correction recorded on June
23, 2005 (RIN/2005/23) should read: "The date of
subsequent designation should be April 5, 2005 and the
Democratic People's Republic of Korea should be replaced
by the Republic of Korea (See No 17/2005)" (See No 23/
2005) / La rectificación se refiere únicamente a la versión
en inglés (Véase No 23/2005)

(580) 21.07.2005

650 697 (4X4). 
La décision finale de la République tchèque prononcée le
24 février 1998 confirmait le refus provisoire total de
protection (Voir No. 24/1998) / The final decision
pronounced by the Czech Republic on February 24, 1998,
should confirm the total refusal of protection (See No 24/
1998)

(580) 21.07.2005

661 915 (ALINET). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 5/
2005)

(874) CRIF BUSINESS INFORMATION SERVICES SPA 
(in forma breve CRIBIS SPA), Via Mario Fantin, 1/3, 
I-40131 BOLOGNA (IT).

(580) 21.07.2005

661 915 (ALINET). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 2/2005)

(770) ALINET SPA, 15 VIA LAME, BOLOGNA (BO) (IT).
(732) CRIBISNET SPA

Via Mario Fantin, 1/3,
I-40131 BOLOGNA (IT).

(580) 21.07.2005

707 733 (EURO POWER EXCHANGE), 708 094 (APX),
708 095 (AMSTERDAM POWER EXCHANGE), 729 314
(apX Amsterdam Power Exchange), 729 381 (epX European
Power Exchange), 785 983 (BPX). 
La modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire
inscrite le 12 mai 2005 et notifiée le 9 juin 2005 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 21/2005) /
The change in the name and/or address of the holder

recorded on May 12, 2005 and notified on June 9, 2005,
should be considered as null and void (See No 21/2005)

(580) 21.07.2005

710 248 (SABESTO). 
Les termes "produits d'apprêt pour laques" doivent être
transférés de la classe 1 à la classe 2 (Voir No. 19/1999) /
The terms "primers for lacquers" should be transfered from
class 1 to class 2 (See No 19/1999)

(511)  1 Produits chimiques à usage professionnel, produits
chimiques pour la construction, produits chimiques pour le
domaine automobile, liquides de freins, matières adhésives à
usage professionnel, technique et pour l'industrie; colles
comme arrêt de vis, matières plastiques et résines synthétiques
à l'état brut, produits chimiques pour la production de mousse
en matière synthétique; mousse de montage, pâtes de montage,
mastics pour chevilles, mastics, produits chimiques de contact
pour le traitement de contacts électriques, liquides de détection
de fuite, stabilisateurs de rouille; givreurs, en particulier sous
forme de bombes aérosols; produits chimiques pour
l'imprégnation; produits pour enlever des adhésifs, dissolvants
et produits de nettoyage (compris dans cette classe); solutions
de vulcanisation, éléments de vulcanisation; produits
extincteurs, produits pour le soudage, produits pour le brasage,
produits chimiques pour le coupage et le forage, produits pour
durcir, produits pour la conservation (compris dans cette
classe); mordants (compris dans cette classe); agents pour
enlever des joints; produits pour enlever les adhésifs; produits
chimiques pour le soudage sous forme d'aérosol.

 2 Peintures, vernis, laques; colorants pour
l'identification en couleur; produits pour la conservation du
bois, mordants (compris dans cette classe), matières colorantes
(comprises dans cette classe), colorants, produits antirouille,
produits de protection de corps creux d'automobiles, zinc sous
forme d'aérosol, aluminium sous forme d'aérosol, mastics,
diluants, laques comme arrêt de vis, mastic de vitrier, produits
de protection des métaux, pigments; produits d'apprêt pour
laques.

 3 Produits de nettoyage, préparations pour polir,
produits de nettoyage, produits de dégraissage, abrasifs liés,
papier abrasif, papier émeri, bandes abrasives toilées, produits
pour dissoudre la rouille, dérouilleurs, agents pour enlever les
peintures, produits de nettoyage pour le domaine automobile,
produits de nettoyage pour soupapes et carburateurs, produits
d'entretien, cire de protection, produits d'entretien pour
automobiles, crèmes à laver les mains, savons, crèmes
protectrices pour la peau, produits d'entretien pour meubles,
produits chimiques pour la maintenance et l'entretien de
véhicules (compris dans cette classe); matières colorantes
(comprises dans cette classe).

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis, compris dans cette classe); matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler ainsi que mousses; rubans isolants, mastics
d'étanchéité et d'isolation, anneaux d'étanchéité, rubans
d'étanchéité, garnitures d'étanchéité et profilés d'étanchéité,
films antigravillonnage, produits d'arrêt pour l'amortissement
du son et le calorifugeage, plaques et nattes isolantes, laines
minérales; feuilles en matières plastiques, rouleaux de feuilles
en matières plastiques, feuilles isolantes, rubans adhésifs
(compris dans cette classe), rubans adhésifs magnétiques,
tubes en matières plastiques, manchons de tuyaux non
métalliques, raccords de tuyaux non métalliques, tuyaux
flexibles non métalliques, matières isolantes pour tubes et
tuyaux flexibles, bouchons et fermetures pour tuyaux non
métalliques, nattes isolantes, fils à souder non métalliques;
bouchons non métalliques; éléments de raccordement non
métalliques, éléments de vulcanisation en caoutchouc;
ensembles de réparation pour bâches essentiellement
composés de feuilles en matières plastiques et d'adhésifs;
matières isolantes contre l'humidité.
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 1 Chemical products for professional use, chemicals
used in construction, chemical products used in the motor
vehicle sector, brake fluids, adhesive materials for
professional, technical and industrial use; screw stop
adhesives, unprocessed plastic materials and synthetic resins,
chemical products for synthetic foam production; foam for
mounting purposes, assembly pastes, mastics for pins, pegs
and bolts, mastics, contact chemicals for treating electrical
contacts, leak detection fluids, rust stabilizers; icers,
particularly in the form of aerosol dispensers; impregnation
chemicals; adhesive removers, solvents and cleaning
preparations (included in this class); vulcanizing cements,
vulcanizing elements; extinguishing products, welding
products, brazing preparations, chemical products for cutting
and boring, products for hardening, preservatives (included in
this class); mordants (included in this class); joint removers;
adhesive removers; chemical products for welding in aerosol
form.

 2 Paints, varnishes, lacquers; colorants for
identification of colours; wood preservatives, mordants
(included in this class), dyestuffs (included in this class),
colorants, antirust preparations, products for protection of
automobile hollow bodies, zinc in aerosol form, aluminium in
aerosol form, mastics, diluents, screw stop lacquers, glaziers'
putties, metal protection products, pigments; primers for
lacquers.

 3 Cleaning preparations, polishing preparations,
cleaning preparations, degreasing products, bonded
abrasives, sandpaper, emery paper, cloth sanding belts, rust-
dissolving products, derusting products, paint removing
agents, car cleaning products, cleaning preparations for
valves and carburettors, cleaning products, protective wax,
cleaning products for automobiles, hand wash creams, soaps,
skin barrier creams, cleaning products for furniture, chemical
products for vehicle maintenance and upkeep (included in this
class); colorants (included in this class).

17 Plastic goods (semi-finished products, included in
this class); packing, stopping and insulating materials as well
as foams; insulating tape, sealing and insulating caulks,
sealing rings, sealing tapes, sealing profiles and fittings, stone
guards, products for dampening sound and lagging, insulating
sheets and batts, glass wool; plastic sheets, rolls of plastic
sheets, insulating sheets, adhesive tapes (included in this
class), magnetic adhesive tapes, plastic pipes, nonmetallic
pipe jackets, nonmetallic pipe junctions, nonmetallic flexible
pipes, insulating materials for flexible tubes and hoses,
stoppers and shutters for nonmetallic pipes, insulating batts,
nonmetallic solder wire; nonmetallic stoppers; nonmetallic
connecting elements, vulcanizing elements made of rubber;
repair kits for awnings essentially made of plastic sheets and
adhesives; materials for insulation against humidity.
(580) 21.07.2005

719 902 (Legamaster). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 20/1999) / In class 20, the term "seminary" should read
"seminar" and in class 41, the term "seminaries" should
read "seminars" (See No 20/1999)

(511)  3 Matériel de nettoyage et d'entretien pour cartes,
écrans de présentation et cartes d'ordinateur.

 9 Equipements et appareils électroniques, optiques
et/ou acoustiques pour la communication audio-visuelle, en
particulier rétroprojecteurs, projecteurs ACL et
vidéoprojecteurs, téléviseurs et appareils vidéo, équipements
et accessoires acoustiques pour les produits précités,
notamment écrans de projection frontale et de projection par
transparence, panneaux sur trépieds et panneaux fixés au mur,
disques de projection par transparence et boîtes à lumière pour
projection dans un espace servant à la rétroprojection, meubles
et supports pour la projection, interfaces de données, disques
durs, appareils photographiques et caméscopes numériques
pour présentations multimédia et vidéoconférences, scanners

vidéo, lentilles et lampes d'appareils de projection,
équipements d'occultation destinés à créer des conditions
favorables à une projection cinématographique et optique dans
des espaces destinés à des présentations multimédia,
notamment gradateurs; systèmes de commande à distance pour
salles et présentations multimédia, microphones sans fil et
fixes, amplificateurs, commandes, haut-parleurs, systèmes de
guidage individuels, installations pour interprètes, panneaux
d'informations à diodes électroluminescentes et à cristaux
liquides; matériel informatique et ordinateurs, y compris
logiciels, tables d'écriture et de planification électroniques,
notamment tableaux reproducteurs et logiciels servant à la
planification et à la transmission, systèmes et accessoires à
dicter, téléphones sans fil, répondeurs téléphoniques,
téléphones et télécopieurs.

11 Lampes d'éclairage, lumières électriques;
installations d'éclairage et de luminance pour espaces de
présentations multimédia.

16 Fournitures de bureau en tous genres, en particulier
articles de papeterie (compris dans cette classe), notamment
formulaires, jeux de formulaires, fiches, agendas, calendriers;
systèmes d'étiquetage, de signalisation et d'information
notamment plans; instruments d'écriture, équipements pour
l'écriture, le dessin et la peinture, en particulier stylos feutre et
stylos à pointe fibre, stylos bille, marqueurs et surligneurs;
imprimés; colles à papier; matériel de bureau, utilisé
notamment à des fins de planification et d'organisation,
comprenant toiles et écrans pour trépieds et ceux fixés au mur,
panneaux et panneaux pour étiquetage pour les besoins de la
planification et de l'organisation (panneaux munis de signes
destinés à recevoir des éléments de planification et de
présentation) en carton, plastique, bois, feutre et/ou métal,
également pour l'affichage de situations d'entreprises et de
contextes commerciaux, et leurs accessoires, notamment
trépieds, aimants, symboles et cartes utilisés à des fins de
planification et de présentation, étiquettes magnétiques et
autocollantes et porte-étiquettes en papier et/ou plastique,
bandes et films adhésifs, appareils d'étiquetage (compris dans
cette classe); matériel pédagogique, caractères d'imprimerie,
clichés d'imprimerie, machines à écrire.

20 Meubles de bureaux, de salles de séminaires et
conférences, parmi lesquels chaises, tables, meubles d'appoint,
mobilier destiné à l'accueil de visiteurs, meubles sur mesure,
meubles de lieux de séjour, d'hôtels et de salons, meubles pour
ordinateurs; trépieds et supports de panneaux en tous genres et
systèmes muraux pour l'affichage d'informations ainsi que
cloisonnements; systèmes de rails muraux comme éléments
destinés à recevoir des panneaux, petit mobilier et matériel
d'exposition; équipements d'occultation destinés à créer des
conditions favorables à une projection cinématographique et
optique dans des espaces destinés à des présentations
multimédia, notamment stores roulants et stores (compris dans
cette classe).

35 Planification et conseil organisationnels et axés sur
le marché dans la préparation et l'organisation d'espaces de
conférences.

36 Services financiers; services de planification et
conseil financiers en matière de préparation et d'organisation
de salles de conférences; crédit-bail d'équipements et de
moyens techniques pour conférences, comprenant du mobilier
transportable pour salles de conférences ainsi que du mobilier
fonctionnel pour présentations multimédia, des installations
portatives de haut-parleurs et de microphones ainsi que des
systèmes de guidage individuels, appareils utilisés lors de
présentations multimédia (projecteurs d'images grand format,
projecteurs d'images/de données, rétroprojecteurs; accessoires
ACL, accessoires ACL avec ordinateurs intégrés, appareils
photographiques et caméscopes numériques, scanners vidéo,
ordinateurs portables individuels, lecteurs de cédérom,
enregistreurs magnétiques et graveurs de cédérom,
présentateurs de vidéos, postes de télévision, appareils de
projection de diapositives), écrans de projection, boîtes à
lumière pour projection dans un espace servant à la
rétroprojection, panneaux d'écriture électronique, panneaux
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d'écriture équipés d'un scanner et d'un appareil de thermocopie
intégrés (tableaux reproducteurs), tableaux à punaises utilisés
à des fins de présentation, tableaux pour écrire et tableaux
magnétiques sur trépieds, tableaux de conférence (à feuilles
mobiles) et accessoires de scènes (tous les services
susmentionnés compris dans cette classe).

37 Service d'installation et de réparation
d'équipements et accessoires de bureaux.

41 Séminaires et manifestations à visée éducative
dans les domaines de la planification, de l'organisation et de la
communication.

42 Conception technique et aménagement intérieur de
salles de conférences; location d'équipements et de moyens
techniques pour conférences, comprenant du mobilier
transportable pour salles de conférences ainsi que du mobilier
fonctionnel pour présentations multimédia, des installations
portatives de haut-parleurs et de microphones ainsi que des
systèmes de guidage individuels, appareils utilisés lors de
présentations multimédia (projecteurs d'images grand format,
projecteurs d'images/de données, rétroprojecteurs, accessoires
ACL, accessoires ACL avec ordinateurs intégrés, appareils
photographiques et caméscopes numériques, scanners vidéo,
ordinateurs portables individuels, lecteurs de cédérom,
enregistreurs magnétiques et graveurs de cédérom,
présentateurs de vidéos, postes de télévision, appareils de
projection de diapositives), écrans de projection, boîtes à
lumière pour projection dans un espace servant à la
rétroprojection, panneaux d'écriture électronique, panneaux
d'écriture équipés d'un scanner et d'un appareil de thermocopie
intégrés (tableaux reproducteurs), tableaux à punaises utilisés
à des fins de présentation, tableaux pour écrire et tableaux
magnétiques sur trépieds, tableaux de conférence (à feuilles
mobiles) et accessoires de scènes (tous les services
susmentionnés compris dans cette classe).

 3 Cleaning and maintaining material for boards,
presentation screens and computer boards.

 9 Electronic, optical and/or acoustic equipment and
apparatuses for audiovisual communication, in particular
overhead projectors, LCD and video projectors, TV and video
apparatuses, acoustic equipment and fittings for the
aforementioned goods, including screens for front and rear
projection, tripod and wall-fixed boards, rear projection discs
and light space projection boxes for reverse projection,
projection furniture and racks, data interfaces, hard discs,
digital cameras and video cameras for multimedia
presentations and video conferences, video scanners, lenses
and lamps for projection apparatuses, darkening equipment
for the creation of cine-optical conditions in multimedia
presentation spaces, namely dimmers; remote control systems
for multimedia rooms and presentations, wireless and
installed microphones, amplifiers, controlling devices,
loudspeakers, personal guiding systems, interpreter
installations, LED and LCD info boards; data processing
equipment and computers, including software, electronic
writing and planning tables, including copy boards and
software for planning and transmission, dictating systems and
fittings, cordless telephones, answering machines, telephone
and telefax machines.

11 Lamps, lights; lighting, luminance and lighting
installations for multimedia presentation spaces.

16 Office requisites of all types, in particular
stationery (included in this class), including forms, sets of
forms, index cards, organization planners, calendars;
labeling, signposting and information systems including maps;
writing materials, writing, drawing and painting equipment, in
particular felt and fiber tip pens, ball point pens, markers and
highlighters; printed matter; adhesives for paper; office
equipment, in particular for planning and organization,
including canvases and screens for tripods and such attached
to walls, boards and pin boards for planning and presentation
(boards with symbols for planning and presentation to be
attached) made of cardboard, plastics, wood, felt and/or
metal, also for exhibiting business and commercial situations,
and the accessories thereof, i.e. tripods, magnets, symbols and

cards for planning and presentation, magnetic and self-
adhesive labels and label carriers made of paper and/or
plastics, adhesive tape and film, labeling equipment
(comprised in this class); instruction and teaching material,
printing types, printing blocks, typewriters.

20 Office, seminar and conference room furniture,
including chairs, tables, accompanying furniture, visitor
furniture, fitted furniture, furniture for living spaces, hotels
and fairs, computer furniture; tripods and stands for boards of
all kinds and wall systems to exhibit information as well as
space dividers; wall track systems as carrier elements for
boards, small furniture and exhibition material; darkening
equipment for the creation of cine-optical conditions in
multimedia presentation spaces, namely roller blinds and
blinds (included in this class).

35 Organizational and market-oriented planning and
advice for arranging and organizing conference spaces.

36 Financial services; financial planning and advice
for arranging and organizing conference rooms; leasing out of
conference equipment and conference technology, consisting
of mobile conference furniture and functional furniture for
multimedia presentation, mobile loudspeaker and microphone
installations as well as personal guiding systems, apparatuses
for multimedia presentation (oversize picture projectors,
video/data projectors, overhead projectors; LCD attachments,
LCD attachments with integrated computers, video cameras
and digital cameras, video scanners, mobile personal
computers (notebooks), CD players, tape and CD recorders,
video presenters, TV apparatuses, slide projectors), projection
screens, light space projection boxes for reverse projection,
electronic writing boards, writing boards with integrated
scanner and thermocopy installation (copy boards), pinboards
for presentation, tripod-supported writing and magnet boards,
flip charts and stage fittings (all aforementioned services
included in this class).

37 Installation and repair service for office equipment
and fittings.

41 Seminars and educational events in the fields of
planning, organisation and communication.

42 Technical and interior designing of conference
rooms; hiring of conference equipment and conference
technology, consisting of mobile conference furniture and
functional furniture for multimedia presentation, mobile
loudspeaker and microphone installations as well as personal
guiding systems, apparatuses for multimedia presentation
(oversize picture projectors, video/data projectors, overhead
projectors, LCD attachments, LCD attachments with
integrated computers, video cameras and digital cameras,
video scanners, mobile personal computers (notebooks), CD
players, tape and CD recorders, video presenters, TV
apparatuses, slide projectors), projection screens, light space
projection boxes for reverse projection, electronic writing
boards, writing boards with integrated scanner and
thermocopy installation (copy boards), pinboards for
presentation, tripod-supported writing and magnet boards,
flip charts and stage fittings (all aforementioned services
included in this class).
(580) 21.07.2005

719 902 (Legamaster). 
La rectification ne concerne que la version en anglais de la
désignation postérieure du 20 février 2002 (Voir No. 7/
2002) / Concerning the subsequent designation dated
February 20, 2002, in class 20, the term "seminary" should
read "seminar" and in class 41, the term "seminaries"
should read "seminars" (See No 7/2002)

719 902 (Legamaster). 
(732) edding Aktiengesellschaft

Ahrensburg (DE).
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(831) RO, SI, SK.
(891) 20.02.2002
(580) 21.07.2005

719 902 (Legamaster). 
La rectification ne concerne que la version en anglais de la
désignation postérieure du 20 août 2003 (Voir No. 19/2003)
/ In the subsequent designation dated August 20, 2003, in
class 20, the term "seminary" should read "seminar" and in
class 41, the term "seminaries" should read "seminars" (See
No 19/2003)

719 902 (Legamaster). 
(732) edding Aktiengesellschaft

Ahrensburg (DE).
(831) BG, LV.
(832) EE, IS, LT.
(891) 20.08.2003
(580) 21.07.2005

719 902 (Legamaster). 
La rectification ne concerne que la version en anglais de la
désignation postérieure du 11 février 2005 (Voir No. 18/
2005) / In the subsequent designation dated February 11,
2005, in class 20, the term "seminary" should read
"seminar" and in class 41, the term "seminaries" should
read "seminars" (See No 18/2005) / La rectificación se
refiere únicamente a la versión en inglés de la designación
posterior del 11 de febrero de 2005 (Véase No 18/2005)

719 902 (Legamaster). 
(732) edding Aktiengesellschaft

Ahrensburg (DE).
(832) IE.
(527) IE.
(891) 11.02.2005
(580) 21.07.2005

720 964 (LAURANDA). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 21/1999)

(300) DE, 29.04.1999, 399 24 885.4/03.
(580) 21.07.2005

720 964 (LAURANDA). 
Dans la désignation postérieure du 23 décembre 2002, les
données relatives à la priorité doivent être corrigées
comme suit: Allemagne, 29.04.1999, 399 24 885.4/03 (Voir
No. 3/2003) / In the subsequent designation dated December
23, 2002, the data relating to priority should be corrected as
follows: Germany, 29.04.1999, 399 24 885.4/03 (See No 3/
2003)

(580) 21.07.2005

720 964 (LAURANDA). 
Dans la désignation postérieure du 10 juin 2003, les
données relatives à la priorité doivent être corrigées
comme suit: Allemagne, 29.04.1999, 399 24 885.4/03 (Voir
No. 13/2003) / In the subsequent designation dated June 10,
2003, the data relating to priority should be corrected as
follows: Germany, 29.04.1999, 399 24 885.4/03 (See No 13/
2003)

(831) BG, PT.
(832) GR.
(891) 10.06.2003

(151) 03.09.1999 720 964
(180) 03.09.2009
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la législation
allemande, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters
(511)  3 Produits cosmétiques, produits pour les soins
externes du corps.

 3 Cosmetic products, products for external care of
the body.
(822) DE, 09.08.1999, 399 24 885.4/03.
(300) DE, 29.04.1999, 399 24 885.4/03.
(270) français / French
(580) 21.07.2005

720 964 (LAURANDA). 
Dans la désignation postérieure du 7 août 2003, les données
relatives à la priorité doivent être corrigées comme suit:
Allemagne, 29 avril 1999, 399 24 885.4/03 (Voir No. 19/
2003) / In the subsequent designation dated August 7, 2003,
the data relating to priority should be corrected as follows:
Germany, 29.04.1999, 399 24 885.4/03 (See No 19/2003)

720 964 (LAURANDA). 
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) BA, FR, HR, LV, MD, MK, SI, UA, YU.
(832) EE, GB, LT, TR.
(527) GB.
(891) 07.08.2003
(580) 21.07.2005

720 964 (LAURANDA). 
Dans la désignation postérieure du 19 juillet 2004, les
données relatives à la priorité doivent être corrigées
comme suit: Allemagne, 29.04.1999, 399 24 885.4/03 (Voir
No. 27/2004) / In the subsequent designation dated July 19,
2004, the data relating to priority should be corrected as
follows: Germany, 29.04.1999, 399 24 885.4/03 (See No 27/
2004)

720 964 (LAURANDA). 
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Société à responsabilité limitée selon la législation

allemande, Allemagne
(831) RU.
(891) 19.07.2004
(580) 21.07.2005
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727 862 (DUC). 
Le refus provisoire total de protection du Kazakhstan du 4
mars 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 16/2005) / The total refusal of protection by
Kazakstan of March 4, 2005 should be considered as null and
void (See No 16/2005)

(580) 21.07.2005

758 140 (MORGAN MORGAN DE TOI). 
La limitation est corrigée en ce qui concerne la classe 16
comme suit (Voir No. 22/2005) / The limitation should be
corrected in respect of class 16 as follows (See No 22/2005)

758 140 (MORGAN MORGAN DE TOI). 
MORGAN, F-75002 PARIS (FR).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

16 Blocs à dessin, boîtes en carton ou en papier,
cahiers, coffrets pour la papeterie, articles de bureau (à
l'exception des meubles, colles et autres adhésifs [matières
collantes]), fournitures et instruments pour le dessin, papier
d'emballage, enveloppes, feuilles de papeterie, fournitures
scolaires, à savoir rubans adhésifs pour la papeterie et le
ménage, agrafes et agrafeuses, aquarelles, ardoises blanches et
noires, craies, crayons d'ardoise, tables arithmétiques, buvard,
stylos à bille, stylos plumes, crayons de couleurs, crayons à
papier, feutres, pastels, cahiers, classeurs, dossiers, chemises,
compas, règles, équerres, rapporteurs, gommes, liquides et
crayons correcteurs, taille-crayons et porte-crayons, pinceaux,
trousses, encres, godets pour la peinture, protège-cahiers,
coupe-papier, boîtes de peintures, perforateurs de bureau,
planches à dessin, punaises, trombones, signets, sous-main,
trousses à dessin, papier, sacs et sachets pour l'emballage en
papier ou en matières plastiques; porte-agendas.

16 Drawing pads, cardboard or paper boxes, writing
or drawing books, stationery cases, office supplies (except
furniture, glues and other adhesive materials), drawing
supplies and instruments, wrapping paper, envelopes,
stationery sheets, school requisites, namely adhesive tapes for
stationery and household purposes, staples and staplers,
watercolors, black writing slates and erasable pads, chalk,
slate pencils, arithmetical tables, blotters, ball-point pens,
fountain pens, color pencils, lead pencils, felt-tip pens, pastels,
exercise books, binders, document files, folders, compasses,
rulers, squares, protractors, rubber erasers, correction fluids
and pencils, pencil sharpeners and pencil holders,
paintbrushes, pen cases, inks, artists' water-color saucers,
exercise-book covers, paper knives, paint sets, hole punchers,
drawing boards, drawing pins, paper clips, bookmarkers, desk
pads, drawing sets, paper, paper and/or plastic sacks and bags
for packaging; diary holders.

A supprimer de la liste / Delete from list:
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

signalisation, de secours; distributeurs automatiques et
mécaniques pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; extincteurs.

14 Statues et statuettes en métaux précieux; objets
d'art en métaux précieux.

 9 Scientific, signaling, life-saving apparatus and
instruments; automatic and mechanical sales dispensers for
coin-operated apparatus; cash registers; fire extinguishers.

14 Statues and statuettes of precious metal; works of
art of precious metal.
(580) 21.07.2005

758 499 (GLOBAR). 
La déclaration de Singapour du 22 avril 2005 indiquant
que la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 20/2005) / The statement of Singapore of
April 22, 2005 indicating that the mark is protected for some
of the goods and services requested should be considered as
null and void (See No 20/2005)

(580) 21.07.2005

787 413 (VarioStream). 
La désignation postérieure concernant la Norvège du 20
avril 2005 doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 20/2005) / The subsequent designation concerning
Norway dated April 20, 2005, should be considered as null
and void (See No 20/2005)

(580) 21.07.2005

799 072 (RAGS INDUSTRY). 
La deuxième langue indiquée par le titulaire est le français
(Voir No. 14/2005) / The second language indicated by the
holder is French (See No 14/2005) / El segundo idioma
indicado por el titular es el francés (Véase No 14/2005)

(832) EM.
(891) 06.12.2004

(151) 28.02.2003 799 072
(180) 28.02.2013
(732) The Hilt B.V.

Lemelerbergweg 60
NL-1101 AW Amsterdam-Zuidoost (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) BX, 30.09.2002, 1019011.
(822) BX, 30.09.2002, 720243.
(300) BX, 30.09.2002, 720243.
(270) français / French / francés
(580) 21.07.2005

812 244 (S-E-T). 
La radiation émise par la Norvège, effectuée suite à la
cessation des effets de la demande de base ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 23/2005) /
The cancellation issued by Norway, effected following the
ceasing of effect of the basic application or the basic
registration, under Rule 22, should be considered as null and
void (See No 23/2005)

(580) 21.07.2005
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813 672 (SIECAM). 
La radiation inscrite le 26 mai 2005, effectuée pour une
partie des produits et services à la demande d'un Office
d'origine, selon l'article 6.4) de l'Arrangement ou l'article
6.4) du Protocole est corrigée comme suit (Voir No. 21/
2005) / The cancellation recorded on May 26, 2005, effected
for some of the goods and services at the request of an Office
of origin in accordance with Article 6(4) of the Agreement or
Article 6(4) of the Protocol should be corrected as follows
(See No 21/2005)

813 672 (SIECAM). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 9 Appareils, dispositifs et instruments scientifiques
pour la recherche en laboratoire; appareils, dispositifs et
instruments électrotechniques et électroniques (compris en
classe 9); appareils, dispositifs et instruments de physique, de
chimie, d'optique, de photographie; dispositifs de pesage, de
signalisation, de mesure, de comptage, d'enregistrement, de
surveillance, d'essai, de commande en boucle ouverte,
d'asservissement en circuit fermé et de commutation;
dispositifs de mesure des tailles de particules et de la
granulométrie des poudres; lasers à usage technique;
ordinateurs; logiciels; programmes de traitement de données;
électrocéramiques. A l'exception de (concernant l'ensemble
des produits précités) sélecteurs de conduites de branchement,
de matériel pour la suspension de conduits électriques et divers
accessoires de raccordement et de combinaison avec des
câbles isolés ou dénudés.

 9 Scientific apparatus, devices and instruments for
research in laboratories; electrotechnical and electronic
apparatus, devices and instruments (included in class 9);
physical, chemical, optical, photographic apparatus, devices
and instruments; weighing, signaling, measuring, counting,
recording, monitoring, testing, open and closed-loop control
and switching devices; devices for the measurement of particle
sizes and distribution of powders; lasers for technical
purposes; computers; software; data processing programs;
electroceramics. With the exception of (for all the aforesaid
goods) branch piping selectors, material for suspending
electrical conducts and various accessories for the connection
and combination to insulated or bared cables.
Les classes 1 et 17 restent inchangées. / Classes 1 and 17
remain unchanged.
L'Office allemand des brevets et des marques avise le Bureau
international que l'enregistrement de base a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. / The German
Patent und Markenamt notifies that the basic registration has
been renounced in respect of certain goods.
(580) 21.07.2005

818 702 (THE BEING BEST GLOBAL ALLIANCE). 
La limitation inscrite le 18 novembre 2004 devait indiquer
que les autres classes restaient inchangées (Voir No. 9/
2005) / The limitation recorded on November 18, 2004,
should indicate that the other classes remain unchanged (See
No 9/2005)

818 702 (THE BEING BEST GLOBAL ALLIANCE). 
DYNAMIC LIFE S.A., GR-121 33 PERISTERI, ATHENS
(GR).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

16 Papier; boîtes en papier; serviettes de table en
papier; nappes en papier, carton et produits en carton; produits
imprimés; journaux, revues, livres, articles pour reliures,
photographies, papeterie; adhésifs pour la papeterie;
fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception de meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

36 Assurances, services de consultant financier;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
gestion financière; investissements de capitaux; services de
change; placement de fonds; courtage en Bourse; courtage
d'actions et obligations; affaires immobilières.

41 Enseignement; formation; divertissements;
activités sportives; camps de perfectionnement sportif;
services d'artistes de spectacles; organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique; services d'orchestres;
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
représentation de spectacles; organisation et animation de
séminaires; production de spectacles, services d'un club de
gymnastique (programmes d'adhésion; services pédagogiques
concernant les sports, mis à disposition en ligne sur une base
de données ou sur l'Internet.

16 Paper; boxes of paper; table napkins of paper;
table cloths of paper, cardboard and cardboard articles;
printed matter; bookbinding material; newspapers,
magazines, books, photographs; stationery; adhesives for
stationery, artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); printers' type; printing blocks.

36 Insurance, financial consultancy; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); financial
management; capital investments; exchange money; fund
investments; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; real estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
(impresario services); presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; productions of shows,
club gym services (gym membership programs); educational
and instruction services relating to sports using on-line
computer database or the Internet.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 21.07.2005

822 402 (fantaisie la vie exquise). 
L'adresse du mandataire REMARKABLE N.V. doit être:
Onafhankelijkheidslaan 14, B-9000 Gent (Belgique) (Voir
No. 9/2004)

(580) 21.07.2005

826 353 (SeMsy). 
L'acceptation avec réserve prononcée le 23 mai 2005 par la
Fédération de Russie ne concernait pas l'enregistrement
international No 826 353. Elle doit par conséquent être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 25/2005) /
The disclaimer pronounced by the Russian Federation on
May 23, 2005 did not concern the international registration
No 826 353. Consequently, it should be considered as null
and void (See No 25/2005)

(580) 21.07.2005
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827 856 (Challenge X). 
La déclaration du Royaume-Uni du 28 avril 2005
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 21/2005) / The
statement by United Kingdom of April 28, 2005, indicating
that the protection of the mark is refused for all the goods and
services requested should be considered as null and void (See
No 21/2005)

(580) 21.07.2005

828 476 (INTERNATIONAL SHIPYARDS ANCONA). 
Le refus provisoire partiel de protection du Royaume-Uni
du 21 janvier 2005 doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 6/2005) / The partial provisional refusal of
protection of United Kingdom of January 21, 2005 should be
considered as null and void (See No 6/2005) / La denegación
provisional parcial de protección del Reino Unido del 21 de
enero de 2005, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 6/2005)

(580) 21.07.2005

831 230 (3 B). 
Le refus de protection de la Chine du 9 mai 2005 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 23/2005) / The
refusal of protection by China of May 9, 2005, should be
considered as null and void (See No 23/2005) / La
denegación de protección de China del 9 de mayo de 2005
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 23/2005)

(580) 21.07.2005

831 519 (F.M.). 
Le refus provisoire total de protection de l'Irlande du 26
octobre 2004 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 37/2004) / The total provisional refusal of
protection by Ireland dated October 26, 2004 should be
considered as null and void (See No 37/2004) / La
denegación provisional total de protección de Irlanda del
26 de octubre de 2004 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 37/2004)

(580) 21.07.2005

832 399 (Patamore). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 32/
2004) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 32/2004) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 32/2004)

(732) ESSEDUE ALIMENTARE SRL
Via E. Mattei, 45
I-31055 QUINTO DI TREVISO (TV) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 21.07.2005

833 921 (TULLY'S GOOD TIMES). 
Le refus provisoire total de protection de l'Irlande du 18
novembre 2004 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 41/2004) / The total provisional refusal of
protection by Ireland of November 18, 2004 should be
considered as null and void (See No 41/2004)

(580) 21.07.2005

833 921 (TULLY'S GOOD TIMES). 
Le refus provisoire partiel de protection de l'Irlande du 18
mai 2005 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 26/2005) / The partial provisional refusal of protection of
Ireland of May 18, 2005 should be considered as null and
void (See No 26/2005)

(580) 21.07.2005

835 638. 
La rectification ne concerne que la classe 9 en anglais (Voir
No. 38/2004) / In class 9, it should read "Equipment for use
in microlithography" instead of "Equipment for us in
microlithography" (See No 38/2004) / La rectificación se
refiere únicamente a la clase 9 en inglés (Véase No 38/
2004)

(511) NCL(8)
 7 Machines pour la microlithographie; machines

utilisées dans le domaine de l'électronique, circuits intégrés,
semi-conducteurs, systèmes optiques intégrés et mémoires à
domaines magnétiques; pièces et accessoires des produits
précités, non compris dans d'autres classes.

 9 Matériel pour usage en microlithographie;
appareils et instruments utilisés en électronique,
microlithographie, semi-conducteurs, circuits intégrés,
systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques; pièces et accessoires des produits précités, non
compris dans d'autres classes; logiciels pour usage en
électronique, microlithographie, semi-conducteurs, circuits
intégrés, systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques; logiciels pour créer, tester et produire des
masques photolithographiques; semi-conducteurs; circuits
intégrés; masques photolithographiques; têtes magnétiques,
puces, biopuces, écrans à cristaux liquides, écrans d'affichage,
mémoires à domaines magnétiques, systèmes optiques
intégrés.

42 Services de conseillers et consultants techniques
(travaux d'ingénieurs) dans le domaine des machines, appareils
et instruments pour usage en électronique, microlithographie,
semi-conducteurs, circuits intégrés, systèmes optiques intégrés
et mémoires à domaines magnétiques; conception,
développement et maintenance de logiciels pour usage en
électronique, microlithographie, semi-conducteurs, circuits
intégrés, systèmes optiques intégrés et mémoires à domaines
magnétiques et pour créer, tester et produire des masques
photolithographiques; conseils et consultations dans les
domaines de prestations susmentionnés.

 7 Machines for use in microlithography; machines
for use in the field of electronics, integrated circuits, semi-
conductors, magnetic domain memory and integrated optical
systems; parts and fittings for the aforementioned goods, not
included in other classes.

 9 Equipment for use in microlithography; apparatus
and instruments for use in the field of electronics,
microlithography, semi-conductors, integrated circuits,
magnetic domain memory and integrated optical systems;
parts and fittings for the aforementioned goods, not included
in other classes; software for use in the field of electronics,
microlithography, semi-conductors, integrated circuits,
magnetic domain memory and integrated optical systems;
software for the design, testing and fabrication of
photolithographic masks; semi-conductors; integrated
circuits; photolithographic masks; magnetic heads, chips,
gene chips, LCDs, display screens, magnetic domain
memories, integrated optical systems.

42 Technical advice and consultancy (services of
engineers) in the field of machines, apparatus and instruments
for use in the field of electronics, microlithography, semi-
conductors, integrated circuits, magnetic domain memory and
integrated optical systems; design, maintenance and
development of software for use in the field of electronics,
microlithography, semi-conductors, integrated circuits,
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magnetic domain memory and integrated optical systems and
for the design, testing and fabrication of photolithographic
masks; advice and consultancy in relation to the
aforementioned services.

 7 Máquinas para la microlitografía; máquinas para
utilizarse en el ámbito de la electrónica, los circuitos
integrados, los semiconductores, memorias para dominios
magnéticos y sistemas ópticos integrados; piezas y accesorios
de los productos mencionados no comprendidos en otras
clases.

 9 Equipos para utilizarse en la microlitografía;
aparatos e instrumentos para utilizarse en el ámbito de la
electrónica, la microlitografía, los semiconductores, los
circuitos integrados, la memoria de dominios magnéticos y los
sistemas ópticos integrados; piezas y accesorios de los
productos mencionados no comprendidos en otras clases;
programas informáticos para ser utilizados en el ámbito de la
electrónica, la microlitografía, los semiconductores, los
circuitos integrados, la memoria de dominios; programas
informáticos para el diseño, experimentación y fabricación de
máscaras fotolitográficas; semiconductores; circuitos
integrados; máscaras fotolitográficas; cabezas magnéticas,
chips, chips genéticos, visualizadores de cristal líquido (LCD),
pantallas de visualización, memorias magnéticas, sistemas
ópticos integrados.

42 Asesoramiento y asistencia técnica (servicios de
ingenieros) en el ámbito de las máquinas, aparatos e
instrumentos utilizados en la electrónica, la microlitografía, los
semiconductores, los circuitos integrados, la memoria de
dominios magnéticos y los sistemas ópticos integrados;
diseño, mantenimiento y desarrollo de programas informáticos
para utilizarse en el ámbito de la electrónica, la microlitografía,
los semiconductores, los circuitos integrados, la memoria de
dominios magnéticos y los sistemas ópticos integrados y para
el diseño, experimentación y fabricación de máscaras
fotolitográficas; asesoramiento y asistencia técnica sobre los
servicios mencionados.
(580) 21.07.2005

835 982 (INTERNATIONAL ASSISTANCE GROUP). 
Le refus provisoire total de protection prononcé par le
Japon le 26 mai 2005 doit être considéré comme nul et non
avenu (Voir No. 22/2005) / The total provisional refusal of
protection pronounced by Japan on May 26, 2005 should be
considered as null and void (See No 22/2005) / La
denegación provisional total de protección pronunciada
por el Japón el 26 de mayo de 2005 debe ser considereda
nula y sin efecto (Véase No 22/2005)

(580) 21.07.2005

836 269 (simply life). 
La classe 14 est corrigée comme suit (Voir No. 39/2004) /
Class 14 should be corrected as follows (See No 39/2004) / La
clase 14 se corrige de la siguiente manera (Véase No 39/
2004)

(511) NCL(8)
 3 Lotions capillaires, après-shampooings; savons;

sels de bain; produits de parfumerie; huiles essentielles;
encens; sachets parfumés (contenant des pétales séchés et des
produits de parfumerie); cosmétiques; lotions pour le bain.

14 Objets en imitation or; objets en similor; ustensiles
de ménage en métaux précieux; récipients en métaux précieux
à usage domestique; cristal brut (pierres précieuses ou semi-
précieuses); parures d'argent; bracelets (bijoux); broches
(bijoux); chaînes (bijoux); colliers (bijoux); bagues; boucles
d'oreilles; épingles (bijoux); ornements en jais; parures
(bijoux).

21 Vases non en métaux précieux; ustensiles de
ménage non en métaux précieux; ustensiles de cuisine non en
métaux précieux; services (vaisselle) en métaux non précieux;
récipients à boire; récipients en verre d'usage courant
(notamment tasses, plateaux, pots, bocaux); produits

céramiques pour le ménage; objets d'art, en porcelaine, terre
cuite ou en verre; articles en cristal; baguettes.

42 Création d'emballages; dessin industriel;
décoration intérieure; services de dessinateurs de mode.

 3 Hair lotions, conditioners; soaps; bath salts;
perfumery; essential oils; incense; fragrancing sachets
(containing dried petals and perfumery); cosmetics; bath
lotions.

14 Imitation gold objects; Ormolu ware; household
utensils of precious metal; household containers of precious
metal; crude crystal (precious stones or semi-precious stones);
silver ornaments; bracelets (jewellery); brooches (jewellery);
chains (jewellery); necklaces (jewellery); rings; earrings; pins
(jewellery); ornaments of jet; ornaments (jewellery).

21 Vases not of precious metal; household utensils
not of precious metal; kitchen utensils, not of precious metal;
services (tableware) of non-precious metals; drinking vessels;
glass vessels for daily use (including cups, trays, pots, jars);
ceramics for household purposes; works of art, of porcelain,
terracotta or glass; crystal ware; chopsticks.

42 Packaging design; industrial design; design of
interior decor; dress designing.

 3 Lociones capilares, acondicionadores; jabones;
sales de baño; perfumería; aceites esenciales; incienso;
bolsitas aromáticas (que contienen pétalos secos y
perfumería); cosméticos; lociones de baño.

14 Objetos de imitación de oro; objetos de similor;
utensilios domésticos de metales preciosos; recipientes para la
casa o la cocina (de metales preciosos); cristal en bruto
(piedras preciosas o piedras semipreciosas); adornos de plata;
brazaletes (joyería); broches (joyería); cadenas (joyería);
collares (joyería); anillos; pendientes; alfileres; ornamentos de
azabache; adornos (joyería).

21 Vasos que no sean de metales preciosos;
utensilios domésticos que no sean de metales preciosos;
utensilios de cocina que no sean de metales preciosos;
servicios (vajilla) de metales que no sean preciosos;
recipientes para beber; recipientes de vidrio para uso diario
(incluidos tazas, bandejas, ollas, bocales); productos
cerámicos domésticos; objetos de arte, de porcelana, terracota
o vidrio; artículos de cristal; varillas.

42 Servicios de diseñadores para embalajes; dibujo
industrial; decoración de interiores; servicios de diseñadores
de moda.
(580) 21.07.2005

838 529 (WILATE). 
L'Office qui a émis la déclaration d'octroi de protection le
18 mai 2005 est l'Office australien et non pas l'Office de
Singapour (Voir No. 23/2005) / The Office which issued the
statement of grant of protection on May 18, 2005 was the
Office of Australia but not the Office of Singapore (See No
23/2005) / La Oficina que emitió la declaración de
concesión de protección el 18 de mayo de 2005 es la
Oficina de Australia en lugar de la Oficina de Singapur
(Véase No 23/2005)

(580) 21.07.2005

842 603 (Pet's Choice). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 9/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 9/2005) / La dirección del titular se corrige
de la siguiente manera (Véase No 9/2005)

(732) OMAHA B.V.
Franklinstraat 11
NL-4004 JK Tiel (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(750) OMAHA B.V., Franklinstraat 11, NL-4004 JK Tiel 

(NL).
(580) 21.07.2005

842 604 (Medic). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 9/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 9/2005) / La dirección del titular se corrige
de la siguiente manera (Véase No 9/2005)

(732) OMAHA B.V.
Franklinstraat 11
NL-4004 JK Tiel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(580) 21.07.2005

845 424 (il Vento montepulciano d'abruzzo DOC). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 22/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 22/2005)

(874) Società Cooperativa Agricola Cantina Sociale di Tollo, 
Via Garibaldi, 68, I-66010 TOLLO (CH) (IT).

(580) 21.07.2005

845 724 (T-Mobile Thrills). 
La date d'enregistrement international est le 23 décembre
2004 (Voir No. 15/2005) / The international registration date
should be on December 23, 2004 (See No 15/2005) / La fecha
del registro internacional debe ser el 23 de diciembre de
2004 (Véase No 15/2005)

(151) 23.12.2004 845 724
(180) 23.12.2014
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données; supports
de données pour passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
équipements pour le traitement des données et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(hormis les appareils); articles de bureau (à l'exception des
meubles).

35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases
de données, à savoir collecte et mise à disposition de données;
services de bases de données, à savoir exploitation de bases de
données; services de bases de données, à savoir collecte et
systématisation de données.

36 Affaires financières; affaires immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir transmission d'informations; services de bases de

données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données.

41 Éducation; formation; divertissement;
organisation d'événements sportifs et culturels; publication de
livres, magazines et autres imprimés ainsi que de leurs
versions électroniques (dont cd-rom et cd-i).

42 Programmation informatique; location
d'équipements de traitement de données et d'ordinateurs;
établissement et planification de projets techniques se
rapportant à des équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; data base
services, namely collection and provision of data; data base
services, namely running of a data base; data base services,
namely collection and systemization of information.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely transmission of
information; data base services, namely rental of access time
to a data base.

41 Education; training; entertainment; organisation
of sporting and cultural events; publication of books,
magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; rental services relating
to data processing equipment and computers; technical
project studies and planing services relating to equipment for
telecommunication.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para la grabación, la
transmisión, el procesamiento y la reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas y/o estampadas de cartón o plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad y gestión de negocios comerciales;
servicios de bases de datos, a saber, recopilación y facilitación
de datos; servicios de bases de datos, a saber, explotación de
una base de datos; servicios de bases de datos, a saber,
recopilación y sistematización de la información.

36 Negocios financieros; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones; explotación y alquiler de

equipos de telecomunicación, en particular de radiodifusión y
televisión; servicios de bases de datos, a saber, transmisión de
información; servicios de bases de datos, a saber, alquiler de
tiempo de acceso a una base de datos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
organización de actividades deportivas y culturales;
publicación de libros, revistas y otros productos impresos,
incluidos los soportes electrónicos correspondientes (incluidos
CD-ROM y CD-i).

42 Programación informática; servicios de alquiler
relacionados con equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; estudio de proyectos técnicos y servicios de
planificación relacionados con equipos de telecomunicación.
(822) DE, 16.08.2004, 304 41 825.0/38.
(300) DE, 21.07.2004, 304 41 825.0/38.
(831) AT, BX, CH, CZ, HR, HU, PL, RU, SK, UA.
(832) GB.
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(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

846 102 (Sensire). 
L'enregistrement international No 846 102 doit être
considéré comme nul et non avenu (voir l'enregistrement
international identique No 845 256) (Voir No. 15/2005)

(580) 21.07.2005

847 342 (TOPTEX). 
La classe 7 est corrigée comme suit (Voir No. 17/2005) / In
class 7, it should read "shrinking machines" instead of
"shinking machines" (See No 17/2005) / La rectificación se
refiere únicamente a la clase 7 en francés y en inglés
(Véase No 17/2005)

(511) NCL(8)
 7 Machines textiles, notamment apprêteuses

(textiles), telles que machines de rétrécissement par
compression.

 7 Textile machines, particularly textile finishing
machines, as shrinking machines.

 7 Máquinas textiles, en particular máquinas para el
acabado de materias textiles, como máquinas de compactar y
encoger.
(580) 21.07.2005

847 969 (HUSKY). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 19/2005)

(732) "BALSAX" Edward ™abowicz
ul. Wyspiaœskiego 65
PL-57-300 K™ODZKO (PL).

(580) 21.07.2005

848 245 (sanstrap). 
La date d'enregistrement international est le 19 mars 2005
(Voir No. 20/2005) / The international registration date was
on March 19, 2005 (See No 20/2005) / La fecha de registro
internacional debe ser el 19 de marzo de 2005 (Véase No
20/2005)

(151) 19.03.2005 848 245
(180) 19.03.2015
(732) Sanstrap Verpackungen GmbH

Otto-Hahn-Str. 8
21509 Glinde (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
22 Bandes de fixation élastiques.
22 Elastic fastening bands.
22 Bandas de sujeción elásticas.

(822) DE, 30.01.1995, 2090511/22.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, MD, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 21.07.2005

849 104 (THERMARIVM). 
En classe 11, il convient de lire "réfrigération" au lieu de
"régrigération" (Voir No. 21/2005) / The correction should
only concern class 11 in French (See No 21/2005) / La
rectificación se refiere únicamente a la clase 11 en francés
(Véase No 21/2005)

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation; services d'installation.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

37 Construction; repair; installation services.
11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de

producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(580) 21.07.2005

849 311 (PK). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) et lieu
de constitution sont corrigés comme suit (Voir No. 22/2005)
/ Legal nature of the holder (legal entity) and place of
organization should be corrected as follows (See No 22/2005)
/ La naturaleza jurídica del titular (persona jurídica) y lugar
de constitución se corrigen de la siguiente manera (Véase
No 22/2005)

(732) Gyrus Group plc
410 Wharfdale Road, Winnersh
Wokingham, Berks RH41 5RA (GB).

(842) A limited company organized and existing under the
laws of  England and Wales

(580) 21.07.2005

849 513 (FORGRAZE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 22/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 22/2005)

(732) Kemira GrowHow Oyj
P.O. Box 900
FI-00181 Helsinki (FI).

(842) public limited company, Finland
(580) 21.07.2005
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849 852 (Pro forest). 
La date d'enregistrement international doit être le 28 avril
2005 (Voir No. 22/2005)

(151) 28.04.2005 849 852
(180) 28.04.2015
(732) Fenaco

Erlachstrasse 5,
Postfach 8572
CH-3001 Bern (CH).

(531) VCL(5)
1.5; 5.1.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; aliments pour les animaux.
(822) CH, 22.03.2005, 533093.
(300) CH, 22.03.2005, 533093.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 21.07.2005

850 268 (GÖTTI + NIEDERER). 
La date de l'enregistrement de base est le 20 avril 2001
(Voir No. 23/2005) / The basic registration date was on April
20, 2001 (See No 23/2005) / La fecha del registro de base
debe ser el 20 de abril de 2001 (Véase No 23/2005)

(822) CH, 20.04.2001, 491706.
(580) 21.07.2005
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43    P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manuel de Rafael & Cia S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manuel de Rafael, Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net
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MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.

Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com
 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-

ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Cabinet Raul César Ferreira (Herd.), Lda.
Brevets, marques, modèles, recherches.
Rua do Patrocínio, 94, P-1300 Lisboa.
Tlx: 12224 PATENT P. Téléph. 607373.
Télécopieur: 351-1-678754.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A

3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs

suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2005 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales


